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ADDITIONS ET CORRECTIONS. 



(Il sera bon de reporter les corrections à leurs pages respectives , afin de 

s* épargner la peine de revenir à celles-^). 



P. 11, n. 6, ajouter : Sur cette intéressante question des 
hybrides en linguistique , on lira avec fruit un opuscule 
tout récent de M. L. Adam , les Idiomes Négro-Aryen et 
Maléo-Aryen (Paris, Maisonneuve, 1883). 

P. 23, 1. 11, lire ^?^w*^ et suppléer : {kwerUm£). 

P. 26, 1. 21, au lieu de gam^-erch^ lire ^ganv-erch. 

P. 31 , 1. 2, suppléer la note suivante : Cf. L. Adam, Du 
Genre dam les diverses Langues (Paris, Maisonneuve, 1883). 

P. 34, 1. 21, au lieu de 5<5fev, lire *ô6Ç5v. 

P. 54, L 29, au lieu de : sai-sôlt^ lire : sairsalt. 

P. 70, 1. 6, au lieu de wasnéumi^ lire wes-^fiéu-mi. 

P. 73, 1. 4, au bout de la ligne, lire : toutefois. 

P. 73, 1. 17, au lieu 'de : éléen, lire : dialecte de PÉlide. 

P. 74, 1. 4, lire : Tiêewa , Taouewa. 

p. 88, 1. 3, au lieu de : éléen. lire : élidien (inscription 
d'Olympie, CI, (t., 11.) 

P. 92, 1. 25, au lieu de : oôXoç, lire : oùXo; (ion.) = oXo;. 

P. 94, 1. 30, au lieu de TctSwva, lire TpiSwva. 

P. 95, n. 1, ajouter : Aï|ji<5ç parait régulier. Thesaur. : 
Xi{jLO(; a XéXstjiipLat , quasi evSeta, étymologie très plausible. 
La vraie forme serait donc *X».jjiuc)ç, et dès lors la longueur 
de W se concilie parfaitement avec le degré réduit de la 
racine. 



p. 98, 1. 5, au lieu de XaTrr,, lire XiTrri = •Xw^n^. 

P. 99 , au bas , au lieu de (xjvo-)^vt7i;, lire (xjvo-)«évTiç, 
féminin d'un inusité *(x'jvo-) oovnriç. 

P. 99, n. 1, au lieu de -ea-roç, lire nifATiToç. 

P. 101, 1. 12, au lieu de xpaTuo;, lire xpaxéoç. 

P. 104, 1. 30, au lieu de î-orr-, etc.^ lire : t-^vx- (iwv), 
•cT-6vT- (homér. èciv), ^fc. 

P. 105, n. 2, Ure : Mém., p. 279. 

P. 106, n. 2, suppléer : La racine de oAyo; est inconnue. 
Htyoç et (éol.) <Jxi<foç, avec- bref, sont inexplicables , à moin» 
d'admettre que jadis l\ était long , ce dont on n'a aucune 
preuve , on que ces mots suivaient la flexion parisyllabique 
(gén. *i'-foy), dont il resterait une trace dans le doublet 
féminin ii^Tj (lame du rabot , d'après Hésychius) : dans ce 
cas, c'est comme noms neutres qu'ils auraient passé à la 
déclinaison de yévoç, Teijjoç. 

P. 107, 1. 17, lire : car il n'y a rien de semblable dans 
les autres langues , sauf en sanskrit un déplacement d'ac- 
cent qui ne présente avec celui du grec qu'une analogie 
apparente W. 

P. 108, 1. 9, au lieu de T,fw<;, lire : T^pw? pour *^^pciç. 
P. 111, 1. 4, au lieu de -/^^y lire -/^iç. 

P. 114, 1. 1, lire : xaprepi^, xparep^Jç. 

p. 117, 1. 13, au lieu de : deux, lire : trois. 

P. 117, 1. 14, après v&rap, suppléer : sap = /éy-ap-, de 
rac. /-ET (vêtir). 

P. 119, 1. 30, lire : çm-ffOrm. 



(1) An grec i-jrfivu.i le sanskrit répond par dtirmanâs. Quant à Tapophonie de apds 
(actif) et dpas (ouvrage), elle est précisément inverse de celle du grec, puisqu'elle con- 
siste à faire reculer Taccent dans un oxyton primitif à racine réduite. En effet, ces 
adjectifs oxytons appartiennent au passé le pins lointain des langues de l'Inde (Schleicher, 
Cpd*, , p. 453V II est donc très probable que le procédé du grec n*a rien de commun 
avec celui du sanskrit. . 



p. 130, 1. 21, après Aàcpvtç, suppléer : "Ayt;, thème qui, 
avec sa voyelle radicale réduite , présente tous les caractères 
d'une formation primitive, 

P. 131, 1. 12, Ure : eiipâÇ. 

P. 132, 1. 27, après à-so-, suppléer la note suivante : La 
longueur de l'a de âi^p, qui d'ailleurs n'est pas constante, 
peut être un effet accidentel de la chute du /■ de *ijrr\p ; 
quant à l'initiale de ivi^p, elle n'esl longue qu'à l'arsis (7%^- 
saur., t?" onip et ivnp). 

P. 137, 1. 2, au lieu de ETîXrfix/iv, lire ÈTrAouYiv. 

P. 138, 1. 23, au lieu de .aXae^i, lire pXdêTi. 

P. 139, n. 3, lire sldâmi. 

P. 144, n. 2, ajouter : le panhellénique ninp^trxtû (la 
longue est constante) ne diffère pas au fond de l'ionien 
TziTzzrfi^iù ; toutefois il nous semble qu'il a dû exister un 
type régulier inirpa^co avec a bref qui a influencé le type 
conservé îriTcpa^xw; autrement l'attique y montrerait au 
moins sporadiquement unr, , comme dans 7111x7:^7^^1, tandis 
qu'il n'a jamais qu'un â long. Cf. l'attique 7:pâ7Tw influencé 
sans doute aussi par le régulier -pi-zzio = ^-oxx-jtù , supra, 
p. 143. 

P. 147, 1. 3, lire : ô6pvL»|jiai. 

P. 147, 1. 21, lire : wSva,jia'., TriAvajjiat. 

p. 147, 1. 22, après *xpa-va-, ajouter : (cf. a-xpa-To-;) (0. 
P. 153, 1. 5, au lieu de : 7:Xei(i) * = 7:Aé-Jo7-a, lire : -htito = 

*7:Xé-^*off-a. 

P. 153, 1. 26, après fir^ffeTo, ajouter : îÇov, et supprimer la 
phrase qui suit W. 



^1} C'est au point de vue sculemeat de l'homophoiiio des racines , et non de la syno- 
njrmie, que Ttl/inÀa/AVj est rapproché de Tzi/vxjxui, 

(2) "l(Qy est une fausse ac<'enluulion. On ne trouve la racine réduite que dans â«ir!, 
919729, où elle s'explique, non par la l'o^^ulurité de 1h forme , mais par* le vocalisme 
gpéoéral des verbes «y^j, if^-r^f/t. 



p. 165, n. 1, ajouter : Dans oùpavoç = yop-a-vo- (rac. /ep, 
cf. rjpjç= jrep-ri-), l'a est Certainement épenthétique, puisque 
le sanskrit y répond par un u dans Vâruxio^ ; au reste Ma 
de ce dernier mot est bref, ce qui indique que Yo proeth- 
nique . qu'il représente était en syllabe fermée : il faut 
donc restituer wôr-no-s ou wor-nô-s. 

P. 166, 1. 9, lire : fo^û-po-ç (0. 

1. 11 , lire : TcpwpâTTjç , TtoXïTrj;, îtpea6ûTT,c (paroxy- 

1. 1, lire ip-;t(i-Tep(tsW, 

n. 2, au lieu de *aXX-é-to-, lire *3tXX-€-io-. 

1. 8, après -tveoç, suppléer : f^^yivoç, ^r^yiveoç W. 

1. 10, lire àhâr-a-jâ-ml. 

1. 3, au lieu de IfftJw, lire foow. • 

1. 2>^, au lieu de ©uyéopxe, lire yiiye^u. 

1. 3, au lieu de nùitù^ lire tcdOo). 

n. 1, 1. 12, au lieu de "i^;), lire *5tX-t(-s). 

n. 2, ajouter : 'EXTcivixTi , que M. Gurtius (Gdzg^, , 
p. 640j explique par âX7ci(ô)-vuTi, doit être, ce semble, un 
composé verbal de même genre, *èX7ce-vi)C74, « qui fait 
espérer la victoire ». 

P. 215, 1. 23, au lieu de cj), lire y. 

P. 231, 1. 16, au lieu de : vluko-mu, lire : ^vlukch-mi. 

P. 233, n. 2, au lieu de : sanskrit, lire : indo-éranien. 

P. 235, 1. 26, au lieu de : açvâbhjâs , lire : àçvïï'-bhjam. 



.M. m 

P. 


167, 


tons) 


w. 


P. 


171, 


P. 


173, 


P. 


174, 


P. 


176, 


P. 


177, 


P. 


183, 


P. 


186, 


P. 


199, 


P. 


213, 



{1) Malgré la longue la pénultième paraît réduite (autrement on aurait sans doute 
'^t9Xsuj&o{). mais il y a eu allongement postérieur sous rinfluence de la finale de i<tx\ii. 

[2J Si la pénultième n'était réduite, on aurait le type ^noAtirrti, mais rallongement don 
dérivés de verbes a contaminé toute cette classe. 

(8) (Addition à la note l , môme page) Mais ipitTtpôi, oi^iT{co;,x/»2Tr,oc; et xxprtpéi sont 
aussi oxytons. U est évident que les thèmes en 'Ttp^ dont la signification comparative 
était tombée dans Toubli^ ont été accentués à Timitation des adjectifii en -.^c-. Formule 
approximative /.c-3tTî,ooi : /.oiro; = iiyypôi : l^yy;- 

[A) Le suffi» -tv»; est dû sans doute à la superposition des affixes -tvo- (pviyiv?^) et 
-29- (y/j<nioî), qu'on a confondus à raison de l'identité de leur fonction usuelle. 



p. 237, 1. 23. lire : Non, mais tout au plus l'aryen , qui 
s'est refait un locatif féminin sur le modèle de la flexion 
pronominale (^'. 

P. 241, 1. 28, au lieu de oïxo;, lire oîxoç. 

P. 243, 1. 21 , lire : où le norrois fôt et le gothique fàtu- 
indiquent, etc. 

P. 247, 1. 13, après : Génitif, suppléer : La désinence 
est -d5. 

P. 247, n. 1, au lieu de t, lire ï. 

P. 258, 1. 26, au lieu de sakhâ, lire sàkhâ, et de môme 
dans le reste de la flexion. 

P. 263, 1. 27, au lieu de ^èXirtv, lire eptv, ôrtiv. 

P. 272, 1. 13, au lieu de 9evT-(iç, lire •eevr-oç. 

P. 280, 1. 8, au lieu de : jecinis, lire ^jec^n-is ^^). 

P. 284, 1. 25, après *tout8i, ajouter : (dor. toutei). 

P. 285, 1. 14, au lieu de àXXo, liredTAXo. 

P. 286, 1. 18. C'est à cette ligne que se rapporte la 
note 2, dont le n" a été par erreur imprimé quelques lignes 
plus bas. 

P. 288, 1. 8, après to^oOtov, ajouter : On sait d'ailleurs 
que l'ablatif panhellénique de ce thème est our^ç), et non 

*70'JTW (cf. dor. TOUTW). 

p. 288, 1. 27, au lieu de ai3;, lire aiîç. 

P. 313, 1. 22, au lieu de «uyi, lire *(puyi. 

P. 324, 1. 7, après téem^ ajouter : ou -team (cf. dor. -t5v). 

P. 325, n. 3, au lieu de Attic.^ lire Grœc. 

P. 336, 1. 23, lire : ïÇov. 



^1) C'est à tort qu'on a donné pour féminine la forme zende açpùi » qui est un locatif 
masculin {Cpé\ , p. 550) . 

(2) Jecoris et femoris sont des formes analogiques. Quant aux formes jednorû , 
iiineris (cf. M. Brénl, Mém. Soc. Ling., V, p. 158), on sait qu*elleB contiennent deux 
suffixes formatifs greffés l'un sur l'autre. On remarquera que le génitif gv:i>«70{ est le 
produit d'une superposition absolument identique, à cela près que les deux suffixes s*/ 
présentent dans Tordre inverse. * 



p. 346, 1. 28, au lieu de : rv-gor-mni. lire : a-gn-môL 

P. 365, 1. 1, au lieu de *oeûyj-9t, lire opvj-6i. 

P. 365, 1. 31, au lieu de o66i, Ure •S(56i. 

P. 370y 1. 7 et p. 375, au bas, au lieu de XeiTre, lire Xewre. 

P. 370, n. 4, ajouter : Cf. Gurtius, F*.% II, p. 66- Ces 
types sont en -otOwv, mais on lit dcveXo^Bw sur une inscription 
laconienne du V*' siècle, HM.^ p. 65. 

P. 371, 1. 17: L'accentuation svicme yOd., A, 642) est 
préférable à la plus usitée èviTTreç, èvi^e ; en effet, le mot doit 
se couper £v-'.T7re, comme a--cX8e, et non *£vi-Tïre, comme 
-apa-oys. Au surpius , cette dernière accentuation elle- 
même est proscrite par M. Nauck dans sa discussion des 
formes Tfi et svtTTte. 

P. 386, 1. 11, au lieu de dhjeai^ lire -dhjeai. 

P. 429 sq.: rétablir à la table alphabétique les formes 

correctes àpiTrspo; , HàpYj^ixt, , l;ov , xapTepo; , xpaTsp^; , ouXo< , 
77{Xva[Jiat et Txiovaaai. 



AVERTISSEMENT PRÉLIMINAIRE. 



L^écueildes essais du genre de celui que je recominaude, sans 
m*en dissimuler la faiblesse, à la bienveillance de mes juges, c'est 
d'abord l'extrême difficulté des notations graphiques, rendue plus 
ardue encore par l'impossibilité matérielle de faire fondre un trop 
grand nombre de caractères nouveaux et par le désir de ne pas 
compliquer à l'infini la lourde tâche du compositeur; c'est ensuite 
la nécessité manifeste de quelques abréviations, que l'on a pour la 
plupart reléguées autant que possible dans les notes, mais qui par- 
fois envahissent le texte lui-même et le revêtent d'un aspect fort peu 
engageant. N'ayant pas su, à mon grand regret, éviter ce double 
écueil, je dois tout au moins, pour faciliter la lecture et l'intelligence 
de mon mémoire, donner ici quelques indications préliminaires, 
soit sur les transcriptions que j'ai adoptées, soit sur les abréviations, 
bibliographiques et autres, que la nature de mon travail m'a 
imposées. 



I. Notations graphiques. 

1 . Langue commune indo-buropeenne. — La transcription em- 
ployée pour le système vocalique de cette langue est inséparable de 
l'exposition de ce système lui-même, que l'on trouvera résumé à la 
fin de l'introduction (n'* 28). La transcription des consonnes n'off're 
aucune particularité, à cela près qu'on a négligé de distinguer l'un 
de l'autre les deux ordres de gutturales (vélaires et palatales), parce 
que le plan do l'ouvrage n'a nulle part exigé cette distinction. Les 
BonarUes de M. Brugman, r-voyelle, n-voyelle, etc., ne sont éga- 
lement distinguées par aucun signe diacritique des consonnes 



II 

correspondantes ; c'est un défaut, à coup sûr : mais il nous semble 
présenter peu d'inconvénients pratiques. En effet il est toujours 
facile de reconnaître au premier coup d'œil si un r ou un n est con- 
sonne ou voyelle ; dans ce dernier cas, il apparaît toujours entre 
deux consonnes ; dans le premier il est ou précédé ou suivi d'une 
voyelle. Ainsi, dans ge^n-n ôs- (grec 7«-7a-wç), Vn est vocalique, 
et il devient consonnantique dans le léminin ge-gn-us-jèa (grec 

* yi-yv-ih-ïa). 

2. Indo-éranien. — C'est dans ce domaine que notre transcrip- 
tion est la plus défc ctueuse, à cause de l'extrême multiplicité des 
sons et des articulations. Celle des voyelles s J conforme à l'usage 
général ; toutefois IV-voyelle est dépourvu de signe diacritique, et 
l'on doit, pour le reconnaître, s'en référer comme plus haut à son 
entourage : ainsi il est clair que dans piparmi IV est consonne et 
qu'il est voyelle dans piprinns. L'accent et la quantité sont mar- 
qués avec soin, d. â ; mais, quand l'accent affecte une voyelle lon- 
gue, la quantité seule est marquée, parce qu'on n'a pas jugé à propos 
de faire fondre, pour quelques mots, tout un corps de longues 
accentuées. Il est d'ailleurs aisé de reconnaître que la longue est 
accentuée, dans ce cas en effet le mot est dépourvu d'accent : ainsi 
vâhd est oxyton, mais vâga (atone) ne peut être que paroxyton. 

Parmi les consonnes, celles qui comportent un chuintement sont 
marquées du signe emprunté à l'alphabet tchèque ou croato-serbe, 
c^ gj S. Cela est évidemment arbitraire et peu méthodique, puisque 
les deux premières sont des palatales et la troisième une linguale. 
Mais, en l'absence d'un corps complet de transcription sanskrite, 
cette notation nous a paru suffisante dans la pratique ; au reste 
nous avons encore pour excuse la rareté de ces consonnes. Les 
autres linguales ne se distinguent pas des dentales; mais pour éviter 
toute confusion on ne les a jamais imprimées en italique, en sorte 
qu'elles contrastent avec les autres lettres du mot où elles figurent. 
L'n guttural ou palatal n'est jamais qu'un simple n, ce qui n'offre 
vraiment aucun inconvénient, puisque le voisinage en révèle nette- 
ment le caractère. 

Parmi les semi-voyelle^, la palatale, qui est un ï très bref, est 
toujours notée par un j, contrairement à l'usage anglo-français, 
que nous désirerions vivement voii* réformer sur ce point. 

Les particularités phoniques spéciales au sanskrit, anusv&ra, 
visarga, etc., ne sont jamais notées. Quant aux mots de la langue 
zende qu'on trouvera cités, ils sont fort peu nombreux et ne présen- 
tent aucune difficulté. 
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3. Grec. — Le corps de caractères grecs est à peu près complet. 
Cependant, comme pour le sanskrit, la longueur de la voyelle, étant 
marquée, exclut tout autre signe orthographique ; dans ce cas, si le 
mot est atone, c^est que Taccent affecte la longue : ainsi ûê|&tCov (impar- 
fait) pour \f€piW, V long, accentué et marqué d*esprit rude. Ces cas 
sont d'ailleurs fort rares, et parfois même, pour provenir toute 
incertitude, on a indiqué entre parenthèses la place de Taccent. 

4. Latin. — La même observation s*applique au latin, dont Taccent 
tonique n a plus d'ailleurs aucune valeur au point de vue de la 
rech^*che des origines indo-européennes. 

5. Celte. — Toutes les fois qu'il est question d'une forme celti- 
que, il faut entendre par là un type fourni par le vieil-irlandais, à 
moins que quelqu'autre dialecte celtique ne soit spécifié. La tran- 
scription n'oflre du reste aucune difficulté. 

6. GbTHiQOE ET PALB08LAVE. — La dentale aspirée gothique est 
rendue par un simple th, comme dans Schleicher. Les voyelles 
adoucies du slave sont transcrites par la voyelle forte précédée 
d^un j :ja, je, etc. Les consonnes chuintantes sont naturellement 
marquées du signe croato-serbe, c^ è. Quant aux voyelles nasales 
ou les a marquées d*un accent circonflexe, d, ê, notation qui manque 
tout à fait de précision, mais sur laquelle on peut passer, eu égard 
au très petit nombre de mots slaves qu'on a eu l'occasion de citer. 
Les autres transcriptions germano-slaves sont conformes à l'usage 
général, et celles du lithuanien sont empruntées sans modification 
à Schleicher. 

Telles sont les principales particularités de transcription sur 
lesquelles je crois devoir appeler à la fois l'attention et l'indulgence 
de ceux qui prendront la peine de me lire. 



II. Abréviations bibliographiques. 

Mon intention ne saurait être de dresser au début de mon 
œuvre une liste complète de tous les écrits que j'ai dû consulter au 
cours de ce travail. J'aurais trop lieu de craindre qu'un pareil 
relevé ne parût hors de toute proportion avec la modestie de mon 
essai : parturiunt montes, dirait sans doute le juge même le plus 
bienveillant D'ailleurs, quel que soit le nombre des auteurs dont je 
me suis efforcé de m'inspirer, j'ai surtout à me faire pardonner l'in- 
suffisance de mes études. Isolé, privé des secours que les grandes 
bibliothèques de Paris offrent aux travailleurs, je n'ai pu compter 
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que sur mes seules ressources pour me procurer la plupart des 
ouvrages que j*ai étudiés : de là bien des lacunes, que je ne cher- 
cherai point à dissimuler W. Je me borne donc à indiquer ici le 
titre des ouvrages qui reviennent le plus souvent dans mes citations ; 
pour tous les autres le titre sera transcrit m extenso à chaque cita- 
tion, de manière à rendre la vérification facile. 



TITRE ABRâoé, 



Bezzbg. Btr. 
Bopp. Or. comp. 



Bûcheler-Havet. 



Gorssen. Ausspr^ — 



Gpdl 
Gurtius. GdzgÇ 

Gartias. Vb^ 

GdzgS 
K. Z. 

Kûhner. 

Mém. Soc. Ling. 

Meunier (F.) 

Meyer (G.) Gr. Gram. 

Meyer (L.) Vgl. Gr 

Morph. Unt. 

(M. U.) 
Osthoff. Vb 

Saussure. Mém. 



TITRE m EXTENSO. 

— Bezzenberger. Beitrâge zur Kunde der Indogermanis- 
chen Sprachen.Gôttingen, 1877 sqq. 

— F. Bopp. Grammaire comparée des Langues Indo- 
Européennes, trad. M. Bréal. Paris, Imp. Imp., 1866-74. 

— F. Bûcheler. Précis de la Déclinaison Latine, trad. 
L. Havet. Paris, F. Vieweg, 1875. 
W. Gorssen. Ueber Aussprache, Yocalismus, Betonung 
der Lateinischen Sprache, 2t« Auflage. Leipzig,Teubner, 
1868-70. 

— Voy. Schleicher. 

— G. Gurtius. Grundzûge der Giiechischen Etymologie, 
5^ Auflage. Leipzig, Teubner, 1879. 

— G. Gurtius. Das Verbum der Griecbischen Spracbe, 
2te Auflage. Leipzig, S. Hirkel, 1877-80. 

— Voy. Gurtius. 

Ad. Kuhn. Zeitschrift fur vergleichende Sprachfor- 
schung. Berlin, 1852 sqq. 

— R. Kûhner. Ausfuhrliche Grammatik der Griecbischen 
Sprache, 2^ Auflage. Hannover, Hahn, 1869-70. 

— Mémoires de la Société de Linguistique de Paris. 
Paris, Vieweg, 1868 sqq. 

— F. Meunier. Les composés syntactiques en grec, en 
latin, en français, etc. Paris, Durand, 1873. 

— G. Meyer. Griechische Grammatik. Leipzig, Breitkopf 
und Hàrtel, 1880. 

— L. Meyer. Vergleichende Grammatik der Griecbischen 
und Lateinischen Sprache. Berlin, 1861-65. 

— H. Osthoff und K. Brugman. Morphologische Unter- 
suchungen. 

— H. Osthoff. Das Verbum in der Nominalcomposilion. 
Jena, Gostenoble, 1878. 

— F. de Saussure. Mémoire sur le Système primitif des 
Voyelles dans les Langues Indo-Européennes. Leip- 
sick, Teubner, 1879. 



(1) Je saisis avec empressement cette occasion de témoigner ma g^tiiude à M. le 
Conservateur de la Bibliothèque Royale de Belgique , pour Tobligeance avec laquelle ii 
m*a permis de puiser dans ses riches collections. 



TITRE ABRtfotf. 



TTTRB IN EXTENSO. 



Schleicher. Gpd^ — A. Schleicher. Gompendium der vergleichenden Oram- 

matik der Indogermanischen Sprachen, 4^ Auflage. 
Y/eimar, 1876. 

— J. Schmidt. Zur Geschichte des Indogermanischen 
Yocalismus. Weimar, 1871-75. 

— Studienzur Griechischen undLateinischen Grammatik. 
Leipzig, 186&-78. 

— Voy. Gurtius ou Osthoff. 

— W. D. Whitney. A. Sanskrit Grammar. Leipzig, 
Breitkopf and Hàrtel, 1879. 



Schmidt. Voc. 

Stad. 

Vb. 

Whitney. Sk. Gr. 



Dans cette ènumération on a négligé, bien entendu, les recueils 
qui sont trop universellement connus pour que Tabréviation puisse 
prêter à l'équivoque. Nul n'hésitera, je pense, sur le sens d'une 
citation telle que Corp. Inscr. Ait. ou même C. [. Â., Bull. Acad. 
S.'PtbÇj, et autres semblables. 



III. Abréviations ordinaires. 





signifie 




esta 


— 


> 


(dans lee 


\ proportions) comme 


^z 


» 


(dans les 


simples égalités) égale. 






(On lira, 


par exemple, iiriroç = «x-/o-ç, itcttoç égale 






ZX-/-0-Ç , 


mais 7rc(jLirXT){ii : Tzi[iL'jzXa\uv cott){ii : 






ÎTZa\U)t, 


7rc{i7cXT)ixi est à 'Ki\t.iz\a\uv comme îm^iu 






est à îTza\u,/). 


abl. 


» 




ahlatif. 


ace. ou A. 


» 




accusatif. 


celt. 


» 




celtique (vieil-irlandais). 


cf. ou cpr. 


> 




comparer. 


dat. ou D. 


» 




datif. 


du. ou D. 


» 




duel. 


ÛÙ. 


» 


• 


féminin.' 


gén. ou G. 


» 




génitif. 


got. 


» 




gothique. 


gr. 


l^ 




grec. 


i. e. 


» 




c*est-à-dire. 


ind.-eur ou i.-e. 


» 




indo-européen. 


instr. 


» 




instrumental. 


lat. 


^ 




latin. 


Uth. 


» 




lithuanien. 


loc. ou L. 


> 




locatif. 


msc. 


> 




masculin. 


nom. ou N. 


» 




nominatif. 


nt. 


P 




neutre. 



VI 



pers. 

pi. 


signifie 




personne, 
pluriel. 


rac. 


* 




racine. 


8g. 

8g. 1 (2, 3). 
sk. 


1» 


1^ (2«, 


singulier. 

3") persoime du singulier 

sanskrit. 


si. 
th. 


» 




paléoslave, 
thème. 


V. 

vb. 


» 
» 




voyez 
verbe. 


v.g. 
voc. 






par exemple, 
vocatif. 


zd. 


» 




zend. 



Les autres abréviations, si l'on en rencontre, s'expliqueront 
d'elles-mêmes. 



Pour faciliter les recherches on a rangé toutes les parties de Fou- 
vrage sous une seule série continue de numéros imprimés en marge. 
C'est à ces numéros que se réfèrent tous les renvois, ainsi que les 
indications de la table alphabétique des mots grecs qu'on trouvera 
à la fin du volume. 



ÉTUDE 



SUR 



L'ANALOGIE EN GÉNÉRAL 



ET SDR LES FORMATIONS ANALOGIQUES 



DE LA LANGUE GRECQUE 



INTRODUCTION. 

DE L'ANALOGIE 

ET DE SES EFFETS DANS LA FAMILLE INDO-EUROPEENNE EN PARTICULIER. 



(1) U est pour toutes les sciences une période de plein 

épanouissement , de maturité puissante , où , se dégageant 
des ténèbres séculaires qui les enveloppaient , elles étalent 
au grand jour les fruits d'une incubation lente et labo- 
rieuse. Telle l'astronomie , après la découverte des lois de 
Kepler; telle la physique, depuis que la féconde hypo- 
thèse des mouvements de l'éther paraît devoir ramener à 
l'unité la conception des forces de la nature; telle enfin 
l'histoire naturelle que transforme de nos jours la théorie 
de l'évolution des espèces. Jusqu'à ce qu'une de ces grandes 
découvertes montre aux savants la méthode qu'ils devront 
suivre et donne à leurs recherches un point de départ 
assuré, la science s'épuise souvent en conjectures ha- 
sardées^ en discussions stériles, et ses plus patients efforts 
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ne fondent que des systèmes incertains et éphémères. 
Tout à coup la lumière se fait, l'ordre s'établit, la science, 
désormais sûre d'elle-même , marche résolument dans la 
voie qu'un initiateur de génie lui a tracée, et accomplit en 
quelques années plus de progrès qu'elle n'avait fait 
auparavant en un siècle. 

Ainsi la linguistique cherchait sa voie et presque tou- 
jours s'égarait dans les puérils jeux de mots de l'étymo- 
logie, avant que quelques missionnaires eussent appelé 
l'attention de l'Europe sur la merveilleuse conformité 
grammaticale de la langue sacrée de l'fnde avec le grec et 
le latin. Bientôt le génie de Bopp , s'exerçant sur cette 
donnée élémentaire , comme celui de Newton sur les lois 
de Kepler, sut en tirer tout ce qu'elle renfermait : d'une 
part , la démonstration de l'unité de la famille indo-euro- 
péenne, de l'autre, la méthode môme de la science du 
langage tout entière , cette méthode en dehors de laquelle 
l'élude comparée d'un groupe quelconque d'idiomes , ag- 
glutinants ou flexifs , monosyllabiques ou polysynthé- 
tiques , ne saurait produire qu'erreur et confusion W. 
A la suite de Hopp, ses disciptes achevèrent l'arbre généa- 
logique des langues qu'il avait esquissé à grands traits : 
on trouva dans les vieux poèmes de l'Inde l'explication des 
mythes de la Grèce, que les Grecs eux-mêmes ne compre- 
naient plus ; on traduisit des textes écrits en un idiome 
entièrement effacé de la mémoire des hommes ; on lut des 
caractères dont la clef était perdue depuis vingt siècles ; 
enfin , Chavée et Schleicher restituèrent le langage pri- 



(l) Ce ne sont plus, comme autrefois , les linguistes seuls qui proelament , au milieu 
de rincrédulité générale , la certitude de leurs résultats. On est heureux de yoir les 
savants les plus illustres rendre hommagre à la rigoureuse précision de cette science née 
d'hier : u La linguistique , dit Broca (Mém. de la Soc, d'Ànthrop. , IH , p. GIX), qui 
pendant longtemps n^avait fait qu'égarer les esprits , venait de troaTer sa méthode posi- 
tive ; les rapprochements et les filiations qu'elle établissait n*étaient plus de vaines 
hypothèses, et l'étude des langues, jusqu'alors si trompeuse, allait devenir un det guides 
les plus sûrs dans la recherche des origines. * 
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mitîf de nos ancêtres du Pamir, et l'on put croire un 
instant que la linguistique, devançant les sciences ses 
aînées, passerait avant elles de la phase inductive à la 
phase déductive. 

Toutefois, si rapide qu'eût été la marche, on était moins 
près du but qu'on ne s'en était flatté : dans l'enthousiasme 
qu'excitait la grande découverte, on n'attachait qu'une 
médiocre importance à certaines différences radicales qui 
séparent les unes des autres les langues du groupe indo- 
européen. Tout entiers à la contemplation de l'unité de ce 
vaste ensemble, nos illustres maîtres avaient à demi perdu 
de vue les accidents qui la troublaient ; mais après eux 
sont venus d'autres linguistes, qui avaient appris à leur 
école leur sévère méthode et qui l'appliquèrent avec plus 
de rigueur. La moindre différence grammaticale , le plus 
léger accident phonique, une voyelle épenthétique , un 
simple accent dut rendre raison de son origine , et des ré- 
sultats que depuis Bopp on tenait pour définitivement 
acquis furent remis en question. « De même , dit un des 
représentants les plus distingués de cette nouvelle école (^), 
de même que le jeune homme prend possession, sans beau- 
coup s'étonner , des inventions qui ont confondu de sur- 
prise ses parents , une nouvelle génération de linguistes, 
acceptant l'unité des langues indo-européennes comme une 
vérité connue et prouvée , compara de nouveau entre eux 
les idiomes de la famille et fut surtout frappée de leurs 
différences. Chacune d'elles constituait un problème dont 
il faUait chercher la solution. Ce que voyait, par exemple, 
Guillaume Schlegel dans TtpwToç et primus ^ sanskrit fra- 
thamâs^ c'était leur accord ; aujourd'hui on veut savoir où 
les Grecs ont pris l'w de TrpwToç ». On veut savoir quelle 
est, du gothique «ttA^5 (sanskrit ;^:7A#«m, slave ?w?a), du 
grec vui ou du latin nax , la forme qui reproduit le mieux 



(1) M. Bréal \JjiUTe à M. rourn^er). fiw. d» PhUolog., II, p. T. 



le type proethnique , quel phonème primitif a pu donner 
ainsi naissance à trois voyelles différentes et sous quelles 
influences se sont opérées ces permutations, 

Ces questions si compliquées, les linguistes les ont cou- 
rageusement abordées et en partie résolues : pour pénétrer 
plus avant que leurs maîtres dans le mécanisme de la 
langue primitive, pour peindre au moins à l'œil des arti- 
culations et des sons dont la valeur réelle nous échappe , à 
l'immense distance où nous sommes de ceux qui les pro- 
férèrent , ils ont dû se créer une notation et une nomen- 
clature bizarres , emprunter à* la science ses signes et ses 
formules , et dégager le phonème proethnique des altéra- 
tions successives qui l'ont obscurci , à peu près comme on 
dégage l'inconnue d'un système d'équations. Cette œuvre 
se poursuit sans relâche ; mais , encore à son début , la 
science nouvelle édifie moins qu'elle ne détruit , et les 
linguistes survivants de l'ancienne école la voient avec 
quelque regret porter la main sur des théories qui leur sont 
chères. Ils s'y résignent pourtant ; quelques-uns môme s'en 
applaudissent et suivent le bel exemple d'impartialité et de 
bonne foi donné par M. Gurtius , qui , après avoir critiqué 
une théorie de M. Brugman son élève , déclare néanmoins 
en terminant qu' « il faut considérer comme un progrès 
dans la science tout ce qui tend à restreindre le domaine 
de l'arbitraire et du hasard W . » 

Pour nous , il ne nous appartient point de prononcer 
entre les gardiens de la tradition et ces novateurs , dont 
le profond savoir justifie les hardiesses souvent heureuses. 
Notre faiblesse nous fait un devoir de ne nous susciter 
aucun adversaire et de ne négliger aucun soutien. C'est 
donc en les prenant tous à la fois pour guides que nous 
parcourrons un recoin du vaste domaine qu'ils se disputent, 
en étudiant les effets de l'analogie grammaticale dans les 



(1) G. Curtius, Verbum s, II, p. 44. 
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Idiomes indo-européens en général , et dans la langae 
grecque en particulier. Nous n'aurons pas , la plupart du 
temps, à nous mêler à leurs controverses , et nous nous 
bornerons à utiliser les résultats que leur critique a mis 
hors de doute. Toutefois , nous n'avons pas cru devoir 
nous interdire l'emploi de la notation phonétique nouvelle, 
déjà vulgarisée en iUlemagne par la publication d'une 
grammaire 0) : si incomplète , en effet , que soit encore 
cette phonétique naissante , elle se recommande par une 
précision que l'ancienne n'a jamais atteinte, et le linguiste 
qui de propos délibéré n'en tiendrait aucun compte se 
condamnerait fatalement à produire une œuvre peu 
durable, surannée peut-être dès son apparition. 



(1) G. Meyer, Gr. Gramm., — Cpr. F. de Saussure, Mémoire sur le Système pr 
miiifdes Voyelles Indo-Européennes^ Leipsick (Teuboer), 1879. 
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CHAPITRE F. 



DBS DIv^BRSBS GAUSBS d'aLT^ATION DU LANGA^B. 



(2) Le problème indo-européen a , disons-nous , changé de 

face depuis quelques années : entre les langues sœurs il 
s'agit bien moins désormais de constater l'accord que de 
concilier les divergences. 

Pour nous donner une idée générale de la disposition 
des chaînes du Jura , les géographes nous font remarquer 
quelles sont parallèles: telles nous les suivons sur la 
carte; telles nous les voyons profiler à l'horizon leurs 
arêtes contmues ; tels leurs sillons réguliers apparaissent à 
l'observateur qui les domine de la cime du ballon d'Alsace. 
Mais qu'il s'engage dans une de ces longues vallées , qui 
lui semblent alignées par la main du géomètre : il n'a plus 
devant les yeux qu'une inextricable confusion de chaî- 
nons sinueux qui se croisent en tous sens, d'étroits défilés 
qui serpentent entre des murailles de rochers à pic. L'har- 
monie de l'ensemble a disparu et fait place à la pittoresque 
irrégularité des accidents. 

Ainsi nous apparaissent les langues indo-européennes, 
quand, cessant de planer au-dessus d'elles , nous entrons 
dans le détail de leur structure compliquée. Gomme ces 
chaînes du Jura elles se sont élevées par assises succes- 
sives W et par un travail lent et régulier : comme elles , 



(1) « Die Sprache hat sich Bchichtweise erhoben : « cette heureuse expression est de 
M. Gurtins, qui la répète volontiers. 






elles se sont développées parallèlement les unes aux autres 
à travers le temps et l'espace ; comme elles , enfin , elles 
ont subi l'influence de maintes causes mystérieuses, trop 
faibles sans doute pour résister à la poussée gigantesque 
qui soulève les montagnes et fait croître les langues , assez 
fortes cependant pour en entraver l'action normale et en 
déranger l'imposante régularité. Ce sont ces causes per- 
turbatrices qu'il importe de bien connaître et que la 
linguistique moderne est tenue d'approfondir. 

On a dit avec raison qu'elles se rattachent en général 
à deux principes à la fois physiologiques et psychologiques 
dont nul ne conteste l'existence, si les effets n'en sont pas 
encore bien définis : le principe d'uniformité et le principe 
de moindre action (^). Ils ne sauraient toutefois suffire , à 
eux seuls, à expliquer toutes les altérations du langage. 
Énumérons donc , sans rechercher le principe dont elles 
dépendent , toutes les causes qui tendent à déformer les 
langues , afin de faire le départ des perturbations qui 
rentrent dans le sujet de ce travail et de celles qui forcé- 
ment en doivent être exclues. 

P Au premier rang se place la désuétude , phénomène 
souvent inexplicable dans sa nature intime , saisissable 
seulement dans ses multiples manifestations , large part 
laissée à la volonté et au caprice de l'homme dans l'évolu- 
tion , d'ailleurs naturelle et spontanée , du langage. Qui 
pourrait dire le motif de ces muets arrêts de l'usage , que 
nos dictionnaires ne font , la plupart du temps , que con- 
stater et enregistrer docilement ? Parfois , c'est un mot 
jugé indigne de la bonne compagnie ou du style élevé, qui 
disparaît de la langue et qu'on ne retrouve plus que dans 
le parler populaire ou le patois des campagnes : ainsi , au 
XVIP siècle , quelques arrêts de proscription rendus par 
les précieuses ont eu force de loi dans le public lettré , et 



(1} s. Reioaeh, Manuel de Philologie classique, Paris (Hachette], 1880, p. 1 10. 



le langage de la ville s'est modelé sar celui de la cour. 
Bien plus souvent , des termes ou des formes rejetés par 
le grand nombre comme prétentieux ou trop compliqués 
disparaissent de la conversation courante , et même peu à 
peu de la langue écrite : nos imparfaits du subjonctif sont 
en voie de subir ce sort ; car le vulgaire les remplace par le 
présent, et ceux qui veulent éviter ce solécisme emploient 
de préférence une tournure qui les élimine. Mais, tant que 
la désuétude borne là ses ravages , ils demeurent tout 
superficiels et n'atteignent pas le fond môme du langage. 
Pour que son action soit profonde et durable, il faut qu'elle 
ait été précédée de celle de l'analogie grammaticale : c'est 
en effet quand l'analogie a donné naissance à une ÎDrme 
de cas ou de temps hystérogène, que la forme primitive , 
devenue inutile , sort de l'usage commun : ainsi l'instru- 
mental grec en -<pt se maintient quelque temps en présence 
de l'instrumental nouveau , qui n'est autre que le datif , 
confondu lui-même avec le locatif; puis il disparaît sans 
laisser de traces. D'autres causes encore , surtout Tanaly- 
tisme croissant, qui multiplie les tournures périphrastiques, 
et l'assourdissement des finales atones, dont il sera question 
plus bas , contribuent à faire tomber en désuétude les 
formes antiques ; mais l'action de l'analogie est toujours 
prépondérante. 

2^ A la désuétude s'opposent , en tant que phénomène 
volontaire, la recherche d'archaïsme, qui n'a que bien peu 
d'influence sur le langage, en tant que phénomène naturel, 
Tatavisme , que la linguistique constate au même titre que 
la biologie . Toutefois , loin de troubler les données de la 
science , l'atavisme constitue en général un critérium 
précieux pour la recherche des origines : c'est ainsi que 
l'indo-européen flexif révèle son ancien état agglutinatif 
par une agglutination pure qu'il a conservée , l'augment , 
qui persiste en sanskrit , s'efface dans une moitié du 
domaine éranien et reparaît dans l'autre moitié , tend à se 
perdre, puis renaît en grec, enfin disparaît partout ailleurs ; 
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c'est ainsi encore que l'existence actuelle d'un r-voyelle(i), 
semblable à celui du sanskrit , dans quelques idiomes 
slaves, suffirait, indépendamment d'autres preuves, à faire 
supposer que la langue proethnique possédait une voyelle 
vibrante , ou que , s'il pouvait planer le moindre doute sur 
l'identité du grec (thème) 7c6- avec le sanskrit ka- et le latin 
qtu>- , le néo-ionien x6- lèverait à lui seul la dificulté . 
Ij'atavisme n'est vraiment embarrassant que lorsqu'il fait 
revivre dans un idiome une forme entièrement perdue 
par tous ses congénères ; car alors ce vestige de la pureté 
antique peut fort bien passer pour une anomalie acciden- 
telle. Ainsi , l'usage d'un n final euphonique apparaît 
isolément en grec et dans quelques formes dialectales du 
haut-allemand (2) : est-ce une coïncidence fortuite ? ou bien 
y a-t-il quelque liaison entre ces deux phénomènes? Il est 
peu probable qu'on puisse jamais résoudre cette question 
avec une entière certitude. Mais de pareils faits sont trop 
rares' pour qu'on y doive attacher une grande impor- 
tance. 

Pour les approfondir , il faudrait pouvoir se rendre un 
compte exact de la nature de l'atavisme linguistique et 
des phénomènes qui s'y rattachent. Le descendant con- 
serve- t-il à l'état virtuel et latent les traits caractéristiques 
de l'ancêtre , de manière à les transmettre à sa postérité , 
bien qu'ils restent invisibles dans sa propre structure ? 
autrement dit la langue , en tant qu'organisme vivant , 
est-elle soumise aux lois communes , encore si mysté- 
iieuses , de l'hérédité physiologique ? Ou bien est-ce tout 
simplement une forme , un procédé grammatical oublié 
dans la langue courante et conservé par quelque patois 
dans un recoin isolé, qui, tout à coup mis en lumière par 
une expansion subite de la tribu où il est demeuré en 

(1) Suivant l'usage reçu, nous désignerons parfois sous le nom de sonnntes ces 
consonnes devenues voyelles. 

(1) G. Cuptius, Grf»y5 , p 54 sq. 
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usage, prend son élan et reconquiert le terrain perdu? Si 
la renaissance d'une forme grammaticale oubliée semble 
bien n'admettre que cette dernière explication , il se peut 
que ]a reproduction d'un type phonétique ancestral se rat^ 
tache dans une certaine mesure à la première. Mais ce 
n'est pas ici le lieu d'agiter cette délicate question , qui 
touche de trop près à la métaphysique pour qu'on puisse se 
flatter de la voir de si tôt résolue. 

3* L'écriture est bien aussi pour quelque chose dans la 
déformation du langage , quand elle s'adapte mal aux sons 
qu'elle cherche à figurer : qui pourrait nombrer les altéra- 
tions subies par l'indoustani , l'afghan ou le persan , sous 
l'influence de ce déplorable alphabet arabe, aussi impropre 
que possible à rendre les sons d'un idiome indo- européen ? 
Il est vrai qu'elles n'affectent que la' langue écrite, mais 
celle-ci réagit toujours plus ou moins sur la langue parlée. 
D'ailleurs , lorsqu'un système de transcription vicieux 
n'altère pas la langae , il complique du moins l'œuvre des 
linguistes, soit que l'écriture ait été introduite en un âge 
d'ignorance , où l'orthographe était abandonnée aux fan- 
taisies les plus arbitraires , soit, au contraire, qu'un corps 
savant entreprenne , sans respect pour l'étymologie , de 
faire concorder exactement l'écriture avec la prononcia- 
tion. L'orthographe de l'allemand, que tant d'excellents 
esprits s'efforcent d'amender , celle de l'espagnol , telle 
que l'a fixée dans ce siècle l'Académie de Madrid, sont de 
frappants exemples de ces transcriptions artificielles. 

4" L'influence d'une langue sur une autre dans un 
contact intime et prolongé de deux peuples d'origine diffé- 
rente , est un fait trop connu pour que nous nous y arrê- 
tions. Il faut pourtant mettre les linguistes en garde contre 
cette idée trop répandue , qu'une semblable confusion 
n'affecte jamais que le lexique et laisse intacte la gram- 
maire ; sans doute , l'élément grammatical est beaucoup 
plus stable , mais il n'est pas entièrement à l'abri de la 
contagion , surtout quand les deux idiomes mis en 
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présence ont déjà entre eux des affinités morphologiques 
très visibles , comme celles qui unissent le groupe indien 
au groupe éranien(0. Si le huzvârèche et le persan restent 
aryens par la grammaire , tout en devenant à demi sémi- 
tiques par le lexique , si le roumain s'encombre de mots 
slaves qu'il plie aux flexions latines, l'anglais, au contraire, 
emprunte plus que des mots au français delà conquête nor- 
mande ; car le pluriel en s est devenu trop rare en anglo- 
saxon pour que celui de l'anglais ne se rattache pas en 
partie à la formation qui existait au moins en germe dans 
la langue française du XP siècle. De même on voit le 
français s'écarter du latin en attribuant le genre féminin 
aux noms abstraits en eur = *or, el cette particularité 
curieuse est , suivant quelques-uns , un legs de l'ancien 
celte, où les synonymes de ces noms étaient du genre 
féminin W. Que si M. Benloew ne s'est point fait illusion 
en assignant une origine pélasgique au parfait grec en 
-xa(3), est-il possible d'imaginer un emprunt grammatical 
mieux caractérisé? Il y a donc au moins quelque ' exagé- 
ration a soutenir que la grammaire reste hors de cause 
dans le contact de deux idiomes W. M. Renan, qui nous 
semble, lui aussi , avoir donné trop d'extension à ce prin- 
cipe (^), revient de lui-même à l'idée d'une contamination 
morphologique, lorsqu'il suppose que l'identité du système 
de conjugaison des langues sémitiques et des langues 
khamitiqnes pourrait être dû à un emprunt proethnique 
de celles-ci à celles-là i^). 

(1) L'afghan a emprunté tant de p^rticnlarités morphologiques au sindhi et au 
pendjàbi fce voisins , qu'on s'est longtemps demandé et que quelques linguistes se de- 
mandent encore si l'afghan n'est pas un anneau de transition entre le zend et le sanskrit. 
-> Cpr. Élude t Afghanes, Paris, 1882. 

(-2] Revue de Linguisliqu^ ^Maisouneuve}, IX, p. 164 sq., et XIV, p. 896 sq. 

(3) L. Benlœw, Analyse de la Langue Alùanatàe, Paris (Maisonucuve) 1879, p. 211 

(4) A. HoTelacque. La Linguistique, Paris (Reinwald), 18*77, 2* éd., p. 285 et 852. 

(3) E. Renan. Histoire générale des Langues sémitiques. 4® édit., Paris (M. Lévy), 
1868, p. 458 etpassim. 

6) Ildd. p. 45*7. 
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5*^ L'assourdissement des finales et des syllabes atones 
est une cause dé dégradation naturelle, fondée sur la loi du 
moindre effort, qui s'observe dans toutes les familles 
linguistiques, mais surtout dans les langues flexives, où la 
désinence, à force de faire corps avec le thème, finit par 
s'y absorber. Dans le groupe indo-européen, mieux connu 
que tous les autres, on a pu constater que le phénomène 
est double ; car, d'une part, la finale primitivement accen- 
tuée perd l'accent, et ensuite la syllabe devenue atone 
s'assourdit et tend à disparaître \^). De là vient que, suivant 
l'ingénieuse remarque de Bopp, les langues les plus jeunes 
paraissent les plus vieilles, parce que les mots, réduits à 
l'état de monosyllabes, y revêtent un faux air de racines M, 
et les cellomanes, entre autres, ont été victimes de cette 
illusion. Ce fait important méritait une mention spéciale 
en tète d'un essai consacré à l'analogie, car c'est l'assour- 
dissement des finales atones qui fraie à l'analogie gramma- 
ticale la plus large voie : lorsqu'une désinence de décli- 
naison ou de conjugaison s'est ainsi oblitérée par refi\3t du 
temps, l'instinct populaire est irrésistiblement amené à en 
créer une nouvelle, qu'il modèle sur quelqu'autre mieux 
conservée. 

6° Quand, par l'eff*el de la loi précédente, les mots sont 
revenus au monosyllabisme, il arrive souvent que deux 
mots d'origine absolument différente se ressemblent au 
point de presque se confondre ; alors le vulgaire achève la 
confusion en effaçant le dernier trait qui les sépare. Ainsi 
s'expliquent, par exemple, les homophones di, issus, 
l'un de daium, l'autre de diyitalc^ et tant d'autres corrup- 
tions de noms populaires, noms de rues, appellations géo- 
graphiques, etc., dont M. Max MùUer surtout a réuni une 
ample collection (3). On pourrait nommer cet agent perlur- 

(1) V. Corssen, Aut'piac/ie «, II, p. 932 sq. 

(2) F. Bopp, Gramm. comp,^ II, § 111. 

(3) M. MuUer, Nouvelles Leçons sur la Science du Langagt* (trad. Harriset Perrot)» 
Paris (Durand), ldC8, II, p. 82 sq. et passim. 
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bateur, l'analogie lexique, par opposition à l'analogie gram- 
maticale, dont l'action est bien plus intense et les ravages 
plus profonds. 

7* Que le môme travail d'assimilation se produise, non 
plus sur les mots^ éléments superficiels du langage, mais 
sur sa constitution morphologique, sa structure intime : on 
atteint alors la phase de l'analogie proprement dite, qui 
est, avec la désuétude, la plus puissante des causes d'alté- 
ration de la langue. On remarquera que ces deux forces 
agissent en sens inverse l'une de l'autre. Que l'on suppose 
en effet deux idiomes, partis d'un type commun, dont l'un 
perde par désuétude toutes les formes que l'autre généra- 
lise par analogie : ils iront en divergeant sans cesse et fini- 
ront par n'avoir plus un seul trait commun. Heureusement 
de pareilles monstruosités sont bien rares dans la nature ; 
il est même douteux qu'elles puissent se produire. Mais 
les déformations dues à l'analogie n'en constituent pas 
moins une des graves difficultés de l'étude des langues, et, 
s'il nous est permis de hasarder cette expression, un chapi- 
tre intéressant de tératologie linguistique. A ce litre, le 
grammairien serait tenté de la déplorer, puisqu'elle ne 
cesse de dégrader le prototype auquel il se plaît à tout 
rapporter ; mais le philologue, qui la voit constamment à 
l'œuvre pour doter la langue de formes et d'expressions 
nouvelles, aisément intelligibles par leur conformité même 
avec les anciennes, admire au contraire ce travail insensible 
et à peine conscient, qui rajeunit le langage et le met en 
harmonie avec le progrès incessant de la pensée humaine. 
C'est sous ce double aspect que l'analogie va nous appa- 
raître. 
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CHAPITRE IL 



DB l'aNALOQIB BN OÉNÉRAL 



(3) Duue manière générale il y a contamination analogique 

toutes les fois qu'une forme hystérogène et anti-gramma- 
ticale s'introduit dans le langage, créée à l'image d'une 
autre forme primitive et régulière. Quand nous disons c la 
corde est tendue » pour a la corde est tense^ » nous mode- 
lons un participe anormal sur le participe régulier du verbe 
rendrey et l'enfant qui dit « il m'a prendu ma poupée » ne 
fait qu'obéir au même principe. La première forme passe 
pour correcte, parce que l'usage l'a adoptée, la seconde 
est un barbarisme, parce qu'il ne lui. a pas plu de la consa- 
crer ; mais au fond Tune est aussi barbare que l'autre et 
Gicéron n'y ferait aucune différence. 

Ce n'est pas la linguistique seule qui constate les ravages 
de l'analogie ; bien d'autres sciences , et surtout la paléo- 
grapliie, ont aussi à compter avec un phénomène du même 
genre, et nombre d'erreurs de copistes se rapportent à cette 
cause. Soit, par exemple, ce vers d'Euripide : ufxaç Se Tàç 
Twvô foTopaç po'jXe'jfxaTwv — yuvaîxaç (M : « l'insipide rejet 
vjvaucaç, 'dit M. E. Tournier (^), n'a sans doute d'autre origine 
que les trois accusatifs qui précèdent; je rétablirais le 
vocatif yuvaCxs;. » H. Estienne avait projeté un traité 
de prtfjine mendorum^ où certainement ce genre d'erreur 
aurait trouvé place, et M. Madvig mentionne, parmi les 

Cl) .pA. Taur,, 1482. 

(2) Rev, Phtloiog,, HI, p. 81. 
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principales causes d'altération des textes, Paccommodation 
inopportune d'un mot avec la forme grammaticale d'un mot 
voisin qui n'a pas de rapport avec le premier W. L'ana- 
logie grammaticale est à la langue ce que cette fausse assi- 
milation est à la transcription des textes . 

An fond, on le voit, l'analogie n'est autre chose qu'une 
des nombreuses formes de l'association des idées. A force 
de voir, dans quelques thèmes très répandus, une certaine 
flexion répondre à une modification de sens déterminée et 
constante, le vulgaire, qui a perdu le souvenir de l'origine 
de cette forme, finit par imaginer un lien factice entre elle 
et la fonction qui s'y trouve associée, et la reproduit indis- 
tinctement dans d'autres thèmes, sans égard aux différen- 
ces thématiques et suffixales qui les séparent de ceux aux- 
quels elle est empruntée. Quoi de plus naturel que cette 
illusion ? L'allemand, qui dit baum, buch^ et au pluriel 
bàume^ bûcher^ est manifestement porté à attribuer à la 
périphonie, simple modification mécanique, une valeur 
significative ; à plus forte raison pour vaiery vStery où 
la périphonie seule marque le passage du singulier au plu- 
riel ; aussi, jusqu'à Grimm, toutes les grammaires alle- 
mandes partent de ce point de vue. a L'Anglais qui con- 
jugue /^e/, /^o^, croit sentir dans le changement delà 
voyelle l'expression du passé : c'est un des faits qui prou- 
vent que le sentiment général d'un peuple peut se trouver 
en désaccord avec l'histoire de son langage (^). » Supposons 
que l'anglais eût généralisé cette manière de former le par- 
fait : on y verrait des verbes tels que Ijet, I *jot^ véritables 
barbarismes que tout le monde pourtant accepterait et com- 
prendrait sans difficulté. Le gouna lui-môme, ce fondement 
delà flexion indo-européenne, n'était sans doute à l'origine 
qu'un accident phonique, auquel une série incalculable 



(1) Journal des Savants, 1880, p. 14*}. 

{%) H. Bréal, préfaça du tome III de U Grammaire de Bopp, p. 68. 
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d'analogies a fini par donner une valeur dynamique (^1. 
S'il en était ainsi, quel frappant exemple n'aurait-on pas, 
dans ce seul fait, de la prodigieuse fécondité de l'analogie ! 

Il s'en faut de beaucoup que toutes les manifestations 
de l'analogie présentent ce même caractère de fécondité. 
Bien souvent elle reste stérile : quand le latin, par exem- 
ple décline ferentmni sur le modèle de gentium^ il ne fait 
que substituer un génitif à un autre, et la langue ne s'en- 
richit pas, sauf la langue des poètes, qui ont ainsi à leur 
disposition deux formes métriques au lieu d'une. Mais au 
contraire, dans la dérivation des thèmes secondaires prin- 
cipalement, l'analogie multiplie, pour ainsi dire, à l'infini 
les ressources expressives de l'idiome qu'elle déforme en 
l'enrichissant -."ainsi les Grecs, oubliant que la finale iJ^w 
d'éXTri^w et de quelques autres verbes est issue du thème no- 
minal en 10- d'où ils sont dérivés, se servent de cette finale 
comme d'un élément dérivatif universel et forment un grand 
nombre de verbes d'action tels que tîoXêjxiÇw ; ceux-ci à leur 
tour donnent naissanc à une infinité de noms d'agent en 
'.<x-Tn; et de noms d'action en i^-iia. Quoide plus monstrueux 
en théorie? Quoi de plus commode, de plus aisément accep- 
té en pratique? Ces monslres grammaticaux, l'enfant qui 
balbutie sa langue et l'adulte qui étudie un idiome étranger 
leur trouvent une physionomie familière, et le même prin- 
cipe d'association des idées qui a présidé à leur naissance 
fait qu'à première vue chacun les accueille comme d'an- 
ciennes connaissances. 

Quelques exemples tirés du français feront encore mieux 
saisir notre pensée. On sait que dans les langues ro- 
manes la pauvreté de la composition est suppléée, et à 
certains égards avecavantage.P), par l'emploi de nombreux 
suffixes dérivatifs. Mais comme chacun de ces suffixes peut 

(\) Benfey, VolWândige Grammatik der Sanskritsprache^ p. 19, Bcm. 2. 

(2) M. Brénl, Mélamjes de Myihologie et de Un/fuisfique , Paris (Hachette), 1877. 
p. 301 sq. 
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avoir une dizaine de fonctions différentes, c'est l'analogie 
seule qui nous avertit de celle qu'il revêt dans telle ou telle 
formation en particulier : si Ton vient par exemple à me 
parler d'un bananier ^ pourvu que je sache qne la banane 
est un fruit, l'analogie des mots connus, tels que pommier 
etc, m'apprendra que le bananier est Tarbre qui produit 
ce fruit, et non la resserre où on le conserve ou le plat où 
on le sert. Sans doute la méthode n'est pas infaillible ; car 
leffrain^ la rave sont aussi des fruits {sensu lato]^ et pour- 
tant les mois grenier^ ravier ont respectivement l'un de ces 
derniers sens, jamais le premier ; mais il faut bien recon- 
naître que les chances d'erreur sont minimes et ne peuvent 
être mises en balance avec les immenses avantages de 
cette intuition analogique que Thabitude du langage donne 
à l'homme le moins cultivé. Sans elle, la langue serait 
pour nous une perpétuelle énigme, et le dictionnaire, sa^ns 
cesse consulté, ne suffirait pas à nous éclairer ; car beau- 
coup de formations analogiques sont des néologismes qui 
ne figurent pas encore dans ses colonnes. Certes, on peut, 
au point de vue littéraire, déplorer l'introduction dans la 
langue de mots tels qu'impressionniste y opportu7iiste^ et 
tant d'autres ; toujours est-il que dans la pratique ces vo- 
cables transparents sont d'un grand secours. Or ce suffixe 
iste^ dont nous faisons un tel abus, à quel pas^é respectable 
ne nous reporte-t-il pas ? à cette finale verbale en t!Ja>,déjà 
hystérogène dans la langue grecque qui nous l'a fournie. 
C'est ainsi que d'âge en âge ime forme anormale, mai^ 
commode, se perpétue et se multiplie: toute langue est, au 
regard de celle qui l'a précédée , un tissu de barbarismes, 
et c'est par centaines qu'un grammairien attentif relèverait 
des incorrections de ce genre dans une page de Xénophon, 
de Tite-Live ou de Bossuet. 

Tel est le principe, tels sont les effets généraux de l'a- 
nalogie dans la formation du langage. 11 nous faut mainte- 
nant l'examiner de plus près et la suivre dans ses applica- 
tions particulières . 
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CHAPITRE III. 



DB l'aNALOOIB dans LA PÉRIODE DU MONOSTLLABISMB 
ET DANS CELLE DE l'a G OLUTl NATION. 



(4) Avant d'étudier l'analogie dans un groupe de langues 

flexives où son domaine est nécessairement très étendu, 
il n'est peut-êire pas hors de propos d'en rechercher les 
premiers rudiments dans le parler monosyllabi que ou agglu- 
tinant, qui constitue l'assise primitive du langage humain. 
Là son influence est fort restreinte, non pas seulement 
parce que les dégradations de la langue s'accentuent à 
mesure qu'elle s'éloigne de son berceau, mais encore et 
surtout parce que l'analogie, étant d'après sa définition 
' même un phénomène grammatical, peut à peine trouver 
place dans des idiomes à peu près dépourvus de grammaire. 
Les langues monosyllabiques, en effet, n'ont point de 
grammaire : elles y suppléent par la syntaxe (0, sur la- 
quelle l'analogie n'a point de prise. La syntaxe de ces lan- 
gues est d'ailleurs aussi roide, aussi inflexible, que les for- 
mes grammaticales sont souples et dociles : une phrase 
chinoise, par exemple, deviendrait inintelligible, ou tout 
au moins changerait de sens, pour si peu qu'un mol y fût 
déplacé. Tout ce qu'on y peut relever, ce sont des phéno- 
mènes de métaphore qu'on retrouve à la base de toutes les 
langues, mais qui appartiennent à lassociation des idées 



(1) V The whole of Chinese grammar dépends on position. » Msrshman , Eléments 
of Chinete Grnmmar Serampore, 1814, introd. 
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en général bien plus qu'à l'analogie : ainsi, dans le kouan- 
hoa, les mots eûl (enfant) et tkeoû (tête, corps massif) ont 
pris respectivement un sens diminutif et augmentatif, et 
Ton dit, par exemple : cAi^ pierre, chi eûl, caillou, cM 
tàeoûy gros moellon. Il y a pourtant un commencement 
d'analogie dans des cas tels que l'emploi de eûl (oreille) 
comme diminutif au lieu et place du quasi-homophone eûl 
(enfant) W. Si l'on connaissait bien l'origine des mots vides 
de la langue chinoise, peut-être y trouverait-on quelques ^ 
confusions de môme genre ; nous-mème avons cru en dé- 
couvrir ; mais il faut réserver aux sinologues ces délicats 
problèmes. 

(5) Dans les langues agg. utinantes le mécanisme gramma- 

tical apparaît : il se complique à mesure que l'idiome tend 
vers la flexion ; dans quelques-uns, comme l'ottoman, il 
est parvenu à un haut degré de développement ; mais alors 
même il conserve une si limpide transparence, qu'une confu- 
sion analogique entre ses divers éléments semble presque 
impossible. Le thème et les affixes ont leur place et leur 
fonction nettement marquées, ils se soudent entre eux sans 
jamais se confondre . et la conscience linguistique , tenue 
sans cesse en éveil par cet arrangement rigoureux, court à 
peine le risque de s'égarer. Ainsi l'ottoman a pu admettre 
dans son vocabulaire une foule de mots arabes et persans , 
leur conserver les flexions sémitiques ou aryennes qui leur 
sont propres , et maintenir pourtant intact son système 
morphologique, en sorte que môme l'intrusion d'éléments 
étrangers n'y a pas amené ces phénomènes d'analogie qui 
dans d'autres langues se sont produits en gpand nombre 
indépendamment de cet adjuvant. Le seul fait important 
qui, dans le groupe ouralo-altaïque, paraisse dû en partie 
à une influence analogique, c'est la généralisation de l'har- 
monie vocalique, qui date, comme on^sait, d'une époque 



(i) A. Rémusat, Elem. de Gramm, Chin.. Paris Imp. Roy., 1821k, n* S93. 
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relativement récente ; mais le principe même de Pharmo- 
nisation des suffixes est encore trop controversé (^) pour 
qu'on puisse se prononcer en connaissance de cause sur 
ce point. 

A défaut d'une action générale , on entrevoit çà et là 
quelques cas isolés. Seulparmiles idiomes ouralo-altaïques, 
le magyar possède un système de préfixation, qu'il a em- 
prunté aux langues germaniques et slaves dont il est 
entouré. Fidèle d'ailleurs à ses origines, il s'est bien gardé 
d'appliquer les lois d'harmonie vocalique qui lui sont pro- 
pres à ce procédé d'importation étrangère : la voyelle du 
préfixe reste invariable, quelle que soit la voyelle du 
thème, v. g. leg-nagy-obb (le plus grand) et non ''lagna- 
(jyobb W. Toutefois, dans quelques cas exceptionnels, l'assi- 
milation vocalique est régressive, et le préfixe s'harmonise 
avec le thème, v. g. nélkûly ipoiir ^ndlkûl (à l'extérieur), 
so-hUy pour 'sem-ha (jamais) l^). Le préfixe hystérogène est 
ici traité comme un suffixe organique à raison de l'iden- 
tité de fonction. 

Parmi les autres faits d'analogie qui remontent à la pé- 
riode agglutinative, on peut encore citer la disparition du 
duel des noms et des verbes par confusion avec le pluriel, 
qui s'observe, non pas seulement dans le groupe ouralo- 
altaïque, mais dans un grand nombre d'autres (^), et, dans 
les langues polysynthétiques, la confusion des formes de 
conjugaison objective, que facilitent la ressemblance et 
l'extrême complication de ces produits d'une agglutination 
poussée à outrance. Enfin, si l'on admet l'hypothèse si vrai- 



(1) Cf. Pott, Etymologische Forschungen , II, p. 10; RiedI, Magyarische Gram- 
matik, Wien 1858 , p. 40 sq.; L. Adam , L'Harmonie des Voyelles dans les Langues 
Ouralo-AlfaïqueSy Paris (Maisonneuve), 1874 , p. 52 sq., et les auteurs cités par ce 
dernier linguiste. 

(2) Riedl, op. cil., p. 41. ^ 

(3) Riedl, op, cit.., p. 37. 

(4) Notamment dans le groupe hyperboréen, que nous avons plus spécialement étudié 
(grônlandais, tchiglerk, aléonte). 



\. 
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semblable de M. Benfey(i\ il faut dire que le passage de 
l'état agglutinatif à l'état flexiomiel n'est lui-même autre 
chose que le résultat d'une lente action d'analogie, du 
moins à ne considérer que la flexion aryenne, car celle des 
langues sémitiques paraît jusqu'ici d'une nature bien diffé- 
rente. 
(6) Celles-ci, d'ailleurs, paraissent peu sujettes à Tinfluence 

de l'analogie ; car la racine trilitère, toujours bien visible, 
mise en relief par la prononciation et par une écriture très 
ancienne, ne saurait s'y confondre avec les affîxes. On y 
démêle pourtant quelques-uns de ces phénomènes d'analo- 
gie dont aucune langue n'est exempte : ainsi l'énorme 
extension, en arabe littéral, de formes grammaticales 
inconnues à l'arabe vulgaire , est sans doute le résultat 
d'un travail de ce genre, mais d'un travail conscient, accom- 
pli par les grammairiens, qui ont généralisé des cas isolés 
* de l'ancienne langue, tandis au contraire que le peuple les 
laissait tomber en désuétude W. Nous retrouvons ici cette 
action en sens inverse de la désuétude et de l'analogie 
déjà signalée au début. 

Ce court examen nous a fait voir que les langues flexi- 
ves et^ parmi celles-ci, les langues indo-européennes sur- 
tout, sont plus particulièrement exposées aux contamina- 
tions analogiques. Il est temps de revenir à cette famille, 
dont ces préliminaires nous aplanissent l'étude. 



(1) V. gupra, n» 3. 

Ci) E Renan, op. cit., p. 398 sq. 



CHAPITRE IV 



DB l'aNALOOIB dans LES LANGUES INDO-EUROPÉKNNBS. 



(7) La morphologie des langues indo-européennes comprend 

essentiellement trois grandes divisions : P formation des 
thèmes primaires et secondaires, ou dérivation, et accessoi- 
rement composition : 2"* flexions nominales, ou déclinai- 
son ; 3*" flexions verbales, ou conjugaison. 



§ l**. — Formaiion des thèmes, 

(8) Les procédés de formation des thèmes primaires dans la 

langue proethnique indo-européenne sont encore envelop- 
pés de trop d'obscurité, pour qu'on soit en mesure d'indi- 
quer avec certitude les actions d'analogie, à coup sûr très 
nombreuses, qui ont pu en entraver ou en troubler l'appli- 
Qalion. Les données de l'ancienne école ont été fortement 
battues en brèche par la nouvelle, qui croit aujourd'hui 
entrevoir les lois précises auxquelles cette formation a 
obéi ; mais il s'en faut de beaucoup que le travail de déblai 
auquel elle se livre soit achevé, et une étude générale sur 
cette partie , encore si controversée , de la morphologie 
serait sans doute prématurée, et en tous cas nous ferait 
dépasser les limites que nous devons assigner à ce précis 
linguistique. Ce n'est qu'en traitant de la langue grecque 
qu'il nous sera possible d'aborder quelques-unes des ques- 
tions relatives h la dérivation thématique ; dans celte intro- 
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duction nous devons nous borner à indiquer les points qui 
paraissent hors de toute contestation (0. 
(9) A ce titre, nous citerons deux perturbations thémati- 

ques, portant Tune sur le thème lui-môme, l'autre sur le 
suffixe, et relevées dans la langue sanskrite, dont la répu- 
tation d'antique pureté est aujourd'hui de plus en plus 
compromise. Si, comme il est fort probable, les quatre der- 
niers numéraux de la décade aryenne étaient septem^ 
oitenif neveniy dekem, et formaient leurs ordinaux au 
moyen du suffixe -d-, suit 5^^w-(^, etc., si, d*autre part, 
le nombre 5 èiail pénke^ (gr. «ivre, l^i.quinqtce), avec ordi- 
nal formé au moyen du suffixe -&^, soit penk-^tô- (itiptitToç, 
quincluSfSk. ved. panëa-ihà-): on voit que l'ordinal plus 
moderne panca-m-d" est absolument hystérogène et forgé, 
sur le modèle de saptam-â-j à une époque où les Indiens 
avaient perdu la notion de la forme thématique de leurs 
noms de nombre; et il en faut dire tout autant, en sens 
inverse, des formes sk. sapta-tAd-, rAhapta-tha^ qui n'ont 
d'équivalents dans aucune langue de la famille (^). Le celte 
a sur ce point poussé plus loin la corruption : après avoir 
formé régulièrement, au moyen du suffixe -W-, les ordi- 
naux côice-di^^^ sése-d (6®), il a ajouté ce même suffixe aux 
ordinaux déjà régulièrement formés par la suffixation de 
l'-/z-, et a obtenu ainsi sechtm-a-d (7®), ochim-^a-d (8^, qui 
équivalent à 5â^/?tew-a-to, etc. ; bien plus, il a transporté au 
nom du nombre 4 cette finale monstrueuse et a construit 



(1) Disons néanmoins tout de suite que nous nous rallions entièrement à la théorie 
fuiyant laquelle les variations de raccent saraient Tunique principe de la chute ou de la 
dégradation Tocalîque , partant de toute la fl.^xion indo-européenne ; cela non pas 
seulement parce que nous sommes en possession d'ezomplcs précis et concord^ints, où la 
chute de la voyelle coïncide avec lo déplacement de Taccent ; mais encore et surtout 
parce que rdocentuation, qui est une sorte de mimique de la langue, est beaucoup plus 
intense et plus variée dans les langues primitives que dans les uôtres. Si le monosylla- 
bisme est à la base de tous les idiomes , il faut dire aussi que tous ont commencé par 
une mélopée semblable à celle du chinois. De là est issue l'accentuation , qui s'atrophie 
et s'immobilise à mesure que la langue vieillit. 

(2) F. de Saussure, Mém., p. 29 sq. 
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de toutes pièces rordinal cethra-m-^-d (4^, où la syllabe 
ma tout entière est une superfétation introduite par l'ana- 
logie (1). 

C'est un phénomène pareil qu'on observe dans le suffixe 
-vân (zd vUo) du participe parfait sanskrit. Jadis on pansait 
que la nasale était primitive et que le grec l'avait perdue. 
Aucune autre langue ne fournissant de point de comparai- 
son, on ne pouvait manquer de condamner le grec sur la foi 
du sanskrit. Mais M. Gurtius appela l'attention des lin- 
guistes sur rinvraisemblance de cette hypothèse W : quelle 
apparence, en effet, que les formes proethniques identiques 
bhârannP-seXvi'Vid'-vànt''S aient donné en grec ©spwv et eiow;? 
comment croire que la nasale se soit conservée dans une 
syllabe atone, quand elle tombait dans la syllabe accentuée? 
comment expliquer enfin la chute de cette même nasale en 
sanskrit dans la flexion bubudh-vTin bubudà-ûS-ê^ flexion 
certainement proethnique puisque le grec Va reproduit on 
-•j(Œ)-ia ? On peut voir dans îSchleicher (^) combien sont labo- 
rieuses les restitutions conjecturales qu'exige la supposition 
d'un suffixe -vant^. Tout s'éclaireit au contraire dans l'hy- 
pothèse de M. Brugman(*), c'est-à-dire si l'on part d'un 
proethnique -wd5-, que confirme le grec -/ôt-;. C'est la na- 
sale du sanskrit qui est hystérogène : tous les autres parti- 
cipes se terminant en n^ on a construit bubudhvân sur le 
modèle de bhdrun. Mais, malgré sa puissance, l'analogie 
n'a point effacé tous les caractères proethniques du suffixe' 
qu'elle dégradait : ainsi la voyelle suffixale est restée lon- 
gue et a gardé son accent, et la forme en -us- des cas fai- 
bles s'est maintenue. 
(10) A mesure que l'on pénétrera plus avant dans l'étude de 

la formation des thèmes, on découvrira d'autres déviations, 
qui pour la plupart se rattachent à l'analogie. Toutefois, 

;i) Schleicher, Cpd\ , p. 492. 

(2) Curtius, r6« , II, p. 250. 

(8) Schleicher, Cpd\ , p. 389 sq. el p. ûaT. 

(4) K. Z., XXIV, p. TOsq. 
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on ne saurait se montrer trop circonspect dans l'examen de 
ces problèmes; car parfois c'est le thème qui semble altéré, 
tandis qu'en réalité ce sont les flexions casuelles qui ont 
souffert. Ainsi les deux mots Inlins pondus {= *pônd'OS-) et 
fœdus (= "fôid-os-) font exception parmi les thèmes en -os-j 
qui tous semblent exiger la voyelle radicale au premier 
degré (0. On attendrait ''pendus et ^feidns^ comme genus^ 
T£îyo(;j etc., Mais une altération analogique du thème est 
ici presque impossible ; en tous cas, on ne voit pas com- 
ment elle se serait produite. Il faut bien plutôt suppo- 
ser im ancien thème en -t>- , soit pond-u-s , -^ , comme 
-vulg-uSj -i, qui a passé postérieurement à la flexion -W5, 
-eS'is. Pour fœdus ce passage est rendu très vraisemblable 
par une tentative de dissimilation d'avec fœdus (laid) et 
fœdus (chevreau). Les langues slaves ont, au contraire, 
presque généralisé la flexion isosyl labi que : ainsi nebo (ciel) 
= nébh-oS"^ encore parfaitement régulier en paléoslave l^), 
où il fait au génitif nebese = nébhr-eS'às (3), a passé en russe 
à la déclinaison des thèmes en -o- : il se décline nebo neba 
comme vino vina^ qui correspond à vin-u-my -^; toutefois, 
la flexion régulière reparaît au pluriel W . 

Mais c'est surtout dans les langues modernes, où la 
déclinaison n'est plus qu'un souvenir, que Ton peut faire 
ample moisson d'analogies et constater l'action régressive 
des désinences de déclinaison sur la forme du thème. Du 
jour, par exemple, où Ton a prononcé en grec ttngômin 
[n guttural, la chevelure) exactement comme iimbôlin (la 
ville), Vs final du noxnm^iiî pôli-s a dû paraître une irré- 
gularité en présence de l'autre nominatif kômi^ et pour 
établir l'harmonie on a décliné ti tcoî^t,, ttjv ttoXtiv. De même 

(1) Saussure. Mém.y p. 19. — Les autres mots latins qui on o dans la racine, pro- 
viennent d*un type à o proethnique ou à liquide sonante. 

(2) A. Chodzko, Grammaire Paléoslave ^ Impr. Imp., 1869, p. 64. 

(3) h'à représente le phonëme indécis que M. de Saussure transcrit par un A au- 
dessus de la ligne. 

(4) A. Reiff» Grammaire Française-Russe, p. 42. 
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Tanalogie de toùç pLàp-rupaç, toùç veaviaç (0, et celle de tt^v 
©povriôa, ty|v YXa)ffa-a(v) W, ont donné naissance aux nomi- 
natifs barbares 6 (xàp-rupaç (=r 6 veaviaç) et *h «povTtôa (=Yi yXii^Gra) (3) 

Faut-il rappeler les noms féminins arme^ foudre, etc, que le 
français a tiré des neutres pluriels ar^na^ ftUgura^ et aux- 
quels, avec une parfaite logique, il a imposé un nouveau 
signe de pluriel '*) ? Ici encore le thème est troublé parce 
Pafftxe de déclinaison se confond avec lui. Rien n'est plus 
commun que cette confusion . 

m) D'autres altérations de thèmes, plus superficielles, sont 

dues à une analogie, pour ainsi dire, purement phonique, 
et ne méritent vraiment d'être citées dans une étude 
d'ensemble que lorsqu'elles affectant, non pas un mot en 
particulier, mais toute une classe de thèmes, comme on le 
verra pour la langue grecque (5). 11 suffira de mentionner, 
pour en donner une idée, les orthographes latines telles 
que temptarCj provenant d'une confusion phonique entre 
Centus (de tendo) et temptus (de temno), confusion qui s'est 
étendue a tentare (®), ou bien encore le latin gêner (pour 
gam-er(h^ cpr. le gr. y^f^-^-^ ^t yafx-êpo-;), dont la corruption 
paraît se rapporter à l'analogie de la racine gen (engen- 
drer) P). C'est par centaines qu'on peut relever des exemples 
de ce genre dans les traités spécialement consacrés à 
l'étymologie. 

(12) La dérivation secondaire et la composition, étant de date 

plus récente, offrent naturellement beaucoup plus de cas 
d'analogie que la formation des thèmes primaires. Nous 

(1) La différence de quantité n*esi plus appréciable. 

(2) Le V final disparaît dans la prononciation. 

(8) R. Rangabé, Oramm, du Gr. actuel, Paris (Durand), 1878 , p. 48. 

v4) Le latin de la fin da Iir siècle traite déjb de la sorte les neutres castra (dat. 
castrœ)^ prœdia (abl. prcsdiS). etc. Pentateuchi Versio Latina Ântiquissima. P»km 
(Didot), 18^1, p. LXni. 

(5) V. inf. l^ part., chap. 1» (n»«80-45). 

(6) Corssen, Auzipi^, , I, p. 128. 
(1) Curtiiis, GdMfi, , p. 547. 
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avons déjà rencontré plusieurs cas isolés de dérivations 
secondaires plus ou moins troublées ; comme, en cette 
matière, d'un médiocre' intérêt, il serait malaisé d'éviter 
les redites, nous en renverrons les détails à l'étude spéciale 
de la langue grecque. Quant à la composition, rien ne 
s'oppose à ce que les lignes générales en soient dès à présent 
esquissées : nous poserons ainsi les principes qui doivent 
nous guider dans l'examen de la composition hellé- 
nique. 

Avec M. F. Meunier (1), nous nommons composition 
syntactique celle dans laquelle les mots s'assemblent en 
se conformant aux lois de la syntaxe (tels sont, en grec, 
les composés 7î'jû£xau<rro;, dpe^rttpoçpoç, vo'jvê^^ovtw;)^ et compo- 
sition asyntactique, celle où les thèmes bruts et dépourvus 
de flexions s'accolent simplement l'un à l'autre, comme 
dans 6edToxo<;, XoyoTrote);. L'origine de ces deux sortes de 
compositions est très ingénieusement exposée par l'auteur 
cité W. 

Or, très différentes dans leur principe, elles se confon- 
dent souvent entre elles, de telle manière qu^il est difficile 
de les démêler. Soit, par exemple, les composés latins 
carnifex, par ttcepsx il semble qu'ils soient syntactiques, 
formés d'un génitif dont l'^, très mobile d'ailleurs, aurait 
disparu, carms-fex^ d'où carni^-fex^ et cela d'autant plus 
que la forme archaïque carnufex répond à l'antique génitif 
en us de la langue latine. C'est bien la solution à laquelle 
s'arrête M. Meunier (^) ; mais pour la soutenir , il est 
obligé d'admettre une distinction hypothétique, que rien 
ne justifie, entre camu-feXj composé syntactique, et aurti- 
feXj évidemment asyntactique. Plutôt que de séparer deux 
formations dont l'identité semble manifeste, ne vaut-il pas 



(l) Lbs Composés syntactiques en grec, en latin ^ en français^ etc. Paris (A. DuraDd 
1878. 

2] Op. ciLy p 192. 

(3) (^, ciL, p. 196. 

8 
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mieux s'en tenir au principe généralement admis aujour- 
d'hui, à savoir que la langue latine ne connaît point de 
composés dont le premier terme sôit un génitif (0? D'autre 
part, M. Gorssen a fait voir que la présence, soit d'un i, 
soit d'un u final, dans le premier terme des composés 
latins, est due à des causes purement phoniques et n'a 
aucun rapport avec Vu du génitif singulier, postérieurement 
affaibli en iW. Si donc carnt^fex est un composé asyntac- 
tique, il faut en restituer la forme régulière en "carn-feXy 
et admettre qu'un u auxiliaire s'y est introduit sous 
l'influence ^auTu-fex et des autres composés dont le premier 
termorfinissait par une voyelle. Et pourtant la conjecture 
de M. Meunier ne parait pas devoir être entièrement écartée, 
en ce sens du moins que la nuance vocalique u [î] de la dési- 
nence du génitif n'a pas été entièrement étrangère à Tintro- 
duction de cette même nuance dans le premier terme de la 
composition. C'est ainsi que le grec a fait prévaloir la 
nuance o (xepxTo-oopo;), parce qu'elle était à la fois celle du 
génitif périttosyllabique et celle du premier terme des com- 
posés asyntactiques, tels que Xoyo-^otôç. Il arrive très sou- 
vent que l'analogie puise à deux sources différentes . 

Un cas où l'asyntactisme de la composition et l'analogie 
qui y a présidé ne sauraient être mis en doute, est celui des 
termes féminins revêtant en composition la désinence 
propre aux masculins et neutres : il est clair que les mots 
sagith-feTy spini-ger^ et tant d'autres sont forgés à limita- 
tion de signi'feTj par exemple , puisque rien n'autorise à 
conjecturer Texistence de doublets masculins ou neutres 
comme "sagittus ou "spinum. L'analogie a sans doute été 
favorisée par l'existence de composés, tels que palmi-pes, 
spici'feTj dont les premiers termes sont peut-être les ar- 
chaïques palmus, spicum^ tandis qu'ils ont paru se rap- 
porter hpalma, spica^ quand les derniers seuls sont restés 

(1) Corssen, Ausspi^^ , I, p. 288, et II, p. SO"?, i. n. 

(2) Corssen, Ausspi^, , II, p. 186 sq. 
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en usage. Le bas-latin, continuant ce travail d'assimilation, 
est allé jusqu'à remplacer des locutions syntactiques comme 
aquœ ductas , terrœ mottes par les asyntactiques barbares 
aquiduct'US et ierrimotium W. 

Le même fait s'est produit en grec. L'allemand, tout au 
contraire, a substitué à d'anciens asyntactiques des 
syntactiques de faux aioi : il possède un assez grand 
nombre de composés où le premier terme , qui serait au 
génitif en composition syntactique , est uni au second par 
la lettre 5, bien qu'il soit du genre féminin, v. g. naàrung- 
"S-mitfel, liébe-s-schme^'z^ etc. Cette articulation ne repré- 
sente rien , ni dans le présent , ni dans le passé, puisque 
dans l'allemand proprement dit aucun féminin n'a jamais 
formé son génitif en 5(2). Ces composés sont donc réellement 
asyntactiques , et 1'^ , disent les grammairiens , est une 
épenthèse euphonique. J'y souscris ; mais je demande 
pourquoi , dans les cas où l'euphonie a rendu cette inser- 
tion nécessaire , c'est constamment un s qui s'insère , et 
non quelqu'autre son , un î , par exemple , comme dans 
nncht'i-gall , ou un ;^ , comme dans sonnè-n-sc/iem (3). La 
réponse est bien simple : les composés dont le premier 
terme est féminin se sont modelés sur les syntactiques 
dont le premier terme est masculin ou neutre et par suite 
prend tout naturellement un s au génitif, v. g. kOnig-s-berg , 
reich-s-provinz. L'oreille , habituée à cette consonne de 
liaison , en a exigé l'insertion dans des composés d'où la 
grammaire devait l'exclure. 

La confusion du syntactîsme et de l'asyntactisme , dont 
il serait superflu de multiplier les exemples , est un des 



(1) Corssen, Austpi^, , I, p. 'TOI, i n. 

(2) Je pense que personne ne songera à admettre que cet s est le représentent de 1*^ du 
génitif féminin de la langue gothique , v. g. airtha, airthô-s, lequel n^eziste même plus 
en vieoz-haut-allemand. Un pareil cas d*atavisme est trop invraisemblable. 

(3) Ces deux composés sont syntactiques * nachl-i est bien visiblement un locatif 
quant à sonne-n , c'est un génitif féminin de déclinaison faible, que le haut-allemand 
moderne n'a pas conservé, mais que le mojen-haut-allemand possède encore. 
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asDects les plus fréquents sous lesquels se manifeste l'in- 
fluence de l'analogie dans la composition. C'est à l'élude 
spéciale de la langue grecque qu'appartient, dans notre 
plan, l'examen détaillé des phénomènes auxquels cette 
influence a présidé. 



§2. — Flexions nominales 



(13) Les formes grammaticales offrent un ensemble de 
perturbations analogiques beaucoup plus riche et plus 
varié que les formes dérivatives : aussi pouvons-nous , 
sans avoir à craindre la monotonie , examiner isolément 
chacun des groupes de la famille indo-européenne et 
signaler dans chacun d'eux les cas d'analogie qui nous 
semblent les plus remarquables. 

(14) I. Et d'abord arrêtons nos regards. sur la langue com- 
mune indo-européenne , et tâchons d'y découvrir un fait 
d'analogie qui remonte à la période proethnique. Le gouna 
employé en tant que procédé grammatical en est un , sans 
doute ; mais les conditions dans lesquelles il est né et s'est 
propagé nous sont inconnues, et peut-être le demeureront- 
elles toujours. On voit un peu plus clair dans la genèse de 
la distinction des genres , qui doit remonter en partie à 
l'époque lointaine où l'indo-européen a passé de la phase 
agglutinante à l'état flexif. Cette distinction, en effet, la 
plupart des idiomes agglutinants l'ignorent ; ceux qui la 
connaissent, comme le poul et quelques autres langues 
africaines , distribuent les êtres en deux , trois ou quatre 
classes (genre hominin et genre hrute (^), êtres animés et 



(1) Cette terminologie est de M. le général Faidherbe, Rssm sur la langue poule, 
Paris (Maisonneuye), 1875. 
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objets inanimés, etc.), et attribuent à chacun le genre que 
sa nature lui assigne. En indo-européen , au contraire, les 
noms d'ôtres inanimés sont bien souvent , soit du genre 
masculin , soit du genre féminin. Dès lors cette question 
se pose : quand la distinction des genres s'est opérée , 
comment un objet inanimé a-t-il pu être considéré comme 
un être mâle ou femelle? Dans bien des cas on a la 
ressource d'une personnification ou d'une métaphore , 
comme pour les noms du soleil et de la lune ; mais, quand 
une pareille explication devient inadmissible , force est 
bien de recourir à l'analogie , qui d'ailleurs elle-même , 
il faut en convenir , ne parvient pas à tout expliquer. 

Ce qui est certain, confirmé parle témoignage unanime 
des langues de la famille, c'est que la terminaison du nom 
était absolument indépendante du genre , autrement dit 
qu'il existait des thèmes en -e- {-o-) (sk. -a-5, gr. -o-ç, lat. 
-us, etc.) et des thèmes en -ea (sk. -S, gr. -7^, -a, lat. -a), 
bien avant que la langue en distinguât le sexe (^). Gela 
posé , il faut pourtant admettre que , soit hasard , soit 
vague intention de marquer le sexe , la plupart des noms 
en -0- désignaient des êtres ou des professions du genre 
masculin , tandis que la plupart des noms en -ea qui 
se rapportaient à des êtres animés évoquaient l'idée du 
féminin : lors donc que l'on a commencé à distinguer les 
genres , l'analogie a naturellement tendu à modeler les 
noms d'êtres inanimés sur ceux des êtres sexués auxquels 
ils ressemblaient extérieurement. Si cette analogie eût été 
poursuivie avec une inflexible logique , il en serait résulté 
que tous les thèmes en -o-, sauf les noms d'êtres femelles, 
seraient masculins, et que tous les thèmes en -ea, sauf les 
noms d'êtres mâles , seraient du genre féminin. Mais ce 
n'est pas avec cette rigueur que procède l'analogie : le 
sanskrit , le grec , le latin accusent dans l'application de 



(l) Schldcher, Cpd^ , p. 500 sq. — Cpr. Léo Meyer, VgL Gramm , 11, 160 sq. 
et Bttchelei^Havet, p. 8, i. n. 
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ces règles des fluctuations qui trahissent la confusion 
proethnique , et ce travail d'assimilation ne s'achève guère 
que dans quelques langues modernes. Et pourtant il a dû 
commencer à une époque bien lointaine, puisque déjà dans 
la période préhistorique les adjectifs dont le masculin est. 
en -0-5 forment leur féminin en-ea^^). 

Poursuivons. Parmi les thèmes en -o-, il y en avait 
quelques-uns qui, à raison du caractère inerte et passif 
de l'objet qu'ils désignaient, n'étaient jamais employés 
au cas-sujet ou nominatif , mais presque toujours au cas- 
régime ou accusatif, avec la désinence -m. A cette classe 
appartenaient, sans doute, les noms d'instrument en -^^)r- 
o-My gr. -Too-v, lat. 'tru-m^ sl.-dlOy etc., qui remontent à 
une haute antiquité. Ils s'immobilisèrent donc sous cette 
forme : alors môme qu'on les employa au nominatif , la 
désinence de l'accusatif, dont on s'était habitué à les voir 
accompagnés, ne les quitta point , et, se distinguant par 
là des autres thèmes en -o-, ils durent nécessairement 
former le noyau d'une classe spéciale de thèmes, à laquelle 
s'adjoignirent peu à peu tous les noms d'objets inanimés 
en -(9- dont la désinence n'était pas encore fixée et qui 
flottaient incertains entre la flexion masculine et la flexion 
féminine. Par suite , la désinence -o-/?^ devint le signe du 
neutre et passa par analogie aux adjectifs et noms verbaux 
qu'on voulut faire accorder avec les noms neutres. Tels 
furent les premiers éléments de la distribution des genres 
entre les divers thèmes en -c- (-o-) et -^-, g. -o-ç, -ti, 

-o-v. 

Bien que ceux-ci soient à eux seuls aussi nombreux que 
tous les autres , cet essai d'explication est évidemn^ent 
insuffisant ; pour le compléter , il faudrait le poursuivre à 
travers les autres formations thématiques , ce qui nous 



(1} La restitution phonique -ea que nous adoptons est conjecturale ; mais, comme on 
n*en a pas encore trouvé de meilleure , nous croyons pouvoir employer provisoirement 
cette transcription. 
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semble jusqu'à présent impossible , et, en tous cas, incom- 
patible avec la brièveté de cet exposé général. Qu'il nous 
suffise d'avoir fait entrevoir l'analogie à l'œuvre jusque 
dans la langue dont toutes les autres sont issues et dans 
les premières assises de la flexion nominale. 



(15) II . Bien que le sanskrit reflète . avec une remarquable 
.pureté, les principaux types delà déclinaison proethnique, 
on a dû renoncer à le prendre, comme le faisait Schleicher, 
pour un témoin à peu près infaillible , et la théorie des 
nasales dites sortantes , phonèmes qu'il a moins bien 
conservés que certains de ses congénères , a quelque peu 
ébranlé le crédit qu'on lui accordait. On ne saurait donner 
un exemple plus simple des» altération s qu'il a subies, que 
la formation de l'accusatif singulier des thèmes tels que 
vâk-, pïïd-y bhdrantr, etc. Si l'on admet , avec Bopp et 
Schleicher , un primitif ^vûk-am , on explique bien le 
sanskrit vïïc^am, et à la rigueur le latin vôc-em^ mais non 
le grec Ô7c-a, qui ne peut venir de /dit-av , ni à plus forte 
raison de "/w-ev, seul équivalent possible de vôc-em d'après 
les données de la phonétique nouvelle. D'ailleurs, pourquoi 
l'indice de l'accusatif serait-il ici -am , tandis que partout 
ailleurs c'est un simple --mf et comment comprendre que 
l'accusatif pluriel, qui, en partant de "mc-am^ n'a pu être 
que *vakHim^s^ ait donné en sanskrit vcii-as, en grec oir-a;, 
avec a bref? Tout devient clair au contraire dans l'hypo- 
thèse de la nasale sonante ; car^ en posant sg. wok'-my 
pi. wah^m-Sy et se souvenant que Vm sonant a dû donner 
sk. a, gr. oLy laf . em ^ on ramène à un type unique toutes 
les formes des trois langues (i), à la seule exception du 
sanskrit vâc-am. 



(1) En gothiqae et en poléoskve ces formes sont trop corrompues pour qu*on en puisse 
tirer un argument dsns un sens ou dans l'autre. Le send, au contraire, avec sa finale -em, 
nous reporte irrésistiblement à une nasale sonante proethnique. 
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La forme régulière serait *vac^. Comment a-t-elle été 
troublée? Il n'y a pas d'autre explication possible que 
l'analogie, et telle est bien l'idée de M. Brugman, lorsqu'il 
dit que Vm depâd-am a été maintenu par celui d^dçva^mi^). 
M. de Saussure y souscrit , non sans quelque hésitation : 
il fait observer avec beaucoup de raison , qu'on n'a pas, 
jusqu'à présent, admis la possibilité d'une influence ana- 
logique dans les permutations phonétiques, qui paraissent 

obéir à un mécanisme immuable (^). Oserons-nous , à la 

• 

suite de ces deux éminents linguistes , hasarder une 
hypothèse qui peut-être concilierait tout V L'action d'ana- 
logie , selon nous , s'est exercée après la transformation 
phonique, et non sur elle : autrement dit, le primitif wok-m 
a bien donné une forme sanskrite "mc-a , qui a disparu 
sans laisser de traces ; mais l'analogie de l'accusatif àçva-m 
a fait ajouter un m à cette forme, qui ne paraissait plus 
en harmonie avec le système général des flexions nomi- 
nales (3). Et , si le grec a échappé à cette altération , c'est 
que l'ancien accusatif en -o-w des thèmes en -o-, y était 
devenu -o-v, et non -a-v (v. g. kTzo-y = dçva-m) ^ et que les 
accusatifs en -a-v (Sdçâv = àçvU-m) ne pouvaient guère exer- 
cer d'influence analogique sur la finale en a bref de ok-ol , 

7toô-a. 

(16) Nous ne saurions quitter le sanskrit sans examiner au 

moins deux de ses paradigmes de déclinaison, en les com- 
parant entre eux et avec les flexions proethniques. telles 
que les ont restituées les plus récents travaux W. Ce 
court aperçu ne sera pas inutile, ne fût-ce que comme 



(1) Stud.y IX, p. 410. 

(2) Saussure, Mém.^ p. 40 sq. 

^3) C'est peu après avoir cru découvrir cette explication que nous avons trouvé des 
vues toutes semblables exposées par M. Oslboff; Vb„ p. 327. 

(4) Cpr. A. Bergaigne, Mém, Soc, Ling,, II, p. 8*71 sq., et Saussure, Mém , 
p. 194 sq. 
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préparation à l'étude détaillée de la déclinaison hellé- 
nique : 





Thème ma- 


•ter- (mère). 


Thème ivid- 


WÔS" (efSox;) 






I.-E. 


Sk. 


I.-E. 


. Sk. 


/ 


N. 


niâtér-s; 


mâCâ, 


widwôs-s ; 


vidvân (l). 


CAS \ 


V. 


mâtér ; 


niâldr. 


widwôs ; 


vidvàn. 


FORTS : 1 


A. 

« 


rriâtér-m ; 


mâtar-am (2). 


widw6s-m ; 


vidvâs-am (2) 


( 


L. 


màiér-i ; 


mâtàr-i. 


widwéi'i; 


vidûs-i. 


/ 


D. 


mâtr-éi ; 


màtr-d. 


widus-éi; 


vidus-d. 


CAS \ 


G. 


miâtr-às ; 


mât-4is. 


widus-às ; 


vidus-as. 


faibles: i 


I. 


mâtr-^ ; 


mâtr-^. 


widuS'â ; 


vidusS, 


( 


Ab. 


mâtr-él ; 


mâtr-dt.'i 


widus-ét ; 


vidus-dt. ? 



A la comparaison de ces deux paradigmes, ce qui frappe 
tout d abord, c'est l'étonnante régularité du premier. Dans 
le second, l'accent s^est déplacé et repose partout sur la 
pénultième ; mais ce phénomène est évidemment récent : 
s'il s'était produit très anciennement, les cas forts et les cas 
faibles (^) se seraient sans doute confondus, ce qui n'est 
arrivé que pour le locatif. Ce dernier a été troublé par 
l'analogie des cas faibles ; mais pourquoi l'analogie a-t-elle 
agi sur ce cas plutôt que sur tout autre ? pourquoi a-t-elle 
produit vidi'my et non vidûsam ? pourquoi, vidûst, et non 
imtri'^HdJis doute on peut invoquer ses caprices, mais non 
sans avoir auparavant cherché à les expliquer. 

Le nominatif ni le vocatif ne pouvaient être altérés par 
l'influence des cas faibles, dont la désinence était toute 
différente. L'accusatif, dont la désinence était une consonne 
primitive, devenue sona7ife, puis seulement plus tard 
voyelle, ressemblait bien plus au nominatif qu'aux cas 
faibles, dont la désinence a toujours été vocalique. Le 



(1) On sait que cette finale en n est hystérogène ; sup., n^ 9. 

(2) On vient de voir que cet m est analogique. 

(3) Nous nous conformons à la nomenclature généralement admise , en appelant cas 
forts, ceux qui conservent Ve dans la syllabe qui précède immédiatement la désinence, 
et cas faibles f ceux qui le perdent. 
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locatif, au contraire, avec sa finale vocalique, devait beau- 
coup plus aisément subir l'analogie de ceux-ci, et surtout 
du datif, que nous en avons à dessein rapproché : il a donc 
passé à la flexion faible, tandis que l'accusatif demeurait 
intact. 

La seconde question est bien plus délicate, et nous ne 
nous flattons pas de la résoudre, n nous semble pourtant 
que, dans les cas faibles de mUtér-y Ve, bien que disparu, 
laisse une trace appréciable qu'on ne saurait apercevoir 
dans ceux de widwôs- ; en effet, le groupe consonnantique 
#r, que, surtout dans les langues primitives, on ne peut 
guère prononcer sans insérer entre ses deux éléments une 
voyelle rapide et semi-muette, rappelle encore confusément 
à l'oreille le phonème a qui s'y insère aux cas forts; au 
contraire, dans ^vidwfoJS" devenu Kidus-^ le w changé en 
voyelle se suffit désormais à lui-même, et , bien loin de 
rappeler Vo de la forme forte, tend plutôt à le reléguer dans 
l'oubli. Bref Vo ou T^ supprimé dans ^?^rf^55 n'esl plus du 
tout perceptible ; Ve l'est encore à demi dans mâfrê : dès 
lors, l'influence analogique de la première forme a pu se 
manifester d'une manière plus énergique que celle de la 
seconde. Le grec, faisant un pas de plus, a assimilé \kr{z[i)^\y 
mais conservé [j^riTepa, c'est-à-dire que le thème mater- est 
en grec au même degré de corruption qu'en sanskrit le 
thème 7vidw6s-. Quant au latin, il a noyé même l'accusatif 
7?iâtfejrem dans l'uniforme couleur des cas faibles. 

(l^) IIL La contamination analogique ne cesse en effet de 

s'étendre, à mesure qu'on s'éloigne du point de départ, et 
la déclinaison latine en présente des cas si nombreux 
qu'il faut renoncer à en établir le compte : ici, c'est la 
flexion faible qui prévaut comme dans mater ; là, c'est la 
flexion forte, comme dans dator, qui fait datôris au lieu 
de "datris (sk. datés = i-e. dâtr-às ; les thèmes en -e- et-w- 
dits de flexion faible ^ gen-ti'fffensj, fruc-tti-s, etc., perdent 
entièrement la faculté d'insérer Ve dans la syllabe prédési- 
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nentielle devant une désinence vocalique, et l'on n'aper- 
çoit plus qu'un vestige d'une particularité analogue de la 
déclinaison pronominale dans les génitifs unius ^ etc., 
(= *unej-us) ; encore l'analogie fait-elle abréger Vt d^unlus 
aussi bien que celui à^audîo 0). Ce n'est pas tout encore : 
l'accentuation se fige et s'immobilise ; au lieu du méca- 
nisme si varié, si vivant, dont l'accentuation sanskrite 
reflète l'image affaiblie, le latin n'a plus qu^une tonalité 
uniforme, qui se confond presque avec la quantité sylla- 
bique. 11 n'est pas douteux que cette dégénérescence ne 
procède en partie de l'analogie. 

Mais Tallération de ces formes proethniques si délicates 
et si compliquées est moins surprenante en somme que 
l'introduction dans la langue de ces formes irrégulières 
dont l'incorrection ne nous échappe que parce que nous y 
sommes accoutumés depuis l'enfailce. La déclinaison régu- 
lière exigerait, par exemple *manu-bus, * ferent-btis (^) : dans 
ferenti-bus^ l'analogie des thèmes en -/- (v. g. ovi-bus) 
a été favorisée par la nécessité d'insérer une voyelle eupho- 
nique entre le thème et la désinence; dans inani-bus^ elle 
9 agi seule et sans adjuvant : aussi n'a-t-elle pu atteindre 
tous les thèmes do cette classe, où se sont maintenus artu- ^ 
bus. poHU'buSy etc. La longue de la finale du nominatif 
pluriel dans vôc-ês, patr-3s, comparée à la brève du sanskrit 
et du grec, vUc-'às . r:aL-:ioz^ ^ est manifestement entachée 
d'analogie : il est aisé de voir que cette longue est celle des 
thèmes en -e-, soit ovês pour oveis= "ovejës, forme restituée 
d'après la triple concordance du sk. avaj'às, du gr. *7:6Xe;-e<; 
et du si. pdtij-e t^) (chemins), à moins qu'on ne préfère y 
reconnaître la longue probable de l'accusatif pluriel vôcës 



(1) V. Corssen, Ausspr. », II, pp. ÔTS-ôTl, BUchehr^Havot, S 190 

(2) BUcheler-Havet, S§ 820 et 323. 

(8) Je rappelle que dans les transcrip tions'de mots slaves l'accent circonflexe est pris 
pour signe de nasalisation de la voyelle. 
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avec allongement compensatoire pour ^vôc-îfm'S (^), ou plu- 
tôt une confusion de l'une et de l'autre. 

Plus curieux encore est le génitif pluriel ferent-ium, 
sapient'ium^ qui pendant des siècles a trompé les gram- 
mairiens. Abusés par son extrême fréquence, par la simi- 
litude de genti'Um^ menti-um^ qu'on ne pouvait croire 
différemment construits, enfin par l'existence du pluriel 
neutre ferent-ia^ Latins et latinistes l'ont à l'envi considéré 
comme régulier, landis que le régulier ferent-um passait 
pour syncopé. Lors enfin qu'on a reconnu que ces nomi- 
natifs et ces génitifs étaient hystérogènes, s'est posée la 
question de savoir laquelle des deux formes avait précédé 
l'autre, et le grec <psco'j<ja = "(féoovz-joi a fourni un argument 
en faveur de la priorité de ferentia : c'est, a-t-on dit, un 
dérivé secondaire du thème ferent- élargi au moyen du 
suffixe -ïo-, soit *ferent'iu-Sy -ia^ -iu-m. 11 est bien vrai que 
le latin ne manque pas de formations de ce genre, comme 
Constantù/Sy Pudentia ; mais un tel nominatif aurait donné 
également au génitif pluriel ^ferent-iorum^ dont on trou- 
verait au moins quelques traces, et que rien pourtant n'au- 
torise à restituer. C'est donc sans aucun doute l'analogie 
des thèmes en -t-, et surtout de ceux en -ti-^ comme gens= 
'ffen-ii-y qui a créé le génitif ferent-i-um^ comme le datif 
ferent'i'bus ; et, à son tour, l'analogie de ces derniers a 
substitué le pluriel neutre ferentia à l'archaïque * ferent-a 
= ©épovT-a, que nous confirme une citation d'Aulu-GelleW. 
Si ce nominatif disparut, le génitif ancien fut précieuse- 
ment conservé par les poètes, puisque seul il convenait à la 
mesure dactylique. Puis, â l'époque où l'on s'imaginait 
volontiers que les poètes pétrissaient la langue à leur gré, 
on ne manqua pas d'enseigner qu'ils avaient créé cette 
forme pour leur plus grande commodité : il en résulta que 
l'analogie, se mouvant en sens inverse, syncopa de véri- 
tables génitifs en i-um à l'imitation de l'apparente contrac- 

(1) Cf. G. Meyer, Stfid., V, p. 48, BUcheler-Havet. § 148. 

(2) SOenta loca^ de VAlceste de LériuB : Noct. AU. XIX, 7. 
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tion de ferentum : ainsi l'on forma cœlesium pour cœles- 
tium^ vatunij et quelques autres (^)» Au reste il n*y aguère 
de forme grammaticale sur laquelle l'analogie se soit exer- 
cée avec autant d'acharnement que sur ce génitif pluriel : 
tandis que l'on trouve molium, sordium^ pour molum, 
sordum; ces derniers substitués peut-être à *moler-um, 
etc., (cf. moleS'tu-s) t-^), on rencontre en sens inverse bove- 
mm W, regerum, lapider um, imités du génitif pluriel de 
thèmes en -es- (^5. Le double génitif des thèmes îsosylla- 
biques, v. g. deUm et deorum, qu'oa expliquait aussi par 
une syncope, n a certainement pas été étranger à ces alté- 
rations bizarres. 

# 

(18) IV. Le paléoslave, qui a conservé, comme le sanskrit, 

tous les cas de la décUnaison proethnique, a laissé se glisser 
entre ces multiples flexions un grand nombre d'éléments 
hyslérogènes. Tous les thèmes masculins à finale voca- 
lique se sont, par assimilations successives, réduits à deux 
classes, ceux en u et ceux en ?; il en est de même des fémi- 
nins, dont les finales thématiques sont ^et L et des neutres 
qui tous finissent en o, dont è' n'est qu'un cas particulier. 
Quant aux thèmes à finale consonnantique, la plupart ont 
subi un élargissement qui les a confondus avec les précé- 
dents, comme datar- {do-tér-), devenu datar-ja (exacte- 
ment do-tr-jô-)^ d'où si. dateti (donateur) ; les autres se sont 
maintenus en subissant d'importantes modifications. 
Ainsi le thème slave mater- (mère), devenu en paléoslave 
• au nominatif Tnati. et en russe mart par analogie des nom- 
breux thèmes féminins en -^ï, n'a plus dans ses flexions 
rien qui rappelle la distinction des cas forts et des cas faibles; 
mais, à la différence du latin, c'est la flexion forte que le 
slave a généralisée, en sorte que l'on a au génitif comme à 

(1) Gorssen, Ausspi^, , II. p. 689 sq. 

[*2) Gorssen^ Ausspi^, , II, p. 2*75 sq.; fortement contesté par M. Havel, BUcheler- 
Havet, p. 216. 

(3) Cité par Varron, de Ung. Lat, VIII, 74. 
Schleicher, Cpd. 4, p. 546. 
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l'accusatif matere, au datif comme au locatif materi. La 
persistance ou le retour de cet e non accentué aux cas fai- 
bles s^explique àf la fois par l'analogie des cas forts et par la 
la répugnance connue du slavo-letton pour l'r-voyelle que 
l'atavisme devait pourtant y faire renaître en croato-serbe. 
Le slavo-letton n'a en effet conservé aucune trace, précise 
de l'r-voyelle proethnique, et, rétablissant Ve là même où 
IV faisait à lui seul une syllabe, comme au locatif pluriel 
mafer-echu = niâtr-su, il devait à plus forte raison 
tendre à le ramener dans des formes qui ne l'avaient point 
perdu aussi complètement 1^). 

11 a déjà été question de la confusion des neutres en -05- 
avec ceux en -o- W. Le même fait s'est produit pour les 
masculins en -w- : celte finale étant devenue u, c'est-à-dire 
identique à la finale des anciens thèmes en -o-, les uns 
se sont naturellement plies à l'analogie des autres, corrup- 
tion semblable à celle qui consiste à décliner en latin fruc- 
tus sur le modèle d'^5'^^^^5 (^) . L'assimilation n'est pas enco- 
re complète en paléoslave, où sans doute on dit fort bien, 
au datif singulier de symc (^sû-nu-s, Gls),synU, et au no- 
minatif pluriel syni, mais où l'on trouve encore les formes 
régulières, datif singulier synov-i f=sUneW'tJj et plus 
fréquemment même nom. pluriel synov-e (=sTinerV'-es) . Le 
russe a passé le niveau sur ces légères diff^érences : il ne 
connaît plus les nominatifs pluriels domov-e^ tsvjetov-e 
(maisons, fleurs), et décline domy, tsvjeiy^ tout comme 
voIkH (lupi), etc. S'il a conservé l'anticiue thème synov- au 
pluriel, c'est pour y adjoindre une désinence tout à fait 
étrangère à sa flexion primitive , v. g. nom. pi. synov-lja^ 
et, ce qui n'est pas moins curieux, pour l'adapter en outre 
à un cas où il n'a que faire, au locatif pluriel, qui fait 
synov-ïjachu, tandis qu'on attendrait régulièrement synu- 
chu (= sûnu-su) . 

(1) V. «up., n° 16, flexion mâlér-, 

(2) V. supra, vfi 10. 

(3) BUcheler-Havet, § 158. 
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Ne nous arrêtons pas aux thèmes masculins en ?. On 
sait que ce sont les plus maltraités de tous et que leur 
flexion s'est réduite à sa plus simple expression. Tl y a une 
particularité de la grammaire slave, qui, à notre connais- 
sance, n'a pas encore été expliquée et qui sollicite notre 
attention : il serait intéressant de savoir pourquoi l'accu 
satif des noms masculins ressemble, tantôt au génitif, 
tantôt au nominatif, selon qu'il s'agit d'êtres animés ou 
d'objets inanimés. Une analogie assez compliquée nous 
paraît avoir amené ce résultat. En effet, étant donnée la 
tendance du slave à laisser tomber les consonnes finales, 
l'accusatif des thèmes en-o- et de ceux qui leur étaient assi- 
milés devait se confondre avec le nominatif : synu=sUnU'S 
et sUnum; vluku Çiou^p) = rorkchs et wrko-m] et cette iden- 
tité s'étendait, à plus forte raison, aux thèmes neutres où 
elle datait de la période proethnique. D'autre part, en vertu 
de la même loi phonique, l'accusatif des thèmes à finale 
consonnantique devait se rapprocher beaucoup du génitif : 
matere = mâtfejr-às et "materê = mâtér-m. Que si main- 
tenant l'on considère que la plupart de ces thèmes slaves à 
finale consonnantique, et notamment ceux en -fe>-, dési- 
gnent des êtres animés, on conçoit que ceux des thèmes 
vocaliques qui en désignaient également aient tendu à se 
fléchir à l'accusatif sur un paradigme analogue, et à se 
difl'érencier ainsi des thèmes neutres, désignant des objets 
inanimés, dont l'accusatif était semblable au nominatif. 
Ainsi s'est produite entre les thèmes masculins cette singu- 
lière scission : les uns ayant l'accusatif semblable au nomi- 
natif, comme les neutres ; les autres substituant leur géni- 
tif à cet accusatif régulier par un ressouvenir d'autres thè- 
mes où l'accusatif ressemblait au génitif. Le génitif vlïika 
se serait substitué ainsi à l'accusatif régulier vlYikïc parce 
que, dans une autre classe, très nombreuse, de noms d'ob- 
jets animés, le génitif et l'accusatif étaient identiques, 
matere. Un fait qui ,yient bien à l'appui de celte conjecture 
c'est que les noms propres à finale en o , Ddbrilo^ VasiViko^ 
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etc., bien qu'ils soient du genre neutre, ont l'accusatif 
pareil au génitif (0. Il ne faut point d'ailleurs s'arrêter à 
cette objection, que le paléoslave, tel que nous le connais- 
sons,n'a plus de noms d'agent en 4ér- ; si ces thèmes avaient 
disparu à l'époque fort récente à laquelle il nous est donné 
de remonter, ils existaient à une époque antérieure, sans 
doute peu éloignée de nous ; car ils ne se sont élargis au 
moyen du suffixe secondaire -^cJ- qu'après la séparation du 
lette et du slave. 

(19) V- Quand les flexions, par l'effet naturel de l'assourdis- 

sement des finales atones, se sont dégradées au point de 
n'être presque plus visibles, l'analogie voit son domaine se 
restreindre : plus les désinences sont nombreuses, plus la 
confusion entre elles est aisée. Aussi l'analogie est-elle 
moins intéressante dans la période régressive du langage 
que dans sa phase de développement : si nous en avons noté 
de curieux exemples en grec moderne, ils se rapportaient 
bien plutôt à l'altération du thème qu'àcelle des désinences 
casuelles*; et les langues germaniques, dont les flexions 
sont aussi profondément dégénérées, ne laissent évoluer 
l'analogie que dans un cercle fort étroit. 

Pourtant, le gothique reproduit encore avec plus d'exac- 
titude que le paléoslave la physionomie générale de la décli- 
naison faible ou forte : 

N. 5ttttu-5 (fils); V. sunau; G. sunau-s ; D. sunau; A. sunu. 

bfôthar [îvève) ; brôlhar; brôthr-s; hrôthr ; hfàlhar. 

Si la finale est fort maltraitée, le degré vocalique de la 
syllabe prédésinentielle reste intact. Mais déjà le vieux- 
haut-allemand uniformise les désinences et ne laisse presque 
plus rien à faire aux langues modernes. 

N. sunu; G. 5un-es; D. sun-ju; A. sunu. 

pruodar; pruader; pruodar; pruodar. 

Dans sunu le datif n'est troublé que phoniquement ; mais 

'1) Ghodzko, Gramm. PaléosLf p. 56. 
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le nominatif s'est assimilé à Taccusatif, et le génitif a déjà 
passé à l'analogie des thèmes consonnantîqiies,avec lesquels 
le thème sunu, sous la forme sohn = son y achèvera de se 
confondre en haut-allemand moderne. Quant kpruodar^ il 
n'a déjà plus de flexions du tout, pas même celle du génitif, 
que l'atavisme ou plutôt l'analogie restituera à son descen- 
dant bruder. 

Voici maintenant un cas isolé d'analogie dans la décli- 
naison que les grammairiens nomment faible: thème 
hairt-ln-- (cœurj (i) : 





Gothique. 


Vx-ht-allem. 


Moj-ht-allem. 


Ht-allem.-mod 


N. 


hatrt - 5 


hëri - c. 


hè'rx - e. 


her». 


G. 


» 'in '8. 


> - in. 


» -en. 


» - ens. 


D. 


» - in. 


» - in. 


» - en. 


» -e. 


A. 


» -5. 


» - rt. 


» -e. 


herg. 



L'assourdissement et la chute des finales ne nous arrête- 
ront pas. Mais ce oui peut à bon droit nous surprendre, 
c'est la restitution, en allemand moderne , de la finale s 
du génitif gothique, que l'ancien et le moyen allemand 
avaient perdue. Elle était tombée sans doute parce que la 
finale thématique n avait été prise pour l'indice casuel ; mais 
comment l'analogie des thèmes de déclinaison forte l'a-t'elle 
fait revivre dans cette espèce particulière, tandis qu'elle 
ne l'a pas introduite dans les thèmes masculins de décli- 
naison faible, qui sont fort nombreux, et qui font leur 
génitif en n sans autre addition, v. g. hase (lièvre), hasen^ 
et non *hasens ? La cause en est bien visible : ces masculins, 
précisément parce qu'ils étaient nombreux, ont formé une 
classe à part, et se sont soutenus les uns les autres 
contre les envahissements de l'analogie ; au contraire, le 
neutre herz. resté seul de la classe, par suite delà défection 
de tous les autres neutres, qui ont passé, au moins au sin- 



(l) Grimm, DeuUche Qrammatik, Berlin (Dttmmler), ISIO-ISTS. I, p. 521, 544 
604 et 634. 
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gulîer, à la déclinaison forte (^), a dû nécessairement subir 
l'influence analogique de celle-ci. Ainsi Panalogie a refait 
dans la langue moderne ce qu'elle avait détruit dans l'an- 
cienne. QnBïit h sckmerz (msc, douleur), une simple coïnci- 
dence phonique lui a fait suivre la flexion de herz (nt.). 

Une autre langue moderne, le suédois, présente une 
forme analogique encore plus frappante, et d'autant plus 
remarquable qu'en suédois aussi les désinences casuelles 
sont fort peu variées. Le génitif pluriel, par suite de la 

chute de Vm final, a déjà en gothique une finale vocalique, 
mais longue et bien reconnaissable, v. g. fisk^ë^ du thème 
fisk" (poisson), vx-ht-all. visera. Mais le vieux-norrois 
abrège la sienne, fisk-a, qui dès lors prend un aspect indé- 
cis, et, surtout par rapport au nominatif pluriel /^^A-ar, ne 
marque plus assez nettement la fonction dont elle est 
investie. Que fait alors le suédois? il substitue à cette forme 
écourtée et obscure un génitif nouveau refait sur l'analogie 
du nominatif pluriel et du génitif singulier : étant données 
les trois formes, N. sg. fisk^ G. sg. fisk-s^ N. pi. fisk-ary il 
en tire avec une parfaite logique la quatrième proportion • 
nelle, G. pi. flsk-ar-s ^^) . Il est peu de barbarismes analo- 
giques qui trahissent aussi clairement à première vue le 
naïf secret de leur filiation. 



§ 3. — Flexions verbales. 

(20) l- Le propre des langues agglutinantes en général, môme 

de celles dont le système de déclinaison est relativement 
sobre et peu compliqué, est de posséder une étonnante 
surabondance de flexions verbales et de pouvoir nuancer 
en mille manières le sens fondamental du thème au moyen 

(1) V. g. got. attflf-ô (œil), gén. augins ; bWal). auge, anges. 

(2) J. Grimm, op. cit . I. pp. 509. ?28, 566 et 6«» 
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d'une multitude d'affixes. Plus tard, lorsque la langue tend 
vers l'analyse, elle fait un choix entre ces formes trop 
nombreuses, élève les unes au rang de temps et de modes, 
rejette les autres peu à peu, et remplace par des tournures 
périphrastiques celles qui portent l'empreinte du polysyn- 
thétisme primitif. De ce travail est sortie la conjugaison 
indo-européenne, telle que nous la révèlent le sanskrit et le 
grec, conjugaison vraiment parfaite dans son harmonieux 
ensemble,, qui exprime sans peine toutes les modifications 
ordinaires de la fonction verbale, mais ne vise point, comme 
celle de l'ottoman par exemple, à enfermer dans un seul 
mot le seils d'une proposition tout entière. Il est difficile de 
supposer que l'analogie, qui s'insinue partout, n'ait pas eu 
quelque part dans ce travail d'élagage et d'assimilation 
progressive ; mais on ne saurait, du moins jusqu'à présent, 
en signaler une trace certaine dans la langue commune 
indo-européenne, parce que le mécanisme agglutinalif d'où 
elle procède est encore trop imparfaitement connu. 

(21-) U. Mais le sanskrit, bien que plus pur dans sa conju- 

gaison que dans sa déclinaison, y présente déjà des altéra- 
tions qu'on ne peut attribuer qu'à l'analogie. Passons sur 
les imparfaits du genre d'Z/^-aw, à la place duquel on atten- 
drait *âs-a ^âs-m. La contamination est ici la même que 
celle qui a donné naissance à pâd-am (^), avec cette circons- 
tance accessoire que l'analogie d'dbhara^m a été favorisée 
peut-être dans ce cas particulier par une tendance natu- 
reUe à différencier l'imporfait "âs-a du parfait âs-a. Les 
optatifs méritent de nous arrêter plus longtemps. 

Envisageons d'abord l'optatif de la conjugaison athéma- 
tique W, soit celui de la racine es [être). De quelque manière 



(1) V. supra, n» 16. 

(2) Nous demandons la pennission de hasarder ce néologisme pour traduire' 'adjectif 
allemand unthematiich^ que la locution complexe non tMmati*iHtt ne traduit wa't^u 
alonrdissant outre mesure les phrases où elle est employée. 
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qu'on cherche à expliquer la double caractéristique -^S-, -7- 
que montrent les langues congénères du sanskrit (gr. e-i7i-v, 
g-t-|jLev, lat. s-ie-m , s-l-mus, etc,) , soit qu'on admette , avec 
M. Benfey, -7^7- contracté en -7-, ou avec M. de Saussure (^), 
"jéa-j devenu par suile de la disparition de Va au pluriel 
-j'a-, -;à-, et enfin -7-, il est certain du moins que l'indice 
proethnique de ce mode est "jâ" au singulier, -7- au duel et 
au pluriel. Donc le sanskrit qui montre partout -jâ-is-jorm, 
s^jU-ma), a dû plier le duel et le pluriel à l'analogie du 
singulier. L'unanimité des langues d'Europe en faveur de 
l'apophonie -J?7- , -7- , ne nous paraît pas laisser place au 
doute sur ce point. 

Dans l'optatif delà conjugaison thématique, la compa- 
raison des diverses flexions personnelles accuse une per- 
turbation dans celles de la l"* personne du singulier, bhd- 
rêjam et de la 3* du pluriel, bhdrêjus; en effet, la flexion 
bhàrês (= i.-e. théro-'iSj gr. ysco-i-s), bhdrêt, etc., appellerait 
pour corrélatives *bhd7^êm (== i.-e. ôA^ro-7-m, gr. y£po-i-{jL(i) 
el*bhàrën (=1-6. bhéroH'n(}. L'élément -7 a- qui s'insère 
dans ces deux flexioûs, exactement comme dans l'optatif 
hystérogène du grec •ysco-ir.-v , est donc surajouté ; car Vl a 
produit tout son effet phonique quand il a nuancé en ë le 
phonème précédent. Force est donc bien d'admettre que 
l'optatif athématique a exercé une influence pertubatrice sur 
l'optatif thématique. L'analogie de la première personne des 
temps secondaires (en -a//i), compliquée d'une insertion eu- 
phonique de/, pourrait à la rigueur expliquer bhdrë-j-aîni 
mais bhdrc'-jtcs nous ramène visiblement à la 3® personne 
de l'optatif thématique s-jûs. 

La formation des aoristes sigmatiques semble n'être qu'un 
tissu d'analogies. Sans entrer dans des détails que notre 
sujet ne saurait comporter , nous pouvons du moins signa- 
ler en passant les deux points suivants : — P L'apophonie 

(1) SauMuru, Mém., p. 191 sq., texte et note. 
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qu'on remarque entre lactif d-tâut-sàm (régulièrement 
^atâut-s-a = a-tdud-S'-my cf. gr. e-oeu-T-a) et le mçyen 
n^tul-si indique bien que l'aoriste sigmatique était soumis 
à la loi générale qui paraît exiger l'affaiblissement du thème 
verbaldès qu'il s'y affixe une désinence susceptible de rece- 
voir l'accent (0 ; mais alors on attendrait au pluriel "a-tul^s- 
fnâ, etc., et non dilutsma ^ dont la vrddhi inorganique 
dénonce à elle seule l'influence analogique des formes du 
singulier. — 2** M. de Saussure W, dans sa savante et ingé- 
nieuse analyse de la conjugaison des verbes de la 9® classe, 
admet que l'aoriste en i-sam n'est autre chose qu'un cas 
particulier de l'aoriste en -sam^ cas qui se produit par l'af- 
fixation régulière de 1'^ aoristique à une racine verbale 
dissyllabique, commets, forme pleine proethnique 5^n<^«, 
affaiblie en aewà^ sk. m«?e,d'où l'aoriste sigmatique, normal 
sauf la vrddhi, d-s^ivir-s-am . S'il en est ainsi, c'est l'analogie 
qui a étendu cette formation à des verbes dont la racine est 
incontestablement monosyllabique, par exemple à b'dhlmi, 
racine normale beudhy qui devrait faire *â^-dô^5-«w et qiii fait 
d'bodA'i-'S-am . D'autre part, l'aoristo en i-S- a également 
passé de l'actif au moyen, où il ne devrait jamais figurer, 
puisque, on vient de le voir, les flexions du moyen repoussent 
le thème fort. Il y a mieux : dans la conjugaison des verbes 
dont la racine contient un r- voyelle long, l'aoriste moyen 
en -î-6- trahit sa formation hystérogène en alternant à 
volonté avec l'aoriste en -5- W. 

Enfin, outre ces formations isolées, le sanskrit possède 
un mode tout entier d'origine analogique : c'est le condi- 
tionnel, qu'aucune autre langue indo-européenne ne repro- 
duit . Sa forme est à celle du futur ce que celle de l'impar- 
fait est à celle du présent. C'est ainsi que le grec a tiré du 
parfait un plus-que-parfait qui n'appartient qu'à lui. 

(1) V. infra, ii9 888. 

(2) Mém.y p. 289 aq. 

(8) Sanasura, Mém., p. 254. 
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(22) III. Le latin, qui a perdu la plus grande partie de Pan- 

cieniie conjugaison, y supplée en général, on le sait, non 
pas au moyen des ressources de l'analogie, mais à l'aide de 
tournures périphrastiques . Ici se vérifie encore ce que nous 
avons constaté à propos de la déclinaison germanique : là 
où les flexions se dégradent trop, l'analogie voit son do- 
maine se restreindre. Toutefois, sans insister sur de simples 
troubles prosodiques, comme jpw^^ pour ''putât{=^ "puta^ji-t^ 
cf. gr. Ti|jLqi), ou inversement legebam pour *legiN>am^ ni sur 
des contractions telles que oomniôrat^ admbrunt^ où dispa- 
raît un V thématique par analogie de la disparition du v 
suffixal dans â^w.7rww^ Û), on peut, soit dans les quelques 
formes conservées de la conjugaison proethnique, soit dans 
celles que le latin a créées de sa propre initiative, observer 
d'intéressantes contaminations. 

Comme typç des premières, on peut prendre le parfait, 
dont la morphologie est cependant encore fort controver- 
sée . Schleicher (2) admet daûs tous les parfaits un redou 
blement semblable à celui de ce-cid-i^ pe-pig-J ^ oix la 
voyelle radicale est réduite et affaiblie : tantôt la syllabe de 
réduplication a persisté, comme ci-dessus ; tantôt elle est 
tombée entièrement, comme dans tutî^ pour ^te-tuti attesté 
par rettulit = *retetulU ; tantôt enfin c'est la consonne inter- 
médiaire qui a disparu, et alors les deux voyelles restées en 
présence se sont fondues et contractées en une longue, v. g. 
*le-liff ï j *leigï j lêgi. Mais cette hypothèse, bien que fort 
séduisante dans sa simplicité , n'est pas universellement 
admise, et M. Gorssen la combat avec énergie : dans toutes 
les langues qui ont conservé le parfait, dit-il, le thème de 
ce temps montra un renforcement du thème verbal : com- 
ment le latin seul présenterait-il un affaiblissement ? et 
d'ailleurs , en vertu de quelle loi phonique se serait pro- 
duite cette chute étrange de la consonne médiale, dont on 

(1) Cortsen, Àusspf^ > Ii p. 319. 
(%) Schleicher, Cpd* , p. H1 eq. 
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ne saurait citer un autre exemple ? Bref, il faut, selon lui, 
partir d'une forme 7^%-7, "fe-fec-l^ celle-ci pour "fè-fâc-lj 
qui aurait perdu la syllabe de réduplication ; et il puise une 
confirmation de son hypothèse dans la forme osque fefakust^ 
qu'il croit pouvoir écrire fefâkust en se fondant sur l'osque 
uupsenSj transcription grecque oinzfTt)f(; z=z operaverunli^) . 
En faisant abstraction d'une troisième opinion , qui admet 
avec Schleicher la brève primitive , mais explique la lon- 
gue adventice par un procès phonique différent (^), on peut 
reconstruire de la manière suivante le thème de l'antique 
conjugaison latine confoime aux flexions proethniques et 
celui des formes qui s'y sont substituées : 



Proethnique. 


Latin primitif 
restitué. 


D*ap. Schleicher 


D*ap. Gorssen. 


Sg. 1. de-dhéak-m; 


fe-fâc^tj. 


fe-ftc-i. 


fe'feo4. 


2 de-dhoah-tà. 


fe-fôC'{Uti) ? 


fe-flC'isli. 


fe-fëoisti. 


8. de-dhoak-é. 


ferfdc-(U) ? 


fe-flcM. 


fe-fec-it. 


PI. 1. de-dhak-mé. 


fe'/ic^i)mus (8). 


/(P-^c-imtii. 


fe-fèc-imus. 


2. de-dhak'td. 


fe-flc-iistis). 


fe-fic-iêlis. 


fe-fêc-istis. 


8. de-dhak'ÂU. 


fe'/tc-(erunt). 


fe-flc-erunt. 


fe-fëc-erunt. 



123) 



On voit que, dans la première hypothèse . le pluriel est 
normal , tandis que le singulier s'écarte de la vocalisation 
proethnique; dans la seconde, au contraire, c'est le singu- 
lier qui est conforme au schème de l'indo-européen et le 
pluriel qui en dévie . La conjugaison s'est uniformisée par 
une action d'analogie qui a transporté au singulier le voca- 
lisme du pluriel ou au pluriel celui du singulier. On 
peut choisir entre ces deux alternatives , mais le fait d'une 
analogie est ici hors de doute. 

Parmi les formations hystérogènes , le médiopassif latin 
présente un phénomène du môme ordre, quoique d'un 



(1) Ccrssen, Austp!^ , I, p. 561 sq. et 815, II, p. 5'79, i. n. 

(2) Scherer, xur GeschicMe der DeuUchen Sprache^ p. 18. 

(8) La Traie forme eerait fe-fàc-mut, mais n s*affaîblit en t. l\ est bien entendu 
qu'on néglige la difftrence des dédneneee personnelles. Cf. pour la restitution du type 
proethnique, infra, n^ 35*7 et 858. 
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moindre intérêt, si l'on se place dans Thypothèse de l'affixa- 
tion au verbe actif d'un élément de pronom réfléchi. Nous 
n'ignorons pas que cette idée , fort bien accueillie d'abord , 
perd aujourd'hui du terrain ; on ne laissera pas pourtant 
de la trouver fort plausible, si Ton songe que la plupart des 
langues , indo-européennes qui ont perdu le médiopassif 
ancien s'en sont reconstitué un au moyen de cet artifice (0^ 
qu'il est d'un usage courant dans les langues mêmes qui 
possèdent une forme passive, en français, en italien, en 
espagnol, en allemand, que c'est à coup sûr l'un des procé- 
dés les plus simples qui se présentent à l'esprit pour ren- 
dre la voix passive, et qu'enfin il est impossible de former 
une conjecture plus satisfaisante pour rendre raison des 
formes latines W. 

Construisons donc comme suit les schèmes du présent 
passif : 



sg. 



PI 



Aucune de ces quatre dernières formes ne saurait nous 
surprendre . Si l'on s'étonnne de la nuance u de l'insertion 
euphonique de 3® personne, on se souviendra que dans 
*legii^, "legunt-^^ Vr final sans voyelle rappelait l'r-voyelle 

(1) l'ar exemple, le saédois [vi kalla^ nous appelons ; vi kallat^ noue eommee appelés) 
(Dieterich, AusfUhrliche Schwedische Grammatik , (Stockholm , 1848 , p. 144 sq.), le 
paléoslave (Chodzko, op. ci7., p. 141), et les langues slaves modernee. 

(*2) On objecte , il est vrai , que les formes en r, soit par hypothèse s rhotacisé , se 
retrouvant daos la langue celtique, où le rhotaci.^me est inconnu. L*objection est d*an 
grand poids. Mnis néanmoins le rhotacisme , qui existait déjà en g^rme dans le gréco- 
italo-celte, puisque les dialectes grecs en présentent de nombreux exemples, a bien pu se 
produire on celte dans ce cas isolé de juxtaposition , où l's, remarquons-le bien , était 
presque partout final. C'est ainsi que , bien que Tassibilation soit uu phénomène ionien, 
on observe une assibilation panhellénique dans le type tpé^sfi = *fi^i pour *^i^ttt. 
D'ailleurs, la connaissance de la phonétique celtique est-elle asses avancée pour qu*on 
puisse d'ores et déjà affirmer qu'on n'y saurait signaler aucun autre cas de rhotacisme 
accidentel ? 



1» 


sans rhotacisme: 


2*' 


avec rhotacisme: 


3 ' avec mutation vocalique 
et insertion euphonique: 


1. 


leyO't; 




lego-r; 


4 

lego-r; 


2. 


leyiS'S; 




legir-z; 


léger -is; 


8. 


legit - 8 ; 




legit -r; 


legit - ur ; 


1. 


legimuS't; 




legimur-s; 


? 


8. 


iegunl'S; 




legunt - r ; 


legunt' ur. 
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proethnique dont le représentant latin était le phonème ur 
11 y a là peut-être un cas remarquable d'atavisme . 

Mais la F® personne du pluriel donne â réfléchir. On 
attendrait, à l'exemple de %^-r-t5 , une forme telle que 
^leffi-mur-is , et Ton trouve la forme écourtée leyimur , qui 
semble bien s'être dirigée sur l'analogie de legitur. Il ne 
faut point dire que %mî^r représente /^^2-wî^-5, l'indice 
réel de la V^ pers. active du plur. éi^ni-mu-, et non -mus. 
proethn^-w<^; car i'addition de 1'^ dans les désinences pri- 
maires remonte à la période proethnique du langage, et, 
dans le domaine gréco-italique , elle est confirmée par la 
désinence dorienne. On ne prétendra pas non plus que 
cette consonne additionnelle , lâche et flottante , a simple- 
ment disparu ; car elle était également lâche dans legis 
(cpr. viderC^ legin) , qui n'en a pas moins donné legeris^ei 
non *legir. La contamination analogique est donc au moins 
très vraisemblable . Schleicher, qui restitue ^legimus-u-se. 
^legimur-u-re^ et admet la chute de l'une des deux syllabes 
homophones (0, est conséquent avec sa doctrine de l'inser- 
tion régulière d'un u euphonique , mais n'explique pas 
pourquoi cette insertion consiste en un u plutôt qu'en toute 
autre voyelle. 

24) Les langues issues du latin , qui ont laissé dépérir ses 

flexions nominales , ont au contraire, assez bien conservé 
plusieurs de ses flexions verbales , et notamment les dési- 
nences personnelles : aussi les exemples d'analogie sont-ils 
beaucoup plus nombreux et plus mtéressants dans la con- 
jugaison des langues romanes que dans leur déclinaison . 
Nous ne saurions entrer dans ces détails. Bornons-nous à 
citer, à titre de curiosité, la flexion parfaiteuient régulière 
je desjun^ nous disnuns (= disjûno , disjunàmus) , qui a 
donné naissance à deux verbes distincts déjeuner et dîner W . 



(1) Schleicher, Cpd^ ,p. 690. 
(«) Cf. Rumaniay VIU, p. 05 w^ 



Ici il y a eu action analogique réciproqpie du singulier sur 
le pluriel et du pluriel sur le singulier . 

(25) IV . Les langues slaves sont à peu près au môme degré de 

dégénérescence que les langues romanes . Toutefois la ten- 
dance à remplacer les modes et les temps disparus, non 
par des formes analogiques, mais par des tournures péri- 
phrastiques, s'y accentue davantage, et les exemples cer- 
tains d'analogie sont assez clair-semés. 

L'optatif, que nous trouverons très déformé en gothique, 
est encore remarquablement conservé en paléoslave , et 
l'apophonie -^'^-,-1- y apparaît avec une parfaite netteté : 
V. g. dazdi (donne) pour dad-fi = dad-jâ-fsj, et dad^-mu 
(donnons) = dad-lr-mé. Dans les formes anormales, comme 
budi (éveille) pour "budije, l'altération n'est due qu'à une 
réduction phonique. 

Parmi les temps, on sait que le slave a perdu le futur et 
le parfait. Il lui reste le présent et l'aoriste thématique. Or 
la finale thématique de ces temps est o- à la V^ personne 
des trois nombres et à la 3* du pluriel, e-, à toutes les autres. 
Le slave respecte cette règle à l'aoriste thématique ; mais 
au présent, pareil au latin qui fait vehimus au lieu de 
"vehù-mus^ il conjugue, l*"® pers. pi. nesemu (nous portons), 
1*^ pers. du. nesevje, alors qu'on attendrait *7ieso-mu, 
*nes(M)je^ comme à l'aoriste. Le processus du latin est pu- 
rement phonique, mais celui du slave est évidemment ana- 
logique , autrement il se serait produit de même à Taoriste. 
L'influence analogique du thème en e- a été favorisée par un 
essai de dissimilation d'avec l'aoriste et facilitée par l'atonie 
de la voyelle thématique du présent. La nuance vocalique 
est restée intacte là où la nécessité d'une dissimilation n'ap- 
paraissait point et où d'ailleurs elle était protégée par une 
nasale subséquente : F® pers. sg. nesd, 3" pers. pi. nesâU. 

Parmi les indices personnels, celui de la 1"^ personne du 
duel est fortement altéré. En partant de la 1*^ du pluriel 
où l'on a -mu = --mé , on attendrait au duel *-t?w = -^wé , 
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tandis qu'on trouve une désinence -^e , qui s'apparie 
exactement avec la forme du duel du pronom de l^ per- 
sonne. L'identité n'est point primitive . puisque le plus 
proche parent du slave , le gothique , répond par -as pour 
la désinence et vit pour le pronom II faut donc que 
celui-ci ait déteint sur la forme verbale i^). 

Sur cette analogie s'en est greffée 'une autre , beaucoup 
plus étrange. La déclinaison du pronom , non plus per- 
sonnel , mais sexué , donnant -je au duel du neutre et du 
féminin seulement , la désinence verbale je ne s'est 
conservée au duel que quand le sujet appartient à l'un de 
ces deux genres, tandis que la désinence -a du duel mas- 
culin du pronom sexué s'étendait à toutes les personnes 
du duel du verbe régi par un sujet masculin. Cette 
contamination a dû commencer par la 3* personne , celle 
sur laquelle l'influence du pronom sexué est le mieux 
concevable : originairement , la forme de cette personne 
était, sans doute, "nesete^ et elle est devenue msc. neseta^ 
fm.-nt. nesetje. La forme de 2® personne , étant identique 
à celle de 3*, a varié avec elle, et enfin, l'analogie a trans- 
porté cette variation à la forme de 1'" : neseva , nous 
(2 hommes) portons ; nesevje, nous (2 femmes) portons. 
C'est, croyons-nous , le seul exemple indo-européen d'une 
conjugaison sexuée introduite dans un temps primitif. 

(26) ^ • Daûs les langues germaniques l'assourdissement des 

finales est arrivé à son comble. Les langues slaves 
modernes et les langues romanes , sauf le français , n'ont 
pas besoin d'exprimer les pronoms-sujets; le français 
même pourrait à la rigueur s'en dispenser ; mais l'alle- 
mand et surtout l'anglais ne sauraient se passer de ce 
secours. Les formes des modes et des temps sont tout 
aussi maltraitées : aussi les contaminations analogiques 
^ sont-elles plus clair-semées et moins étendues. 

'1) ScUeieher, Cpâi , p. 658. 
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Parmi les modes le gothique a conservé l'optatif, mais 
il en a troublé Papophonie. La conjugaison athématique 
de ce mode au temps parfait présente bien au pluriel ei=l 
proethnique, v. g. l**® pi. bêr-eir-ma = ind.-eur . (b&')bfier'd-'nié 
(que nous eussions porté) , 2** pi. hêr'ei-'th , etc. ; mais cet ei 
s'est étendu au singulier , où l'on attendrait /v = jl 
proethnique, soit *h'êr[e)jù''S , *bêr(e)J0'th , et non 2* sg. 
bêr-eins , 3« sg. be^^-ei-th. Le «gothique a donc subi l'al- 
tération inverse de celle du sanskrit : le singulier de 
l'optatif athématique s'est dirigé sur l'analogie , soit du 
pluriel et du duel du môme mode . soit aussi du singulier 
de l'optatif thématique , v. g. au présent 2"" sg. batra-i-s , 
3* sg. balra-i'tii^ et vraisemblablement sur l'une et l'autre 
à la fois. Partout ailleurs qu'en gothique les indices 
modaux deviennent méconnaissables.' 

Dans la formation du parfait , seul temps autre que le 
présent qu'il ait conservé, le gothique présente une parti- 
cularité assez remarquable : comme le latin, il possède un 
auxiliaire à l'aide duquel il forme pour les thèmes verbaux 
secondaires un parfait périphrastique (i) ; et pourtant, comme 
le font le sanskrit et le grec d'une manière générale, il traite 
parfois ses thèmes secondaires comme des thèmes primaires, 
en les soumettant à la réduplication et à la périphonie. On 
ne s'étonne pas de ue-Traioeu-xa , xe-ôécnrixa, et de tant d'autres 
parfaits hystérogènes, parce que la langue grecque n'avait 
aucun autre moyen de former le parfait que le redouble- 
ment , et qu'en conséquence cette analogie s'imposait , 
pour ainsi dire ; mais on peut s'étonner à bon droit de 
sai-soU^ parfait redoublé hystérogène (du th. second. 
salt-a-'j saler) en face de habat-da, parfait périphrastique. 
L'analogie qui a engendré le premier est manifeste ; toute- 
fois , on ne saurait dire pourquoi elle s'est exercée de 
préférence sur quelques thèmes secondaires y et non sur 



(1) On Baifc que Taoïiliaire du latin vient de la racine bheu^ et celui du gothi<iue, de 
la racine dheà. 
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tous : probablement elle a atteint les plus écourtés, qui par 
là môme offraient le plus de ressemblance extérieure avec 
les primaires. 

En mettant en regard les unes des autres les diverses 
désinences personnelles du présent de la conjugaison forte 
dans cinq langues germaniques , on aperçoit d'un coup 
d'œil les dégradations et les réductions successives qu'elles 
ont subies. 



Gothi([ue. 



Sg. 1. 

2. 

8. 
PI. 1. 

2. 

8. 



-a. 
-is. 
•4th. 

-and.. (1) 



V.-h.-all. 

-u. 
-is, 

-ith, 
-atnës, 
-at, 
-ant. 



M.-h.-all. 

-e, 

•est. 

-et. 

-en, 

-et. 

-en. 



AU. mod. 

-e, 

-st. 

-t. 

-en. 

-et. 

-eti. 



Anglais. 

-e. 

-est. 

-es. 

-e. 

-e. 

-e. 



L'analogie a bien peu de part à qps changements. Cepen- 
dant on peut relever les faits suivants . — T En .vieux 
haut- allemand, l'origine de la désinence -amês est obscure. 
Si l'on admet sur ce point la conjecture fort plausible de 
Schleicher W, on y trouve un exemple d'analogie agissant 
d'une flexion pronominale sur une flexion verbale , sem- 
blable à ceux que nous a livrés le paléoslàve. — 2° La 
désinence ^est de 2*pers. du sg. , qui n'apparaît qu'en 
moyeh-haut-allemand , est évidemment hystérogène. Il y 
faut reconnaître la désinence de 2* personne du singulier 
du parfait (cpr. gr. -ff-6a), issue du cumul de deux affixes 
personnels de l'ancienne langue , qui s'est généralisée par 
voie d'analogie en anglais et en allemand W. — 3" La 
ressemblance extérieure de la désinence des 1** et S"* per- 
sonnes du pluriel à partir du moyen-baut-allemand, n'est 
évidemment due qu'a la réduction phonique. Mais Talle- 
mand en a tiré une conséquence analogique fort bizarre : 
constatant que la T* pers. du pi. était dans tous les verbes 
pareille à la 3% il en a conclu qu'il n'en pouvait pas être 

(1) On a lupprimé la dael qae les autres langues ont perdu. 

(2) CpO^ , p. 652. 

(8) V. Cnrtiiis, Fft? , I, p. 65. 
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différemment du verbe être , et il a refait la l"* pers . du 
pluriel du présent de ce verbe, wir sind, sur le modèle de 
la 3', sie sind y laquelle équivaut normalement au got. 
isindi . 

Tels nous paraissent être les phénomènes d'analogie 
les plus remarqualiles de la conjugaison germanique. 



(27) Cette rapide revue des langues indo-européennes nous 

a permis de vérifier une loi que le caractère môme de 
Panalogie grammaticale pouvait nous faire pressentir : 
presque nulle dans la phase monosyllabique ou aggluti- 
nante du langage , faible encore au début de la période 
flexive, elle atteint son plus haut degré de développement 
quand la flexion a en tièr^ement accompli son œuvre, c'est-à- 
dire quand le thème et les suffixes sont si intimement 
soudés et confondus ensemble qu'il faut pour les isoler le 
secours de l'analyse morphologique ; mais , lorsque la 
langue , poursuivant son cycle d'évolution, entre dans la 
période régressive , et que la flexion disparait sous l'in- 
fluencfe des réductions syllabiques et de Tanalytisme 
envahissant qui la ronge , alors l'analogie , à son tour , 
languit et décroît , n'ayant plus où se prendre. On dirait, 
dans l'hypothèse de la vie du langage, un parasite qui, 
déjà en germe dans l'embryon d'un organisme vivant , 
s'attache à lui dès sa naissance , se nourrit de sa sève , 
s'affaiblit et meurt avec lui. S'il en est ainsi , la langue 
grecque , assez éloignée du berceau commun pour avoir 
beaucoup perdu de la pureté native , mais ayant à peine 
subi les premières atteintes de la décadence granmiaticale, 
assez riche , par conséquent , en flexions de toutes sortes 
pour offrir à l'analogie un choix inépuisable de modèles , 
est, de toutes les langues indo-européennes , celle où les 
phénomènes de cet ordre se sont produits avec le plus 
d'ensemble et éveillent le plus vif intérêt. C'est l'étude 
des formations analogiques de la langue grecque que nous 
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allons maintenant aborder. Puisse cet imparfait essai ne 
pas être jugé trop inférieur au beau sujet que nous nous 
sommes proposé I 



(28) Mais au moment de pénétrer plus avant dans une étude 

où nous rencontrerons à chaque pas l'application des règles 
les plus délicates de la phonétique nouvelle, il nous paraît 
indispensable de rappeler aussi brièvement que possible ces 
principes fonda^mentaux, qu'il importe au lecteur comme 
à nous de ne jamais perdre de vue. Sans doute ces principes 
ne sont point définitifs: sans doute la phonétique récente 
présente encore bien des lacunes et des obscurités; mais, 
telle qu'elle est, et avec toutes ses imperfections, on peut 
dès à présent prévoir que les progrès futurs de la science ne 
feront que la confirmer et la compléter en en laissant les 
bases intactes. 

Au cœur de toute racine se trouve une voyelle, Hi de 
MM. Brugman (') et de Saussure, a surmonté d'^ de 
M. G. Meyer, e de notre transcription, dont le son primitif 
est inconnu, mais ne devait pas, selon nous, difl'érer beau- 
coup de celui de Ve muet français prononcé avec une valeur 
syllabique . Nous en voyons la preuve dans la facile dispa- 
rition de ce phonème et dans sa facile permutation en o : 
car il n'y a point de son qui se rapproche plus de 1'^ muet que 
celui d'un o très sourd. Quoiqu'il en soit, la branche indo- 
éranienne a rendu par a ce phonème primitif, tandis que 
la famille européenne^ qui en conserve beaucoup mieux la 
nuance, le représente par le son français ^, gr. e, lat.«, etc.: 
c'est ainsi qu'uneracinej»^^, par exemple (voler, tomber, se 
mouvoir), donne en sanskrit j9rf^-5wi (je tombe, je vole), en 
grec Kir-opiat, en latin pet^-o. 

(1) Toutefois le savant inTenteorde cette notation Ta Ini-mdme abandonnée comme 
trop compliquée 



Dans certaines circonstances qui paraissent dépendre au 
moins en grande partie de l'accentuation proethnique, Ve 
radical est sujet à disparaître, et l'on dit alors que la racine 
se réduit. Toutefois la réduction ne s'opère que quand elle 
est compatible avec l'euphonie : elle ne peut se produire 
dans les cas où la disparition de Ve laisserait sans voyelle 
un groupe de consonnes d'une prononciation trop difficile. 
La racine ppô se réduit en pt^ gr. tci-tct-o), ê-7rr-d[iL7|v ; mais la 
racine skep ou 57?^^ (regarder, voir) ne peutjamais se réduire 
parce que le résidu serait skp ou spk, l'un et l'autre impro- 
nonçable. Les racines de cette dernière espèce sont très peu 
nombreuses, et toutes les langues indo-européennes s'ac- 
cordent sur la disparition du phonème radical dans certaines 
conditions, pour la plupart assez nettement déterminées, par 
exemple à l'aoriste thématique et dans la formation du nom 
verbal en -^5. 

Dans d'autres conditions, beaucoup moins bien définies, le 
phonème radicale permute en un 6, qui devait, dans la 
langue proethnique, avoir un son assez sourd et comme 
étouffé, peu éloigné de celui de Ve muet, en sorte que la 
transition de l'une à l'autre voyelle se conçoit sans grande 
difficulté. Ainsi transformée, la racine pet^ par exemple, 
deviendrait j[?o^. Les deux sons se confondent presque dans 
la langue sanskrite, qui ne les distingue qu'en syllabe 
ouverte, assignant dans ce cas au second la valeur d'un ïï 
long. Au contraire, le groupe gréco-italique (comme en 
général toute la branche européenne de l'indogermanisme) 
en maintient rigoureusement le départ, bien que le latin 
ail subi à cet égard de graves perturbations analogiques. 
Ve et Vo j demeurent distincts : c'est ainsi qu une racine 
bher (porter, ^io^^Jer-o) ,w^A (parler, eTi-oç), etc., y donne, en 
se fléchissant (poc-d-ç (dont l'équivalent latin n'existe pas) et 
0^ (voix)=>(m-(;. lat. vôx^^'voC'S. Cette apophonie est sur- 
tout reconnaissable, en grec, au singulier du parfait redou- 
blé, d'où elle a envahi le pluriel et le duel de ce tenîps, ainsi 
que le plus-que-parfait. 
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Jasqulcî nous avons envisagé le phonème radical en lui- 
môme et abstraction faite de tout autre élément constitutif 
de la racine. Il est rare pourtant qu'il ne soit point accom- 
pagné d'un autre son de nuance indécise, demi-voyelle, 
demi-consonne, qui ordinairement le suit et qu'on désigne 
sous le nom de coeflFîcient. Ce coefficient, qui ne forme en 
général qu'une seule et même syllabe avec 1'^ {o) radical (0, 
est tantôt une vibrante (r-Z), tantôt une nasale [n-Tiijj tantôt 
une* des voyelles a, i, w, qui, pour faire corps avec le sub- 
stratum de la racine, seprononçaien t sans doute àj (j alle- 
mand) et w {w anglais). On entrevoit en outre l'existence 
proethnique d'un coefficient o, parfaitement distinct de Va 
de flexion dont on vient de parler W, et celle d'un coeffi- 
cient à, phonème que M. de Saussure représente par im 
A au-dessus de la ligne et dont la réelle valeur est encore 
très obscure W. 

Voici des exemples de chacun de ces coefficients : 

P Racine à coeff. a : siea, gr. f-Tn^-jjit. 
2^ Racine à coeff i : reik, gr. Xeiir-w. 
3® Racine à coeff. u : bheug^ gr. çeuy-w. 
4' Racine à coeff. o : deo^ gr. ôi-Sw-jjli. 
5» Racine à coeff. à ? : dheà, gr. Ti-OTi-jii. 
6® Racine à vibrante : de7% gr. Sspx-oixa'.. 
T Racine à nasale : pendh^ gr. tîêvô-o;. 

Etant donnés ces sept types de racines (rien ne prouve 
qu'on n'en puisse pas découvrir d'autres dans la suite, mais 



(1) Force nous est bien d*écarter ici la difficile question des racines dissyllabiques, 
dont Tezistence n^est pas encore complètement démontrée, malgré la belle argumentaiio^ 
de M. de Saussure, p. 239 sq. 

(2) Saussure, Mém,, p. 96 sq. 

(8) Saussure, Mém., p. 1*75 &q. — La transcription h est tout à fait arbitraire et no 
sd justifie qu'en ce que ce phonème paraît un affaiblissement de l'a proprement dit. Le 
l^rec y répond, tantôt par c, comme dans la racine Qt) =: dArà, tantôt par o, comme 
dans la désinence du gén. sg., ▼. g. (xt^x^ô; = màtràSy sk. mâtû$. 
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jusqu'à présent ce sont les seuls connus), quelles transfor- 
mations subiront-ils dans les circonstances qui exigent, 
soit la réduction de la racine, soit la permutation de T^ en o? 
Examinons d'abord le premier cas. 

Si la racine se réduit. Ve disparaissant, le coefficient qui 
l'accompagne demeure seul et forme syllabe : dès lors, il 
prend une valeur vocalique bien décidée et soutient à lui 
seul les consonnes radicales. Rien de plus aisé à concevoir 
pour les racines des cinq premiers types, qui deviennent 
respectivement : sta^ gr. Tra-xo-; (a bref); rik^ lat. Uc-iu-s; 

bhug^ gr. çux-t6-; ; do^ gr. 6o-TT,p, et enfin dhà^ gr . 6e-T(}-ç. 

• 

Pour les racines des deux derniers types, la seule analogie, 
à défaut de tout autre témoignage direct, indiquerait une 
réduction en drk^ pndhy la vibrante ou la nasale se pronon- 
çant sans le secours d'aucune voyelle. C'est ce que vérifie 
l'analyse linguistique : la vibrante ou la nasale devient elle- 
même voyelle, ou, suivant la terminologie créée par 
M. Brugman, sortante^ vocalique; seulement le procès 
n'est pas aussi facile à saisir que dans les cinq cas précé- 
dents, parce que ces voyelles d'un ordre particulier n'ont 
pas été fidèlement conservées par les diverses langues de la 
famille indo-européenne. Le sanskiît est le seul à maintenir 
la vibrante voyelle,à laquelle le grec répond par le groupe «p 
ou pa (aXou Xa) — le grec e-Spax-ov, par exemple, est ayec la 
racine derk de Sipxo|xai dans le même rapport que le sanskrit 
d-drç-am — y tandis que le latin et le gotbique, non moins 
éloignés de la pureté primitive, la représentent respective- 
ment par or (ul) et par aûr {ul). Quant à la nasale-voyelle, 
le sanskrit lui-même n'en garde plus trace : il la remplace, 
comme le grec, par im a bref, sous lequel on aurait eu 
peine à la reconnaître, si les idiomes congénères, plus purs 
d'un degré, n'étaient unanimes à dénoncer la nuance 
nasale de la syllabe ainsi réduite : latin et lithuanien in 
(m), gotbique un (um)y paléoslave ê. Ainsi, la racine 
' sanskrite randh (tomber au pouvoir de), la racine belle- 
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nique «evô (souffrir), donnent toutes deux à la réduction un 
simple fl, d-radh-a-m^ e-Tcaô-o-v W : la racine se7)i « un », en 
grec eEç = VeiJL-ç, devient, dans sa forme réduite, sk. sa 
(sa-krûy une fois), zend ha [ha-h^ret^ id)., gr. &(a-7:aÇ), lat. 
sem {sim-pleXj singuli pour "sem-plex, *sen-guli) ; enfin, 
concordance des plus concluantes, Va privatif si connu du 
grec et du sanskrit apparaît en latin et en gothique sous 
la forme in et un^ qui le fait reconnaître pour un ??-voyelle 
provenant de la réduction de la particule négative 
proethnique ne. Aucune théorie phonétique n'a éclairé la 
linguistique indo-européenne d'une plus vive lumière, que 
cette helle théorie des nasales sonantes^ née d'hier et de 
jour en jour confirmée par de nouveaux exemples. 

En cas de flexion de Ve radical, la question est beaucoup 
moins compliquée. On comprend sans peine que les sept 
types de racines, en se fléchissant, deviennent respective- 
ment :5fo^ (typ© idéal) ; roik (gr. Xe-XotTr-a) ; hhoug (gr. 

Tte-çs'jy-a =*7:e-3>0'JY-a) ; doo (gr. 8e-5w-x-a); dhoà (gr. 6(i>-(jlo-ç) ; 

dork (gr. 8é-5opx-a), et enfin pondh (gr. Tre-TiovG-a) . Il va sans 
dire qu'à tous ces o le sanskrit ne peut jamais répondre que 
par un simple a bref, puisque, à raison de la présence du 
coefficient, la syllabe est toujours fermée ; de là vient qu'il 
les confond toujours avec les e dans l'uniforme couleur de 
la Yoyélle gounifiée . Quant aux langues européennes autres 
que le gréco-italique, elles ont fait subir à Vo une altération 
toute différente, en le confondant avec Va. 



Résumons dans un tableau succinct toutes ces données 
phonétiques, en ne considérant dans une racine que les 
voyelles et semi-voyelles et faisant abstraction des con 
sonnes qu'elles soutiennent : 



(1] Saussure , Mém.y p. 20 sq. 
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1. 



2. 



Racine 
en e pur. 

Racine ) 



3. 



4. 



5. 



6. 



en ea 



Racine 



en ei 



Racine 
en eu 



Racine 
en eo 

Racine \ 



'I 



7. 



8. 



en ea 



Racine 
en er 



Racine 
en en 



normale 

réduite 

fléchie 

normale 

réduite 

fléchie 

normale 

réduite 

fléchie 

normale 

réduite 

fléchie 

normale 

réduite 

fléchie 



proethnique. 


sanskrit. 


grec. 


latin. 


èr 


a 


e 


ï 


», èro) 


»,«(') 


»,e{i) 


)),^{<) 





â, à (•-') 








èa{a) 


â 


H^) 


u 


a 


a 


a 


a 


oà{o) 


ïï 


(0 





ei 


ai {ê) 


£1 


ei (^) 






l 




01 


ai {e) 


01 


oi (œ) 


ëîi 


au(ô) 


VJ 


eu[u) 


n 


u 


M 




ou 


au [o] 


OU (eu) 


ou iu) 


ëo(o) 


â{3) 


(0 


ô 





«(8) 








00 (ô) 


â(3) 


(l) 


ô 



Concordances encore trop indécises pour 
qu'on en puisse indiquer le schëme. 



normale 

réduite 

fléchie 

normale 

réduite 

fléchie 



er 

or 
en 

Sn 



àr 

ïïr^ àr W 

an 

», à (^) 
ân^ an (^) 



£3 
00 

» 

€V 

v,a(5) 
ov 



ër 
r, or (5) 
or 

ë?i 
n^ en 1^) 
on 



(1) Suivant que le groupe des consonnes radicales peut ou non se prononcer sais 
voyelle. 

(2) Suivant que l'a est en syllabe ouverte ou fermée. 

(3) On voit que le sanskrit confond entièrement To et Va prodthniques, comme il 
confond presque Ve et To. 

(4) Consonne ou voyelle , suivant que le phonème qui suit est voyelle ou consonne : 
ainsi) dans e-pr-o-md (gr. s-irX-ô-fiT^v], la vibrante reste consonne, soutenue qu'elle 
est par la voyelle consécutive ; dans ge-gn-mé (gr. yi-ya-fxsv), la nasale est voyelle 
comme soutenant seule la syllabe. 

(5) Suivant que la vibrante ou la nasale proetbnique est consonne ou voyelle. 

(6) Suivant que la syllabe est ouverte ou fermée. 
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• Si Ton se pénètre des frappantes concordances révélées 
par ce tableau général, on comprendra sans difficulté 
Fabandon de la théorie, surannée du guiia, qui, empruntée 
aux grammairiens indiens, a si longtemps égaré les indo- 
germanistes : très suffisante pour l'exposition de la gram- 
maire sanskrite, elle s'est trouvée tout à fait impuissante à 
résoudre les multiples et délicats problèmes de la phoné- 
tique générale indo-européenne. Si, en partant de la forme 
réduite d'un tjrpe quelconque à coefficient, on soutient 
que ai y au, ar sont respectivement guna de î\ de u, de r- 
voyelle, on est forcément amené à dire que, dans un type 
sans coefficient, a est guna dunéant W. Que si, au contraire, 
on part toujours de la forme pleine ou normale de chaque 
racine, pour ne voir dans la disparition de Va sanskrit 
{e proethnique) qu'un phénomène de réduction, on parvient à 
réunir et à coordonner en un vaste etharmonieux ensemble 
toutes les données éparsesdela phonétique indo-éranienne, 
gréco-italique, germano-slave, et l'on construit un tableau 
schématique, qui, malgré la précision mathématique qui y 
préside, n'a rien d'idéal et se vérifie rigoureusement dans 
chaque cas particulier, ainsi qu'on pourra s'en assurer en 
consultant les ouvrages spéciaux (2) . 

Un grand principe domine toute cette étude : il n'est 
jamais permis de le violer, ni même de l'oublier un 
instant: c'est celui que la sagacité de Schleicher avait 
découvert, et qu'un des représentants les plus distingués de 
la nouvelle école, M. Osthoff, a formulé avec une éner- 



(1) Il est bien entendu qu'on ne donne cette réfutation par Tabsurde qu'à titre d'exemple 
des objections que soulève la théorie du guna. Voir pour plus de déttfils, Saussure, Mém.^ 
p. 128 sq. 

(2) Surtout le Mémoire de M. de Saussure qu'on trouvera si souvent cité dans cet 
essai. Il est clair qu'on ne peut ici qu'esquisser en traits généraux les théories qui àtjjxM 
ces dernières années ont renouvelé la science du langage , et qu'on ne saurait , ni entrer 
dans le détail de l'application des lois phonétiques , ni à plus forte raison discuter les 
exceptions, apparentes ou réelles, que comportent ces lois. C'est pour la même raison 
qu'on a cru devoir restreindre au sanskrit , au grec et an latin le tableau des concor- 
dances vocaliques qui présente le résumé de ces lois. 
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gique concision, en ces termes: die lautgeselze mrkenblind, 
mil blinder noùhKendigkeit (^). Oui, les lois phoniques sont 
aussi aveugles, aussi fatales dans leurs manifestations, que 
les lois physiques. A vrai dire, que sont-elles, sinon des 
lois physiques d'un ordre particulier ? De même que le 
projectile décrit une trajectoire parabolique dont le calcul 
déteimine tous les éléments, aussi fatalement la sonore 
aspirée proethuique, en évoluant dans l'orbite indo-euro- 
péenne, devient en gothique une sonore non aspirée, en 
grec une aspirée sourde , aussi fatalement le a inte^voca- 
lique doit disparçiître en grec, ou le double <i<t hellénique 
permuter en Tr attique. La phonétique , en un mot, est 
une science naturelle: les mutations de. voyelles et de 
consonnes procèdent aussi peu du caprice de nos organes 
que les phases de la lune des fantaisies de la déesse Ar- 
témis. 

Ce n'est pas que l'on ne doive toutefois , avec 
M. Gurtius (2), formuler quelques réserves sur les exagéra- 
tions possibles de cette tendance scientifique de la nouvelle 
école. Sans doute les objections présentées par l'illustre 
linguiste ne sont pas toutes de poids. Il en est qui nous tou- 
chent peu : ses considérations psychologiques, par exemple, 
nous paraissent déplacées dans ce domaine tout physiolo- 
gique. Il est évident aussi que la permutation d'un son en 
un autre ne provient que rarement de l'impossibilité méca- 
nique de prononcer le premier (3) : l'opinion que combat ici 
M . Gurtius, nul ne la défend : autre chose est l'incapacité 
d'émettre un son, autre chose la tendance à le faire permuter 



(1) Da$ Verbum in der Nominalcomposition (excurs uber intervocalisches s), 
p. 826. 

(2) Gd%g^, , pp. 427-428. 

(3) La preuve , s'il nous est permis de rajouter aux arguments de l'auteor cité , c'est 
que, en même temps qu'un phonème permute en un autre, un troisième , en permutant 
aussi , reproduit le premier. Si , par exemple , le / procthnique devient (h gothique , ce 
n'est pas que les Goths ne puissent prononcer le /, puisque , en vertu de la même loi, 
le d proethnique devient / dans leur langue. 
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par dégradations insensibles. Mais ce qu'il faut retenir des 
arguments et des exemples produits dans ces pages, c'est 
que, si les procès phoniques sont absolument rigoureux, ils 
ne le paraissent pas toujours : autrement dit, c'est que 
plusieurs lois phoniques, également nécessaires, bien 
qu'inégalement connues des linguistes, peuvent entrer en 
conflit et se neutraliser, et qu'on ne doit point se hâter de 
taxer d'irrégularité, d'attribuer à l'analogie ou à toute 
autre cause perturbatrice les formes qui semblent trans- 
gresser les lois jusqu'à présent reconnues . 

On ne saurait trop insister sur ce point, qui est d'une 
importance capitale. Pour calculer la trajectoire du projec- 
tile, on le suppose d'abord se mouvant dans le vide ; mais 
la résistance de l'atmosphère modifie cette ligne idéale, et 
ces modifications, pour être très faibles, ne sont pas moins 
fatales que le tracé de la ligne elle-même. Il est possible de 
les calculer; bien plus, il est possible théoriquement de 
tenir compte de la densité de la couche* d'air, de la violence 
ou de la direction du vent. Supposons que ces divers élé- 
ments défient encore l'analyse : serait-on pour cela fondé à 
dire : « Le projectile devait tomber ainsi, il est tombé au- 
trement, c'est donc une volonté supérieure qui l'a dévié »? 
Évidemment non. De même ici. Tel phonème devait dis- 
paraître ou permuter ; il persiste : à moins que le caractère 
sporadique du phénomène n'en dénonce l'irrégularité, rien 
ne permet d'affirmer que la cause qui l'a conservé soit 
moins naturelle que la cause qui tendait à l'effacer ou à 
le modifier ; et réciproquement . Par exemple, la forme 
fcpet, dit-on, est anormale, car elle suppose un panhellène 
*çépe<Ti, (pour Vp^O? ^^î ®st impossible, puisque le dorien 
n'assibile jamais le t. Qu'en sait-on? pourquoi la langue 
hellénique primitive n'aurait-elle pas eu une vague ten- 
dance à l'assibilation, tendance qui se serait développée ici, 
même en dorien, à la faveur de causes encore mal connues? 
Ne voit-on pas, en sens inverse, le t se maintenir parfois 
en ionien , sans qu'on en puisse donner la raison? Lors 
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donc qu'il sera question, dans cet essai, de procès phoni- 
ques exceptionnels^ il faudra entendre par là des procès 
qui , bien que rares , ne sont pas moins naturels ni moins 
rigoureux que les autres, mais dont la loi, à raison même 
de leur rareté, est encore mystérieuse, ou qu'il serait tout 
au moins prématuré d'écarter d'ores et déjà du domaine de 
la phonétique en en contestant la régularité. En matière 
de science , il est, si je ne me trompe , un défaut pire que 
d'affirmer ce qu'on ne saurait prouver, c'est de nier ce 
/ju'on ne saurait comprendre. 
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PREMIÈRE PARTIE 



DE L'ANALOGIE 



DANS LES FORMATIONS THEMATIQUES DE LA LANGUE GRECQUE. 



(29) Pour nous conformer au plan général que nous avons 

esquissé dans l'introduction de ce travail , nous devons 
étudier l'analogie successivement , dans la formation des 
thèmes et des mots , c'est-à-dire dans la dérivation et la 
composition, puis dans les flexions nominales ou la décli- 
naison, enfin dans les flexions verbales ou la conjugaison. 
La langue que nous aurons essentiellement en vue est la 
langue grecque commune, dont diffère très peu le dialecte 
attique. Nous ne saurions entrer dans le détail des divers 
dialectes, par la simple raison que cette étude est purement 
grammaticale, et que les dialectes en général se distinguent 
les uns des autres bien plutôt par leurs caractères pho- 
niques que par leur structure morphologique ; toutefois, 
nous ne repousserons point les formes archaïques ou 
dialectales , en tant qu'elles nous fourniraient un précieux 
secours dans nos recherches ou qu'elles nous présenteraient 
des particularités curieuses et dignes d'explication. 

L'étude de la formation thématique comprend naturelle- 
ment celle des thèmes primaires , des thèmes secondaires 
et des mots composés. Toutefois, avant d'aborder le méca- 
nisme proprement dit de la dérivation , il convient de 
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mettre hors de cause un certain ordre d'altérations qui 
affectent plutôt les mots tout faits que les thèmes , et que, 
pour cette raison , nous appellerions volontiers analogies 
superficielles. Elles rentrent dans notre sujet, puisqu'elles 
se rattachent à l'analogie , mais n'y tiennent que par un 
lien bien ténu , parce qu elles intéressent beaucoup plus la 
phonétique que la morphologie. C'est même une des 
sérieuses difficultés de cette matière , de faire le départ de 
ce qui est dû à la simple altération et de ce qui doit être 
attribué à la confusion analogique • Ce travail préliminaire 
est indispensable ; car il importe de ne point confondre 
avec les perturbations thématiques les contaminations 
très postérieures qui ont atteint les mots déjà formés. 
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CHAPITRE r. 



ANALOGIES SUPERFICIELLES . 



(30) Nous avons dans liirtroduction donné plusieurs exenjples 

de corruption de mots du fait de l'analogie, et nous avons 
fait remarquer que ce phénomène , insignifiant en lui- 
même et en tant qu'il se restreint à quelques mots isolés , 
devient au contraire fort intéressant et mérite de trouver 
place dans une étude linguistique, lorsqu'il se produit dans 
toute une classe de mots, où il est amené par une similitude 
tout extérieure et fortuite. Or , il n'est point de langue où 
pareils effets soient plus communs qu'en grec , sans doute 
parce que le sens mélodique inné des Hellènes, sens d'une 
délicatesse dont notre grossièreté ne saurait approcher ni 
même se former une idée, les contraignait invinciblement 
à transporter à des mots auxquels elles étaient primitive- 
ment étrangères les articulations qui dans d'autres mots 
semi-homophones flattaient leur oreille. Ces analogies 
phoniques se peuvent ramener à cinq classes principales. 



§ i^. — Chute de Vaspiration initiale. 

<31) La chute de l'aspiration initiale n'est presque jamais due 

à l'analogie : elle est la conséquence d'une certaine paresse 
de prononciation , l'application manifeste de la loi du 
moindre effort, à laquelle toutes les langues obéissent plus 
ou moins. C'est ainsi que les langues modernes issues du 
latin n'écrivent plus Vh ou ne prononcent plus Particu- 
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lation qu'il représente , et qu'en romaïque l'esprit doux et 
l'esprit rude ont exactement la même valeur , une valeur 
nulle. Ce travail avait déjà comiûencé en grec ancien , et 
l'analogie n'a certainement rien à voir à des formes telles 

que tôLOç (=*cyrt5toç) , ioitù [sudo = ^ayrto-i-w), é(j9r,; (=*è<J-TïiT-, 

cf. iw^iLi^^was-néumi^ régul. ^us-néumt), formes assez raxes 
d'ailleurs dans la xot^, mais qui pouvaient foisonner dans 
certains dialectes (0. Toutefois il semble bien que la 
dégradation ne soit plus exclusivement phonique , quand 
elle s'attaque d'une manière à peu près constante à une 
certaine initiale , susceptible d'être confondue avec une 
autre dont elle n'est distinguée précisément que par son 
aspiration , bien plus, quand cette initiale , débris d'une 
racine proethnique , est tantôt intacte , tantôt altérée , 
suivant que le mot dont elle fait partie a conservé plus ou 
moins apparent le sens primitif de cette racine. Il s'agit 
de l'a préfixé. 

Cet a'a une double origine. Représentant de Vn négatif 
(forme affaiblie de ne-) devenu ?^-voy elle dès la période 
proethnique , phonème que le sanskrit rend également 
par a, le latin par in , les langues germaniques par un , il 
est naturellement dépourvu d'aspiration : v. g. a-6a-To; = 
"n-gm-tôs, a-xpa-Toç =*7^Ar-#d5 (ou *^-Ar^-ftJ.v, si la racine est 
dissyllabique , xepa), etc. Au contraire , substitut légitime 
de la racine sem , qui au degré réduit devient 5;/^ avec m- 
voyelle, et impliquant le sens d'unilé et d'union , il se 
prononçait et devait se transcrire & pour <Ta , comme on le 
voit dans 4-îcai = "'sm-pag-s^ à-7cXoo-ç = lat. 'sem-plec-s , etc. 
Or très souvent l'a collectif ne porte que l'esprit doux. Il 
est clair qu'on a dû le confondre avec l'i négatif dans les 
cas où cette confusion n'était pas rendue impossible par le 
sens même du mot où il entrait. En effet , celui-ci étant 
beaucoup plus commun , il n'est point surprenant que 



(l) Cf. îyoL' 9t6>i7a Kuirptoi. Hesych. — Le lesbien surtout était ^tXwTixôv. V. G. 
Meyer, Gr, Gr,, § 248. 
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Vk collectif ait tendu à se modeler sur lui. 11 serait même 
possible que Pun eût été considéré comme une variation 
accidentelle de l'autre , et cette idée , si bizarre qu'elle 
puisse paraître au premier abord. , l'est moins , à coup sûr , 
que celle de Bopp , qui avait cru découvrir dans l'augment 
syllabique une variété de Vi négatif (^). On ne s'étonnera 
donc point que le vulgaire , habitué à n'accompagner que 
d'une aspiration à peine sensible les nombreux i préfixés 
de la langue, leur ait assimilé les très rares & préfixés dont 
le rôle était tout différent Toutefois , et c'est là surtout 
ce qui prouve que l'analogie est ici en jeu , cette assimila- 
tion n'a pu se produire dans les mots où l'idée d'unité ou 
de collectivité représentée par le préfixe apparaissait 
encore avec une netteté suffisante , comme dans les 
exemples ci-dessus , et dans airaç , iQpooç (2)^ où k ne peut 
manifestement signifier qu'unité ou ensemble W. L'esprit 
rude a disparu , au contraire , dans d-SeX'^o-ç , ixoXouôoç , 
dXiyxtoç, âxptgr.;, et nombre d'autres où la conscience popu- 
laire ne démêlait plus le sens collectif ou intensif du 
préfixe, et même dans oXo^^oç, axoiTiç, où il semble pourtant 
que ce sens eût dû survivre. L'analogie a favorisé la 
paresse de l'organe, et l'ignorance étymologique les a 
laissées agir ; car , si la réduction phonique eût agi seule , 
on ne concevrait pas qu'elle eût tantôt respecté tantôt fait 
disparaître l'aspiration. 

Cependant , le principal rôle ici appartient bien encore 
à la ^CktùfTK;, et ce qui le prouve, c'est l'existence des formes 
parallèles o-7raTpo-<; , o-J^jÇ , sur lesquelles l'analogie des d 



(1) Bopp, Gr. comp. UI, § 58*7. 

(2) Dans ces mots ainsi que dans les suivai^ts , la racine est sem , avec (V. Curtius, 
Gdsg, &, p. 392): mais, en grec* du moins, elle s'est confondue avec sem, un. 

(3) Quand Taspiration disparaît dans ce dernier mot , il est curieux de voir T accent 
reculer jusqu'à la 1*^ syllabe, comme dans les trissyllabes où Va est privatif : att. 
£0|Dovç pour ^àO^oùç.t l est vrai qu'on trouve aussi à^poyjç, mais Tacccntuation du type 
à esprit rude a pu subir l'influence de celle du type à esprit doux. Cf. à'OjDooç (régul), 

1 * . 



sans bruit. 
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préfixés ne pouvait point agir et qui pourtant montrent 
l'esprit doux, alors que la comparaison avec ii^d-Ttarpo-ç. etc., 
devait tout au contraire faire maintenir l'esprit rude. Le 
phénomène est donc dans ce dernier cas purement méca- 
nique; mais l'analogie n'en a pas moins exercé une action 
incontestable sur la chute de l'aspiration dans le premier. 



§ 2. — Aspiration initiale hystérogè^ie. 

(32) A l'inverse du phénomène précédent, l'on constate assez 
fréquemment la prothèse d'une spirante gutturale, dont les 
Grecs , dès le temps d'Homère , font un singulier abus ; 
mais dans ce cas la phonétique est beaucoup moins en 
cause que l'analogie , car le principe de moindre action 
tend d'ordinaire à effacer les aspirations primitives , et la 
naissance d'une aspiration hystérogène a presque toujours 
une cause étrangère au développement régulier du langage. 
Aussi , à part quelques exemples , tels que feîcoç pour 
*wrTçoç = lx-;ro-(;, OÙ Taspiration paraît se rattacher à des lois 
phoniques encore mal connues , il est en général assez 
aisé de découvrir le modèle vers lequel s'est dirigé tel 
mot dont la spirante initiale contredit l'étymologie , 
d'attribuer Tesprit rude de vi|jier<; (pour *(£-<Jué-; = m-smé-s) 
■îijjLai, Crrwp à l'influence analogique de ujxeu;, s!îo|jiat, famrijjit W, 
Mais c'est bien peu de chose que ces quelques mots isolés, 
bons tout au plus à mentionner dans un vocabulaire 
étymologique , en comparaison des deux grandes classes 
de racines qui se sont chargées, toutes sans exception, 
d'une aspiration prothétique, due à l'analogie d'un certain 
nombre d'entre elles. 

(33) Leà racines helléniques qui commencent par un p repré- 
sentent trois sortes de racines proethniques, à savoir colles 
qui commencent par 5r, par wr^ et enfin par r simple ; les 

(1) Gurtius, GdsgJt , p. 690. 
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premières devaient porter l'esprit rude en remplacement 
du <y disparu 0) ; les secondes étaient indiflférentes entre 
le ^ et le (5, puisque le w indo-européen a également bien 
pour représentants l'esprit rude et l'esprit doux; t o ute 
l'analogie des premières les a toutes dirigées vers la forme 
à esprit rude ; enfin, les racines en r pur ne devaient porter 
aucune aspiration; mais, beaucoup moins nombreuses que 
les précédentes, elles se sont pliées à leur loi, et Vr initial 
s'y est nuancé d'une gutturalisation sans doute légère, que 
n'explique point leur histoire. C'est ainsi qu'on a : 1° très 
régulièrement, faTCTw, rac. sreaky lat. 5arc-eo, (boyiw, lat. 
sorb-eo, et jbéw pour \é^-<o, rac. sreu^ cette dernière, d'une 
fécondité exceptionnelle, engendrant au moins la moitié des 
thèmes à p initial ; 2^ régulièrement encore, ^«y-Vi, |iTiiy-vu-|jLt, 
rac. /priY, qu'on apparente parfois avec le proethnique 
bhreag ^^ frange ^ ^i^a pour ypi^a, ht-all. wurz-él^ fiÇw (faire) 
— yp£v-J-(i) par métathèse de la rac. rcerg de epyov, éléen 
^àpy-o-v, ht-all. we;'A, et nombre d'autres; mais 3", avec 
aspiration illégitime, fbsÇw (teindre) (^) pour pey-i-w^ sk. rang-^ 
d'une racine reg (?), f>a7cu<;, lat, rapa^ vx-ht-all. ruoba, 
jbfceoç, à moins qu'on ne veuille admettre que le latin lacer 
est pour *vlacerj ce qui manque de vraisemblance W, enfin 
ftç = *pt-vs, que, malgré son origine obscure, on ne peut 
guère séparer, ce semble, du vx-ht-all. rtuh-u^ ail. mod. 
riechen (ûairer) (4'. Le très petit nombre des thèmes àr pur 
initial explique suffisamment l'influence que les autres ont 
exercée sur eux. 



(1) Cette explication, qui est celle de Schleicher, peut fort bien 8e concilier avec la 
prononciation du ^ telle qu'elle résulte des documents que nous a transmis Tantiquité 
(Cf. 6. Meyer, Gr. Gram., § 16*7). Il est très probable, en effet, que déjà bien anté- 
rieurement à l'époque classique le ^ valait rh ; miiis il n'en résulte pas que sa pronon- 
ciation n'ait jamais été hr. 

(2) 'PéÇai* irap' 'E7Ci;^àp|Ji« Tô ^â^ai. Tkesaur., «« p^yoç. 

(3) Malgré Téol. ^pàxoç, qui a pu , tout comme ^«xoç, se diriger sur l'analogie de 

(4) Cpr. pourtant celtiq tren-îm (sterto). G. Meyer , § 164. Pictet Orig. Ind.-Eur,, 
I, p. 156. 
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Cette influence est si générale qu'elle atteint même les 
mots introduits postérieuremennt dans la langue grecque 
qui d'ailleurs n'offrent point trace d'aspiration dans celle 
d'où ils sont tirés, comme Pafir^va, Pao'jewa (i)j et les mots 
grecs où le p n'est devenu initial qu'à la suite d'une aphé- 
rèse, comme fuo), fûofxai pour ipiiu), lat. verro^ ou, si l'on 
conjecture dans ce thème quelque souvenir posthume du w 
de /epii-w, la conjonction fa pour apa^ qui ne laisse pas place 
à pareille hypothèse. 

Elle est si énergique enfin, qu'elle persiste à la suite 
d'une métathèse qui déplace le f et lui substitue une initiale 
vocalique: SoTraipour ^^àr^'Ji^ lat. rap-ac-s^ rac. reap. 

Le procédé n'est pas aussi clair, quand deux p se suivent 
dans le corps d'un mot. On voit cependant, en partant 
d'une forme telle que 7cep{(5fuToç = Vepl-^puTo-ç, que la 
consonne s'assimilait au p subséquent, et que, malgré cette 
assimilation, le souvenir de cette consonne disparue suffi- 
sait pour affecter d'une nuance plus rude la prononciation 
du second p, ce qu'on crut devoir marquer en les surmon- 
tant de deux signes différents. Puis, cette nuance s'étendit 
par analogie à tous les p redoublés, et avec elle la trans- 
cription adoptée pour la noter, v. g. ^^r^^*. ^^^^^t <J^(i>w-5etv . 
Peut-être aussi le p^ de apTir.v (sk. vrs^an-jj dp^iç, etc., a-t-il 
été traité phoniquement comme ^p. 
(34) Dans les racines à u initial le phénomène est beaucoup 

plus intéressant, parce qu'il présente deux faces distinctes. 
Pour les faire voir, il faut énumérer toutes ces racines, qui 
sont au nombre de 20, en représentant chacune d'elles par 
le mot le plus simple parmi ses dérivés. On en distinguera 
ainsi trois classes . 

A. On a d'abord, avec spirante proethnique: 1. ûet, rac. 
su (effundere). 2. wld;, rac. su (gignere), sk. sU-nu-s. 3. ùXàw, 
racine inconnue, mais pour laquelle l'onomatopée autorise 



\l) Toutefois , à Tépoque oii ce mot a passé da latin au grec , Tesprit rude D*était 
probablement plus qu*un simple ornement graphique du p initial. 
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à restituer une forme wur. 4. tS^Tj^pour lequel le latin sUv-a 
indique clairement une 5 initiale. 5. iXCa, d'origine obscure, 
mais très vraisemblablement avec ^ initiale (0. 6. Lwrvoçpour 
•(ju7t-vos, qui correspond, mais avec racine affaiblie, à un 
proethnique smop-no-s^ lat. sommes ^OMX^sojhnvr-s = ^svop- 
nvnS W. 7. ijxei; = sk. véd. jtdmè^ 8. O?, avec son doublet 
ffO;, lat. sûs^ ail. sû^ sau. 9. 6<x[jLtvTi = "jtùdh-ménea W, rac. 
judh (aequum, pugnare), dont le sanskrit montre plusieurs 
dérivés . 

B. Viennent ensuite six cas fort remarquables: 10. ûy'.r.ç, 
racine uç, dont la forme forte est weg, lat. veg-eo, 11. ûy-pd-ç, 
racine ug, peut-être identique à la précédente, lat. ûvor, 
ûvidtùSj pour ^ûgv-or^ etc . 12 . ûSwp, rac . ud^ dont la forme 
forte est wed^ v. g. phryg. pe8u, si. vodd^ forme faible béot. 
oîiSwp et lat. ûdus^ unda {^n est épenthétique). 13. u8o) (dico), 
rac. roed^ sk. vad (dicere, jubere), forme faible «^. 14. i38v7|ç- 
Efô(o<;, epiTCeipoç (Hesych.), rac. f^'^û{ (?). 15. f^fh (tissu), rac. 
wébh visible dans l'allemand web-m, forme faible ubh.Dans 
ces six racines il y a une spirante initiale ; mais, comme 
cette spirante est déjà représentée par Vu, qui la remplace 
quand la racine, passant du degré fort au degré faible perd 
sou e et change son coefficient en voyelle, suivant Téchelle 
descendante wed^ wd^ tcd, il est clair qu'elle ne peut avoir 
en outre produit Tesprit rude. Et toutefois le sou- 
venir de cette spirante transformée, combiné peut-être avec 
1 analogie des racines à ù initial, est resté assez vivace pour 
déterminer une aspiration prothétique. 

C. On voit que les mots qui commençaient par 6, avec 
aspiration ou primitive ou motivée par le souvenir de la 
spirante, étaient de beaucoup les plus nombreux parmi 
ceux à u initial. Il ne reste plus, en effet, que : 16. ù6(5ç(con- 

(1) Curtius, Gdzg^ , p. 8*74. 

(2) Comme Tafghan k/nib et rarméDien qfiUn (sommeil) en regard du persan mcxlerne 
khwâb, soit zd "^qhaf'iic^, 

(3) Avec affaiblissement probable dV en i, comme dans lat. (afMhpniaL 
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vexe), d'origine obscure, cf. sk. uhg (opprimere), maïs 
qu'en tout cas on ne peut rattacher à xucpdç (môme sens) en 
admettant '= X. 17. twiép, en regard du sk. upàri. 18. Oto, 
en regard du sk. ûpa^^). 19. Stnepoç, L!<TTaTo; (dernier). 6<rrépa, 
(matrice), sk. ut-tainà-Sy comparatif et superbatif 
du thème ud-^ got. ut- (anglais out)^ etc. Ici on 
ne peut méconnaître l'influence analogique de la spirante 
initiale des autres mots: l'u initial a pris l'esprit rude d'une 
manière régulière par cela seul qu'il le portait la plupart du 
temps. Qu'on y joigne encore le mot étranger îi<T(iwTCo;,. trans- 
cription grecque du sémitique ^zwb (vocalisé ézeûb), dont 
Jalef initial n'a guère pu déterminer l'esprit rude hellér 
nique. Ce sont là les seuls cas où la prothèse ^e soit opérée 
sans même une apparence de raison étymologique P). 

(35) Il n'y a rien de plus à dire de l'aspiration hystérogène, 
sinon qu'on la rencontre encore, mais seulement comme 
irrégularité graphique, car il serait absurde de supposer 
que les Grecs prononçassent deux aspirées consécutives, 
dans les liaisons du type â<p' oO. L'esprit rude de ou a produit 
tout son effet quand il a fait-permuter en aspirée la con- 
sonne précédente, et j^orthographe normale serait if où, La 
transcription avec esprit rude ne peut dès lors être attri- 
buée qu'à l'influence analogique de o5 isolé. 

§ 3. — Pe^HurbcUions voccdiques. 

(36) La plupart des perturbations vocaliques qui ne dépendent 
pas exclusivement delà phonétique, se rattachent à Tétude 
de la formation des thèmes, où nous les retrouverons, ou 
bien n'aff^ectent que des mots isolés et cessent dès lors 
d'appartenir à Tanalogie grammaticale. De la première 
espèce sont les assimilations telles que Tpdçpo) pour Tpécpw 

(1) Les formes sanskrites , germaniques et slaves mettent la prothèse hors de doute. 
Quant au lat. s-uper^ V. Gurtius, Gdzg.^ » p. 289. 

(2) On a omis quelques mots dont Torigine est Umt^-fait inconnue* 
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et ypayu) pour *Ypéf (t), où le thème du présent est copié sur 
celui de l'aoriste thématique W ; de la seconde, les jeux de 
mots tels que eico^p, pour Vtto^ (cf. lat. upUpa)^ amené par la 
ressemblance tout extérieure avec éuoTiToiJLat W. Iln*y adonc 
à signaler sous ce titre qu'un certain nombre de phéno- 
mènes dont les causes sont très obscures et où l'on ne peut 
qu'avec la plus grande réserve assigner une place à l'ana- 
logie . 

• 

(37) 1* MM. Brugman et Havet W ont signalé l'influence pho- 
nique du p, qui tend à nuancer en a Te précédent. 11 y a 
sans doute dans ce fait une réminiscence vague de la 
manière dont la langue grecque a traité l'r-voyelle ; mais 
la permutation est avant tout mécanique, car on la voit se 
produire dans d'autres langues, et notamment, en syllabe 
fermée, dans les patois du français. Toutefois, si ©àpw, dia- 
lectal (locrien) pour çipw, se rattache à cette cause, on n'en 
saurait dire autant du panhellène «apo;, lequel supposerait 
une racine «ap, soit proethnique àhar^ d'où il serait dérivé 
fort régulièrement par insertion de Ve comme dans tous 
les thèmes en -£<y- et en vertu de l'équivalence yâpoç : rac. 
yap=Ter5^o<; : rac. 6ty de Otyyavco. Or, comme il n'existe point 
de racine bhear et que d'ailleurs «âfoç se rattache manifes- 
tement à (féptù, force est bien d'admettre que, la forme faible 
de la racine proethnique, soit bhr, ayant donné ©ap, cette 
forme a été traitée, en vue de la dérivation de «pâpoç, comme 
l'eût été une racine contenant un a primitif : corruption à 
laquelle n'a peut-être pas été étrangère la forme du présent 
avec a accidentel fdtpo). 11 y a eu là une confusion analogi- 
que entre plusieurs phonèmes semblables , quoique d'ori- 
gine différente. 

(38) 2° L'allongement des thèmes nominaux monosyllabiques, 
comme xXwtc-ç, (txwtî-ç, ywp, est inexplicable, si l'on n'admet 

(1) G. Meyep, G. Gr,, §20. 

(2) Saussure, Jtf^., p. 107. — Celle élymologie est envisagée tout différemment par 
M. Curtius, Gd^g. ^ p. 264. 

(8) Studien, V, p. 811 sq., et Mém. Soc, Ling., II, p. 167. 



L 
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pas nnfluenoe, sur certains d'entre eux, de Vs final du 
nominatif, influence qui s'est étendue par analogie aux au- 
tres cas. Mais, tout en ne rejetant pas cette explication, il 
faut bien reconnaître qu'elle est insuffisante pour un grand 
nombre de thèmes helléniques ou autres (*). Ne pourrait-on 
pas supposer quelque influence analogique des thèmes dé- 
rivés d'une racine contenant un o primitif ? 11 est certain 
que xXwTT-, en regard de la racine xXeTr, ywp-, en regard de la 
racine yep, ne se peuvent concevoir; mais, au contraire, on 
comprend fort bien oîv-o^p (1®^ degré) et eû-wt}^ (2® degré) issus 
tous deux de la racine oit. Or, comme xXeTt, yep ont pour 
2* forme xXotc, ©oo, et deviennent sous cette forme homo • 
phones de ott, il n'est pas surprenant que l'on ait imposé à 
quelques-uns de leurs dérivés rallongement quel'onremar- 
quait dans quelques thèmes issus de la racine oir. Autre- 
ment dit, on est parti ici du degré fléchi de ces racines, pris 
par analogie pour le degré réduit, tout comme, dans l'exem- 
ple précédent, on était parti d'une forme réduite altérée, 
supposée normale. 
(39) 3° L'allongement de la voyelle dans un grand nombre de 

thèmes lorsqu'il s'y est produit une métathèse, v. g. 6vTo-(rx(o, 
pt-6p<i-<ix(o, rac.Oav, pop, etc, est un phénomène jusqu'à pré- 
sent inexpliqué. M. J. Schmidt suppose qu'à la suite de la 
métathèse la voyelle radicale s'est contractée avec une 
voyelle épenthétique, qui s'était développée à la suite de 
la vibrante ou de la nasale, pour en faciliter la prononcia- 
tion W ; mais cette épenthèse n'a pas trouvé place dans 
tous les thèmes à métathèse, puisque dans plusieurs la 
métathèse ne se complique pas d'allongement, et dans la 
plupart môme de ceux qui s'allongent elle est fort difficile 
à justifier W. On pourrait tout concilier en admettant que 
quelques racines, en petit nombre, recevaient l'épenthèse 

(1) V. Saossare, Mém,, p 913 ; Osthoif; F7>., p. 148. i n. 

(2) Vocal.^ II, p. 815. 

(3) G. Mevcr, Gr, Gr,, § T.S. 
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vocalîque W, et que d'autres , qui ne la recevaient point, 
ont néanmoins subi l'allongement à l'imitation des pre- 
mières. Mais cette conjecture, si satisfaisante qu'elle soit 
en elle-même, n'est à vrai dire étayée par aucune preuve. 

(40) 4"* Les formations du type aTp(o<pdt(o, en regard de orpéyo) 
et crzpoffi sont évidemment dues à quelque perturbation ana- 
logique dû genre de celle de xXw^p ; car le rapport est le môme 
que celui de xXwTràojxai à xXéitTw et xXoTm^. La seule différence 
consiste eu ce que la langue a tiré directement truptùfitù de 
oTpi<pco sans l'intermédiaire d'un thème nominal *aTpwç-. 

(41) 5® Le singulier allongement final de <rxwp (dxaxdç) fait pen- 
ser à la longue des monosyllabes tels que f (opj et Ton se 
demande si l'analogie n'y a point pris quelque part . Il est 
vrai que le dissyllabe SSwp présente aussi cette longue 
inexplicable. En tout état de cause le remarquable doublet 
Téxjxap T&euwp montre bien qu'elle est bystérogène. 

Telles sont les principales perturbations vocaliques que 
l'analogie a pu déterminer. Nous ne nous dissimulons pas 
l'insuffisance des hypothèses proposées ; mais il nous a 
paru bon de mentionner au moins en passant ces cuiieux 
phénomènes, parce qu'ils se seraient immanquablement 
offerts à nous dans l'étude des flexions et nous auraient 
arrêtés, si nous n'avions pris la précaution de les écarter 
dès le début. 

§ 4: — Perturbations ccmsimnantiques. 

(42) Les altérations de consonnes, en dehors des cas isolés 
d'étymologie populaire, ont généralement pour cause une 
permutation phonique qui, s'étant produite normalement 
dans des conditions où elle devait se produire, se propage 
par analogie dans des formes dérivées ou fléchies où rien 
ne la motive plus. C'est ce que montreront quelques exem- 
ples. 

11) Ce premier point est hors de doute , à cela près seulement qiie la voyelle qui 
produit rallongement fait peut-dtre partie intégrante de la racine. 
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' 1« Le cas le plus remarquable en ce genre est la substitu- 
tion du V au {X dans le corp^ d*un mot, causée par la permu- 
tation régulière du {x final. Ainsi eCç, qui équivaut à *<r^ix-ç, 
(cpr. sim-jdex, singuli et le sem copulatif , cités plus haut), 
devrait se décliner *é[jL-6ç, *èjji-t, *S(jlhx(i); mais, ocmme le 
nominatif neutre est h pour *e|jL, le grec n'admettant pas le 
|JL final, ce v s'est infiltré dans toute la flexion du neutre, et 
de là dans celle du masculin, dans toutes lés formes enfin 
du thème fp-, entièrement remplacé par ev- et devenu mécon- 
naissable. On a de même /tovoç pour* x^^f^"^<) ^f* 1^*- àiem-is^ 
à cause du nominatif x^^^ i ^t un fait semblable s'est produit 
dans patvo) et venio (= ^paix-^o), "gvemr-io, sk. gam, etc.), ad- 
mirablement expliqués par M. Brugman W: 

2» Toute sonore suivie d'une sourde permute régulière- 
ment en sourde : il en résulte que parfois la sourde, prise 
jour consonne thématique, remplace la sonore partout 
ailleurs. Ainsi arçàTTO), comparé à oY^yii, ^rçàytoc;, etc., est 
certainement moins pur que Tinusité «ryaÇo) =*<rfar('jiù] 
mais comme (j^paî^w fait régulièrement au futur <r<pdtx-<r<o, 
tout comme Tipàx-cro), le présent se modèJe sur Tcpàrro) W. 
Il n'y a rien là que de très ordinaire. 

3° C'est l'inverse qui se produit dans iyXorfh (de dXXaww 

= *aXX-ax-yco, cf. sk. anjOr-kd')^ TuaTayo;, TCTepuyoç (gén. de 

TcrépiiÇ), et autres formations dont la base est un verbe en 
-<jar- normal (*), issu de la fusion d'une gutturale forte avec 
un j subséquent : c'est-à-dire que la langue, trompée par 
l'homophonie des formes où la sonore avait permuté, a cons- 
truit un aoriste passif d'après le rapport T^XXayTiv : dLXXàiG) = 
èfT firffi'v : TOaÇd), et modelé iXXa-p^ sur 0^*1^- 



(1) Plus exactement *9i&-6c,-*9{jL-ê,*i^-a, mais nous n'entixios pas encore dans le 
détail dos flexions nominales. , 

(2) K. Z., XXIII, p. 592 sq. 

(8) V. une explication différente , mais conciliable avec celle-ci dans Curtias, Gdxg.^ , 
p. 614. 

(4) Curtins, Vb. a, 1, p. 874. 
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4® Il en faut dire autant des formations du type xpuçÇi, 
(7repi-)xaXu©T(i, et aussi xaXûSri, si Pon part, avec M. Gurtius, 
de thèmes élargis au moyen d'un tï W : ^xaXj^ri^ dans ce cas, 
s'est modelé sur paçi^, et xolIùSti sur pXàêTj, à raison de l'ho- 
mophonie des présents ,3à7rT(i) (pour *pa©-T(o, que fait pré- 
sumer le sk . gâh, se plonger), p^àuTto fpour *pXà6-T(i)) et xpii^Tw, 
xaXûTrrci). Mais ce procès se rattache aussi sans doute à la 
formation des aoristes passifs et des parfaits aspirés. 

On nous saura gré de ne pas multiplier les exemples 
d'une altération bien connue, mais que nous ne pouvions 
passer complètement sous silence. Bornons-nous à faire 
observer qu'il n'y faudrait pas joindre, malgré l'apparence, 
les types ictcmç, neû^iç, etc., lesquels, penserait-on, devraient 
sonner *ot<rrtç, ^yeOtnç. puisque la cause qui a fait permuter 
leç enw dans TretOo), ueuBo) (rac. hheidh^ lat. fidus^feid-m^ et 
bhmdh^ sk. bôdhâmi^o^M "bJiôdhâmi) n'existe point ici. Ces 
thèmes en effet ont suivi la marche *yi6Tt(;, *7rt6Tt<;, Ttim;, 
c'est-à-dire que la seconde aspirée n'a permuté en sifflante 
qu'après que la première s'était changée en forte sous son 
influence. 

§ 5. — Nasalisation hystérogène. 

(43) « Nous posons en principe, dit M. de Saussure i^), qae 

dans tout présent du type |xav8avG> on a le droit de tenir la 
nasale de la syllabe ïadicale pour un élément étranger à Ja 
racine, introduit probablemeut par épenthèse. » Le schème 
de cette épenthèse est, suivant M. G. Meyert^), *Xa9-yco, 
•Xav6-vw, Xav9-avw. Mais elle demeure inexpliquée. L'analogie 
ne pourrait-elle contribuer à l'éclaircir ? 

Prenons une racine du double type uevô et pâô , soit pro- 
ethnique mendh et meadh , comme il en existe quelques- 

# 

(1) GurtioB, Vb. 8. 1, p. 242 et 248, et (Telz^. 5, p. 529 et 589 

(2) Mém,, p. 151. 
(a) Gr, Gr., § 501. 



unes en grec. A la forme faible , dit M. de Saassure (0, ces 
deux racines deviendront identiques. Cela est vrai pour la 
période hellénique, mais non pour la période gréco-italique ; 
car 5 tant que la nasale sonante du degré réduit n'a point 
permuté en a , phénomène exclusivement propre au grec 
et au sanskrit , la forme faible de .uevO est tx?^9 , tandis que 
celle de [xâ6 est jjiaô. Eh bien, serait-il surprenant, vu la 
synonymie absolue , que ces deux formes si voisines se 
fussent confondues en une seule, que Vn de la première se 
fût glissé dans la seconde ou l'a de celle-ci dans la première, 
et qu'il en fût né un hybride tel que *jjuxvO-va) , pavOàvw, 
alors surtout que Taction régressive de la nasale du suffixe 
tendait à introduire dans le thème de *}jLae-vo) une nasale 
épenthétique ? On pourrait objecter, il est vrai, que de ce 
procès, supposé gréco-italique , il n'y a point trace dans le 
latin , qui ne connaît pas ces verbes en -avw ; mais ce ne 
serait pas le seul exemple d'une classe de verbes qui, 
très-riche dans une langue, a complètement disparu d'une 
autre langue très-proche parente de la première. 

Quoi que l'on pense d'une hypothèse qui nous exposera 
sans doute au reproche de présomption , nous ne pouvons 
nous empêcher de trouver qu'elle rend suffisamment 
compte de la nasalisation et de l'altération vocalique hys- 
térogènes qui affectent les thèmes en -avw.. Car la langue, 
une fois en possession du présent |xav0àvw , qui semblait 
issu de la racine jjievO, forma tout naturellement des présents 
semblables sur toutes les racines à coefficient nasal, Xai^àvco 
sur Xey^, 5^avSàvu) sur yvêl ; puis, rapprochant ces formes de 
celles de l'aoriste thématique , qui n'en différaient exté- 
rieurement que par l'absence de la nasale , elle tira d'un 
grand nombre d'aoristes des thèmes de présents en les 
nasalisant^ car XajjLêàvo), Xijxiravw, TruvOdvojjLat sont bien évi- 
demment construits sur eXaSov, eXiirov, éiruOouTiv, conune Xay- 

5^ava) sur eXaj^ov OU jJtavOivd) sur e|xa8ov. 
(1) Uim., p. i52. 
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^44) On explique généralement la nasalisation du thème par 

le seul effet de la nasale suffixale (i) ; mais cet effet , fort 
problématique, se concevra bien mieux s'il est amené par 
une confusion analogique. Une fois jjLavOdvw construit, il 
semble à l'ereille que la finale -avw exige la présence d'une 
nasale dans le thème ; mais on ne voit pas comment cette 
illusion aurait pris naissance sans une forme sur laquelle 
elle pût s'étayer. D'ailleurs il y a des cas dans lesquels 
cette explication fait défaut : ce sont toutes les formations^ 
si nombreuses, telles que f 6u6oç (et |bi|x6<«)), arpojjiêoç , ypojxœaç, 

ia(Ji6oç, TÙuTravov, comparées aux verbes féTtw, (rroifo), *ypéfîù 

(présent normal auquel s'est substituée la forme aoristique 
Ypa«pw), limiù, TUTCTCi) , etc. Or, à la base de ces substructions 
modernes , il y a très probablement des doublets antiques 
de racines^ comme celui que montre (xevô — uâ6. Supposons, 
ce que la linguistique indo-européenne démontrera, 
croyons-nous, avant peu, que toute racine normale , c'est- 
à-dire composée de Ve précédé ou suivi de consonnes , ait 
eu dans la langue proethnique la propriété de nuancer sa 
signification fondamentale en adjoignant à Ve un coefficient 
quelconque , que , par exemple, une racine fvrep (jbéTcw) ait 
pu se modifier tour à tour en wreàp, wreip, wreup^ wremp, 
etc., variété infinie de flexions dont les langues indo-eu- 
ropéennes ne garderaient plus que de pâles vestiges W. 
Il est clair que dans ce cas *|io(XTCO(;, *(rrp6|xyo(; (?) seraient des 
formations tout à fait régulières issues des racines l^e^Tc, 
' TTpejjiç, lesquelles ne seraient elles-mêmes que des doublets 
proethniques de p&K, orpetp. Il n'est pas moins certain que 



(1) Curtius, T6« , I, p. 249. 

(2) On comprendra que l'obscurité de la question et la nature même de notre essai nous 
in'.erdisent d'insister sur cette hypothèse. Disons simplement que certaines formations la 
suggèrent d'une manière irrésistible et que nous la rencontrerons encore sur notre route. 
Si 1*0, avec les consonnes qui Tentoureut, est le substratum de la racine , si le phonème 
qui l'accompagne la plupart du temps n'est qu*un coefficient, il est vraisemblable que ce 
coefficient nuance le sens de la racine et peut , par suite , alterner avec un autre. 

(8) Postérieurement ^éix^oc, etc., par l'influence adoucissante de la nasale. 



pareil phénomène ne pouvait se produire dans les racines 
où Ve était déjà suivi d'un coefficient , comme jeap (iaTCTw) 
et teup (tutîto)). Mais, comme *0Tpé|x6a), doublet de orpéyco, 
n'existait plus ou môme n'avait jamais existé en grec , le 
sentiment linguistique, rapportant directement orpouêoç à 
orpé^, tirait par un procédé identique wtjxSoç de iin'viù et 
TÙjjLTtavov de TÙTCTw. La conjecture que nous hasardons a le 
grand tort de n'être point mûre ; mais , en dehors d'elle, 
nous ne voyons qu'arbitraire dans toutes les explications 
possibles de la nasale épenthétique ^0. 
(45) Telles sont les principales altérations phoniques qui ne 

nous ont point paru dépendre d'une cause exclusivement 
mécanique et dont cependant l'étude ne saurait être sans 
inconvénient rattachée à. celle de l'analogie morphologique. 
Ce travail de déblai terminé, nous pouvons, en parcourant 
rapidement les divers ordres de thèmes, signaler ceux 
dont la formation n'obéit pas aux lois découvertes jusqu'à 
ce jour et laisse dès lors supposer une contamination ana- 
logique. 

(Ir) y. Gurtius , Gdsg^ . p. 55 
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CHAPITRE IL 



FORMATION DES THÀMflS PRIMAIRES. 



(^46) Les éléments à considérer dans la formation primaire 

sont : la nuance vocalique de la racine, celle du suffixe, 
et la place de l'accent. La nuance vocalique régulière 
n'est point parfaitement connue pour tous les cas, en sorte 
que certaines perturbations nous échappent encore, ou 
que des formes qui nous paraissent troublées sont peut- 
être normales. On ne saurait être trop réservé sur ces 
questions obscures. En outre , là môme où la règle de 
formation est bien constatée et où il est dès lors possible 
d'en reconnaître la violation, il serait souvent téméraire de 
la rapporter à Tanalogie; car elle pourrait être due à 
quelqu'autre cause mystérieuse ; l'analogie est une expli- 
cation trop facile et trop commode pour qu'oA l'admette 
autrement qu'avec une extrême circonspection. Quant à 
la tonalité , nous ne considérerons pas en général comme 
un phénomène d'analogie la régression de l'accent vers la 
racine, qui parait obéir dans toutes les langues à une loi 
d'un ordre tout différent, bien que fondée, elle aussi, sur 
le principe d'uniformité ; mais au contraire les cas , très 
rares, où l'accent a passé de la syllabe thématique à la syl- 
labe suffixale appartiennent presque certainement à notre 
sujet ; car on ne voit guère que l'analogie qui ait pu con- 
trarier l'application d'une loi aussi positive, aussi univer- 
selle que celle de la régression tonique. 



Nous examinerons successivement les thèmes nominaux 
et les thèmes verbaux de formation primaire, et dans 
c i i i * l ; ) ei deux classes nous aurons encore à distin- 
guer les thèmes obtenus à- l'aide de suffixes qui remontent 
à la langue proethnique et ceux dont la morphologie 
parait exclusivement hellénique. 



Section F®. — Thèmes nominaux. 

\ 

m 

§ l*'. — Types proethniques. 

47) I. Thèmes-racines. — Il n'y a point, jusqu'à présent, de 

règle certaine pour la nuance vocalique des thèmes-racines 
nominaux , d'ailleurs fort rares en grec en dehors de la 
composition. On trouve indifféremment la racine réduite, 
conmie dans ^ru^^-ç (pli), ou normale, comme dans ^ev-ç (un), 
ou fléchie 5 comme dans 07t-ç (voix) ; pourtant il semble 
bien qu'une loi ait dû à l'origine présider à ces formations, 
puisqu'il en existe une, parfaitement reconnaissable, pour 
les thèmes-racines verbaux. Le degré normal et le degré 
fléchi sont sans doute les seuls légitimes à l'origine , au 
moins dans les thèmes qui ne font point partie d'ime com- 
position ; pour le second terme d'un composé, açvorjûg^ 
(tW^uS, la réduction pourrait s'expliquer à la rigueur par le 
recul proethnique de l'accent sur le premier terme. Mais 
l'analogie des cas faibles a introduit le degré réduit aux cas 
forts, et partant au nominatif, comme , en sens inverse, le 
degré normal ou fléchi et même l'allongement du nomi- 
natif a contaminé les autres cas 0). Au reste, cette altération 
est bien antérieure à la période hellénique , puisqu'elle se 
retrouve dans toutes les langues congénères : dès lors elle 
n'appartient plus à aucun titre à notre sujet. 

(1) L'étude de la déclinaison mettra ce point en lumière. V. tti^ n®* 241-246. 
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48) n. Thèmes en -e-. -o-, gr. -e-, -o-, masculins-neutres en 

général. — La plupart de ces thèmes sont oxytons et ont 
la racine fléchie, comme vo}a-6-<;, XotTr-d-;, etc. Cette forma- 
tion paraît régulière. Si plusieurs de ces thèmes à racine 
fléchie sont devenus paroxytons , comme ve5;ji-o-;, t6x-o-;, on 
ne peut dire avec certitude que l'accent se soit déplacé, car 
la même accentuation s'observe dans toute la famille. Il se 
peut donc que la langue primitive ait distingué deux classes 
de thèmes en -o- fléchis, les uns oxytons, les autres paroxy- 
tons (1). En tout cas, la différence de signification établie 
par la langue grecque entre f o<x5-<; et ç dp-o-; , et les simi^ 
laires, est certainement hystérogène, et due à cette illusion 
naturelle qui attribue tôt ou tard une valeur dynamique à 
une nuance de son d'ordre purement mécanique à l'origine. 

L'indo-européen avait en outre des thèmes en -g-, -o-, 
oxytons, à racine réduite, qui appar?iissent surtout en 
composition. A cette classe appartiennent orpaS-d-ç, xapa-d-s, 
Çyy-d-v, et avec régression del'accent (ttîj^-o-ç, (3i-)<pp-o-<;, etc., 
enfin avec e radical conservé parce qu'il ne pouvait tomber 
7:éo-o-v, ce dernier cas fort rar«. La question est de savoir 
si les thèmes du type 7reX-d-ç et ceux du type epy-o-v, yi^v-o^ 
rentrent dans cette classe , autrement dit s'ils ont illégiti- 
mement recouvré leur e radical. 

Au premier abord il ne répugne pas d'admettre une classe 
de thèmes en -o-, paroxytons , avec racine normale , car il 
existe une classe importante de thèmes verbaux de cette 
nature ; mais on ne peut rien conclure des thèmes verbaux 
aux thèmes nominaux, dont la morphologie paraît absolu- 
ment distincte W. D'autre part il est presque certain que 
7ceX-d-<; est troublé, car il ne peut sans doute être à la fois 
oxyton et au degré normal : il faut , ou que l'accent de 
•i:£X-o-s se soit porté sur le suffixe, ou que ^^X-d-; ait recou- 
vré son e; or cette dernière hypothèse est la plus vraisem- 

(1) SaassDre, Mém,^ p. 84. 

(2) V. infra^ n»91. 
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blable de beaucoup , appuyée d'ailleurs par le latin pulr-lu-s 
(= gr. V^-^d-ç) comparé au grec îceX-Xo-ç. Quant au type 
epy-o-v, sans doute on ne peut lui opposer réléen/àoyov, dont 
l'a est un simple substitut mécanique de l'e, mais bien le 
zend varêz (faire) et v^èfz (ouvrage), dont l'apophonie paraît 
correspondre à celle du degré normal au degré réduit. On 
est donc fondé à croire que ces thèmes sont altérés , mais 
l'altération est en partie proethnique. Les causes qui l'ont 
déterminée sont, l'analogie des thèmes en -{>- oti Ve radical 
ne pouvait pas tomber, et surtout celle des thèmes verbaux 
en -0- (Xeyw, *^y(o = sk. vrdff-ôrmi), qui précisément exigent 
Ve radical. Elle se conçoit encore mieux en sanskrit, où Vo 
radical se confondait entièrement avec « en syllabe fermée. 
Le suffixe, non plus qu'en général les autres suffixes en 
-0- {-e-)y ne subit d'altération que dans les flexions casuelles, 
où on le retrouvera. 

(49) m. Thèmes en -ea^ gr. -â, -tj, féminins en majorité. — 

Ces thèmes sont , ou oxytons et réduits, pa^Tj, ^uy-i^ , ou 
paroxytons à. racine normale, ep<r-7i, Xetix-7i. L'accent est re- 
monté dans les types 8ix-7i, Xutc-ti. Il est fort curieux que 
cet oubli de la tonalité régulière soit allé jusqu'à donner 
une accentuation différente à Trày-Ti et fay-'n, dont cependant 
l'homomorphisme sautait aux yeux. 

Les thèmes du genre de tcXox-t^ , f wy-ii (oxytons et fléchis) 
ne choquent point à première vue et l'on serait tenté de les 
envisager comme légitimes au môme titre que les masculins 
du genre de ttXoxoç ; pourtant l'absence presque complète de 
ces types en sanskrit donne à penser qu'ils sont nés, dans 
la branche européenne de la famille, de l'analogie des mas- 
culins W. Rien n'est plus plausible que cette conjecture. 
Nous avons vu déjà naître, dans la famille indo-européenne, 
par un phénomène d'analogie proethnique, les féminins des 
thèmes d'adjectifs en -fo-, -wo-, -ro-, etc. (^). Il n'y a rien 

(1) V. Saussure, Mém.^ p. 82. 

(2) V. «^a, n« 14. 
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d'étonnant à ce que les langues européennes de la famille 
aient poussé l'assimilation plus loin et tiré ttXoxk^ de izkéxoç 
à l'imitation de l'apophonie proethnique ek-ro(hS , ek-rvea. 
L'accentuation de ttXoxti se serait modelée sur celle du type 

Bien plus, ce procès une fois admis éelaire d'un nouveau 
jour l'altération des thèmes en -o- ; car, si ttWxoç a pu en- 
gendrer îtXoxT^, à plus forte raison le régulier Xeùx-ri a-Wl pu 
agir sur le régulier *'\\jy.'^ et le transformer en XeuxHJ-ç, type 
où la tonalité paraît contredire le vocalisme. Il y a donc eu 
action réciproque de ces deux ordres de thèmes l'un sur 
l'autre. 

Les * masculins de cette classe , très rares en tant que 
thèmes primaires (v. g {lmko-)\ké.yrr^\ ne diffèrent des fémi- 
nins que par le <; désinentiel . Beaucoup d'entre eux sont 
visiblement hystérogènes, comme TrwXïiç. 

Les thèmes redoublés tels que dS-wS-Vii cJ^î-w^-Ti, d'ailleurs 
fort rares , sont spéciaux au grec et évidemment issus des 
parfaits redoublés. Ils ont subi les mêmes altérations ; car 
éo-(i)M. mauvaise imitation dedS-wS-T^ 0), est une forme aussi 
corrompue en son genre que eSyiSa (inf. n" 357) dans le sien, 
et il en faut sans doute dire autant de ây^yTi, dxwxK^ , où la 
nuance w est empruntée à des parfaits disparus. 

(50) IV. Thèmes en -e^ : P** ordre, gr. -9, féminins. — Avec 

une étonnante sagacité, M. Ahrens (2) a reconstruit la forme 
thématique des substantifs grecs en -<i, et démontré que 
cette finale équivalait à -cj), -wt, par suite -<5t =-d^ avec 
l'allongement hystérogène. Trois considérations principales 
militent en faveur de ce rapprochement : P on ne saurait 
à quelle autre formation proethnique ^rattacher les noms 
grecs en -w, qui, bien que peu nombreux, ont tous les ca- 
ractères de l'antiquité la plus respectable ; 2« on ne trouve- 

(1) D*aprës o^-w^-t (:= od-ood-6a ou o<^tfod-ea), on attendrait V-oJ-xi on *W-oJ-i&, 
on encore *îJk^. 

(2) c^ K. z., m, p 81 sq. 
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raît en grec aucun thème qui correspondît au type sanskrit 
sâkk-â; 3" enfin, si les noms grecs en -<i sont bien les 
correspondants de ceux en -et {-op-} de flexion forte , ils 
doivent être homomorphes d^ ceux en -^u de flexion forte, 
qui , nous allons le voir , sont certainement oxytons ; or 
c'est ce qui se vérifie constamment en grec, AxiT-ci , 7teiO-<o, 
rc/r^^ etc. Là , il est vrai , s'arrête le parallélisme : on ne 
comprend pas pourquoi la racine est normale , tandis que 
l'accentuation et l'analogie des thèmes en -eu exigeraient le 
degré réduit , ni pourquoi le suffixe a pris en grec d'une 
manière invariable la nuance -oi, ni enfin pourquoi cette 
formation se restreint à des noms féminins. Il faut que ces 
thèmes, à raison de leur petit nombre et de leur forme 
étrange , aient passé par une série de transformations dans 
le détail desquelles il serait imprudent de vouloir entrer dès 
à présent ; toutefois, parmi les causes perturbatrices que la 
science découvrira dans la suite, on peut signaler l'influence 
probable des noms en -wç (comme iâ-w<;),dont la déclinaison 
est toute semblable, bien qu'ils soient d'origine toute diffé- 
rente, et dont le thème contient toujours Ve radical. 

(51) V. Thèmes en -ei : 2® ordre (i), gr. -i-, -e;-. — Cette 

classe est aussi obscure que la précédente. Le sanskrit la 
compose en grande majorité de thèmes oxytons et fléchis, 
auxquels le grec répond par uLoXu-t-ç (^i et, avec régression de 

(1) On sait qu il j a deux sortes de thèmes en -0t— (-0»-) et de thèmes en -eu- les uns, 
comme Aï^r-âi et Z-cO-;, suivent les règles ordinaires de la déclinaison et admettent la 
distinction des cas forts -et des cas faihles; les antres obéissent à une flexion d'un genre 
spécial, qui exige tour à tour l'insertion ou l'expulsion de Ve précédant la désinence, 
suivant que celle-ci commence par une voyelle ou par une consonne : tels sont TtôXi-i 
Ttôiîijyoi et rjSù'i yiii(pt-o- On oppose souvent ces deux flexions l'une à l'autre, en les 
qualifiant respectivement de forte et de faible^ et c'est la terminologie de M de Saussure, 
que j'ai dd suivre à plusieurs reprises, ne pouvant me flatter d'en iaventer une meilleure. 
Il faut pourtant bien reconnaître qu'elle est défectueuse, en ce sens qu'où ne voit aucune 
raison d'appeler forte la déclinaison ordinaire et faible la déclinaison exceptionnelle : j'ai 
donc préféré, en thèse générale et an tant que faire se pouvait, appeler thèmes en -et- ou 
-eu- du 1^' ordre, ceux qui suivent la règle commune, et thèmes en -ei- ou -eu- du 2^ ordre, 
ceux, beaucoup plus nombreux, qui s'en écartent. 

(2) MoXnii iXnli (Hesych.). C'est le seul de cette classe qui soit resté oxyton, et encore 
est-il probable qu'il se déclinait ^9Âirî^o{ comme tXiciioi. 
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l'accent, TTp(5<p-i-(;, etc. Il y a aussi une série peu nombreuse 
d'oxytons à racine réduite, comme as-i (= ns-éin^ cf. lat. 
ens-^-s) et pur-t , à laquelle pourrait bien appartenir 7t6X-t-; 
pour *7çoX-{-<; =prà-éinO). Les formations qui s'écartent de 
ces types sont vraiment insignifiantes, comme Sr^p-i-; (lutte), 
qui montre Ve radical (soit dear-v-) , et dont Sdp-i-ç- «xrciGauTi 
'ApxaSeç (Hesych.) offre vraisemblablement , moins l'accen- 
tuation, la forme primitive. 

(52) VI- Thèmes en -evr-^ P*" ordre, gr. -eu-, -u-. — Fort mal- 

traités dans leur radical ainsi que dans leurs flexions , ces 
thèmes sont encore fort peu connus, à l'exception de Z-ej-ç 
(=di'éM-)j ^o^jt; et vaOç, qui reproduisent fidèlement un type 
proethnique oxyton à racine réduite. On ne sait que penser 
du type opofx-ey-ç, puisqu'on en est encore à se demander si 
cette formation est primaire ou secondaire. C'est avec les 
thèmes secondaires que nous l'étudions. Quant aux très 
rares thèmes du type vix-u-ç , irXfiO-iM; , *s'ils sont troublés, 
l'altération remonte loin, puisque le zend y répond par 
naÇ'U : il est vrai que dans nek-étc^ Ve radical ne pouvait pas 
facilement tomber, et que ce type a fourni un modèle 
sur lequel d'autres ont pu se mouler. En tout cas ces pa- 
roxytons en -u- sont en trop petit nombre pour qu'on s'y 
arrête ; car le thème ^/8ii-<; est hors de question , l't y étant 
prothétique et l'u radical (^) comme dans op5<;, 5;. 



(53) 



Vn. Thèmes en -eu-^ 2® ordre, gr. -i>-, -e/^. — Ce suffixe 
est très-commun, et la formation qu'il caractérise s'est 
conservée très-pure : les thèmes de ce genre sont oxytons 
et expulsent Ve radical , v. g. pa6-u-^ = bndh^à-Sy en regard 
de asvO-oç = béndhrOSj (i)Xa'/-ii-<; = Inghr-û-s, etc., et les lan- 
gues congénères montrent le mêifle procès. L'accentuation 
n'est jamais troublée , mais le vocalisme l'est dans eiJp-u-;, 
wx-ù-h;, TiS-u-ç : Eiip-ii-ç pour *wp-ii-, sk. uT-ûs a certainement 

(1) Cf. Saussure, Méta.y p. 254 sq. et surtout p. 264. 

(2) Cf. Curtius, Gdzçfi, , p. 676. 
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subi l'influence de eùpoç ; quant aux deux autres , ce n'est 
pas en grec qu'ils se sont corrompus , puisque le sanskrit 
répond par svâd-û^s et âç-^-s , au môme degré que le latin 
régulier ôc^ior. 

Les paroxytons, primitivement oxytons, à racine fléchie, 
ô6p-u, ydv-u (1), n'ont pas d'importance autrement que comme 
derniers vestiges d'un type qui a pris plus d'extension dans 
d'autres langues. 

(54 VIII. Thèmes en -je- {-jo-) et -jea- (^) , gr. -le- (-lo-) et -£a, 

suffixe assez rare en tant que suffixe primaire. — Il paraît 
y en avoir deux séries : les uns oxytons à racine réduite, 
ay-to-ç , oTÙy-to-ç , les autres oxytons à racine fléchie , [iotpa 

=* {JL^Jp-^a , yX^a-o-a = "y^t^X'joL , oo-aa = "^nfr-joL , tOUS d'aillours 

devenus paroxytqus ou même proparoxytons , puisqu'en 
grec le suffixe se scinde souvent en deux syllabes. On 
ignore si tous les thèmes fléchis étaient nécessairement 
oxytons ; sinon, ceux qui ne l'étaient pas ont pu contribuer 
à faire reculer l'accent dans les autres. Quant à ceux du 
type (i)pei7t-to-(; , ils ont été certainement troublés dans leur 
vocalisme par l'analogie W. 

/g5\ IX. Thèmes en -rce'{-wo-] et -^.ea^ gr. -/e- {-70-) et jrr^^ 

de même formation que les précédents. — Cette formation, 
plus rare encore que la précédente , est facilement recon- 
naissable dans les deux types ttoXXto pour "nok-^ = pràr^véa 
(oxyton réduit), et ouXo-ç pour *6X-/-6- avec régression de 
l'accent = sor-wô-. Dans f7C7to-ç = *éx-/o- (*), Ve radical ne 



. (1) Cf. Saussure, Mém,^ p. 222. 

• (2) ôi nous écrivons -je-, et non -ie-, c'est pour nous conformer à la transcription 
usuelle , et non pour nous inscrire en faux contre les conclusions du remarquable 
roéiuoire de M. Havel, inséré aux Mém. de la Soc. de Ling, II , p. 17*7 sq. et confirmé 
ibid, p. 821 sq. 

(3) Cf. le verbe (ijpsiîr-w. 

(4) L'équivalence i pour i est encore incompréhensible. Si les langues congénères ne 
téinoigoiiient si unanimement en faveur de 1*0 proetbniqne , ne serait-on pas tenté d'ex- 
lUiquer *«z;7'>; par *x-Fo-i, racine réduite avec prothèse , comme r»-Oi (sois) par t'9-b\ 
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pouvait guère tomber , car la racine n'eût plus été recon- 
naissable; d'ailleurs la perturbation est proethnique. Faute 
de termes de comparaison en nombre suffisant , on ne s'ex- 
pl^ue pas Xatd-ç = *X«t-;rd-j lat. l(B-vu-s , OÙ la racine ne 
paraît ni réduite ni fléchie. 

(56) X. Thèmes en -wd5-, -«^5-, gr. -jtot-, -uct-. — Ce suffixe, 

très-commun en grec est peut-être un élargissement du 
précédent. Mais il ne se comporte pas tout-à-faît de même. 
Il exige régulièrement la racine redoublée et réduite et 
s'est restreint, là où i- a persisté, c'est-à-dire en sanskrit et 
en grec , à la formation du participe du parfait , v. g. vi- 
vid-^ds-j ye-/-i5-/(5T-, d'où ei-8wç. Le grec a conservé intacte 
l'accentuation proethnique ; mais au contraire le vocalisme 
fléchi du singulier du parfait indicatif , )i->.ot7c- , s'étant in- 
troduit dans toutes les autres forme> dQ ce temps , a aussi 
infecté le participe , et l'on a presque partout le type Xe- 
XoiTc-oT- au Jieu de *Xe-Xwr-oT- = i.-e. re^k-roôs- : ce que 
l'étude de la conjugaison fera mieux ressortir. 

IjCS altérations du suffixe appartiennent aux analogies de 
la déclinaison. Mentionnons seuJement en passant le beau 
reste d'apophonie antique que présente le féminin Xe-Xotir-jîa 
= re^k-wS'jéa^ où Vo suffixal tombe par suite de l'affixa- 
tion du nouvel élément -y^-(^). Quant aux types ^ît-^ol-î^-^ 
Te-8v7j-<5T-, où l'w persiste dans toute la flexion, ils présentent 
un allongement illégitime qui procède comme dans eu-wir-, 
de l'extension de la longue du nominatif aux autres cas, 
s'il n'est un effet accidentel de la chute du/-. 

(57\ XI. Thèmes en -enr- {-on-)^ gr. -ev-, -ov-. — Il ne nous 

appartient pas de rechercher ici dans quelles conditions et 
pour quelles causes la voyelle du suffixe peut revêtir tour 
à tour les deux aspects e eio. Il suffit de constater ce phé- 
nomène et de poser en fait que les deux suffixes -ev- et -ov- 
n'en font qu'un, ce que démontre irréfutablement l'apo- 

(1) V. jup., n» 64. 
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phonîe çp-ev- (a-)çp-ov- (op-ïiv acptov). Celle-ci, comparée avec 
l'apophonie inverse aiS-oT- (dv-)atS-£ff- (afow; dtvatôTjç), donne à 
penser que Ve et Vo s'équivalent exactement et se rempla- 
cent l'un l'autre en vertu d'un mécanisme qui exige o dans 
le composé quand le simple montre e, et réciproquement. 
Et c'est là un des faits qui prouvent à l'évidence qu'il n'y a 
en réalité aucune gradation de ^ à o , et que les termes, 
P*" deffré , 2® degré de la racine sont tout à fait impropres à 
désigner ces deux états du même phonème. 

Quoi qu'il en soit, en ce qui cor cerne le vocalisme du 
thème et l'accentuation , les exemples les plus anciens et 
les plus sûrs , tant en grec que dans le reste de la famille , 
s'accordent à montrer les thèmes en -ev- oxytons et à racine 
réduite : v. g. <pp-sv- (<pfTÎv) = bhr-én-j fj^iv (brebis) W pour 
yo-iv- ^^wr-éîi^^ dtjST-sv- (ajSf Tjv) = sk. vTS-an-, et xùwvpour 
*xu-ov- = kw-ôn , avec régression de l'accent dans ces deux 
derniers. Les flexions presque pures de Vf-s'^ ^^ ^^ *xu-ov- 
prouvent la haute antiquité de ces deux types W. Beaucoup 
plus récentes paraissent être les formations qui montrent 
Ve radical, comme *7teuô-£v- , e&-6v- (TreuOr.v, e&tiv) : l'une a 
été influencée par TceiiOouat , l'autre par un verbe *ewc(i) dis- 
paru, dont l'existence est bien démontrée par le parfait eotxa 
et son participe e&wç. Malheureusement l'on n'a pas la même 
ressource pour l'explication de xéc-Tjv, thème très ancien qui 
est troublé au double point de vue du vocalisme et de 
l'accentuation. L'allongement hystérogène que nous avons 
signalé au début de cette F® partie fn* 38) et rapporté , en 
partie du moins , à un phénomène analogique , a aussi très 
fortement sévi sur cette classe : accusatifs Xet^^-Tîv-a, 7reu6-fiv-a, 

Tptê-wv-a. 

(58) XII. Thèmes en -me- {-mo-) et '7neay gr. -ue- (-(xo-) et -ur,. 

— Nous retrouvons ici les deux séries , dont Tune réduit 
la racine en accentuant le suffixe, sk. idhr-mà-s (combus- 

(1) Dans TtoXv-ppnv, et/éàva* «/îv«, 'Pw/iotlot ùï ^iirpayw (Hesych.). 

(2) V. f»/:, n» S54. 
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tible), jttdh-md-s (combat), gr. 4x-uLTi, ituy-jjn^, et dont l'autre 
' fléchit la racine en portant l'accent, tantôt sur la syllabe ra- 
dicale, tantôt sur la syllabe suffixale, sk. dhàr-^ma-s (règle), 
glutr-mârs (chaud), gr. oî-uo-;, Xot-ao-ç. A cette série appar- 
tient ^Xoy-jjLo-ç , qui paraît régulier et ne l'est point : il est 
en effet , comme <pX6Ç , dérivé suivant la loi générale d'une 
racine «pXfiy ; mais celle-ci est imaginaire et suggérée seule- 
ment par l'existence du verbe «Xéy-u), corruption pour 
*©Xt^Y"^> racine hhreag^ lat. flag^-^re, 

A la règle de l'expulsion de Ve font exception : 3e<j-|jid-<;, 
où Ve ne pouvait pas tomber ; Oep-jx^-ç et 6ip-ix7i, que con- 
tredit si manifestement le latin for-mur-s , et que l'analogie 
de ôipoç , Oipouai a pu substituer au régulier *9op-|x(>- ; enfin 
des créations beaucoup plus récentes , comme xeu6-u(5-;, 5et- 
ix(J-<;, qui se sont modelées sur les neutres en -[xa par suite 
de la similitude extérieure qui les en rapprochait ; précisé- 
ment ces neutres, on va le voir, exigent Ve dans la racine (^). 
Il est assez curieux que ces thèmes hystérogènes à racine 
non réduite aient tous l'accent sur le suffixe. Il semble que 
la conscience linguistique ait voulu les légitimer en leur 
imposant rigoureusement une accentuation à laquelle môme 
les plus légitimes n'étaient pas toujours restés fidèles. 

(59) Xni. Thèmes en -w€W- , . -mon- ( masculins ) et -mn- 

(neutres), gr. -;jt2v-, -uov- (-(jlwv-) et -ji.a. — L'accord entre 
les diverses langues de la famille est manifeste dans cette 
classe : les thèmes formés à l'aide de ces suffixes sont au 
degré réduit quand le suffixe contient ^, et au degré 
normal quand il l'expulse ou le fait permuter en o, jamais 
d'ailleurs au degré fléchi , excepté dans ot-jxa , thème très- 
ancien, qui a été corrompu par l'influence de oî-uo-; W. 
Exemples : P 7uu6-|jLTiv , Xi-jjlt^v ; 2° Tip-ixwv , tXtj-uwv , Xeijjiwv 
(ce dernier est devenu oxyton sous l'influence de Xt|jLT^v) ; 
3** <nrép-{jLa, î^eûy-iJia, etc. L'accentuation est troublée çà et là, 

(1) La formule précise est xcu6/ao« : xcûÔ/asx = ^sv/mo; : d&a/ix. 

(2) La formule précise est oT/ua : ee/uiot ^ li^iiat. : itvfié^ . 
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mais se conserve toujours pure dans les neutres en -|xa. Les 
irrégularités du vocalisme ne sont en général qu'apparentes; 
pourtant la 2® série a le degré réduit dans ax-i/wv et K-fjiwv. 
Il n'y a rien à ajouter à la lumineuse explication que donne 
M. de Saussure de l'analogie, d'ailleurs proethnique, qui a 
créé yt8-|jLov- pour jretS-txov- (0, sinon qu'elle s'applique exac- 
tement, mutatis mutandïs, à ax-uov-. Parmi les neutres , 
Soy-ua et ov(o)-|xa ont aussi la racine réduite , autant qu'on 
en peut juger ; mais , faute d'en bien connaître la forme 
radicale , on doit renoncer à rendre compte de la pertur- 
bation qu'ils ort subie. Enfin le suffixe -uov- est parfois 
troublé, et l'on trouvera plus loin un essai d'explication des 
hystérogènes en -(jiwv- W. 

(60) XIV. Thèmes en -ne- {-no-} et -neor; gr. -ve- (-vo-) et -vt^, 

suffixe assez rare, et accessoirement -we^-, -netc-^ gr. -vi-, -vu-, 
plus rares encore.' — Les deux séries d'oxytons sont repré- 
sentées, à l'accentuation près , par ot-vo-ç W^ 9p<5-vo-<; , tî^ovyi, 
pour le degré fléchi, et par ûit-vo-ç { = swjMi6-)y xéx-vo-v, où 
Ve radical ne pouvait pas tomber, pour le degré réduit. L'ac- 
centuation est restée régulière dans 7uoi-vn (l*"® série) et 
dans <re}x-v6-<; (<= Veê-vd-) , orey-vtJ-ç (2® série), OÙ Ve devait 
subsister. Elle l'est également dans ©e^-vri, dont le vocalisme 
est troublé sans qu'on en puisse indiquer la cause avec cer- 
titude ; toutefois , si ce thème n'est point pour *©op-v7i, mais 
pour *<pac-vTa (2® série) , on remarquera que pas un dérivé de 
la racine fto n'en a conservé le degré réduit à r-voyelle , si 
ce n'est ^aoÊxpa et ^dpfjLaxov, qui sont douteux. Quant à 
Set-vd-ç , il a subi la même influence qui a sévi sur 8et-|jLo-<; 
et Set-Xdç. Somme toute cette classe a été très-peu altérée 

par l'analogie. Les suffixes -vt- et -vu- sont absolument sans 
intérêt. 



(1) Mém., p. 182, i. n 

(2) V. infra, nO 125. 

(3) Qui n'est pas contredit par le latin vei-no-m = *vo»-«o-fii (BuU, Soc. Léng., n®21 
p. 42). 
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(61) XV. Thèmes en -méne-^ -mne- et -moné- {-monéa), gr. 

-jjieve- (-{J16V0-, -(^T^jj -f^ve- (-'-^vo-, -(xvr^) et -{xovVi. — La plus 

répandue de ces formes en grec est la première , qui devait 
jadis s'accentuer sur la pénultième. Le sanskrit sa-sr-mïïnd 
est oxyton, il est vrai; mais le suffixe y correspond à -uovc)- 
et non à -uivo-; d'ailleurs l'accentuation régulière d'un 
type -uevo-, conservant Ve du suffixe est bien -uévo-, tandis 
que -{jLovc}- et -uvd- seraient régulièrement oxytons. Il semble 
donc, chose singulière, que les participes du parfait médio- 
passif comme Xe-Xetjx-iJLévo-; aient conservé l'accentuation 
primitive, tandis que dans les autres formations en -jxevo- et 
dans celles en -jxvo- l'accent est remonté. Mais on ne saurait 
dire pourquoi l'accent a eu plus de fixité dans le premier 
cas que dans les autres. Quant à -|xovia , l'accent y est resté 
sur la finale. • 

De cette place de l'accent , il est aisé d'inférer le degré 
réduit de la racine, que montrent en effet constamment, et 
les Jangues congénères , et le grec lui-même, dans les for- 
mations primaires très-peu nombreuses dans lesquelles 
entrent ces suffixes. Pour le premier l'on a ôé-uevcH;, Sd-jiievo-;, 
Ti-9é-(x€vo-ç , etc.; Ve radical des participes du parfait passif 
comme Xe-Xetix-uévo-ç est une intrusion analogique qui 
n'offre aucune difficulté et qu'expliquera la conjugaison. 
La seconde et la troisième séri*^ ne contiennent guère que 
des formations hystérogènes : orpui-jxvï^ est régulier, avec 
l'allongement des thèmes à métathèse , et j^ap-povjo (racine 
réduite, cf. x*»^^"^ ^t xaip<«>) est absolument irréprochable; 
mais yXey-jxovT^ est tiré d'un thème verbal corrompu , et itetcx- 
fjiovT^ , xXauO-jxovT^ se sont formés à une époque où toute apo- 
phonie était devenue impossible. 

(62)' XVL Thèmes en -r^ {-^o-) et -^ea , gr. -oe- (-po-j et -pâ. 

— P Oxytons (i) fléchis : TOoS-pc}-? , et , avec régression de 
l'accent , Sci-po-v, xci-pa. — 2** Oxytons réduits : (ë)pu9-p(J-ç, 
XuTC-po-ç, et, avec régression de l'accent, ax-oo-ç. 

(1) Ou paroxytons. Nous rappelons encore une fois que l'accentua tion est variable et 
douteuse. 
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La plupart des exceptions sont d'une parfaite limpidité. 
Ainsi -f atojidç est certainement pour *yao-po- ( = hhad-^ô- ou 
hhnd-rô-) , avec un t épenthétique auquel l'influence ana- 
logique de ^aivw ne saurait être étrangère. Au lieu de 
XaiJLTT-pd-Çj on attendrait *XaTC-p<5- = Xm^-po-, comme dans Xaiti^ 
et le latin Umpidus = "lemjhido- ; mais tous les dérivés de 
la racine XejxTC ont été à tel point troublés qu'on, ne trouve 
plus trace de sa forme primitive, si ce n'est par conjecture 
dans ("OjXujjLTt-o-ç, éolien pour *"OXojjL7r-o-, racine fléchie avec 
oprothétique. Quant à Sei-Xo-ç , Ptj-Xo-ç et quelques autres, 
on voit bien qu'ils se sont dirigés sur Sev-fAa, p7i-{xa , comme 
les thèmes en -[ac)- et en -v(J- que nous venons d'étudier. 

(63) XVII. Thèmes en -fe- (-ft>-) et -tea , gr. -xe- (-to-) et -TTi. 

— • Il est difficile de trouver , soit dans la langue grecque, 
soit dans toute autre, une classe de thèmes plus profondé- 
ment troublée que celle des oxytons en -té-^ qui se sont 
presque restreints en grec à la fonction de noms verbaux. 
Et ce qu'il y a de remarquable, c'est que leur accentuation 
est demeurée intacte, tandis que leur vocalisme était presque 
partout contaminé par celui du thème verbal d'où on les a 
crus dérivés et dont ils étaient morphologiquement aussi 
indépendants que les formations en -me-^ -ne-^ -re- ou tout 
autre suffixe. Sans doute, le grec possède encore de beaux 
restes de l'antiquité dans r - t6-<; [sta-tô-) , irta-rd-; , xXu-Td-ç, 
9e-T(5-(;, (rjîap-T(J-(; (5/?^-^), Ta-To-ç [tn^tô-]^ et autres similaires 
à racine réduite ; mais combien d'anomalies ne présente- 
t-il pas, répondant au sk. bàr-td-s par ^ep-Tcî-ç, au lat. 
frS/^-iw-s par ^tix-tcîh;, au lat. Uc-tu-s par Xetit-^(5-<; , etc.l On 
ne peut douter que les thèmes des formes verbales ©épw, 
XetTww, ^T|5(t) (fut.) , contenant tous Ve radical suivant la règle 
• de leur formation, n'aient produit ces altérations (^). Cette 
influence parait môme si énergique , si étendue et , disons- 
le, si naturelle, qu'il y a lieu de se demander, non comment 

(1) L'analogie est partis, comme d'habitude, de théines où Ve radical ne pouvait 
tomber. Formule ^tpto^ : 9kpu = oexTo^ : Bij^o/Axi, 
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elle a pu s'exercer, mais comment certains thèmes en ont 
été préservés . La réponse à cette question est assez aisée, 
bien que multiple. L'analogie n'a pas atteint, parmi. les 
noms verbaux : P ceux dont le thème verbal correspondant 
présentait souvent le degré réduit, en sorte que leur propre 
vocalisme ne semblait rien avoir d'insolite , <JTa-Td-<; , Oe-reJ-s ; 
2® ceux en regard desquels il n'existait point de thème verbal 
en -0-, mais un autre, de formation différente, admettant la 
réduction de la racine , comme xXu-tc}-<; , qui n'a point de 
corrélatif *xXei>-o} , mais bien xXùw = Wihjî»} ; 3® ceux dont 
le vocalisme suigeneris était très différent de celui du thème 
verbal correspondant , comme Ta-To-ç , qui ne pouvait guère 
être influencé par Teivw. Telles sont les principales causes 
qui ont fait obstacle à la contagion et conservé quelques 
types proethniques (i). 

Le suffixe verbal -réo-, quelle qu'en soit d'ailleuT**- ''ori- 
gine W, se comporte exactement comme le précédent, 
auquel il ne fait que se substituer. Ici a • si l'analogie a fait 
son œuvre. 

Les oxytons ou paroxytons en -to- à racine fléchie sont 
naturellement beaucoup moins nombreux que les oxytons 
réduits et ne présentent d'ailleurs aucune particularité 
intéressante. Exemples: ppov-TTi, {xop-Td-ç (Hesych.), v(5<r-To-(;, 

Les noms d'agent en -T7i-(<;), suffixe extrêmement rare en 
tant que primaire , ne diffèrent pas des précédents et obéis- 
sent aux mômes règles. On trouve le degré réduit dans 
xpi--rï^-ç, (7tav-)(57ï-Tir|-ç et la racine fléchie dans (xuvo-)(p<Jv-T7^-ç. 



(1) 11 faut aussi remarquer que quelques thèmes se sont conservés en unt qu'adjectifs 
réputés indépendants des verbes à thème en e auxquels ils corrc<tpondBient : le contraste 
de Tadjectif irirros et du verbal TTiivrcoy est tout- à-fait instructif à cet égard, comme celui 
de 1 archaïque ^uxrof auquel se substitue ^f uxtos nous éclaire sur les progrès incessants 
de cette corruption, qui eût peut-être fini par envahir tous les thèmes en -ta-. Dans les 
numéraux Tapophonie s'est assz bien conservée, v. g. 7Ti/A7r-ro'-{ = penfc(e)-M-5, i-xa-r^v 
(pour ♦â-xa-To-v/) = smrkn^tà-m. 

(2) Cf. Schleicher , Cpd^. p. 881 ; Gurtius, F62 , H . p. 884 sq., e G Meyer, Gr. 
Gram., § 600. 
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n est vrai que (eiJ-)ix-Tyi-ç montre Ve radical ; mais , si l'on 
rattache ix ^ 1^ racine segh , on- voit que Ve ne pouvait pas 
tomber , et même si on le fait dépendre de la racine weffh^ 
on obtient une réduction en *ux = ^5^^? 5^ ®ût été presque 
inintelligible, et dont en tout cas aucune autre trace n'existe 
plus en grec. 

(64) XVin. Thèmes en -fei^, gr. -ti- (-Te;-) et -<rt- (-re;-), suf- 

fixe aussi répandu que le précédent et formation troublée 
par les mêmes causes. Ici l'accentuation même n'a point 
survécu , car l'accent est remonté partout, jusque dans les 
thèmes où la réduction de la racine s'est conservée, et l'on 
a xàp-<jt-; = kr-téi- , Tct-o-t-s = tn-téir , ©à-^t-i; , 7c6-<jt-ç ^ tout 
comme 3éÇi-ç pour ^Iv^-rri^ = degh-téi-^ où Ve radical devait 
subsister, et XeiT^i-ç, SeîÇt-;, ÇeGÇt-ç, etc., où il est resté à 
l'imitation de SéÇt-ç et ». après l'analogie ôé^oixat : XsiTto). Les 
, form .ns secondaires , fort nombreuses dans cette classe, 
et d'ailleurs insusceptibles de subir aucune apophonie ra- 
dicale, V. g. eup6-<x' , : eûp-e-, ont peut-être aussi joué un rôle 
dans cette assimilation. Au surplus , le sentiment linguis- 
tique a montré ici encore l'étonnante logique qui préside à 
presque toutes ses formations : il est certain en effet que 
XeiTrrrJç appelait fatalement XeSJ;tc. 

Les deux types [atî-ti-; ot |xàv-Ti-;, issus, l'un de rac. mea^ 
l'autre de rac. Tmn^ devaient confluer en *|xa-Ti-, qui repré- 
senterait à la fois mantéi- et mn-téin. Ce qui s'est passé ici 
confirme notre hj^othèse sur l'origine de pavOdvw (0 : Va 
du premier type s'est insinué dans le second à l'époque où 
la nasale sonante n'avait pas encore donné a , et en a fait 
*(jLa^/-Ti-. La corruption de pltI-ti-; est moins aisément expli- 
cable , en présence des formes comme ([le-jua-wç et (aû-rcî-) 
[xa-^o-ç, qui toutes appelaient le degré réduit. On peut seu- 
lement entrevoir qu'après régression de l'accent la syllabe 
}jui s'est allongée sous l'influence de la longue que présen- 
taient les thèmes similaires, mais la formule précise ne 

(1) V. «upra, vfi 48. 
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saurait se poser. L'analogie la plus vraisemblable est celle 
de l'allongement hystérogMe des thèmes à métathèse, 
comme (pou-)6pw(T)-Tt-<;, qui a certainement agi sur (ajji-JTua)- 

Le suffixe -<jia , qui n'est qu'un élargissement du précé- 
dent (^), se comporte comme lui en formation primaire, 
V. g. 6u-(x{a. 

(65) XIX. Thèmes en -fel^■, gr. -tu- (-Te/--) et exceptionnelle- 
ment -<n>-, de môme formation que les précédents , du reste 
en fort petit nombre. — L'homomorphisme indique une 
série d'oxytons réduits que représentent, avec altération 
des flexions casuelles , xpa-rù-ç (s) (gén. xpa-xu-oç pour *xpa- 
Te^M>ç) et, avec régression de l'accent, a<T-Tu = yacr-Tii. Dans 
ppw-Tii-ç la longue vient de la métathèse. Mais il y a en outre 
des traces incontestables d'une série de paroxytons fléchis, 
à laquelle appartiennent sk. vâs-iu (maison) = wôas-tevn (*), 
et gr. of-Tiia, avec suffixe -<xûa = -<tu- h- -^5. 

(66) XX. Thèmes en-^-et -A?r-, gr. -Tep- et -^op-, noms de 
parenté et noms d'agent — Les questions soulevées par ces 
thèmes étranges, qui se présentent sous les aspects les plus 
variés , sont tout à fait inextricables , et M. de Saussure 
renonce complètement à les résoudre (^). Ce n'est pas nous 
qui oserons nous hasarder en un tel labyrinthe. Bornons- 
nous à dégager les points qm se laissent le plus aisément 
entrevoir : 

P Le suffixe -rép- des noms de parenté portait certaine- 
ment l'accent et réduisait la racine, Tta-nrip, 6uY(à)-T7|p : dans 

(1) D*aprè8 M. Osthoff, le suffixe -rt- ne pouTait phoniquement permuter en -9f 
qu'après une voyelle, tout au plus encore après une nasale ou une vibrante , jamais après 
une explosive. Le type Àil'fiî , TrcTvt^. etc. (pour */fl7r-Ti-, '^sKHri-) serait donc refai' 
par analogie sur les types réguliers 9Tâat«, 6i9i$, etc. Vb.. p. 1*78. 

(2) -ffia = -«- H->2. V. m/fo, n« in. 
(8) Pour *x/>aT-TÛ-, cf. xàprtftoi. 

(4) D'après cela, on voit que le grec «a-ru serait avec le sanskrit vâs-tu (paroxyton; 
dans le mfime rapport de vocalisme que le grec ûir-vo-s avec le sanskrit wdp^norS. 

(5) Mém., p. 282. 
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ces conditions , on ne comprend pas le vocalisme de ;jn^-T7ip, 
thème très-ancien , dont l'altération , si tant est qu'il soit 
altéré, serait d'ailleurs proethnique. 

2" L'apophonie 7ta-^,p, i-irâ-Ttop est la même que celle de 
cppriv, a-<ppwv, déjà signalée, et n'implique aucune corruption 
du suffixe primitif. 

3** Le suffixe -Tip- des noms d'agent (-rfip- avec allonge- 
ment postérieur) paraît être le môme que le précédent et 
exiger aussi la réduction de la racine , v. g. oo-rf^p ; mais le 
type 7ret(x-TTip à racine pleine s'est propagé par suite de l'ana- 
logie de 7re{ôw, en même temps que les types 7tetT-Tc>-<; , Xewj^t-;, 
qu'on a déjà expliqués. Il est naturel, en effet, que le nom 
d'agent ait subi l'influence du thème du verbe dont il sem- 
blait dépendre. Toutefois, cette explication n'a rien de 
spécial au grec, puisque pareille perturbation se rencontre 
déjà en sanskrit. 

4*^ Le grec tendrait à indiquer que te suffixe -Top- formait 
des paroxytons à racine pleine non fléchie , comme Swtwo, 
PwTwp (1) ; mais , outre que beaucoup de noms d'agent en 
sanskrit ont à la fois -for- (sk. -^r-) comme suffixe et pré- 
sentent pourtant la racine réduite (^), le thème latin dontor- 
doit suffire à prévem'r sur ce point une conclusion précipitée. 
Il y a là un tissu de contradictions trop serré pour qu'on en 
aperçoive la trame. 

5° La confusion des deux types ôott^o et oco-^wp produit 
en grec un type 5(i-T7ip ou Sco-TTip (l'accentuation paraît flot- 
tante), p««>-'nip, etc., ce dernier condamné par les meilleures 
autorités grammaticales. 

6® Les formations où entre le suffixe -^o-, gr. -Tpo- et 
^Xo-, qui dépend du précédent en tant du moins que fonc- 
tionnellement les noms d'instrument dépendent des noms 

(1) Malgré t»-Twp (pour *icff-T«|D), lequel paraît résuller de la môme action d'analogie 
que ti~fiatif. V. SauBsure, Mém.j p. 182 i. n. 

(2) n serait abusif et yraiment arbitraire de supposer que ces thèmes en -ior- ont été 
troublés par l'analogie de ceux en -ter-, Od ne voit pas sur quoi s'appuierait pareille 
hypothèse, contredite d'ailleurs par les formes latines. 
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d'agent (^), ne sont pas moins obscures ni moins sujettes à 
controverse. On s'attendrait à l'accentuation du suffixe et à 
la réduction de la racine , et c'est bien en effet ce que mon- 
trent la plupart des exemples tirés du paléoslave, v. g. si-lo 
(alêne), gru4o (gorge), et du grec, sauf la régression de l'ac- 
cent, vtTC-Tpo-v j ^a-ôpo-v = gm-trô- ou ga-trô-^ ^^û-^Xo-v , Où(o-j- 
ôXo-v, etc.; car /ir.-Tpa et (ion.) ç^ti-tot, ne paraissent présenter 
que l'allongement dû à la métathèse. Mais voici que le sans- 
krit répond par de nombreux paroxytons fléchis , tels que 
çrô-tra-m (oreille) , gcir-tra-m (membre) = i.-e. gôorPra-y vas- 
tra-m (vêtement) , avec lesquels s'accordent le latin daus- 
trw-m et le gothique "hlôs-tra- l^). Bien plus , dans l'oxyton 
sanskrit vah-trd-m (bouche) on constate aussi le degré fléchi 
ou tout au moins la racine pleine , au lieu du régulier 
*uk'lrd-. Que conclure de là , sinon que , dès la période 
proethnique, cette classe a été très-profondément troublée, 
en môme temps que celle des noms d'agent et sans doute par 
une ce se semblable, qu'il faut se résigner à ignorer jusqu'à 
plus ample informé? En tout cas. c'est le grec qui semble 
avoir le mieux conservé le vocalisme primitif, et les quel- 
ques thèmes qui montrent Ve radical, comme xév-Tpo-v, sont 
des legs de l'indo-européen W. 

(67) XXI. Thèmes en -teafi- , grec -tt^t-. — Cette formation 

devait, à plus forte raison, eu égard à ce qui se passait dans 
ces dernières, réduire la racine, puisqu'elle accentuait cer- 
tainement le suffix , V. g. ia-ÔTjÇ = yecr-^,T-^. Cependant ce 
thème lui-même montre la racine pleine, au lieu de *iî<r-Tï^T- 
qu'on attendrait. Mais la comparaison du sk. vàs-trorm et 

(l) Morphologiquement nous devrions comprendre dans une seule division distincte 
les thèmes en -téro- (gr. -T«p«-), -torà- (lat. -toro-^ -tûro-) et -ira- (gr. -rpo-^ lat. ••tro-)^ 
commtf nous Tavons fait plus haut , n^ 61, pour les suffixes -/uèvc-. /x^vi} et -/avo-. Mais 
si ces thèmes se rapprochent les uns des autres au point de vue morphologique, ils 
diffèrent du tout au tout au point de vue fonctionnel : -repc- en grec ne forme que des 
comparatifs , et -ropo- est si rare (cf. Schleicher, Cpd^ , p. 430) qu'on peut le négliger. 
Force est donc hien de les étudier séparément. On trouvera -repe- plus bas, n^ 72. 

(a) Restitué d'après vx-htrall. bluostar (victime). V. Cpd< p. 484. 

(8) V. Gdzgô\ p, 742. 
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du lat. veS'(i-Sj thèmes absolument identiques, sauf la diffé- 
rence du suffixe , indique que cette altération ne s'est pas 
produite en grec et que bien avant la période hellénique la 
racine wes (vêtir) avait complètement perdu la faculté de se 
réduire. Au reste le suffixe primaire -tyit- est beaucoup trop 
rare pour nous arrêter davantage. 

(68) XXII. Thèmes en -^#- W, gr. -vr- , faisant fonction de 

participes actifs. — Toutes les langues indo-européennes 
s'accordent sur la réduction de la racine devant le suffixe 
primaire -^^ ; et le grec obéit à la loi générale, 9é-vT-, Tt-ôé-vr-, 

<JTd-vT-j l-ora-vT-, 56-vt-, 8t-oo-VT- (ôetç , TiGeiç , orâç , lorâç , ôoiiç, 

Stôoiiç), etc. Il y a peu de formes où le vocalisme proethni- 
que se dégage avec plus de netteté. Un seul point est encore 
douteux, ou du moins tenu pour douteux par M. G. Meyer'^', 
car les autres linguistes sont unanimes à résoudre la ques- 
tion comme l'ont fait Bopp et Schleicher : c'est l'identité 
du suffixe qui a donné ôetç Tiôet; dans les participes athé- 
ma tiques avec celui d'où est provenue la finale sai- signa 
des participes thématiques, fôwv, ^pépwv. Qui a raison, du 
grec , qui possède deux finales si nettement distinctes, ou 
des autres langues de la famille, qui s'accordent à les 
confondre ? La question nous paraît fort délicate, et, jusqu'à 
présent , insoluble ; mais heureusement nous n'avons pas à 
nous prononcer sur le mérite des deux opinions en présence ; 
car, si tant est qu'il se soit produit ici une corruption ana- 
logique , ce sont les langues autres q 3 le grec qui l'ont 
subie, et c'est le grec au contraire qui reflète dans toute sa 
pureté le dimorphisme proethnique. 

C'est un problème moins obscur mais néanmoins assez 
compliqué qui se pose à propos des trois formes f-o-vr- (îtov) 
l(cr)-o-vT- (homér. ewv) et (o)5-6-vt- (dôouç), participes athéma- 
tiques qui semblent bien au premier abord avoir subi l'ana- 



(1) V. Osthoff, K. Z., XXIII, p. 579 sq. 

(2) V. Gr. Oramm., § 818, Anm., et, es sens contraire, les autorités citées ibid. par 
le savant et oonsdencienz linguiste. 
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logîe des participes thématiques comme yépwv. Pourtant le 
latin répond au premier, non seulement par i-ent- = ind.- 
eur. i-Af- avec nasale sonante accentuée , mais encore par 
e-dmt-^ qui parait môme montrer la forme pleine de la 
racine [eir-unt-'i). Le second est certainement hystérogène 
quant au radical, qui devrait être ff-, tel que le montre le 
participe Je plus usité wv = *(i-<5vt- avec chute de l'aspira- 
tion par analogie de eijxi ; mais , quant au suffixe , il est 
également difficile de rien affirmer , puisque le latin a en 
même temps s-ent- [Du consentes) et s-ont- [sons y coupable). 
Enfin ((J)5-(5-vT- n'a pas de corrélatif latin, il est vrai, puisque 
d-enin ne montre que la nasale sonante , et l'on ne peut pas 
non plus se fonder sur la contraction dSouç pour soutenir que 
l'o de <Jô6vT- est d'une autre nature que celui de cpipovr- ; car le 
parallélisme, troublé en vieil-ionien et en attique, se rétablit 
en néo-ionien par la forme c5Swv W identique à fépwv. Mais 
l'accentuation si pure de (55-<5vt- fait qu'on répugne à croire 
ce thème corrompu ; et d'ailleurs quelle apparence que les 
participes thématiques aient pu troubler par leur analogie 
une forme, participiale sans doute à l'origine, mais devenue 
de très bonne heure purement nominale dans la langue 
courante, qui n'en pouvait plus soupçonner l'étymologie ? 

On voit combien sont embarrassantes ces considérations 
contradictoires. L'explication par Panalogie est toujours 
aisée ; mais c'est précisément parce qu'elle est trop aisée 
qu'il s'en faut défier. Et cependant, à moins d'une analogie 
gréco-italique» pour les deux premiers cas, exclusivement 
hellénique pour le troisième ,• on ne voit vraiment pas d'où 
serait provenu l'o de ces trois formes , sinon de la nasale 
sonante elle-même , par une filiation encore bien obscure, 
sur laquelle M. de Saussure, qui émet l'hypothèse, ne 
nous parait pas s'expliquer avec une suffisante netteté i^\ 
La question reste en suspens, mais malgré les doutes accuj 

(1) Herod., VI, 107. 

(2) Mém.. p. 259. 
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mules autour d'elle la solution par l'analogie est encore la 
plus vraisemblable. 

(69) XXÏÏI. Thèmes en -^-(-o^-). gr. -e<y-(-o<;), neutres en 

grande majorité. — La règle des formations de cette espèce 
est d'une simplicité et d'une rigueur étonnantes , au moins 
pour la série des paroxytons , la seule qui compte en grec 
un nombre imposant de représentants. On a déjà vu W que 
les thèmes en -es- ont la racine pleine : en latin foid-es- 
[foedus] et pond-es- (pondus) sont fléchis, mais les autres 
mots conmie op-us ^ on-us ^ proviennent de thèmes qui ont o 
dans la racine et sont oxytons avec racine réduite , tout 
comme voln-^Sy lequel nous reporte à une racine pleine wren, 
qui est celle du sk. vran-d-m (blessure). Les exemples 
tirés du sanskrit ne sont pas moins affirmatifs , et le grec 
ne déroge guère non plus à cette loi si claire , v. g. [aév-oç, 
yé^-Mx; , xXé-oç = xX(p-ê(t- (rac. kreu) y |JL7ix-o; (= méairos , cf. 
racine réduite mak dans jjLax-po-;), (ejpeuO-oç, opposé à (i-)ou6- 
p(5-ç, etc. Les exceptions sont : au degré réduit, piô-o;, 
6dp<y-o<; , pip-o; , Ta^r-oç , qui ont suivi l'analogie de Sa6-u-<;, 
6ap(x-ù-(; W, etc., et TCaO-oç , doublet hystérogène du régulier 
TuévO-oç, dû probablement à l'influence du verbe TraOeiv, mais 
sans qu'on puisse dans ce cas trouver une formule précise 
d'analogie, enfin ay-oç (cf. sk. (tgas) et fiy-oç , qu'il faut rap- 
procher de ayioç et 5yto; ; au degré fléchi, ox"°ç, pour *e)j-e<r-, 
forme régulière attestée par Hésychius (ex^a-?tv • (Jouaciv , î| 
|xàXXov o'/B<T&i^) et troublée par la tendance à assimiler à d'/éw 
un thème qui dans e-^w n'avait plus du tout le sens de 
vehere , et ôu(j-7iov-ti<; (3), dû à un passage anormal du mot 
Tc6vo<; à la déclinaison périttosyllabique , phénomène pareil 
à celui que nous avons constaté dans pondus. 

Le sanskrit accuse en outre une série d'oxytons à racine 
réduite , dont le type est ul-às-^ et dont le grec a conservé 

(1) V. suprn^ n» 10. 

- (2) Formule ^iiOo« : ^x6û$ = tilo^ : ^^ûf, ce dernier altéré proethniquenieni, sup,^ 
D^ 58. Le régulier âivOoç s'est néanmoins maintenu. 

(8) Uom. Odyss,, S, 498. 
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deux représentants probablement très altérés dans afoHJd- 
(a&^ç), dont Pétymologie est inconnue, et dans i^^ = *ayff-(5<i- 
(cf. lat. aur-ôr-^). Cette classe, si maltraitée qu'elle nous 
apparaisse , a pu avoir sur la précédente une influence qui 
mérite de fixer notre attention. 

En effet , si le vocalisme radical des thèmes en -ea- est 
d'une pureté presque irréprochable , on n'en saurait dire 
autant du vocalisme suffixal et de l'accentuation. Dans les 
thèmes qui font fonction d'adjectifs, la voyelle du suffixe a 
toujours la nuance ^, même au nominatif, tandis qu'au 
nominatif-accusatif des thèmes qui jouent le rôle de subs- 
tantifs elle est au degré fléchi . De plus les paroxytons régu- 
liers en -e<T- deviennent oxytons en passant du sens de 
substantifs au sens d'adjectifs. Il suffit de coûiparer, d'une 
part, afê<i< et àvatSVi; , de l'autre , Xf,8oç et ikrfi-fiq , <pe58oç et 
^€w8i/iç, pour constater cette migration de l'accent, qui résulte 
évidemment d^une altération hellénique , car il n'y a rien 
de semblable dans les autres langues , et l'on concevrait 
difficilement d'ailleurs que, dans ^'ewS-éa-, par exemple, 
l'accent affectât le suffixe sans que la racine se réduisît. 
Essayons de nous rendre compte de la cause de cette per- 
mutation. 

Il faut , suivant nous , partir de l'apophonie afStiç àvatSTiç, 
que l'on constate sans l'expliquer encore, mais qui du 
moins a le mérite de ne pas déplacer l'accent et d'avoir 
des corrélatifs dans d'autres séries (0. L'accentuation régu- 
lière du thème (4v-)at8-g<T- a pu s'étendre, par suite de l'ana- 
logie de la désinence aux adjectifs composés issus de thèmes 
oxytons, v. g. (d-)X7i9-é<T- pour *(<£-)X7i9-6(T-., (6ti-)cre6-i<j- pour 
•(eû-)<j<6-eor-. C'est ce point qu'on admettra le plus difficile- 
ment ; car on ne voit pas comment le seul iva^BVic a été 
assez puissant pour plier à son analogie les paroxytons si 
nombreux de la 1** série. Si pourtant l'on veut bien réflé- 
chir que l'apophonie XtIOoç *£k/fiT\i; a pu aisément, à une 

(1) V. supra, n» 51. 
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époque où la notion de l'accentuation et du vocalisme pri- 
mitifs était émoussée , favoriser et motiver une mutation 
de l'accent de l'une à l'autre forme , pour peu qu'un seul 
type oxyton servît de modèle ; si l'on songe que les oxytons, 
assez nombreux en sanskrit W^ ne se sont pas toujours 
bornés en grec aux seuls types afôwç et i^ciç , mais ont sans 
doute formé à une époque reculée une famille importante, 
confondue plus tard avec celle des paroxytons et avec les 
noms en -<it (Atitw) et en -cij (tiowç) ; si l'on pèse, en un mot, 
toutes ces raisons , peut-être ne fera-t-on pas trop de diffi- 
culté de nous accorder l'hypothèse primordiale sur laquelle 
se fonde notre explication. 

L'accentuation ôXt.^ç, tùvBST\<; \me fois consacrée, il n'est 
pas surprenarft qu'on l'ait étendue à tous les adjectifs de 
cette classe, ne fût-ce que pour les différencier des substan- 
tifs , et qu'on ait accentué , par exemple , tj>Êu8-i<j- (faux) en 
opposition à <j>eiïS-£(T- (mensonge). La preuve qtie cette accen- 
tuation ne se fonde que sur la fonction du thème et n'a 
rien de morphologique , c'est que l'accent reste régulière- 
• ment placé, non seulement sur les substantifs, mais encore 
sur les adjectifs eux-mêmes lorsqu'ils sont pris substanti- 
vement, V. g. (Tpt-)r,p-ri;, (A7i(jLo-)(r6év-7i<;. Il faut donc qu'il se 
soit produit ici ime association d'idées illégitime entre la 
place de l'accent et la fonction du thème. Ce procès de dif- 
férenciation hystérogène concorde pleinement avec la ten- 
dance , qu'on remarque en toute langue , à attribuer tôt ou 
tard une valeur significative aux phénomènes mécaniqpies 
de vocalisme et d'accentuation ; et, en l'admettant, nous 
restons conséquent avec notre principe , qui nous interdit 
d'expliquer par l'analogie la régression de l'accent , mais 
nous permet de rapporter à cette cause les cas exceptionnels 
où il passe du radical au suffixe. 

(70) XXIV. Thèmes en -jos- (?), gr. *-'.o(t-, devenu de très 

bonne heure, et peut-être dès l'époque proethnique, au 

(1) Schleicher, Cpd* , p. 458. 
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moins au nominatif , -wv- , suffixe du comparatif qui s'ad- 
joint en principe immédiatement à la racine. — Il y a aussi 
peu de doute sur le vocalisme et Pacoentuation de ces 
thèmes que sur ceux des thèmes en -es- : les uns et les 
autres sont paroxytons et ont la racine pleine , ce que met 
surtout en évidence le comparatif des adjectifs qui réduisent 
la racine au positif, v. g. 7coX-i>s = prà-éu- et icXi-iov- 
= préi-jos- , ixt-viir ( thème restitué d'après l'adjectif (Jitvuprfç) 
= rmr-névn^ et jAeCwv pour *|jiet-yov- = méi-jos-^ xpar-ù-ç = kri- 
t&Un ei xp€(()<x<T<i)v pour *xoh-joy- = krét-jos- , etc. Le môme 
contraste n'existe plus entre xax-<J-ç et xa:.-t(ov, xaXnJ-^ et 
xaXX-icov , parce que les thèmes de ce genre se sont de fort 
bonne heure et en grand nombre plies à l'analogie des 
adjectifs dont ils ont semblé dépendre. C'est ici , comme 
plus haut, comme dans l'assimilation du nom verbal en ^(5- 
au thème du verbe en-w, l'influence de la valeur fonction- 
nelle du thème sur sa constitution morphologique , qui a 
jeté le trouble dans cette classe si intéressante. Il semble 
que le comparatif de yXuxù;, Aaj^iiç, |3a0 j; ne puisse être que 
yXuxiwv, éXaj^twv, SaOtwv, et les formes primitives *yXeux-tov-, 
*(i)Xiyy-iov-, *piv9-tov- disparaissent insensiblement , empor- 
tées par une tendance croissante vers l'uniformité, que 
favorise à l'origine l'identité de vocalisme de quelques 
thèmes où la forme du positif est troublée , comme *iS-£wv 
*i8-u-<;. Bien peu de thèmes ont échappé à cette réduction 
hystérogène ; mais ce qui prouve bien qu'elle est purement 
hellénique , c'est , outre le témoignage des langues congé- 
nères , le vocalisme des thèmes les plus anciens , cités plus 
haut. S'il s'est conservé pur dans ces quelques exemples, 
c'est que la forme du positif et celle du comparatif étaient 
extérieurement trop différentes pour que l'une pût agir sur 
l'autre, ou encore que le comparatif avait pris, dans l'usage 
courant, un sens bien distinct de celui du positif, comme 
il est advenu pour xpaxiiç xpeicrawv. D'antres altérations sont 
moins profondes et moins dignes de remarque : xpetTtrwv et 
[xeiî^wv, d'ailleurs réguliers , ont laissé s'introduire dans le 
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radical un i épenthétique, qu'on peut attribuer à l'influence 
du i suffixal j et les formes hérodotéennes xpé^tnov et ^i^w 
sont plus pures ; ytip^^^ = *x^P"i°^) ®^ ^^ du positif /êp-t^ç, 
est irréprochable, mais /epetwv semble équivaloir à *5fepéT-tov- 
et être tiré du thème /ip-ed-j au lieu de sortir de la racine 
•/ep, comme l'exige la loi de la formation par -tov-, et il en 
faut dire autant de dtpe-twv ; enfin le t de peXTiwv paraît aussi 
une épenthèse analogique W. 

Mais nous n'avons pas tout dit, tant s'en faut, quand 
nous avons examiné le vocalisme radical des thèmes en -jos-: 
la forme du suffixe appelle également notre attention , et le 
problème qu'elle soulève est des plus épineux. On soup- 
çonne ici une incroyable accumulation de perturbations 
analogiques ou une série de dégradations phoniques qui ne 
sont pas moins étonnantes. Nous avons posé -jos- (en 
flexion -jeS") pour le suffixe proethnique : ne serait-ce point 
plutôt -jonS' , que le sanskrit et le grec tendraient à faire 
admettre ? Il est vrai qu'ils ne s'accordent point tout-à-fait ; 
car dans une forme où le sanskrit montre clairement -jons-, 
accus, màhi-jâns-^my le grec a simplement -^Oj?-^ i^^^'X^ pour 
'ixetî^oa = *|jLeiJi-o<i-« ; mais qui pourrait dire si , dans les cas 
où le sanskrit semble supprimer la nasale du suffixe, son a 
n'est point tout au contraire le représentant et le résidu de 
la nasale devenue voyelle per la chute de Vo. v. g. gén. 
/ndhlr-jas-as = ^mahl'jns-^s ? L'hypothèse est hardie , mais 
elle n'a rien que d'admissible , étant donnée la chute de 
Vo que montre le superlatif {xiy-ia-To-;. Que si l'on objecte 
que les formes grecques fxEtÇovoç et môme jxetî^ova sont cal- 
quées sur l'analogie du nominatif jxetîjwv , nous y souscri- 
vons ; toujours esUl que ce nominatif existe, qu'il concorde 
avec le sk. mdhijm , et qu'il n'y a vraiment pas une expli- 
cation plausible , d'analogie ou autre, pour l'intrusion de la 
nasale dans cette finale primitive supposée *-J0S'. Qu'im- 



1) v. inf,^ ffi 78. — Sur Taccentiiation étrange de 9â«9ev . /Aâ»ey, opr. Amoli, 
Krit, Stvd., ^. 29 



porte que le sanskrit affectionne cette finale â^? Sans 
doute nous avons admis une corruption analogique dans le 
participe en -vân ; mais là elle est visible et palpable ; les 
participes en -7^^ ont servi de modèle ; enfin le grec -/^<; 
nous remet sur la voie , tandis que dans l'espèce actuelle il 
confirme le témoignage du sanskrit. Se référera-t-on au 
latin et au paléoslave, qui n^offrent plus trace de la nasale? 
mais ces langues plus récentes ne sauraient infirmer l'hy- 
pothèse de l'existence d'une nasale proethnique, très mobile, 
peu sensible , qui se serait effacée d'âge en âge et aurait fini 
par disparaître dans les idiomes les plus éloignés de la 
souche. 

En sens inverse on observe que *i>.zl^ov-oL concorde entiè- 
rement avec "mag-jos-em et V^^^od-e; avec "mag-jos-es (lat. 
majôreniy majores)^ en sorte que le grec confirme en certains 
points le sanskrit et en d'autres le latin. On remarque que 
le suffixe du comparatif, quand un suffixe secondaire s'y 
adjoint, devient -to*- = -is- (gr. (jléy-kt-to-ç), ce qui se conçoit 
fort bien en partant de -jos- , dont -ils- est la réduction 
régulière, mais ne saurait se concilier avec -jons" W. Enfin 
on ne peut s'empêcher de reconnaître l'homomorphisme 
des thèmes en -es- et de ceux qui nous occupent : les uns et 
les autres sont paroxytons et exigent la racine normale ; 
or le suffixe -es- n'offre en aucune langue la trace d'une 
nasalisation organique : c'est une grave présomption contre 
la légitimité de la nasale du suffixe -jolnjs-. Oui sans doute, 
mais , encore une fois , où donc le sanskrit et le grec au- 
raient-ils pris cette i.asale? La question est vraiment inex- 
tricable. 

Au surplus , si le V de jAetî^wv est analogique , on voit que 
cette analogie existait déjà , au moins en germe , dans la 
période proethnique : on nous pardonnera donc de poser le 
problème sans le résoudre. De ce rapide examen nous dé 
gagerons pourtant un enseignement : malgré les probabi- 

(1) Voy. pourtant infra, a® 11. 



lîtés morphologiques, c'est beaucoup s'avancer que d'af- 
firmer d'ores et déjà , avec M. Brugman (i), l'existence 
d'un suffixe unique et sans nasale, et mieux vaut, en 
attendant la solution définitive , admettre , avec M. G- 
Meyer (^), le doublet -wv<r-, -to<r-, sans toutefois s'en dissimu- 
ler l'invraisemblance et la bizarrerie. 

(71) XXV. Thèmes en -w-fo-, gr. -w-to-, faisant fonction de 

superlatifs par rapport aux comparatifs précédents W. — Le 
suffixe 'té' {'tô-) primaire porte l'accent : il n'y a pas de 
raison pour qu'il en soit différemment du suffixe 'te- secon- 
daire ; pourtant , même en sanskrit, l'accent reste ici sur la 
syllabe radicale. Il y a une autre difficulté : on ne voit pas 
pourquoi le suffixe 'jos- s'affaiblit après l'adjonction de -ife-, 
alors qu'il ne portait pas l'accent avant cette adjonction et 
que l'accent ne passe pas sur le second suffixe. La syllabe 
-w- ne serait-elle pas la môme que la syllabe -wt- du com- 
paratif? Il est généralement admis que la syllabe qui pré- 
cède la désinence dans les thèmes paroxytons ne s'affaiblit 
dans aucune flexion W : pourquoi n'en a-t-il pas été de 
même de -iot-, qui joue bien ici le rôle de syllabe prédési- 
nentielle par rapport au suffixe secondaire -to- ? On pense 
involontairement à une sorte d'analogie proethnique pa- 
reille à celle qui a créé en sanskrit la flexion Ihdran bhà' 
ratas ^ car les deux termes sont identiques, et de toutes 
manières il répugne de séparer -w-ro- de-twv. 

Le suffixe -i<t-to- ne se comporte pas autrement que -twv : 
les types les plus anciens et les plus sûr- ont la racine nor- 
male , ©Ip-tT-To-ç , xip5-t<j-To-ç , {xiy-icr-TG-; , et tous ceux qui 
sont corrompus au comparatif le sont de môme au super- 



(1) K. Z., XXIV, pp. 54 sq. 
(*} Gr. Gramm. §814. 

(8) Cette formation est secondaire , mais elle nous a paru inséparable de la formation 
primaire sur laquelle elle s'appuie. 

(4) Cpi. Brugman, Stud., IX, 883; Saussure, Mém., p. 208 sq. V. aussi tn/ra. 
n^ 264 sq. 
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latif , w<4/-t<T-To-ç , Tdc5(-t(T-^o-ç, etc. Il en est môme un dont la 
forme en -twv est pure et la forme en -kt-to- alt'irée : xpefwwv, 
on Ta vu, a été préservé de l'analogie de xpocTÙç, parce qu'il 
n'y avait point synonymie entre ces deux mots ; mais *xpéT- 
wj-To-jqui avait continué à signifier « le plus fort », est devenu 
xpàrioToç. Le double superlatif 7rpwTt<rroç , comme en sens 
inverse le double comparatif jjiaXXiTEpov W est un exemple 
curieux d'analogie pléonastique : 7tpwT0(; , jjiâXXov n'ont dans 
leur forme rien qui dénonce à première vue leur étymologie 
et leur signification , et le vulgaire éprouve le besoin d'en 
préciser le sens en greffant un nouveau suffixe sur celui 
qu'ils renferment déjà et qui lui échappe. C'est ainsi que 
l'illettré dira plus pire y plus moindre ^ parce qu'il lui 
semble que l'adverbe plus est seul en possession du droit de 
former des comparatifs. Aucune langue n'échappe à ces 
corruptions. 

(72) XXVI. Thèmes en -^ro-, gr. ^epo-, "autre indice de 

comparatif, très rare en tant que primaire. — II. est pro- 
bable , d'après ce qui a été dit des thèmes en -(xévo- (^), que 
la syllabe -fe- portait l'accent ; autrement elle se serait ré- 
duite et l'on aurait eu le suffixe -tro-. D'autre part, si 
l'accent affectait le suffixe, la syllabe radicale devait se 
réduire. Quoique l'accentuation soit fort incertaine déjà 
en sanskrit , le vocalisme ne laisse point place au doute, 
V. g. i-taronS^ uihtàronS^ àn-tara-s^ ce dernier pour "itr-taror- 
(l'accent est revenu sur l'w-voyelle) comme le montrent le 
latin inter et le gothique undar. Le grec a fait partout ré- 
trograder l'accent, mais son vocalisme est également fort 

bien conservé, V. g. ©tX-Tepo-;, u<x-^epo-(;, 5-^epo-ç = *<rm-Tepo-, 

ce dernier attesté par les formes attiques STepoç, ÔaTépou, etc., 
mais transformé en ërepoi; dans la langue commune par 



(1) Thesaur^ v^ yux^a m fine : dorisme. On trouve aussi le double barbarisme x^^tiôrtpoi 
{ibid. f 7^ x*^P^*)i ^^ très-rarement. 

(2) V. supra, n<>>61et66. 



Pévidente analogie de elç Mç (i). Le doublet xip-rep©-; xpi- 
T8po-ç répond parfaitement au proethnique hri-téro-. Toute- 
fois péX-xepo-ç et çip-Tepo-ç ont la racine normale. On a déjà 
fait observer que le grec parait éviter le degré réduit de la 
racine «ep , et Ton a d'ailleurs , pour expliquer ©ép-repo-s, 
Panalogie très naturelle de *<pep-(wv, qu'on peut restituer 
d'après le superlatif <pipt(rroç. On expliquera de même par 
PeX(T)twv piX-repo; pour *fiXa-^ipo- , et l'on remarquera l'ana- 
logie en sens inverse qui a motivé l'intrusion du t de 
piXTepoç dans la forme régulière *^X-tov- ; car *p£X-tov- équi- 
vaut au lat. mel^ior-^ que rien n'autorise à rapprocher de 

(73) XXVn. Thèmes en -tofo-(?), gr. ^«to-, faisant fonction 
de superlatifs par rapport aux comparatifs précédents. — 
L'origine de cette forme, peut-être exclusivement hellé- 
nique, est obscure et controversée W. Quoi qu'il en soit, le 
suffixe -Taxo- est l'homologue parfait de -i^epo-, et, d'une 
extrême rareté d'ailleurs en formation primaire . comporte 
le même vocalisme, ç(X-TaTo-<, 5<x-TaTo-ç, et les mêmes cor- 
ruptions analogiques, yip-^aTo-ç. 

(74) XX Vm. Thèmes en-A^ {-ko-), gr. -x6., -xt^-. — Ce suf- 
fixe, qu'on rencontre si rarement en formation primaire, 
clora notre énumération . Malgré son extrême rareté dans 
toute la famille indo-européenne, on peut affirmer avec cer- 
titude qu'il portait l'accent et exigeait la racine réduite. 
En effet, le grec l'accentue toujours en tant que secondaire (®), 
et cette accentuation ne peut être qu'un legs de la langue 
proethnique ; car on la voit confirmée dans tous les idiomes 
de la famille par le degré réduit de la racine . v. g. : sk. 
çûS'konS (sec)= i.-e. $us-A6-y lat. ïô-cu-^s^^stlS-co-^ eXpavr-cunS 

(\) La formule poomit bien être crtpov : iv = ttôrtpot : itôity par une sorte de oonfu- 
•ion du v thématique et do v dénnentiel. 

(2) Cf G. Mejer, Or. Gramm.^ g 8M. 

(H) V. mfra, n» 141. 
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( = prôethnique pan>-kô- (i) ), paléosl. plîir-kîc (peuple, = 
proethn. prà^kô-^ cpr. si. plu-nu^ plein , et vx-ht-all. foJnC^ 
peuple), et 2:Zfl-A^^ (gazon), qui répond à une forme proethni- 
que ghr-kô- f^), etc. Mais que dire alors du thème ÔTrXTi, au 
lieu duquel on attendrait *6e->cTÎ ? Il est vrai que ôt^-xt^ est 
confirmé par le sk. dhâ-hd- (possesseur), mais non quant 
à l'accentuation ; et , d'après ce qu^on sait , l'accentuation 
de dhâ-kd- semble incompatible avec le vocalisme de ce 
thème . à moins qu'on ne veuille admettre dans cette classe 
une série d^oxy tons à racine fléchie , où l'on ferait entrer 
l'unique type d/ui-kdr = dhoà-hô-^ gr. *6ft)-xo-. Si l'pn se dé- 
cidait à séparer ainsi dhâ-^kd- de O^ixTi , il se pourrait qu'on 
reconnût que le suffixe de ce dernier thème n'est point -xt^, 
mais simplement -r, = eâ^ , autrement dit, que ôr^x-vi est une 
formation parfaitement régulière , avec radical accentué et 
normal, comme Xeux-tj, etc. 1^), de la racine conjecturale 
dheak^ la môme qui a donné en latin fâc-io. Le double sens 
de faire et placer qu'on remarquerait ainsi dans les deux 
racines dheà , gr. 6?^, et dheaky gr. ôt^x , confirmerait assez 
l'hypothèse très ancienne qui voit dans celle-ci une modifi- 
cation ou un élargissement (weiterbUdung) de la première f*). 

(^5) Telles sont les formations qui remontent certainement à 

l'époque proethnique et dont on peut par conséquent , avec 
une suffisante approximation, restituer le vocalisme et 
expliquer les altérations. Il va sans dire qu'on ne saurait 
atteindre la même précision dans l'étude des thèmes pure- 
ment helléniques , soit parce qu'ils se sont formés à une 
époque où la notion du vocalisme primitif s'était oblitérée, 
• soit aussi parce que , même en les supposant soumis à une 
loi constante , on ne peut , faute de termes de comparaison 
dans le reste de la famille, dégager cette loi avec certitude. 

(1) Cpr. une forme où la réduction est certaine, 7aû>^s =: *7rau-/»e»-. 
(2] Cpr. une forme où la réduction est certaine, %larto (or) := ghr-té-, 
(8) V. iupra^ n» 49. 
(4) Schleicher, Cpd^, , p. '735, et Gnrtius, Gd%ffi, , p. 61 sq. 
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§ 2. — Types helléniques. 

(76) Nous comprenons sous ce titre, en opposition aux thèmes 
que nous venons d'étudier, non seulement ceux qui n'appa- 
raissent que dans le domaine hellénique ou gréco-italique, 
et qui par là même n'offrent en général qu'un médiocre 
intérêt, mais encore ceux dont on ne peut reconstituer que 
par conjecture la physionomie proethnique , et qui n'ont 
dans les langues congénères qu'un petit nombre de repré- 
sentants'douteux. Et, comme en cette matière, ainsi qu'en 
toute autre , il est bon d'aller du connu à l'inconnu , nous 
commencerons par une classe de thèmes dont la morpho- 
logie est déjà élucidée d'une manière satisfaisante et qui 
nous aidera peut-être à en comprendre une autre encore 
fort mal connue. 

(77) I. Thèmes en -«p (-wp) alternant dans les flexions ca- 
suelles avec -«t- (parfois -ap- se maintient), v. g. ^i^c-ap, 
-aT-oç, u8-(op, -«T-oç, 6év-ap, nxp-o^;. — [jQs deux premiers 
types se ramènent assez bien à une formation proethnique 
par les suffixes alternants -rt- (r-voyelle) = gr. -ap(T)- et n- 
( voyelle), -gr. -a- avec un t épenthétique , comme dans 
<ntép-jjiaT-o<; = S'péT'm7i{t)-(JLS (^ . Toutefois il faut bien recon- 
naître que la chute du t au nominatif, où il devrait figurer, 
et son intrusion dans les flexions casuelles , où il n'a que 
faire, forment un contraste assez bizarre. Si l'on admet ce 
premier point , que cette singularité ne doit pas nous faire 
repousser, on voit que les thèmes helléniques de cette classe 
ont été profondément troublés ; en effet , les rares formes 
corrélatives, dans les divers idiomes, indiquent, comme on 
doit s'y attendre d'après l'accentuation, la racine normale, 
zd jâkHir^ {gT . Tiîc-ap), vx-sax. wat-ar (gr. V^8-ap, cf. phryg. 
pe5-u), sk. çàhr^*t (gr. Véx-ap corrompu en <rx-(ip), etc., la- 

(1) V. Saussure, Mém.^ p. 225 , et inf. n» 270. 
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quelle se réduit dans les flexions casuelles, gr. ûS-aT- 
{^ud-n{f}-)y (jx-aT-(= sk-nt^)j etc. (i). D'après cela, on cons- 
tate que le grec a laissé s'infiltrer la forme pleine dans les 
flexions de T,7c-aT- , où l'on attendrait *&7c-aT- = jàirn{()-, et 
qu'au contraire le degré réduit des flexions caguelles a fait 
invasion au nom. -accus, de ûB-wp, (Tx-<ip. Malgré leur étran- 
geté apparente , toutes ces analogies n'ont rien que de fort 
simple ; car la déclinaison de ces thèmes a dû paraître très 
compliquée et même tout à fait inintelligible , dès que le 
sentiment linguistique s'est tant soit peu obscurci : aussi 
les mômes altérations se retrouvent-elles partout. 

Maintenant faut-il aller plus loin et ranger dans cette 
catégorie les deux seuls thèmes où -ap- persiste dans les 
flexions, ôev-ac-, vÉx-T-ac-, et en outre les indéclinables, Téxuap, 
ictap? La question est indécise. En faveur de l'assimilation 
on dirait : que l'on ne voit pas à quoi rattacher ce suffixe 
exceptionnel -«p-, dont le vocalisme est identique à celui 
de îiu-ap ; que le vocalisme et l'accentuation du radical sont 
également ceux des thèmes en -r#- ; qu'enfin , puisque le 
nom. -accus, de ^7r-ap a imposé par analogie son vocalisme 
aux autres formes casuelles, une analogie semblable et plus 
énergique a bien pu introduire dans ces dernières formes 
le p au lieu et place du t W. Il ne faut point se laisser arrêter 
par cette objection, que ces thèmes n'ont nulle part de cor- 
rélatifs qui ramènent à un primitif -r^ ; car ces formations 
en -r#- ont été certainement beaucoup plus nombreuses 
dans la langue proethnique que nous ne les voyons dans 
ses divers descendants , où elles se sont peu à peu réduites 
paf voie d'analogie. Le latin nous en montre aussi quelques- 
unes, qu'aucune autre langue ne reproduit, comme fem-uTy 
et peut-être même l'isolé cajhut = *cajhur[i)-(?). La conjec- 
ture n'est donc pas inadmissible, mais les éléments de 



(1) Mais cette apophonie est partout fort troublée et eutouré^ d^obscurités. 

(2) On a le choix entre les formuler qui rendraient compte de ce procès. Une des plus 
simples serait Hk^tipoi : Oiva/» *= .ioTÔpoç : ion^p. 
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décision font défaut , et nous ne la hasardons qu'avec une 
extrême réserve. 

L'isolé 8aj^-ap , qui se rattache sans aucun doute à la ra- 
cine 8a(x (1), est encore plus curieux, en ce qu'il se présente 
en flexion casuelle sous la forme oa(ji-apT-, qui est, quant au 
suffixe, la reproduction exacte du type proethnique. Mais 
le vocalisme radical ne concorde pas avec celui des thèmes 
en -r#- : on attendrait *8Ti(x-apT-i II faudrait donc dire que 
ce thème se fléchissait jadis *ô7i{jL-ap, *8a[jLHXT-<5ç, et que le 
degré réduit des flexions casuelles a altéré le nom .--accus., 
tandis que le p de ce dernier cas pénétrait dans les flexions 
casuelles. Bien plus, il faudrait, puisque tous les thèmes de 
cette classe sont neutres , admettre que 8à[xap était neutre 
à l'origine , ce qui s'accorderait assez avec la brutalité des 
sociétés primitives , et a passé plus tard au genre fémi- 
nin de par le progrès des mœurs et l'analogie de signi- 
fication f*). Tout cela est possible sans doute, et l'on com- 
prendra que nous ayons cru pouvoir l'indiquer en passant: 
mais on ne nous pardonnerait pas de nous y appesantir. 

L'allongement hystérogène et la vocalisation anormale 
du suffixe dans Kwp, <jxwp, Téxjjiwp, ont déjà fixé notre 
attention W. 

IL Thèmes en -ar-, tous neutres, paroxytons, à racine 
(78) normale : <yi6-a<;, xip-a;, Sijx-aç, Tiép-aç, Tip-aç, etc. — L'origine 
de cette famille est encore très obscure. Une opinion assez 
accréditée la rattache, par un lien mal défini (*), aux thèmes 
neutres en -e<T- (-o;) , dont elle montre en effet l'accentua- 
tion , le vocalisme radical , et môme parfois le vocalisme 
sufûxal dans les flexions casuelles ; car les formes xipeb;, 



(1) Cartius. Gdsg^, , p. 282. 

(2) Dans les tribus ezogames, la femme conquise (rac. ix/i^ se rendre maître] n'est 
qu*un butin, un meuble, et Texogamie paraît se trouver à la base de la plupart des 
sociétés. 

(s; y, supra, n«41. 

(4) G Meyer, Gr. Qramm.t Ç 815. . 
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Tépeoç, etc., sont courantes dans l'ionien moderne (^); oi58aç 
ne se fléchit jamais autrement , non plus que Pp^xa; , et le 
type Pprra-i est si rare et si douteux, que les anciens gram- 
mairiens classaient pprraç parmi les indéclinables. S'il en 
était ainsi , la flexion xépaç xépaToç serait hystérogène et re- 
faite sur le modèle efSoç effidroi;, ce qui ne souflBrirait guère de 
difficulté. Mais ce que cette explication néglige, c'est l'ori- 
gine de l'a : comment *xip-€ap-, par exemple, ou *xépo(; seraitr- 
il devenu xipa; ? Rien ne justifie ce changement. Puisque 
la lice est ouverte, qu'il nous soit permis d'y entrer. 

Soit un type tel que *xip-ap, ind.-eur. ^kér-^t, identique 
aux précédents : il se fléchira *xpHxr- ou 'xap-aT- = *A^^'^, 
ainsi qu'on vient de le voir. Toutefois, si le thème du nom.- 
accus. influence celui des autres cas , on pourra avoir la 
flexion *xép-ap xip-aT- , dont le modèle nous est fourni par 
celle d'TiTîap. Que maintenant la forme xcp-ax- réagisse à son 
tour sur le nom .-accus. , et xipaç prendra naissance de la 
façon la plus naturelle , en vertu du rapport efôôToç ef&Sç 
ou ©o)T(5ç ^; , surtout s'il existe déjà un doublet én'ç comme 
*xiooi; pour l'aider à naître et le légitimer en quelque sorte. 

Que l'on nous comprenne bien : nous ne disons pas qu'il 
ail jamais existé un *xipap ou un *xipoç , et la racine xcp a été 
choisie simplement à titte d'exemple. Le type en -aç à pu 
naître à propos de tout autre thème et se propager par voie 
d'analogie. Tout ce que nous disons , c'est que l'apophonie 
de ^iîcap et ^xwp était jadis plus étendue qu'elle ne nous paraît 
et qu'elle se reproduisait autrefois dans quelques-uns des 
thèmes qui se fléchissent en -aç -ar-. Il est possible qu'on 
retrouve des traces de l'élargissement de ces thèmes par 
un n proethnique, dans le sanskrit çmga (xépaç), le gr. uapa, 
dont la racine est nep , comme pour iripaç, et qui équivaut 
phoniquement à j9r-7i-^(?), enfin dans le latin car-fin, que 
malgré la haute autorité de M. Bréal W^ nous avons 

(1) KUhner, Gr- Gramm., § 121. 
(2/ Mém. Soc, Ung.^ II, p. 880. 
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quelque peine à séparer de xpiaç W. En tout cas , il y a 
mieux qu'une trace de IV-voyelle primitif dans le doublet 
lîetpap , qui , bien que troublé dans son vocalisme radical, 
se rattache aussi légitimement à itipaç que xtlo&x W à Tépaç. 
Enfin les flexions Tipeoç , xépeoç nous reportent incontesta- 
blement à des types au nom. -accus, en -oç , et l'homomor- 
phisme absolu de ^xipoç xépaçj joint à la facile confusion des 
deux finales atones, expliquerait assez le mélange de ces 
deux ordres de thèmes. 

Nous ne nous dissimulons pas la gravité des objections 
qu'on peut élever contre cette hypothèse. Elles se résument 
en une seule : ce sont là beaucoup d'analogies accumulées 
et bien faiblement étayées. Sans doute. Mais le procès que 
nous soupçonnons n'est que vaguement esquissé, et les 
progrès de la linguistique permettront peut-être de le sim- 
plifier. 

Quelle que soit l'explication adoptée , la loi du groupe 
apparaît toujours avec une profonde netteté, et deux thèmes 
seulement y dérogent, ouSaç et -pipaç. Il ne faut point cher- 
cher à expliquer oùSaç , puisqu'on n'en connaît même pas 
exactement l'étymologie W. Quant à yrip-aT- , il n'est évi- 
demment pas au degré normal de la racine ger , puisque ce 
degré est représenté par le thème y^p-ovr- (yéptùy) ; mais, puis- 
qu'il n'y a point de relation phonique régulière entre y^p- 
et yrip- , il semble qu'on doive séparer l'un de l'autre ces 
deux thèmes, que , malgré leur synonymie , on ne saurait 
apparier. On serait tenté de faire dériver -pipaç de la rac. 
gear (lourd) , et dans ce cas ce thème serait parfaitement 
normal : -pipai; aurait donc signifié « pesanteur » , puis par 
métaphore « pesanteur des ans )), et enfin l'homophonie de 

(1) Toutefois, si car-n- (pour *carv-{tf)n-) présentait la forme réduite d'une racine 
krew, la nuance vocalique du thème devrait être o ou bien u. D'autre part le genre 
féminin séparerait aussi car-n- du gr. x/9c-xs (pour ^f.npf-'jcr- •=. Arrti?-» (/)-). La question 
est épineuse. 

(2) *Airx| stpi}/iiyov. II., S. 485. 

(3) Cf. (Wlflr? , p. 241. 
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ycp-o)v l'aurait restreint à ce dernier sens. Il est vrai que le 
grec a développé en p la gutturale palatale de la rac. geatj 
V. g. • papH>s ; mais l'arcadien ^Tct-ljapéco ( Ç = ^j pour gro ) 
montre bien que la fonne à gutturale n'est pas inconnue à 
la langue grecque. 

Les deux isolés , paroxytons au degré fléchi, SdoHXT- et 
yiv-aT-, paraissent correspondre , sous leur forme régulière 
Soupax- = *Sip/'-aT-, et yoùvaT- = *y6vjr-aT- , aux paroxytons 
sanskrits rf5rw-^-, ganu-rin (i), avec le t épenthétique déve- 
loppé à la suite de la nasale ; mais ils ont été influencés 
par Vo régulier des paroxytons en -u, Wp-u, y<5v^. 

(79) ni. Thèmes en niS-, féminins en majorité. — Bien qu'on 

ignore encore si ce suffixe -aâ-, très répandu en grec , doit 
être envisagé comme primitif, ou s'il se compose de deux 
suffixes primitifs soudés ensemble, bien que la controverse 
à laquelle il a donné lieu et qui n'est sans doute point près 
de finir , porte précisément sur ce point délicat , on peut 
néanmoins le ranger parmi les suffixes primaires, en ce sens 
qu'il se comporte comme tel et s'attache , comme le ferait 
un suffixe primaire, à la forme réduite , normale ou fléchie 

de la racine, V. g. Sud;, Xeuxdç, Spofxaç. 

Peu de questions sont plus obscures que celle de l'origine 
de ce suffixe, que seule la langue grecque a développé, car 
on n'en trouve nulle part aucun exemple , même en latin, 
et les types helléniques seraient vraiment isolés, si le sans- 
krit n'en présentait cinq , tout à fait exceptionnels , dont 
quatre d'étymologie inconnue , drs~dd (meule), çar-dd (au- 
tomne), dar-àd (cœur), bhas-àd (anus), et van-àtjt (désir, rac. 
van). On se trouve dès lors naturellement amené à penser 
que le grec n'a pu tirer le suffixe niS- de la langue proeth- 
nique , autrement les langues congénères en présenteraient 
au moins quelques traces. Mais de quelle combinaison hys- 
térogène serait-il le produit? quels éléments ont concouru à 

(1) Cf. Saussure, Mém.y p. 29. 
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le former? L'expansion d'un pareil suffixe est déjà bien 
étonnante par elle-même ; combien ne l'est-elle pas davan- 
tage, lorsqu'on ne par\1ent pas à retrouver le point de 
départ de l'analogie qui l'a propagé? 

L'hypothèse justement célèbre de M. Gurtius (^), à la- 
quelle il nous serait bien difficile de nous rallier au point de 
vue de la phonétique, a du moins le sérieux et incontestable 
mérite de comprendre en un système d'ensemble tous les 
suffixes grecs où apparaît le 8 , c'est-à-dire les suffixes -aS-, 
-tS-, -u&-, ceux des patronymiques, ceux des diminutifs , la 
particule -Se de l'illatif, et d'autres encore. Nous ne saurions 
le suivre dans tous les détails du brillant développement 
auquel nous renvoyons : bornons-nous à dire que, selon lui, 
dans le cas qui nous occupe , le 8 est le substitut légitime 
d'un j , qui lui-même est le résidu de Vt , indice secondaire 
des noms féminins très-répandu en sanskrit. Soit un sub- 
stantif masculin tel que Bopia;, th. Bopia-; on en a tiré par 
l'adjonction de l'affixe 7, un féminin *Bopea-i-<; (fille de Borée), 
qui s'est décliné *Bopeà-t-ç Bopeâ-^-oç , Vï s'abrégeant et le j 
intervocalique de ^Bopea-^'-oç permutant en 8 ; puis le 8 des 
cas obliques s'est introduit par analogie au nominatif, soit 
*Bopea-8-iç ; mais le t , ayant permuté en 8 aux cas obliques, 
ne pouvait se maintenir au nominatif, et une nouvelle ana- 
logie, doublée d'un procès phonique pareil à celui qui a 
substitué vuÇ à *v6x-ti-<; , l'a fait disparaître et a donné *Bo- 
pea-o-ç, d'où enfin la flexion connue Bopeà; Bopea8oç (^). 

Ce qui frappe au premier abord dans cette explication, 
c'est l'extrême complication du procès analogique supposé ; 
c'est ensuite le choix, au moins singulier, d'une formation 
tertiaire, pour rendre compte d'une catégorie morpholo- 
gique où foisonnent les thèmes qui sont ou semblent pri- 
maires. Sans doute, M. Gurtius n'a choisi cet exemple que 
pour la commodité de sa démonstration , mais il n'en reste 

(1) (itofifî , p. 636 sq. 

(2) Gdzg^, , p. 64». 
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pas moins qu'on pourrait sans trop d'exigence souhaiter de 
trouver au moins une formation d'apparence primaire à la 
base d'une série analogique aussi riche en thèmes d'aspect 

simple, tels que Suiç, Xeuxàç, SpojJiaç, yopiç, ôXxdtç, ç'jyà;, «ntooaç, 

et tant d'autres. « On voit dès lors, ajoute l'auteur (i), que 
Xsuxiç , comparé à Xeux<5ç , est avec Bopeàç dans le même rap 
port que irotfxa^d) avec Sixaîjw, c'est-à-dire que, ici la voyelle 
a est commime au thème primaire et au secondaire , là elle 
se restreint à ce dernier. » Et rien de plus. Ainsi le type 
Bopedcç suffit à expliquer ce puissant développement analo- 
gique. Et comment? par queUe secrète affinité entre Bopéaç 
et Xeuxdç le rapport Bopéaç Bopeaç appelait-il le rapport assez 
dissemblable Xeuxiç Xeuxàç ? Il n'y a point parité entre ces 
diverses formations : aussi , tout en admirant l'ingénieuse 
sagacité de M. Gurtius, on hésite, on ne se sent pas 
convaincu. 

Ajoutons que sa théorie de l'équivalence 5 =y est tenue 
pour très douteuse par la plupart des linguistes qui font 
autorité en ces matières, et qu'elle paraît contraire au prin- 
cipe physiologique de moindre action. Ajoutons que l'ac- 
centuation de Bopeiç, avec l'étymologie proposée, a lieu de 
nous surprendre ; car, si, dans le type *Bopea-{-(; 'Bopea-S-t-s, 
l'accent eût porté sur le t, on ne comprendrait pas que 
cette voyelle accentuée eût si facilement disparu, en cédant 
son accent à l'a précédent; si au contraire l'accent n'a 
point passé sur le suffixe, on n'aperçoit aucune raison plau- 
sible qui ait pu le faire avancer vers l'extrémité du mot : 
l'accentuation de Bopéaç aurait dû se maintenir dans ^Bopea- 
t-s f*'. Dira-tron que Bopia< était lui-môme oxyton , quand 
cette dérivation s'est produite? Gela est possible, mais 
encore faudrait-il le démontrer , et ce point , dont peut- 



(1) GdXffi , p. 644. 

{%) On n'objectera point que l'accent a été ramené par la longueur de la finah* de 
*Bo/M9t-?.$; ear, à Tépoque lointaine où cette 6nale était encore longue, les règles 
exelutiTemant propres à Taccentuation hellénique n'ayaient pas encore pris naissance . 
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être nous nous exagérons l'importance, n'est pas mèrae 
effleuré. 

L'accentuation s'explique d'elle-mêiue au contraire, si 
l'on admet une affinité proethnique entre les thèmes grecs 
en -aS- et les oxytons sanskrits en -rfrf-. Si peu nombreux 
que soient ces derniers, on ne saurait, ce semble, les né- 
gliger, alors surtout qu'ils offrent une si parfaite conformité 
d'accentuation avec ceux du grec. Or ils ont toute l'appa- 
rence de thèmes primaires régulièrement formés : cela est 
probable pour bhas-àd , çarnid et dar-àd^ dont on ignore la 
racine, mais qui montrent à dans la syllabe radicale, et évi- 
dent pour drs'dd^ si, en admettant un métaplasme dont il y 
a d'autres exemples, on le tire de la racine dJiers (ferme, so- 
lide), gr. 6pacr-ù-ç (1); quant à variràd^ qui montre la racine 
pleine, il a dû être influencé par le présent vanômi^ qui 
semble la montrer aussi , tandis qu'en réalité il contient 
la forme réduite avec w-voyelle "vn^fiô-mi. Gardons-nous 
d'insister sur ces données hypothétiques. Qu'il nous suffise 
d'avoir constaté l'existence possible, dans la langue pro- 
ethnique, d'un suffixe -ôrf-, qui portait l'accent et réduisait 
la syllabe radicale : dès lors, le type ©uyaç ^^Ihug^d-Sy par 
exemple , serait légitime au même titre que les oxytons 
sanskrits. Or, on comprend sans peine l'expansion analo- 
gique d'un pareil type, surtout si elle est favorisée par cer- 
taines circonstances accessoires : ce ne serait pas le seul 
exemple d'une formation indo-européenne perdue par la 
plupart des langues de la famille et amenée au plus haut 
degré possible de développement par une seule d'entre 

elles. 

On remarquera maintenant que l'élément 5 paraît sur- 
ajouté en grec même à des thèmes-racines , et que cette 
épenthèse semble bien avoir une origine analogique. Ainsi 
le 8 est encore radical dans le type ©oaS- (iTroçpaç , cf. fpaÇco, 
(£pt(p:aoTi(; , TcéypaSov) ; mais on n'en saurait dire autant du 

(l) dArl-dd est donné par le Dict. de S.-Pétersbg comme doublet tràs rare de dri-dd. 
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type <nci8- .(>.iixo-<maç), qui répond à un radical <nr5ê dans 
Tiriw = "Tizi-jtù j et où le 8 n'a guère pu provenir d'un j 
proethnique. On ne peut se défendre de songer ici à l'ana- 
logie W. Mais elle s'impose, pour ainsi dire, quand on vient 
à considérer Je thème «rraS- (Trapa^jraç) et ses dérivés oràS-tov, 
(jTd5-ioÇj etc. (^) Si le grec est incontestablement le seul 
idiome indo-européen qui présente la racine sfea sous la 
forme 5^0^, comment s'étonner qu'il soit aussi le seul à 
posséder une telle abondance de thèmes en -irf? Et qu'on 
observe l'accentuation de ces deux types de noms en -aç : 
ils sont tous uniformément oxytons : n'est-ce pas là une 
présomption en faveur de la connexité de leur origine? 
Que si l'on demande enfin par quelle raison cet élément 
dérivatif 8 tendait avec tant de force à se propager en grec, 
on peut répondre que le thème pronominal rfe-, dont l'exis- 
tence a été mise hors de doute par les savants travaux de 
M. Bréal W, pétait njieux conservé et plus développé en 
grec que partout ailleurs, et que l'emploi dans la dérivation 
d'une forme pronominale, généralisée par l'analogie, est un 
procédé puisé aux plus pures sources du langage indo- 
européen. 

Tout s'éclaire dès lors dans la genèse de ces oxytons en 
-a8- qui semblaient isolés. Le rapport <D\jr/\ fuyaç, étayé sur 
celui de la racine orâ au thème «rrd8- et sur l'existence d'un 
élément pronominal 8 devenu dérivatif, a propagé le suffixe 
-aS- en dehors de la classe des oxytons à racine réduite, les 
seuls thèmes de ce genre que connût la langue primitive. 
A mesure que se sont formés les féminins hystérogènes à 
racine fléchie, yopa, airopdc, etc. W, la langue en a tiré de 
même les dérivés çopaç, cntopdç ; puis , dès qu'il y eut , de 
par cette analogie envahissante, un seul thème en -d5- qui 

(1) ForxDule vnàS- : vicàvo» = fp&S^ : fpà'sot, 

(2) Formule arâiS^ : vrÀvis = fpài^ : ^pàvi;. 

(8) Mém, Soc. lAng., I, p. 198 sq. Cf. Gorssen , %ur liai, Sprachkunde, p. 868 «q. 
(4) V. supra,' n^ 49. 
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parut correspondre à un thème en h>-, le sentiment linguis- 
tique, rapportant par exemple çopàç à yop6ç, créa vojjwxç, Xeuxàç 
d'après vo|jidç, Xsjxdç. Comme yopaç s'appariait également bien 

à ydpoç, on tira opojxaçj xuxXaç de opdpoç , x'ixXoç, ensuite rerpaç 

du radical apparent de Térrapcç, sur le modèle de ouaç , 'rptaç? 
qui eu égard à leur forme radicale pourraient être légi- 
times, et enfin, sans autre règle que le caprice de l'analogie 
déchaînée , e&aç de etxoo-t , aljjLaç de aï|jLa , ©otxàç du thème 
apparent de yotTà-w et AajjiTrdç de XajjLTtw , pour ne citer que 
les types les plus remarquables. C'est à cette période de 
l'évolution du langage que se rapporterait selon nous la 
naissance du type Bopedç tiré de Bocia-s , et , indépendam- 
ment du changement de place de l'accent qui se trouve 
ainsi expliqué, on avouera qu'il est plus facile de concevoir 
un suffixe primaire transporté à la dérivation secondaire 
qu'un suffixe essentiellement secondaire remontant le cou- 
rant de la langue pour en contaminer les formes les plus 
anciennes. 

Il faut tout dire : la théorie de M. Curtius cadre mieux 
avec le genre des thèmes en -ao- , qui sont féminins , au 
moins en grande majorité , particularité que M. L. Meyer 
lui-même déclare digne d'attention , bien qu'il n'en tienne 
aucun compte dans sa propre explication \^). Mais les cinq 
thèmes en -rfrf- conservés par le sanskrit sont tous féminins, 
ce qui semblerait indiquer que tel était le genre de cette 
classe de thèmes en indo-européen , et malgré leur rareté 
cette concordance n'est pas sans valeur. D'ailleurs beaucoup 
de thèmes grecs en -«2- sont des adjectifs susceptibles de 
revêtir l'im ou l'autre genre (^), et, si ces deux considérations 
paraissaient encore insuffisantes, on pourrait les corroborer 
en faisant remarquer que les thèmes en -t5-, où, comme on 
va le voir , une circonstance particulière explique la prédo- 



(1) L. Meyer, Vyl. Oram., II, p. 108, etBeizbg. Bir, I, p. 1 sq. 

(2) Ainsi Apxà; est des deux genres, en tant qu'adjectif; mais, si le hasard avait voulu 
que ce mot vînt à signifier l'Arcadie ', il serait du féminin, tout comme (717) 'EA^âç. 



minance du genre féminin, ont pu influencer à ce point de 
vue les thèmes en -aS-, en faisant croire à une corrélation 
organique entre ce genre et l'affixe S. 

Résumons-nous. L'indo-européen possédait un très petit 
nombre de thèmes en -rf^, oxytons , à racine réduite. La 
langue grecque en a hérité , comme ses congénères ; mais, 
tandis que celles-ci les perdaient ou les confondaient avec 
d'autres, ©Ue seule les conservait, en complétait le système 
et propageait cette finale h4ç à travers le lexique tout entier, 
à la faveur de diverses circonstances qui tendaient à déve- 
lopper ce mode de formation. 

f80) jv. Thèmes en -i3- et, accessoirement, -t6- (i/. — Ce suf- 

fixe est plus difficile à élucider que le précédent, parce que 
le sanskrit ne fournit ici aucun terme de comparaison : aussi 
M. Gurtius est-il quelque peu fondé à considérer le 8 comme 
le représentant d'un j développé à la suite de l'^ indice du 
féminin, autrement dit à restituer pour iiaTptç une série 
*7îaTp-ï-, *7raTp-^'-, *7taTp-t5- et enfin 7taTp-{o-, où, remarquons- 
le, l'accentuation oxytonique concorde avec le degré réduit 
de la syllabe qui précède le suffixe, et où la longueur de la 
syllabe suffixale , postérieurement abrégée , dans les types 
homériques xvTri(jLtSe<; , ff^pTriytoa , trouve a^ussi une explication 
très naturelle W. Constatons toutefois qu'au point de vue 
phonétique l'une et l'autre circonstance s'expliquera égale- 
ment bien, si l'on suppose que les féminins réguliers en -i-, 
soit *T:a-Tp-t-, se sont élargis au moyen d'un S épenthétiqub 
pris à d'autres thèmes (3). Or c'est là , ce nous semble , la 
marche suivie par ce suffixe : comme dans le cas précédent, 

(1) Ces derniers sont si pea nombreux qu'on pourrait à la rigueur les négliger : on 
n*en compte que quatre (encore n'y en a-t-il que deux en -lO- pur), à savoir o/bvi;, /»sp/«(> 
iliuvi (=r vermisl) et^m</Hys. 

(%) Gdz(fi , p. 688 sq. 

(2) On admet généralement que If des féminins sanskrits est issu de la contraction du 
proethnique -jdr ; mais , comme le fait remarquer M. Curtius , cette origine ne fait 
nullement obstacle à ce que , à une époque très postérieure, cet i se soit scinde en -t;. 
C'est plutôt Téquivalence hypothétique 9=:jqai laisse à désirer dans la théorie de 
réminent étjmologiste. 



il nous répugne d'aller du compliqué au simple, d'expliquer 
par des formations secondaires l'existence de thèmes qui ont 
tout l'aspect de thèmes primaires 

Le suffixe -£8- sert , il est vrai , à former le féminin d'un 
grand nombre de noms, Uptç, ripoCç, iraTp(ç, aJXTiTotç ; mais il 
est malaisé de croire qiie telle ait été sa fonction primitive. 
Serait-il téméraire de supposer que des thèmes courts , à 
racine réduite, d'un emploi usuel et ancien, portant toutes 
les marques d'une formation quasi-proethnique , tels que 
gr. o-tvtç (msc.) (0, Tcatç (= 7cd-to-, des deux genres), xoitiç (fm.), 
lat. lapis (msc), capis (fm.) , doivent nous faire remonter à 
une phase du langage antérieure à celle que représentent 
ces féminins secondaires et tertiaires? On objecte, il est 
vrai , que les thèmes en -to- ont contaminé ceux en -t-, in- 
contestablement primitifs, et se sont confondus avec eux. 
Oui , sans doute , cette confusion s'est produite en grand, 
uiais dans le cours du développement de ces thèmes : elle 
n'a pas présidé à leur naissance, et même elle paraît relati- 
vement tardive , car les thèmes en -i8-, presque tous oxy- 
tons , ont à peine subi la conséquence de la régression de 
l'accent qui a troublé la plupart de ceux en -t-. Il fallait 
que la tonalité fût bien fixée pour résister à cette influence. 

Si le sanskrit ne peut nous rendre raison du suffixe -/rf-, 
négligerons-nous les quelques thèmes latins qui le présen- 
tent ? Ils sont insignifiants , dira-t-on , au nombre de cinq 
oïl six au plus. Qu'importe leur nombre ? Ils existent , et, 
si l'on veut les séparer des grecs en -£5-, il faudra bien 
trouver pour eux une explication ; car, en linguistique les 
formes les plus rares ne sont pas les moins importantes. Or 
on ne soutiendra pas , en latin du moins, l'équivalence id 
= ij. D'ailleurs, qui nous permet d'affirmer a priori que le 

(1) n n'y a pas d'exemple de tri-aq antérieur à Bschyle , mais le mot D*eQ doit pas 
moins être envisagré comme très ancien. Quelle apparence que la langae eût créé un 
thème en -t^ paroxyton et du genre masculin à une époque où tous les thèmes en •ii- 
étaient féminins et oxytons ? ahi^ et Traîs sont les vestiges d'un temps où le suffixe -t 2- 
n'avait pas encore de fonction exclusivement féminine. 
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latin était pauvre en thèmes semblables ? Il en avait peut- 
être beaucoup , sinon autant que le grec , et des exemples 
tels que clâv-is = gr. *xX7|p-iS- et jt?^/t?-w = gr. 7reAX-{5- (7îeX).(ç), 
qui se sont sans doute plies par analogie à la déclinaison 
des thèmes en -i^, donnent fort à penser. Or, si le latin 
possède 5 comme le grec , des thèmes en-ld-j il est bien 
plus simple d'admettre que cet -id- est un suffixe qui s'est 
développé d'une manière toute spéciale dans le domaine 
gréco-italique , et qui surtout a pris beaucoup d'extension 
en grec à raison de la valeur dérivative attribuée dans cette 
langue à l'élément pronominal 8 , ainsi qu'il a été dit plus 
haut. 

Rien n'autorise à croire que ce suffixe fût déjà développé 
dans la langue proethnique ; mais il avait pu du moins 
former quelques types perdus ailleurs, sur lesquels l'ana- 
logie gréco-latine s'est ensuite exercée. 11 était oxyton et 
réduisait la racine, comme le montrent, et son accentuation 
persistante, et le vocalisme des quelques thèmes déjà cités, 
auxquels il faut peut-être ajouter *7rà-io-, d'origine inconnue, 
et *JXir-t8- (espérance), restitué d'après dXTc-tS- W et le latin 
volup (degré réduit de la racine werp\ mais corrompu de 
bonne heure en éX7c-{S- par l'analogie de eXTioixai et des autres 
descendants de cette racine, qui tous avaient gardé Ve ra- 
dical. Peu de thèmes remontent à un aussi lointain passé , 
et cette classe tout entière se dénonce cpmme hystérogène 
par son vocalisme arbitraire. Une fois en possession de ce 
suffixe -tS- , la langue l'utilisa pour toutes sortes de déri- 
vations et tira xXtj-(8- dé xXyiîw, *xvTi«jL-îâ- (allongé xvtjjjl-iS-) de 
xvnijjir, , à l'imitation de D.îtojjiat Attiç ou de xoth^ xottCç, 

Mais , de ce que les thèmes primaires en -tS- n'ont pu 
naître de l'analogie des secondaires en -i-, s'ensuit-il qu'il 
n'v ait aucun lien entre ces deux formations ? Il ne faudrait 
pas tomber dans cet autre excès. M. Curtius confesse qu'il 
admettra volontiers l'épenthèse d'un 5 dans ces derniers, 

{1} THesaur, y® SXnei (Hesych.) donna èXnlç et ^XirfÇai, 
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pourvu qu'on lui montre le type auquel ce 8 a été emprunté. 
Eh bien, ce type, ce sont les thèmes xoîc-(8-, lajhid-. Le grec 
en a introduit le 3 dans ses féminins secondaires, comme le 
latin les a élargis par Paddition d'un élément c, bien autre- 
ment difficile à expliquer. Et la preuve que le 8 de itaxp-i^ 
est bien réellement postérieur à celui de xow-iS-, c'est que le 
latin répond à 7ca-Tp-t(8)- par vic-tr'û{cy^ tandis qu'il répond 
à xo7t-{5- par lap-id-. Le gréco-italique a éprouvé le besoin 
d'un adjuvant de prononciation à la suite de Vl indice du 
féminin , mais ce n'est pas le même adjuvant qui a prévalu 
en grec et en latin (i). 

En sens inverse, le genre des féminins secondaires a pu 
influencer en partie les primaires en -t8-, en supposant 
qu'ils ne fussent pas tous féminins à l'origine. La quasi- 
unanimité des thèmes grecs et latins en faveur du féminin, 
ne peut guère s'expliquer que par une influence de ce 
genre (*l La longueur accidentelle de l't dans les exemples 
cités est également due à 1 influence analogique de Vl des 
féminins. 

On remarquera que l'accentuation s'est troublée précisé- 
ment dans les masculins de la série, <i(viç, *«â-iç, Aayviç , et 
dans ceux des féminins qui ont subi l'influence des thèmes 
en -t-, V. g. accus, eptv, omv , des thèmes ep-tS-, ôtt-iS-, Mais 
peut-être ces derniers sont-ils au contraire des thèmes en 
-t- qu on a par analogie déclinés en -tS-, 

Le suffixe -tO-, très rare, n'est sans doute qu'une variante 
du précédent, soit proethnique, -à?- ou "idà-i^i, comme 
tendrait à l'indiquer le rapprochement de lajhdd- avec 
Aà7r-t9-(oç), nom d'ime montagne en Arcadie, soit simplement 
hellénique. 

(81) V. Thèmes en -u8- et accessoirement -u6-, x^|ji-ii8-, xop-u6- 

(^Xapiuç, xipuç). — Ces formations sont fort rares et fort obs- 

(1) On retrouve le c latin dans /A&9-ri/-s (? )i exemple isolé. 

i^i) L'unique msc. lat. lap-id- est très important, à raison de son caractère nettement 
primitif. 

(8j Cpr. aussi (iff-)i|Àv^ pour *-ii>v<h. où le 6 est radical. 
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cures. En suivant notre idée on admettra que le suffixe 
-«^ est de même famille que les précédents , mais qu'à la 
différence de ceux-ci il n'a pas eu en grec plus d'expan- 
sion que -rfrf- en sanskrit ou Adr- en latin. 

(82) VI . Thèmes en -ax- ou -ay- , peu nombreux et exclusi- 
vement gréco-latins. — La racine est réduite , Xt9-a5, |bii-ai , 
ipTT-aÇ, rajhâx^ sal-âx\ vor-âx; mais en grec l'accent a 
reculé ; le latin avec son U long et accentué parait plus 
pur (^). La racine réduite est surtout attestée par le très- 
ancien xdp-aÇ comparé au latin cor-^tc^s. Postérieurement ce 
suffixe fut employé comme élément dérivatif sans égard au 
vocalisme, pcoXnxi, ôcip-aÇ, ed-lîs^ fer-âx, etc. 

En comparant XtOaÇw, XaëpàÇco à X(6-ax-, Xd6p-ax-j apTc-ay- 

à rap-^" , vor^.g-o à vor-^- , on croit voir que la vraie 
forme du suffixe était originairement -S^-, mais que la 
sonore ayant permuté en sourde devant le ç désinentiel du 
nominatif, la sourde s'est ensuite étendue par analogie aux 
autres cas (^). Le rapport de cette gutturale indécise avec 
celle que révèle le rapprochement de victrirc-s et {juxom-y-ç 
n'échappera à personne. 

(83) Vn. Thèmes en -tit-, assez rares, exclusivement propres 
au grec , et d'ailleurs d'une antiquité fort contestaJ[}le. — 
Le vocalisme varie , mais l'accentuation est constantà, Tcév- 
Tiç , -71T-0Ç , TcXdév-Tjç , -7iT-oç. Toutc cottc classc nous paraît 
hystérogène. Elle se compose sans doute de simples thèmes 
en-7j- comme TcwXiiç, iTrXoaa^^Tiç, etc., qui, à raison du ç dési- 
nentiel, ont été confondus dans la déclinaison avec des 
thèmes contenant un t comme iojxi^ç = *(dc-)ô}jL7i-T-s W. Dans 
ces derniers le t passe généralement pour une réduction du 
suffixe "tô- ou 'téir. Il est certain que les deux exemples 
cités plus haut ont toutes les apparences de thèmes en -m, 

.1) Cpr. en grec Tionien fii6/&*i}x-€, rac. inconnue, ei le panbellène /i\tpfi^it-i. 
(2) V. Gdxg^, , p. 584, une opinion toute contraire, 
(8) Formule ^Xpnntroç : Ttlà-nn =: HfniôTOi : iifivn» 



l'un paroxyton à racine normale («^ti-) , l'autre oxyton à 
racine réduite («Xav-Ti-) où l'accent aurait reculé comme 
dans le féminin TrXavTj (error). Il est également certain que 
cette confusion se manifeste encore à l'époque historique 
dans les exemples tels que Ip^t-TiÇ (-t^t-oç), en face de (^riy-) 
ip7r-Y|-ç (-ou). Elle n'a donc rien que de vraisemblable, surtout 
au temps ourles thèmes ^Xav-ïi (fm.) et VAàv-Ti-ç (msc.) se 
confondaient dans les flexions casuelles et où le sentiment 
linguistique devait tendre à les diflférencier. 

(84) Vin. Thèmes en -it-. — Ce suffixe est si rare, qu'il doit 
provenir d'une confusion du même genre. En tous cas, la 
comparaison du thème primaire /<4p-iT- avec Je secondaire 
5japt-etç montre clairement l'épenthèse du t (i), d'autant que 
*5^àp-i- pour *x*P"'" ®st un thème en -ei- à racine réduite 
très correctement formé. 

(85) IX. Thèmes en -çpo-. — Ce suffixe, assezrépandu en tant 
que secondaire dans la famille indo-européenne, v. g. IX-a- 
oo-<; = i.-e. d-n-bhô- (cf. slave y^fe^), est peut-être primaire 
dans ifh^fo-^ et xva-ço-s, qui n'ont aucune importance. 
Encore ce dernier se rapporte-tr-ii sans difficulté au verbe 
xvdTt-Tw , où la labiale est radicale. 

(86) X. Thèmes en -ep- et -op-, hystérog. -<«)p. — Ces suffixes, 
d'ailleurs peu répandus, sont avec le -r(#)- des neutres dans 
le même rapport que -j^ev et -|jlov- avec -aa = -mn{f). Ce 
qu'il y a de curieux , c'est que ce parallélisme se poursuit 
dans le vocalisme : comme -(Jiev- et -teo-, -ep- semble exiger 
la racine réduite , i-ep-, d-tMp- (i prothétique?), tandis que 
-op-, ainsi que -(xo^^- et -"op-. accompagne la racine normale, 
*iX7i-<i)p(-TÔ) , eX8-cop, êX-(op, TCiX-<i)û. La coïncidence serait 
frappante, si ces derniers n'étaient neutres; mais ces 
thèmes sont trop peu nombreux, et l'analogie a pu trop 
aisément s'y glisser, pour qu'on se hasarde à se prononcer 
sur ce point. 

(1) Gpr. pourtant ^. /AîX-tr- et got. miUth (miel). 
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Tels sont les types helléniques de thèmes nominaux qui 
nous ont paru présenter quelque intérêt au point de vue 
de l'analogie. Les autres sont secondaires , ou obscurs , ou 
trop peu nombreux pour qu'on se flatte de pouvoir constater 
les perturbations de ce genre qu'ils auraient causées ou 
subies. 



Section II. — Thèmes verbaux. 
§ 1*'. — Types proethniques. 

(87) I. Thèmes-racines simples. — La nuance vocalique de 

ces thèmes verbaux fort rares est le degré nonnal ou réduit, 
suivant le suffixe personnel qui s'y attache, sk. ds-mï, 
s-màs : on ne peut donc l'étudier que dans la conjugaison. (^). 
Cette observation s'applique à toutes les formations athé- 
niatiques qui vont suivre, et il serait superflu de la répéter 
à propos de chacune d'elles. 

Les thèmes-racines anormaux que Lobeck a nommés 
« présents inarticulés », comme ey-ixev l/etv (Hesych.), eS- 
jxevat (flom.), ©ep-TÊ W, sont très probablement analogiques. 
Il est vrai que dans ey-i^ev, rac. ^v^/^ l'e ne pouvait pas 
tomber, et que celui de la racine é8 n'était guère plus mo- 
bile ; il est vrai aussi que la forme faible de la racine ^ep a 
disparu de bonne heure. Malgré cela, il est difficile de croire 
que des formes aussi rares soient primitives. Seuleràent le 
latin fer-te et le sk. bhàr-U nous avertissent que cette ana- 
logie remonte à la période proethnique. Le grec l'a déve- 
loppée davantage dans quelques formes évidemment hysté- 
rogènes, comme (TroTt)8iy-(jLevoç, à{xei7tTo (s), employées surtout 
par les poètes en vue des exigences du rythme dactylique. 



(1) V. infra, n<* 846 sq. 

(a) IL, I, m, ^, 845. Cf. Curtlus, F68 , I, p. 155, et G. Meyer, Gt„ Gram.. § 484. 

(8) Ktlhoer, Gr. Gram., I, p. 771 et 798. 



-édi- 
tes) n . Thèmes-racines avec augmen t (aoristes athématiques) . 
— Cette formation obéit à la même loi que la précédente : 
e-Ovv, fr-6e-u€v (rac. dheà), etc.; mais Papophonie régulière 
a , comme on le verra , subi de profondes et nombreuses at- 
teintes. 

(89) m. Thèmes-racines à réduplication — Deux séries. 

1. Présents athématiques : la voyelle de la syllabe de 
réduplication est toujours i , et la syllabe radicale alterne , 
suivant le suffixe personnel, du degré normal au degré 
réduit : f-rr7i-;jit, f-TTa-|jLev, etc. Cette série renferme un pré- 
sent irrégulier quant au redoublement , que nous pouvons 
dès à présent mettre hors de cause : c'est lm<t\kOLi , qui , s'il 
était primitif, ferait *7ci-7rra-(jia'. ; l'esprit rude ne pouvant 
représenter le tt, il est à croire que ce thème, d'ailleurs fort 
récent, pst calqué sur fTra;jLat et sur la relation Ittyiv : eirrriv. 

2. Parfaits proethniques (sans x) : la voyelle de la syllabe 
de réduplication est toujours e ; la syllabe radicale alterne 
du degré fléchi ou normal au degré réduit : XéXot7r-a , *X€- 
XiTT-^jLev. L'accentuation et l'apophonie sont profondément 
troublées ( ^ . 



(90) IV. Thèmes en -e- (-0-), gr. -e- (-o-). — Deux séries. 

1. Aoristes thématiques : oxytons à racine réduite, 
7rr-i-(TÔat), crj^-eiv, ©jy-eiv, XaO-eiv, etc. Le vocalisme hellénique 
est en général très pur ; mais il n'en est pas de même de 
l'accentuation, et il importe tout d'abord d'expliquer pour- 
quoi nous qualifions d'oxytons des thèmes qui dans toutes 
les formes conjuguées font reculer l'accent h plus loin 
possible. Mais cette difficulté ne saurait nous arrêter : on 
connaît la tendance de l'accent à la régression; on sait 
aussi qu'elle est plus forte dans la conjugaison que partout 
ailleurs. Puis l'impératif, l'infinitif et le participe, où appa- 
raît le thème oxyton , ne laissent aucune place au doute ; 
car on ne voit pas du tout comment un thème *X(y6-e- 

^1) V. infta, n** 856 sq. 
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aurait donné à l'impératif Xa6-i , à l'infinitif XaSeiv, tandis 
qu'on s'explique fort bien que le thème *Xa6-é- se soit cor- 
rompu en e-Xa6-£. A toutes les influences qui s'exercent 
Ordinairement sur l'accent, il faut joindre ici celle de 
l'augment , qui tend toujours à le faire reculer : déjà le 
sanskrit pose en face du régulier lipâ-m (^^ le proparoxyton 
â4ijham. Le grec a fait un pas de plus et l'accent a rétro- 
gradé dans Xtite et Xtirw, formes sans augment, tout comme 
dans eXiTte. Mais les formes non conjuguées ont été pré- 
servées de cette altération par leur nature plus nominale 
que verbale , et quelques impératifs y ont échappé , sans 
doute parce que le ton impératif s'accommode mieux de 
l'accent sur la finale. 

Gela posé , on voit que l'aoriste thématique doit oflftîr 
la racine réduite, et bien peu d'aoristes y manquent, soit en 
grec , soit dans les autres langues. Peu de formes se sont 
mieux conservées que celle-là. Pourtant quelques aoristes 
montrent Ve radical : Texeîv est hors de question, Ve n'y pou- 
vait pas tomber, et ce type a pu contribuer à altérer d'au- 
tres thèmes ; la voyelle de Yev-é(j6ai a été ramenée par celle 
de yivoç ; 7ïe<7£Jv (pour ^irreiv ) a subi une influence obscure, 
mais favorisée peut-être par une tendance à distinguer ce 
thème de celui de mi^oLi , dont le sens est différent , bien 
qu'il descende de la même racine ; Taj^eiv n'est , pas plus 
que Tsixetv , quoique M. G. Meyer semble l'admettre W, la 
forme réduite de la racine Tep , et tout ce qu'on peut dire 
là-dessus, c'est que, l'aspect régulier du présent *t«-vw 
= *TW-vw ne parlant plus à l'esprit, à cause de la totale dispa- 
rition du jx , que l'autre nasale semblait en quelque sorte 
remplacer, ce fx s'est glissé dans la forme faible, d'où Tijxvo), 
ou la racine pleine a subsisté, Tijjivw . après quoi le vocalisme 
de ces deux présents a pénétré dans l'aoriste *TjjL-erv ; wçeXov 
est un imparfait pris pour un aoriste , comme le montre 

• 1) Cf. Whitnej, SU. Gr., §§ 848 et 858. 

(2) Oi\ Grnm., §499. 
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l'attique wçpXov. Enfin il faut ranger parmi les formes qui 
pouvaient conserver ou reprendre l'e les deux aoristes àXetv 
et ép^TÔat. Voici comment : par la chute de Te ces formes 
sont devenues d'abord /rXetv et /péo-Oai ; mais le /• cessant 
de sonner dans la prononciation , elles ne représentaient 
plus rien , et l'e y est tout naturellement rentré sous l'in- 
fluence des formes qui l'avaient gardé. Faute de termes de 
comparaison on se résigne jusqu'à présent à laisser sans 

explication eioetv et iTcaupetv. 

Outre les aoristes à racine pleine, il y en a quelques-uns 
qui offrent dans leur radical une voyelle singulière. On a 
déjà vu Tafxeiv. Éliminons à sa suite xajjLeJv, xtaveiv, qui ont 
siÛ3i une influence semblable , et Oaverv , qui est peut-être 
régulier. Éliminons aussi wpero, où, endépitdusk.r-nô-??^^, 
tout indique un o primitif, dXé<jÔai (i), et {xoXetv (prés. (îXwTxei)), 
dont la racine est inconnue. Il reste Oopstv , Tropeiv , *iopevv 
feTops) , liiaXeiv (rac. ^eX) et kd^xi (rac. jrtf) (^), tous thèmes, 
qu'on le remarque bien , qui ont pour voyelle radicale un e 
sans coefficient suivi d'une liquide et dont par conséquent 
le degré réduit exigerait l'absence de toute voyelle. Pour 
en rendre compte, M. de Saussure recourt à sa belle et 
ingénieuse théorie des sonantes longues , fondée sur celle 
des racines dissyllabiques (^) ; mais, comme elJe est encore 
fort incomplète et contestée en certains points, malgré le 
mérite qu'on lui reconnaît (*), comme d'autre part elle exi- 
gerait de longs développements tout à fait étrangers à notre 
sujet, nous devons nous borner à renvoyer au mémoire de 
l'éminent linguiste. Disons seulement qu'on pourrait encore 
expliquer cette insertion vocalique anormale par la suppo- 



1) Cf. lat. orior et ah-oJr^e. 

(2) Ce dernier, que je cite d*aprës M. G. Meyer (ipiffrai, § 526), provenant d'une 
inscription locriinne , il y faut sans doute reconnaître une forme grecque •iplaSat 
=: UsvÔat (prendre), dans laquelle le voisinage du /9 a nuancé l's en a, comme dans le 
locrien s-âpw = '^4p« (sup,^ n® S'ï). 

^3) Mém., p. 239 sq., et spécialement p. 265 sq 

[A] Cf. G. Meyer, Gr. Gram,, § 493, i. n. 



sition d'une épenthèse vocaliqne qui affecterait, quelque- 
fois , mais non toujours (cf. foX(J|jLTr|v , êypero), le degré réduit 
des racines terminées par une liquide ; la voyelle anaptyc- 
tique serait o ou a, ou plutôt im phonème intermédiaire in- 
diqué par l'équivalence 7:op(5vTÊ<; = parentes (^). En tout cas, 
l'analogie serait ici entièrement hors de cause. 

La plupart des aoristes thématiques appartiennent à l'âge 
le plus ancien de l'hellénisme ; dans la période historique 
de la langue il s'en forma très peu. Mais, à cette époque, la 
loi- qui les régissait était complètement oubliée, et l'analogie 
les forgea de toutes pièces sans autre donnée qu'un très 
vague sentiment de la nécessité d'abréger la voyelle radicale 
du présent : ainsi fut tiré xaveîv de xaivco , Oeverv de Oeivw, 
dtyYeXetv de àyyeXXw, thème secondaire. Le type it|jiapTav<i) itjjiap- 
Tetv , secondaire aussi , quoique fort ancien , se reproduisit 
dans ai<x6àvo(jiat afdôÉTÔat, et quelques autres, et , ce qui n'est 
pas le moins curieux, dans xtyetv, tiré de xi^avw comme s'il 
fallait le couper xt^^-av-w, thème secondaire, tandis qu'il vaut 
xt-jjà-vo), verbe redoublé hystérogène dû à une corruption de. 

,91) 2. Présents thématiques : paroxytons, à racine normale, 

©ep-w, ^e'jy-u), ej^-w, TtiT-o-pat, Xi^O-w, etc. Les très rares for- 
mations qui font exception à cette loi facilement observable, 
ont presque toutes la racine réduite , v. g. ^^x^ (inusité, 
mais cité par les grammairiens, Kùhner, Gr. Gr.^ I, p. 909), 

XtTouai, yX-j^w, ayo), apjrw, (Jidyojjiai, Yp<4y<«>, XdtfjLTco) W. Pourtant 

3<5Xo|jiat =vôlo (Kùhner, I, p. 778) paraît fléchi, mais 
c'est une pure illusion ; car piXopiat équivaut à *p/-vo-(jLai , et 
l'o y est anaptyctique , comme il vient d'être dit, ou bien le 
groupe oX est le représentant d'une sonante longue W. 



(1) GdapÇ , p. 282. 

(2) Il 7 en a en tout 18 à 20 sur environ 158 thèmes primaires en -»-. Cf. Gurtius, 
Vt^, , 1, p. 210 sq. et 223 sq. — Il fant mettre hors de question ^piOu, où le i vaut iv 
ra vertu d*un procès phonique qui rappelle Taffaibliasement français sire pour *senre. 
G Meyer, Gr. Gt-, §82. 

'3) Saussure, Mém. , p. 265| i n. 
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On admet généralement que ces thèmes de présents à 
racine réduite sont , pour la plupart du moins , des thèmes 
d'anciens aoristes, et ce point a été exposé déjà avec trop de 
compétence et de précision i^) pour que nous nous flattions 
de l'élucider davantage. Nous nous contenterons de faire 
observer que , bien loin de trouver étrange cette altération, 
on doit s'étonner qu'elle ne soit pas plus commune ; rien en 
effet n'était plus aisé que de prendre un aoriste thématique 
pour un imparfait , ces deux temps différant à peine par le 
sens et concordant, au seul vocalisme près, quant à la forme, 
et dès lors on se trouvait tout naturellement amené à refaire 
sur cet imparfait apparent un présent hystérogène, analogie 
dont la formule la plus simple est ^v/tù : eori^^ov (aor.) = 

«épu) : eqpepov. 

Toutefois, cette explication est probablement Tnsuffisante, 
en ce sens qu'il serait sans doute abusif de restituer sans 
preuves un thème aoristique disparu pour chacun des 
thèmes de présents irréguliers : une fois quelques thèmes 
de ce genre introduits , d'autres analogies non moins puis- 
santes ont pu entrer en jeu. Supposons que la langue ait 
tiré le présent i^à^/pikan d'un aoriste liia^^cJjxTiv : il n'en fallait 
pas davantage pour que la relation ini^fi jxayojjiat se déve- 
loppât dans pXaSr, pXaêeTai (Kûhner, I, p. 786), dp^x^ ^^p'^X^j 
ipyji apx^' Il suffisait donc de quelques types aoristiques 
pour en engendrer d'autres. Le seul XdjjLTrw résiste à cette 
explication ; car , issu de le racine Xeixu , il n'eût pu faire 
que *Ad7r(o au degré réduit , et d'autre part le sens de 'kiiknri 
ne concorde pas avec celui de XdfXTcw , en sorte que celui-ci 
n'a pu être influencé par celui-là ; mais peut-être XapuTi 
a-t-il jadis signifié « lumière » , et d'ailleurs on a vu que 
la vraie forme de cette racine n'apparaît plus nulle part en 
grec. Enfin les deux verbes ayw et ocyx^ présentent une dif- 
ficulté particulière , parce qu'ici le grec se . rencontre avec 



(1) Bntre autres par M. de Saussure, Mém,^ p. 159 sq. 
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le latin, àgo^ angOy et que cette coïncidence ne saurait être 
l'effet d'un pur hasard. Mais, comme il n'y a aucune raison 
de renoncer pour ces deux thèmes à une explication que 
tout confirme , on peut sans témérité reconnaître une ana- 
logie au moins gréco-italique dans ango et proethnique dans 
àgo rapproché du sanskrit dg-ïï-mi. 

Restent quelques thèmes qui , tout au contraire , ont un 
(i> dans la racine et qu'on devra par suite considérer comme 
hystérogènes , à moins d'admettre que l'o y est radical ; or 
c'est ce que l'étymologie repousse, par exemple, pour 
ôt(ox-<i) comparé à Sit^x-ovoç et à jàc-do , pour Tpwy-u) ^ qui fait 
à l'aoriste J-Tpay-ov. L'apparente régularité de ces thèmes 
cache donc un o de flexion , dont on se rend compte assez 
aisément. On a vu que le thème du parfait, exige l'o de 
flexion, et'l'on verra (i) dans quelles conditions cet o alterne 
régulièrement avec e : ainsi Xi^fi-w fait Xi-Xyiô-a , et non *Xé- 
X(i)8-« . Supposons un verbe qui aurait conservé le parfait en 
0, soit *TpT(îy-w, *Ti-^p(OY-a; l'apophonie du parfait n'étant 
plus comprise , un présent Tpciy-fo se formera sur ^T^rpwy-a 
en conformité de la relation Xi-XT^e-a Xk^O-w, et les types 
dvcoyo) avwya, yeywvéw yéywva rendent ce procès sensible. Mais 
cette formation est rare, parce que peu de parfaits ont fidè- 
lement conservé leur thème fléchi (^^ 

(92) V. Thèmes en -e- (-0-) avec réduplication. — Bien que 

cette classe ne soit plus guère représentée en sanskrit que 
par quelques aoristes thématiques redoublés, on n'hésite pas 
à la ranger parmi les formations proethniques ; en effet, ces 
aoristes n'ont, en plus des présents grecs si connus, que 
l'augment : ce sont donc , à proprement parler , des impar- 
faits tirés de ces présents que le sanskrit a perdus (^), et , si 
par malheur l'accent n'avait passé sur l'augment , ils justi- 

(1) V. infra, n«« tf56 sq. 

(2) G. Meyer, Qriech.Gramm., §49. 

(8) Il a pourtant gardé «îdô-mt ( = i.-e. xf-«d-6- ). et le latin, <?<io, gigno. 
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fieraient par l'accent sur la finale le degré réduit qui est la 
loi de formation des thèmes de cette classe. 

Le grec a , au présent , t'-<TX"^ ? u{-^jrr-« ^ (Iv-)t-a7î-e , yi-Yv-o- 
fjiai, et quelques autres, que M. Curtius considère, bien à 
tort selon la nouvelle école, commodes anomalies (0. Malgré 
l'autorité qui s'attache aux décisions de l'illustre linguiste (*), 
l'explication la plus claire de tixtw est encore la métathèse 
de l'imprononçable *Tt-Tx-w , motivée par la nécessité d'ex- 
pulser l'e; car en partant de "téxtw l't est incompréhensible. 
Quant à fsw, il sembie que l'hypothèse "fii-^ù-^tù (rac. sed) 
ne soit point nécessaire ; on a quelque peine à supposer ici 
l'intrusion du suffixe -jo-, que rien ne légitime (^), et le sans- 
krit et le latin s'accordent pour témoigner en faveur du 
régulier *o-i-ao-<i) : ne pourrait-on ici admettre exceptionnel- 
lement l'équivalence phonique ^ = <r3, normale d'ailleurs de 
la xotvT) à l'éolien? 
(93) A l'aoriste la voyelle de réduplication est e : comme tout 

indique cependant que l'aoriste est au fond identique au pré- 
sent (4), il faut que cette voyelle se soit dirigée sur l'analogie 
des formes à peu près corrélatives de la conjugaison athé- 
matique, à savoir, au présent, sur celle de TtÔTipii , à l'aoriste 
sur celle de XéXotTîa. Le degré est réduit : l-Xi-Xa9-o-v , ë-îte- 
<pv-o-v, riy-ay-o-v. L'augment, qui, le sanskrit le montre, doit 
précéder la syllabe de réduplication , tombe ici plus facile- 
ment que partout ailleilrs : c'est qu'il n'était plus nécessaire 
pour différencier ces imparfaits des présents qui , après les 
avoir produits, étaient tombés en désuétude, et qu'au sur- 
plus l'aoriste thématique redoublé tombait directement sous 
le coup de l'analogie du parfait , qui a la réduplication sans 
augment. 

(1) K62 , II, p. 424sq. 

. (2) Cf. Ffc2 , I, p. 244 

(8) Pourtant il est certain que le grec a quelques verbes hystérogènei en -jtu avec re- 
doublement : V. g. TiTatvw = Ti-Tfi-^V. V. Osthoff, Vb.f p. 840. 

(4) On sait qu'en sanskrit la voyelle de réduplication de ces aoristes est généralement 
un t, comme dans les présents redoublés. Cf. Whitney, Sk. Gr. § 856 sq. 



(94) VI. Thèmes en ^6-^ gr. 'j^{'jo-)i}). — La racine est 

ordinairement réduite , aussi bien en grec que dans toutes 
les langues congénères : ainsi Xù-w (= *Xu-;<5-), xa-tw (= *xaf- 

même xatvw ( = xnrj6- , avec une épenthèse destinée à faci- 
liter la prononciation de Vn sonant). L'oxyton que nous in- 
diquons partout est une restitution conjecturale ; car, même 
en sanskrit, l'accent a déjà passé sur la syllabe radicale. 
Mais le recul de l'accent n'a plus rien qui nous étonne. 

La loi des thèmes en -^o- n'est ni contestée ni contestable; 
mais il faut convenir que le grec envisagé seul la rendrait 
fort suspecte , car il l'a bien mal observée. Très nombreux 
sont les thèmes qui associent à ce suffixe la racine pleine i^) 
et dont les principaux types sont TcXe-tco , orrA-Xw , ^ntsipu), 
TEivci) , XeiJ<i<r(i) et TzkrifTfT^. On peut négliger l'isolé é<T-f^itù , à 
cause du 6 épenthétique qui a peut-être troublé le vocalisme. 

Parmi ces exceptions, toutes ne sont pas dues à l'analogie. 
Il convient d'abord d'écarter les quelques formes où l'ex- 
pulsion de l'e était empêchée, comme ntixtù (= tcex-^cJ-), puis 
les types nktitù , ôetw , qui ne sont autres sans doute que les 
thèmes en -o- ^Ujr-iù , *uXif--ci) , où l'insertion du j n'est 
qu'une tentative maladroite pour rendre sensible à l'oreille 
le son vague^et flottant du /• en voie de disparition; enfin 
Tpsiw, pour Tpéd), imité des précédents (cf. TcXeiw TtXiw). Cela 
posé, la plupart des thèmes irréguliers de cette classe s'ex- 
pliquent sgins difficulté par l'influence de thèmes corrélatifs 
en -0-. En effet la langue proethnique et sans doute aussi le 
grec très ancien avaient encore des thèmes en grand nombre, 
tels que *itip-e- (cf. got. /ÏÏt-^m)^ *y9ip-6-, etc., conservés 
d'ailleurs en grec par les futurs en -«5 , «pOspw = *<p6ep-i-Hj-w : 
les uns avaient leur doublet en -^'(5-, comme le régulier <p9atpw 
(=*(p6r-yw); pour d'autres, le doublet ne naquit que plus tard ; 



(1) On connaît les sabstituts helléniques duj, 

(2) Au nombre de 34 sur environ 160 formations de c« genre. V Gurlius. K6^ , I 
p. 800 sq et Q. Meyer, Gr, 6r., § 511 sq. 
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mais de toutes façons on comprend avec quelle facilité la 
nuance vocalique des paroxytons en -o- dut déteindre sur 
celle des thèmes en -jà-^ surtout quand ceux-ci furent 
devenus paroxytons, et lorsque les premiers commencèrent 
à faire régulièrement fonction de futurs par rapport aux 
seconds. Ce n'est pas efiectivement à une époque fort re- 
culée qu'il faut faire remonter cette analogie , et la preuve, 
c'est qu'elle ne s'est pas produite en latin comme en grec : 
le latin répond au régulier TrdXXw par l'anormal péllo , et 
réciproquement à l'anormal tAXw par le régulier tollo. 
Etant donc donnés, d'une part, les thèmes en -ji- réguliers, 

çpOaipd) , *<rraXX(i) , *xTatvco , et leurs futurs y9ep-é-<i) , 0TeX-é-<»>, 

xTev-i-u), non moins réguliers, d'autre part, il é1<ait impossible 
que l'e de ceux-ci ne se glissât point çà et là au présent , et 
quelques présents ainsi modifiés suffirent à contaminer tous 
les autres, tant le lien, non morphologique, mais significatif 
et fonctionnel, qui unissait ces deux ordres de thèmes, s'ac- 
commodait peu d'un vocalisme différent. Et ce qui montre 
combien était irrésistible la tendance à uniformiser le 
vocalisme de cette conjugaison , c'est que , dans les cas où 
le thème du présent s'est maintenu, c'est le thème du futur 
qui s'est altéré, l'analogie a agi en sens inverse, et piXXw a 
produit 3aXw (pour *PêXw) (i) comme (rceXw engendrait oréXXw. 
Deux types hystérogènes, les deux derniers cités , résis- 
tent à toute tentative d'explication de ce genre. Mais, si l'on 
considère que le type tcXt^t<jw est plutôt récent , forgé à xme 
époque où s'était perdue toute notion du vocalisme primitif, 
on verra sans peine que c'est l'analogie de l'aoriste et du 
futur sigmatiques qui est ici en cause. S'il a jamais existé un 
verbe ^tCkimiù ou mieux ^TcXaîJco « frapper », certes la mutation 
•îîXa^w tcXtIÇw a dû paraître fort étrange , et il n'est pas éton- 
nant que \\ qui n'est après tout qu'un allongement voca- 
lique , ait pénétré dans le thème du présent ; car il s'ap- 



\\) M. G. Meyer ;G/'. 6i\, § 5'.)5^ paraît considérer ^xàm comme régulier : mais nous 
avons peine à croire que nous ayons bien saisi sa pensée. 
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payait en outre sur TtXTiyvujxi et 'nk-ny/iy et les thèmes en ^ , 
très nombreux , donnaient l'exemple d'un vocalisme iden- 
tique au présent et au futur , exemple sur lequel l'analogie 
s'est largement exercée f^). Ainsi se sont formés Tcpâdcxco 
(d'après TïpâÇw et TcpayiJLa), TD^o-dw et beaucoup plus tard fT^cdw 
(Ktlhner, I, p. 892 et 902), etc. A défaut d'autre explication 
pour Xeùww, on ne peut s'empêcher de penser à un futur 
régulier *XeiiÇw, tombé en désuétude ; car à coup sûr ce n'est 
point Xeux6ç qui a pu l'influencer. Enfin l'isolé Tcxtiddo), com- 
paré à son aoriste ewTaxov et à Tcn^T^w , autre irrégulier, rap- 
pelle ce qui a été dit de tpcoyo) frpayov (^), sans qu'il soit pos- 
sible de déterminer précisément par quelle voie l'w du parfait 
(d'autant que le parfait de ce verbe est TziîZTt\x(i) aurait pu 
contaminer, d'abord le futur sigmatique , puis le présent ; 
mais peut-être aussi Tcrwo-aw esWl simplement refait par 
analogie sur TtrciÇ, d'après la relation mùl TïTÙo-aw. 

(95) yHL Thèmes en -ske- {-skch)^ gr. -cnce- (-«eo-j, dits inchoa- 

tifs. — Ici, fort heureusement , le sanskrit a conservé l'ac- 
centuation primitive : l'accent ne s'est guère porté sur la 
racine que dans les thèmes qui avaient ou paraissaient avoir 
un a radical, comme le fait voir le contraste de VrièhA-ti et 
de ffd-ècha-ti. La loi de ces thèmes est donc fort simple : ils 
sont originairement oxytons et ont la racine réduite, pà-oTta), 
po{rys€0 , parfois redoublée ,' Tri-rct-cnco) ^ mais en gréco-latin 
l'accent a reculé. 

Cette classe est beaucoup plus pure que les précédentes, 
si l'on écarte, comme nous en sommes convenus, les thèmes 
à métathèse, pX(i<jxw , ôyi^cncco , yiyy6^tù , etc. Il est vrai que, 
dans ce dernier du moins , M. Gurtius conteste la méta- 
thèse (^); mais cette vue, il le déclare lui-môme, n'est 
exacte que dans le domaine gréco-italique, qui ne connaît 
la racine geon (?) que sous la forme ffneo , et , en se repor- 

(1) V. infray n® 101 : v. g. ÏT/^Boè Xiiao*, ç>t6y« î>it>Ç«, etc. 

(2) V. «t<pra, n» 91. 
8) Fft8 , I, p. 281. 
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tant à rindo-européen , on constate la métathèse dans yi- 
Yvti-Txci) tout comme dans fjLt-uvTi-Txw i}). Au contraire, il n'y 
en a point dans Tri-Tcpa-rxw , qui montre fort régulièrement 
le degré réduit de la racine Ttep ^^) (cf. îcépvTijjii, 7ï6pv7i). 

En dehors de la métathèse on relève les thèmes du type 
iliTi/îs) (vTÎ/ci) , ^x^) 9 P^is deux thèmes à t intercalaire <^), 
eùpifTXfa), èizoLupiTTUù^ enfin E'jy^opLoci et ep5^ojx«t, qui paraissent ir- 
réguliers. Mais, d'abord, il n'est point prouvé que le type 
TfjiTÎyo) contienne <jx, et le x pourrait bien n'être qu'un élar- 
gissement de la racine o-jxâ, réduite dans «xj^àw (= <t|jl«-^'6-). 
Quant à euptaxw et ^Tcxjpî^w, on n'en connaît point la forme 
radicale : si celle du premier est weur ^*), on ne voit point 
de raison qui ait pu empêcher l'expulsion de Ve radical, 
mais il subsiste aussi dans eupeîv; pour teauptfjxw, on pour- 
rait conjecturer (*i7r-)ap/--<nc6- , et alors la racine, contenant 
ap = r-voyelle, serait réduite, comme elle l'est certaine- 
ment dans 7tt-yaLKTX(i), où apparaît un élargissement en bheau 
(cpr. ©aGoç) de la racine bhea. Dans eu/opat ne faudrait-il pas 
voir une racine eugh , qui dès lors présenterait régulière- 
ment le degré normal? car le rapprochement avec sk. 
vân-ciklr-mi (s) est absolument insoutenable au point de 
vue phonique, et d'ailleurs le thème nominal tù^ donne à 
réfléchir. D est vrai que l'accentuation et le vocalisme 
d'eii^T^ ne sont pas d'accord ; mais on sait que quelques 
paroxytons en -ea se sont accentués à l'imitation des oxy- 
tons. La môme observation s'applique à êpyoj/at : il se peut 
que la racine soit ergh^ et dans oe cas ep/o-jiat serait la forme 
normale du thème qui nous est apparu dans ap/w troublé 



■ l) Ce qui tendrait à prouver que L'allongemeat if i de la métathèse remonte à une 
hnute antiquité 

2) Meis rionien ^riTroi^^xw (Kuhner, I, p. 889), paraît avoir suivi Tanalogie des 
thèmes è métathèse. 

".\\ Cette insertion est obscure, mais semble purement euphonique. 

,4) Cf celt. fûar, Gdzg^, , p. 142. 

r5) Gdzffi , p. •702. 



par Panalogie de dpx>i ^^^ ; toutefois le rapprochement du 
sanskrit r-cckâ-mi commande ici la plus grande réserve . 

(96) VIII. Thèmes en -neu-^ gr. -vu-, long ou bref, suivant 

l'affixe personnel qui s'y attache. — La tonalité sanskrite 
ne laisse aucun doute sur l'accent primitif : il reposait sur 
le suffixe, et passait sur la désinence personnelle quand elle 
était susceptible de le. recevoir : en conséquence ce suffixe 
perd régulièrement son e, suivant le schème sanskrit ci-^o- 
mi ( l'accent sur nô ) cirnvrmàs. Le grec devrait répondre 
par *Ta-vei>-[it *Ta-vu-(jLév* (= i.-e. trirnévr-mi^ in-nnr-mé) ; mais, 
bien entendu, l'accent est remonté jusqu'à la racine, et 
d'autre part l'eu du suffixe est devenu un simple u long 
sous rinfluence de l'u atone du pluriel et par analogie de 
la conjugaison à radical alternant (^^ 

Les irrégularités , fort nombreuses , des thèmes de cette 
classe sont de deux sortes : la racine , qui devrait toujours 
se réduire W, est souvent au degré normal , v. g. 5eU- 
vû-(jLt , 7niy-vO-{jLi , Ç<5v-vû-{jLt , et parfois même elle semble flé- 
chie, V. g. TrcJp-vO-jjit, rac. <JTep. On ne sait à quelle catégorie 
rattacher les quatre thèmes qui ont ai dans la racine , à 
savoir at-vu-j^ai, Sat-vD-|xi, xai-vu-[jiai et ^ai-vD-pit, les trois pre- 
miers bien connus, le dernier donné seulement par Hésy- 
chius. 

L'analogie des thèmes où l'expulsion del'e était empochée 
a puissamment contribué à le maintenir ou à Tinlroduire 
dans les autres. Parmi ces thèmes il ne faut compter, ni 
Sé/-vu-(A«t , ni îtXéY-vU-fjLi. (deux fois dans Oppien, Cyn. ,' III , 
2I3,jffiï/. , 1, 311), formations hystérogènes, mais bien 
*(j6éap-vu- W ((T6éwû-(jLt) et jréd-vu- (5), dédoublé postérieurement 

(1) GdayS , p. 189. 

(2) Formule ravu/uM : râvu/utsy = i7Ti}/m : rorae/Atv. 

(3) Exemples ^ày-vv-, rt'-vu-, sr/s-vu-; mais sur 51 thèmes les irréguliers apparents ou 
réels sont au nombre dé 80 environ.. 

(4) On ne le trouve qu'à partir d'Hésiode, mais il peut fort bien être antérieur. 

(5) On sait que le grec ne vocalise pas aisément le digamma initial. 



en evvû-jjLt et efvû-|jLt. Ce dernier a gervi de modèle à SeCx-vO-pit, 
îJeuy-vû-uLi, tirés de *8etxci), ^J^eùyu), formes conjecturales, mais 
bien calquées sur les futurs ôeiÇw , ÇeùÇw ; les premiers, à 
((})péY-vû-|xt , epy-vD-jjLi, imités de dpéyw, epyw (ion). On s'ha- 
bitua ainsi à une sorte de corrélation entre les thèmes en -o- 
et ceux en -nte^ i^\ dont quelques-uns même supplantèrent 
complètement ceux qui leur avaient donné naissance , et 
l'on tira, à des époques diverses, TniyvûjjLt de ^Tn^yw (Tniiw), 

f<dyvD(xi de çcoyci), oé^vufjiai de Sé^o|jiai, etc. 

Les thèmes qui ont w dans la racine proviennent de l'a- 
nalogie de swvvOjjit, dont l'altération est elle-même fort 
curieuse : le régulier serait *îî(i<j-vu-(2)j qui s'est dédoublé en 
*Ç6v-vu- (assimilation) et *Jici-vu- (allongement compensatoire); 
puis ces doublets se sont réciproquement influencés , et, à 
la faveur aussi de swvti régulier , l'w a envahi le thème à v 
redoublé. Une fois îicivvû{jLt créé , le rapport î^wwûfjLi : Çcidw 
(== *j;w<r-(TCi) régulier) s'est reproduit dans fciwûjxt : ^«idco et 
5^ciwû|jii : /ciTo). Ce dernier, très récent d'ailleurs, est même 
un triple barbarisme ; car l'ci> y serait irrégulier alors même 
que Vo serait radical comme dans tjwwûjxi ; mais l'o est ici 
le représentant d'un o de flexion introduit dans /ow à 
l'imitation de x<î(/")o«, et enfin le double v ne répond à rien. 

La formation la plus étrange de cette série est xTtvvû{xt , 
qui avec son t radical pourrait à première vue passer 
pour un type à racine réduite; mais rien ne justifie 
l'existence d'une racine ktein : il faut donc que xTivvD|jLt ait 
été forgé d'après xteivo) , où la syllabe xTetv aura été prise 
pour racine. On a d'abord formé xTEivûjjit comme ôetxvûjxt ; 
puis l'analogie de xïvu{jLat (t long hystérogène) a créé xtïvûjxi ; 
celle des thèmes à double v, accompagnée d'une tentative 
pour rendre graphiquement la longueur de l't , a donné 
xTivvûjjit; et enfin, celle de xtvu|jiai (t bref régulier) a trans- 
formé ce dernier en xTtvDjxt (Kîlhner, I, p. 854). Tous les 

(1) C'est pourquoi on a jugé bon d'étudier les thèmes en -o* avant coux-ci. 

(2) L'o est proethnique. Cf. Gdsg^ , p. 627. 
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cas possibles d'altération se sont donc accumulés sur ce 
seul thème. 

Les thèmes du type <rr«5pvD[iLi, 9opvD{jLi, etc., en dehors de 
ceux où ïo parait radical , oXXUjxij cpvû[xt (i), sont plus diffi- 
ciles à expliquer. U a déjà été fait mention de l'ingénieuse 
hypothèse de M. de Saussure W. Que si l'on préfère ad- 
mettre une épen thèse dans «ropeiv, on peut expliquer «rop- 
vOjjLt par l'analogie W. Ce qui complique la difficulté, c'est 
que <rrpci<jw , d'où est sorti <rrp<ivvDfxi, semble indiquer un o 
radical , soit une racine steor, variante à coefficient de la 
racine simple ster. Cette donnée nous ramène au problème 
déjà posé W des doublets de racines , que les thèmes sui- 
vants feront apparaître avec plus de netteté. 

(87) IX. Thèmes en -w^-, gr. -va-, long ou bref, comme ci- 

dessus. — Ces thèmes sont homomorphes des précédents, 
oxytons et à racine réduite , mais très déformés en grec. 
On peut citer comme réguliers Sii-va-jjiat , {jLap-va-fjtat , oifÀ- 
v7i-[jLt (5). Mais la plupart des thèmes de cette famille sont 
atteints d'une affection jusqu'à présent inexplicable : un t 
illégitime s'est introduit dans la racine , et l'on a 7riT-vT,-(At, 
ffxi8-v7i-(jLt j TTtX-vTi-fjLi , xtp-vTi-fxt , là OÙ l'ou attendrait *7ïrr-va-, 
*a7ci5-va-, *îtXà-va- (cf. 7ît(jL--7rXa-[jLev), *xpi-va-, racines j0C^, sked^ 
où r^ ne peut tomber , per^ ker (^). On ne trouve l'e que 
dans îtip-vYi-|xt en regard de Tïep-a-dci). Le récent xpTijjL-vrpjjLi, 
en regard de xp€|jL-a-<i), présente le même allongement inex- 
plicable que xpXiiJLvoç.. On voit que cette formation soulève 
bien des questions ardues , et que T hypothèse même de 
M. de Saussure , encore incertaine, ne saurait les résoudre 
toutes. 

(1) Et peut-être -A'/vufii, rac. inconnue. V. supra^ N^ 90. 

(2) Mém., p. 265. 

(8) Formule vropwfu : iropicv = &yy^/u : xxs/i tv. 

(4) V. supra, n« 44. 

(5) Pour *2o>-va-(?). Le latin répond ici par on o à Ta grec. 

(6) Cf. 7r«Tâvvu;ut. 94itoyvu/ii , xcpzwufi». thèmes qui indiqueraient une racine dissylla- 
bique. 
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On peut recourir à diverses explications , mais aucune 
n'est satisfaisante. Si l'on part de thèmes qui ne pouvaient 
expulser Ve, et qu'on pose *7réT-v«-, *<Txéô-va-, on dira que 
7ri(>-v7i-(At s'est modelé sur eux ; mais ceux-ci ne sont point 
prouvés , et l'on ne voit point comment l'e supposé aurait 
permuté en t. Prétendra-t-on , au contraire , que l't est un 
substitut de l'e , qui , ne pouvant tomber , s'est du moins 
affaibli en t? Gela est diamétralement contraire aux lois 
phoniques de la nouvelle école : Ye tombe, ou demeure s'il 
ne peut tomber, et il n'y a point de tenne moyen entre ces 
deux alternatives. On voit où nous nous trouvons irrésisti- 
blement ramenés : à la supposition de racines j^etï , sketd^ 
etc., doublets des racines connues jpe^ , sked^ etc., et dont 
les thèmes 7ïiT-va-, <nc(8-va-, etc., seraient des dérivations 
régulières. L'existence de pareilles insertions et variations 
de coefficients radicaux est mise hors de doute par des 
doublets démontrés tels que rac. peipeo (boire), ni^tù pôto; 
et, en suivant cette piste, on montrerait peut-être que la 
langue indo-européenne s'est développée , comme certains 
idiomes de l'Afrique et de l'Amérique, par voie d'inflxation(0. 
Quel vaste et magnifique domaine à explorer, pour celui 
qui se sentirait la force et la patience de refaire à ce point 
de vue nouveau l'œuvre de Ghavée! Avons-nous besoin 
d'ajouter que nous notis reconnaissons incapable d'assumer 
cette tâche, et qu'en tout cas elle est étrangère à l'objet de 
la présente étude ? 

(98; X. Thèmes en-jean, gr. -iri- et -ï-, indice du mode 

optatif. — Gette formation est primaire , en tant qu'elle a 
pour base la racine simple ou redoublée du présent et de 
l'aoriste athématiques. Le suffixe , comme les précédents, 
porte l'accent ou le cède aux désinences : en conséquence 
la. racine est réduite , et généralement le grec observe cette 
loi, V. g. Tt-6e— iT^-v, ôe-iTi-v, 5o-t7|-v, p«-t7i-v, yvo-iTi-v, à l'accent 

(l) Peot-être remonterait-on ainsi à an état antégrammatical où se concilieraient le 
sémitisme et Tàryanisme. Cf. Esquisses morphologiqws, UUe, Quarré, 1882. 
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près , qui s'est fixé sur la syllabe radicale . Il n'y a , à pro- 
prement parler que deux exceptions; encore un seul 
thème est-il troublé dans la racine : c'est efri-v = "èfT-^-n", 
auquel le sanskrit et le latin répondent par des formes ré- 
duites, s-jârtn, s-ièr-m, et où s'est introduit l's de l'indicatif, 
d'ailleurs généralisé, on le sait, par l'analogie. Quant à &t7i-v 
pour *\rjri' , il s'y est glissé un e euphonique , pour lequel 
etTi-v et UiTi-v ont servi de tnodèles. Nous ne parlons pas en 
ce moment de foiTiv, ni, à plus forte raison, de îbifjLt, xeoîfXTiv, 
barbarismes beaucoup plus accentués et plus récents. 



(09) XI. Thèmes en -e- (-<?-), gr. -e- (-0-), indice du mode sub- 

jonctif. — Cette formation est primaire en tant qu'elle a 
pour base la racine simple ou redoublée (présent et aoriste 
athématiques, parfait). Les thèmes qui en dépendent ont 
lacceut sur la racine, qui est normale, v. g. <mi-o-|jLev ; mais 
elle a été troublée par diverses influences dont Tétude est 
inséparable de celle de la conjugaison. 

100) XII. Thèmes en -mma(f), etc., gr. -{xevat, -vat, etc., in- 
dices du mode infinitif. — Ces thèmes sont nominaux et 
non verbaux , et se rattachent à des formations nominales 
déjà étudiées (^). Quant au détail de leur structure, il faut le 
renvoyer à l'étude de la conjugaison. 

101) Xm. Thèmes en -5- , gr. -t- , indice de Taoriste sigma- 
tique. — On ne sait jusqu'à quel point il est exact de 
ranger parmi les suffixes un indice dépourvu de voyelle ; 
il faut pourtant remarquer que la voyelle s'y trouve vir- 
tuellement , si l'on admet l'opinion , jadis fort accréditée, 
qui voit dans cet s un représentant , nous dirions une ré- 
duction, de la racine ^5. Dans ce cas, il est vrai, nous 
serions ici en présence d une forme composée ; mais après 
tout quelle différence y a-Wl entre une composition et ime 
suffixation? la simple distance de la racine qui, en deve- 

(l) V. supra, n»ei. 
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nant mot vide , n'en reste pas moins usitée comme mot 
plein à celle qui dans l'usage a entièrement perdu cette 
dernière acception : nuance presque négligeable. 

Dans les thèmes d'aoristes sigmatiques, l'accent affectait 
la syllabe radicale ; mais il passait sur les désinences per- 
sonnelles susceptibles de le recevoir, c'est-à-dire celles du 
pluriel, du duel et de la voix moyenne (^). Toutefois, de 
très bonne heure, l'accent passe sur l'augment, de sorte 
que le vocalisme de ce temps a subi , même en sanskrit , 
d'importantes altérations, que la conjugaison mettra en lu- 
mière. Le grec a, dans cette classe, beaucoup de formations 
régulières, comme e-Tpeu-^-a, e-Xent-d-a, eçpeuy-a-a (Hesych.), 
etc., qu'on peut comparer aux aoristes thématiques corres- 
pondants &-Tpa7r-o-v, l-Xt7t-o-v, e-yuy-o-v, etc. Mais, comme le 
pluriel, le duel et la voix moyenne avaient la racine ré- 
duite par suite de perte de l'accent , et que d'ailleurs , on 
le répète, le vocalisme de ces aoristes se troubla sans 
doute et tendit à s'uniformiser dès l'époque proethnique, 
l'apophonie primitive disparaissant tout à fait, le degré 
réduit se glissa souvent au singulier de l'actif, comme en 
sens inverse le degré normal de celui-ci contamina parfois 
le pluriel et le moyen : autrement dit la langue forma 
iXei^j;a(jLev sur eXet«j;a , mais , en SOUS inverse , *l-<y^t5-<T-a sur 

Le procès analogique n'est pas difficile à saisir. Dans les 
aoristes de verbes dont le présent offrait la racine nor- 
male, parce qu'il était formé à l'aide du suffixe -o-, v. g. 
XetTTO), le degré normal de la racine, favorisé par le thème 
du présent, tendait, non seulement à se maintenir au 
singulier de l'aoriste, mais encore à se propager au-delà. 
Au contraire , quand le thème du présent était réduit par 
Tadjonction du suffixe -jô- ou -^, v. g. ^iK^, tùtttw. 



(1) Cf. BrugmaD , Studien, IX, p. 811 sq.; Saussure , Mém., p. 191 ; G. Meyer. 
Gr. Granm,^ § 628. 

(2) V. infra. n^ 888 sq. 
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l'aoriste régulier 'e^T^^etSdoc , *Sxe\j^ devait presque inévita- 
blement céder la place aux formes réduites ; car , d'une 
part , on perdait la notion des suffixes formatifs qui étaient 
entrés dans le thème du présent, et «x^t^w ne paraissait pas 
diflFérer thématiquement de XeiTrco , en sorte que la formule 
e<j^t<Ta : <jy>s<«> = êXei^^a : XeiTcw se construisait, pour ainsi 
dire, d'elle-même; et, d'autre part, l'ennemi était déjà dans 
là place, puisque le pluriel et le moyen offraient régulière- 
ment la racine réduite. Ce n'est pas à dire que cette conta- 
mination soit universelle : l'aoriste a parfois une voyelle 
longue , vestige de l'ancienne diphthongue : ainsi eXû^a se 
pose en face de Xiico ; mais , la plupart du temps, le thème 
du présent devient celui de l'aoriste. Ce n'est pas à dire 
non plus que le grec primitif eût scrupuleusenxent conservé 
l'apophonie *f<TXei5<ra *i<j^t5<Tixév, déjà troublée en sanskrit; 
il a suffi que la racine réduite apparût dans quelques 
thèmes aoristiques pour qu'elle se glissât dans les autres, 
à la faveur de celle du thème du présent. 

Les phénomènes phoniques auxquels donne lieu la fusion 
du <T avec la consonne radicale précédente, sont bien connus. 
Un seul nous intéresse : les verbes en î^w prennent parfois 
un Ç à l'aoriste, alors que le K représente tout autre chose 
qu'une gutturale radicale; ort^o) fait correctement e^rtSa, 
mais on trouve aussi xaô-tSaç {^\ de xaô-iÇw { = *<xi-<t8-) , et 
cette prédominence de la gutturale s'accentue surtout dans 
les thèmes secondaires. Ce seul fait enlève quelque poids à 
la spécieuse conjecture de MM. Curtius (*) et J. Schmidt, 
suivant laquelle le 5 serait dû à l'influence du ^ contenu 
dans le Ç et converti dans la prononciation courante en une 
sorte de semi-gutturale ou de palatale mouillée , soit un 
schème tel que {^Yj^j i^Yv^ ? d'où enfin -y^r- et -Ç-. Si ce 
processus était réel, il se serait produit aussi bien dans les 
thèmes primaires que dans les verbes dérivés : s'il se res- 

(11 Theocr., I, 12. 

(2) Curtius, Vb», Il , p. 298; KUhner, Gr. Gram.. I, § 20, 2 c 
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treint presque à ceux-ci, on doit y reconnaître une cor- 
ruption récente. D'ailleurs , c'est sur la racine et non sur 
le thème du présent que î?e greffe le ^ aoristique. C'est 
donc tout simplement l'analogie des racines à gutturale qui 
a altéré l'aoriste des racines à dentale f^), d'autant plus aisé- 
ment que le S des premières était, à l'égard du Ç du présent, 
un caractère différenciatif beaucoup plus marqué que le 
simple ^ des autres. A défaut môme de cette analogie si 
plausible, la phonétique à elle seule condamnerait l'hypo- 
thèse de M. Curtius P). 

* 
(102) Mais ce ne sont pas là les seules altérations analogiques 

qu'ait subies la forme de l'aoriste sigmatique : la plus grave 
de ces irrégularités , c'est précisément l'existence môme 
du 0- dans tous les aoristes de ce genre saris distinction. 
Cette proposition, qui semble paradoxale au premier abord, 
a été mise à peu près hors de contestation par M. Osthoff W. 
Si en effet on admet comme rigoureuse la loi de la chute 
du 9 intervocalique en grec (et l'on ne voit aucune raison 
qui puisse l'empêcher de s'exercer dans le cas actuel), il 
faut dire que les aoristes du type e<TTTjaa, eXû^a ont dû né- 
cessairement devenir et sont devenus, à un moment donné 
de l'histoire de la langue, *e<rr7ia , *IXDa , puis que le <t y est 
revenu à une époque postérieure, sous l'influence des 
aoristes qui l'avaient régulièrement conservé, eSeiÇa, IXst^a. 
Il n'y a rien à objecter à cette irréprochable argimienta- 
tion. Tout au plus pourrait-on faire observer que l'a final 



l) G Meyep, Q. Gram,, §529. 

(2) L'éminent linguiste cite en exemple les verbes en ivu« gr. mod. ^«o, qui onl donné 
vjt'*i , maintenant prononcé éfso Mais il n'y a point parité entre les deux situations. 
Il est fort possible qu'en grec ancien sû&) se prononçât éwô. Bn fût-il autrement le son 
▼ocalique de eu changé en ev n'impose aux organes de la voix aucun effort nouveau. 
Il en faut un, au contraire, fort sensible pour prononcer la palatale mouillée aj après 
un d, et la transformation de j en gj est en complet désaccord avec le principe de moindre 
action dont doit «^inspirer toute théorie phonétique. 

(8) Vb., p. 175 et 325 sq. 
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de l'aoriste grec est le représentant d'un w-voyelle, lonri-Œ-a 
= *ioTrrT-wi, et que par suite la loi du <r intervocalique était 
peut-être restreinte dans son application. Mais nous voyons 
le <T tomber dans tzkdiù = VXs-^/off-wi (ace. msc. sg.) tout 
comme dans TcXetw *= TcXi-yo<T-a (ace. pi. nt;), et dès lors, 
quoique le premier ait pu à la rigueur se plier à l'analogie 
du second , il semble bien que la notion de la sonante se 
soit effacée de très bonne heure chez les Grecs. Au reste 
les preuves historiques de ce procès ne font pas absolument 
défaut : on lit vixà&ç ±= vixT^aa; dans l'inscription de la stèle 
de Damonon, et M. G. Meyer (§ 224) cite quelques autres 
exemples de la chute du <t aoristique. On aurait donc ici 
le cas extrêmement rare d'un indice régulier dont la pré- 
sence serait une irrégularité. 

103) XIV. Thèmes en -5e- {-sch), gr. -<je- (-^o-), indice de l'ao- 

riste sigmatique thématique. — C'est sans doute une ana- 
logie proethnique qui a donné naissance à cette forme bien 
peu commune , plus répandue en sanskrit qu'en grec , et 
inconnue partout ailleurs : elle est née en effet d'une com- 
binaison illégitime de l'aoriste sigmatique et de l'aoriste 
thématique. Elle a emprunté, à celui-ci le degré réduit de 
la racine et Vo thématique, à celui-là Vs formatif, et a fondu 
tous ces éléments hétérogènes dans le type d-^Hk-Sonm, 
rac. deik. En grec l'analogie de l'aoriste sigmatique l'a 
emporté , et la racine s'est généralement allongée , v. g. 
ôûTETo, ^<Tzro ; pourtant tÇov montre le degré réduit. 11 faut 
remarquer qu'en grec l'influence de l'aoriste sigmatique 
était beaucoup favorisée par la similitude absolue de la 
3® personne du singulier de T actif de ces deux temps (^) : 

hztfTOL ( = *e^Tce<r-a'a) comme êreeo'ov faisait hztve , et dans fceTOv 

(= *J-TCeT-<To-) l'e ne pouvait pas tomber. Et même cet aoriste 
eiredov, avec son e régulièrement conservé a pu avoir une 
très forte influence sur le maintien de l'e dans ire<retv , que 



(1) Cf. G. Meyer, Gr. Gramm,, § 580. 
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nous avons déjà signalé (0. On observera enfin que cette 
thématîsation accidentelle est exactement de même nature 
que celle qui se produit toujours au subjonctif de l'aoriste 
sigmatique et qui y substitue Thystérogène Xei^pwjjiev au 
régulier *Xe£^j^-o-^|xev. 

% 2, — Types helléniques. 

(104) . I. Thèmes en -^e- (-ro-). — Ce suffixe qui apparaît au 
présent de certains verbes, se rencontre ailleurs qu'en 
grec : le latin notamment , en oflfre des traces indéniables, 
V. g. pleC'to ; mais le grec l'a développé dans des propor- 
tions tout à fait insolites. Bopp voyait dans le t un simple 
substitut du V dont il sera question plus bas (^) : hypothèse 
abandonnée aujourd'hui. M. Gurtius, qui l'a d'abord ex- 
pliqué par un élargissement de la racine , est revenu de 
lui-même sur cette opinion. Restent enprésence deux hy- 
pothèses également plausibles , entre lesquelles on a peine 
à se décider : ou bien le t est , après une labiale , le repré- 
sentant légitime du j indo-européen , autrement dit , les 
racines à finale labiale forment en w-^o- les présents que 
celles à finale gutturale ou dentale forment en Ço- ou «xo-o- (8); 
ou bien ce -^o- est identique au suffixe formatif du nom 
verbal, v. g. wit-^tJ-ç, Tik-rw (*). En tout cas l'analogie parait 
désintéressée dans la question. 

Quelle qu'en soit l'origine , on voit que le degré réduit 
est la loi de ces thèmes. C'est aussi leur forme la plus 



(IJ Avons-nous besoin de faire observer que toutes ces explications se réfèrent à un 
point de vae diamétralement opposé à celui de Schleicber, qui considérait l'aoriste en -sa- 
comme un primitif, dontraoriste en -5- était une abréviation (V. Cpd\ , p. 796 sq.), et 
qu*elles s'inspirent sans réserve des belles et fécondes théories développées récemment 
par M. Brugman (Slud,, IX, p. 818 sq.)? 

(2) V. Bopp, Gr. cofnp., IH, § 498. 

(8) Gurtitts, Vb^, , I. p. 284 sq. Et de fiût, il n*y a pas une racine à labiale parmi les 
thèmes en -jo-, tandis que les thèmes en -re- n'en offrent presque pas d'autres. 

(4) G. Meyer. Gr. Gram., § 498. 
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fréquente rruiî-Tw, |iap7r-Tw, jbtir-TWj xoTT-TCi) (1). Parmi les ho- 
mériques, il n'y a d'irrégulier que xkéTz-T(ù. puisque cncéTcroixai 
ne pouvait se réduire ; or à l'irrégularité de xXéTTTw répond 
celle de xXstttô;. Beaucoup plus récents sont : TcéTTTw et 
7î£x-w, qui d'ailleurs ne pouvaient se réduire; SpsTCTw, tiré 
deSpETTw; QwTwTo) et œxcotctw, manifestement hystérogènes ; 
xa{jL7:Ta) et y^^iaitTco , dont le vocalisme est ambigu ; ^oIixtuto- 
fxa'.. où le TT lui-même semble anaptyctique , et enfin Sû-ti-tw 
(Thesaur.y aquas subeo), où il l'est très certainement. Ainsi 
le sens linguistique s'est oblitéré au point qu'on a pu consi- 
dérer comme une simple finale verbale uo groupe de con- 
sonnes qui contenait un élément essentiellement radical. 

(105) II. Thèmes en -ve- (-vo-). — Ce suffixe est également 
caractéristique du présent. L'origine en est fort obscure, 
et peut-être convient-il de la rapporter à deux procès dis- 
tincts. On ne voit aucun inconvénient à l'expliquer par 
le suffixe "ïiea^ traité thématiquement , dans les thèmes 
qui offrent la syllabe radicale brève , c'est-à-dire le degré 
réduit : c'est en effet la loi des formations en -néa-^ et les 
deux thèmes Sau-vo- et oû-vo- ('^) , en regard de oau-vTri*». et 
et où-va-aa»., sont des exemples positifs de ce genre de confu- 
sion analogique. Il est donc permis de supposer que le 
même fait s'est produit dans 0Gtx-v(i)( = *3;7ix-vô-?), Ta|jL-vci) (3) 
(dor. et ion.), 7ci-vw et PoûXo-ixai (=: *(3(5X-vo-). A cette classe se 
rattacheraient les thèmes qui , sans réduire la racine . ont 
du moins la syllabe radicale brève, et où l'apparition de l'e 
dépend de causes perturbatrices qui nous sont déjà connues, 
à savoir Téjxvw , corrompu comme Tejjierv , et eîXw, dor. jri\hù 
— yiX-vo-, rac. wer. Mais on se trouve fort embarrassé en 
présence des thèmes à syllabe radicale longue : ceux-ci 
s'expliqueraient de la même manière que les précédents, 

(1) L*o est radical. Cf. si. skop-itï (ch&trer). 

[2] i$xfA'*9v est donné par Hésychius comme synonyme de èosc/iaÇov, et Sù-tofin (pour 
ûwoifixi) est une forme courante en byzantin et en romaïque, d'après M. G. Meye'r, 
§ 402. Cpr. 1q thématisation artificielle da subjonctif de ces verbes, infra^ n® 373. 

(3) Cf. supra, n^ 90. 
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si l'on supposait que la syllabe radicale, brève à l'origine, 
a subi un allongement postérieur; car cette syllabe, 
supposée brève , aurait tous les caractères du degré réduit ; 
malheureusement, c'est au contraire dans Homère qu'elle 
. est longue et dans la versification posthomérique qu'elle 
s'abrège. Peut-on, dès lors, admettre que tIvw, çOîvo), 
çîiâvw, etc., présentent régulièrement la racine réduite ? 
Cela est difficile à soutenir. Il faudrait partir d'an régu- 
lier Tivw, dont, au temps d'Homère, la pénultième brève se 
serait allongée sous l'influence de tîw ( = *Tet<i)), pour s'abré- 
ger de nouveau plus tard sous l'influence des thèmes à 
voyelle brève. Ce procès est bien compliqué, et l'analogie 
n'explique pas suffisamment ces allongements si multipliés 
dans Homère ; elle fait même tout à fait défaut pour y^âvw, 
et ne rend pas compte des formes éoliennes telles que 
oiwti) (Kûhner, I, p. 800),. à moins qu'on ne voie dans le 
double V qu'un signe graphique de la longueur de Ti. Enfin, 
est-il probable qu'un thème altéré soit rétabli par une cor- 
ruption postérieure, qu'une secousse consolide l'édifice 
qu'une première secousse a ébranlé? Il y a dans ces ob- 
jections de sérieuses raisons, sinon de décider, au moins 
de douter, et de ne pas rejeter la doctrine de M. Gurtius , 
qui envisage ces thèmes à syllabe longue comme des for- 
mations secondaires ou des thèmes en -vu- passés à la con- 
jugaison thématique <^),*Tt-vù-<i),*Ti-vf-<i), tivo). L'action de 
l'analogie , restreinte ainsi à l'abréviation postérieure de la 
voyelle (^), déjà favorisée par la tendance naturelle à l'allé- 
gement phonique, serait plus concevable, et Ton com- 
prendrait comment la racine paraît ici à la fois réduite et 
longue ; enfin otww s'expliquerait sans peine par 'ôiv^rw avec 
assimilation. 

(106) III. Thèmes en -ave- f-avo-). — La plupart de ces thèmes 
présentent une nasalisation radicale, qu'on a déjà tenté 

(1) K6a., I, p. 249 et i/i/ro, n«' 178 et 176. 

(2) 1. e. rhùè pour rivu, calqué sur ttivu. 
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d'expliquer {^). D'autres, beaucoup plus récents, ont un e 
dans la racine , contrairement à la loi qui exige évidem- 
ment le degré réduit . L'analogie qui a introduit cet e est 
exceptionnelle et fort curieuse : le verbe Xapêàvw possède , 
lui seul, un future nasale, Xd|jnJ>o{jiat, soit primitif, soit plu- 
tôt imité du présent (^^ ; la relation Xa|jL^o(jiat : Xajjigavw s'est 
reproduite dans XTi(6)aroiJLat : ATiSàvco , et à son tour le rappart 
X-ifitù : ÀYiôâvw s'est développé dans xeûOw : xe'jGavw W, et autres 
thèmes ainsi tirés directement de thèmes en -o- ; puis le 
groupe -âvw , se répandant de proche en proche , a fini par 
être considéré comme une simple finale verbale , dans 
^riyivui , r^r/i^iù W et même aiTOavofjiat , bien que ce thème soit 
plus ancien. La longueur exceptionnelle de l'a dans Ixâvw 
et xij^âvw est inexplicable (^^ . 

(107) Les élargissements de thèmes verbaux au moyen des 
consonnes 8, x, 5^, etc., pourraient trouver place ici. On sait 
que les formations de ce genre paraissent plutôt constituées 
par la réunion de deux racines verbales que par l'adjonc- 
tion d'un suffixe à une racine. Elles rentreraient donc dans 
la composition, si l'on pouvait déterminer exactement l'élé- 
ment radical représenté par la consonne affixée ; mais on 
tend de plus en plus à abandonner l'hypothèse de la com- 
position, du moins telle que l'a formulée Schleicher, et, dans 
l'état présent de la science, il vaut mieux rattacher ces types 
à la dérivation secondaire, dont ils facilitent l'étude (^). 

0) V. supra, n» 43. 

(2) V. g. xàfi'lfû àe xàfiTtro». Saussure, Mém., p. 151. Contra : J. Schmidt . Voc. 
I, p. 118. 

(3) En regard du semi-régulier xuv9iyii'xpû;rTtt (Hesych.). 

(4) Afxïjv è'in* &AAO TtpSr/fix Oijyâcvu ^i^iCn». -fisch., Agam., v. 1383. — îj/Uéiv' ÙTtiv 
(Hes.). 

(3) Cf. G. Meyer, Gr, Gr. § 503, anm. 2. 

(G) V. infra, n» HS sq. 
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CHAPITRE III. 



FORMATION DES THEMES SBCONDAIKBS. 



(108) Beaucoup de thèmes secondaires sont encore proethnî- 
ques, et les lois du vocalisme et de l'accentuation s'y 
laissent aisément apercevoir ; mais la plupart ont pris nais- 
sance sur le sol grec , et sont sujets à deux sortes d'ano- 
malies bien distinctes : ou le suffixe secondaire s'adjoint 
au thème primaire sans en respecter ou en changer régu- 
lièrement le vocalisme ; ou bien un thèn>e secondaire est 
directement tiré de la racine , sans l'intermédiaire d'aucun 
thème primaire, et à limitation de thèmes secondaires 
normalement dérivés (^). Dans cette nouvelle étude, nous 
suivrons autant que possible le même ordre que dans celle 
des thèmes primaires ; toutefois , la distinction des types 
proethniques et des types helléniques n'ayant plus ici 
qu'une médiocre importance, nous y substituerons celle des 
suffixes primaires employés en tant que secondaires et des 
suffixes qu'on ne trouve jamais que dans celte dernière 
fonction. 

Section F®. — Thèmes nominaux. 

§ l*^^ — Suffixes prbnudres en dérivation secondaire. 

(109) I. Le suffixe -o- est bien rarement secondaire. S'il l'est 
dans iorroçj comme le conjecture Schleicher '^l, ce thème est 
très pur au double point de vue de l'accentuation et du 
vocalisme ; car l'o, portant l'accent, a dû réduire le suffixe 

(1) Mais on ne saurait s'imposer trop de circonspcclion sur ce point; car, de ce qu'un 
thème primaire ce se rencontre pas dans la Icngue telle que nous la connaissons, on n'n 
pas le droit d'induire qu'il n'y oit jamais existé. 

(2) Cpd\ , p. aïo. 



primaire précèdent -te/-, et irr^éi; équivaut à *â(T-Tf-o-. Le 
type xpiiff-e-o-ç est pur aussi, l'e prédésinentiel ne pouvant 
tomber devant le suffixe secondaire (0 ; mais l'accent a 
reculé. Plus tard, la langue forme des dérivés secondaires, 
comme (J7r-55-o-<; (avec chute de l'aspiration, pour oTraod;, que 
l'on rencontre quelquefois) , ou-aS-o-ç , de *iic-a2- (restitué 
d'après <j7raÇa)), o(jL-io-, OÙ n'apparaît plus trace d'une loi de 
formation quelconque. La longue de oTcâod; (dor.) et otîtiSoç est 
embarrassante. 

(IIO) II. Le suffixe -ti est encore plus rare que le précédent. 
La dérivation paraît normale dans ôwpea, yeveâ (= *Yiv-6(T-à, 
l'e atone de yév-e^- ne devant pas tomber (^). Le curieux fé- 
minin fiyejAov-r,- *'ApTe|jLt(; xal 'A(ppoStTTj (Hesych.), tiré pout-ètre 
du génitif hysi^év-o;, est un barbarisme qui rappelle la varia- 
tion analogique du français grand grande^ imitée du régu- 
lier long longue. 

fin) III. Le suffixe -w n'est presque jamais secondaire. Des 

néologismes du genre de OtiXw sont insignifiants. 

(112) IV. Le suffixe secondaire -'-- est fort rare et presque 
partout hystérogène, par exemple dans xiOapiç, Siiva;jLtç. Pour- 
tant la réduction du suffixe primaire apparaît dans yaT-Tp-t-ç. 

(113) V. Le suffixe -j- du Y^ ordre paraît avoir pris dans la 
dérivation secondaire une extension considérable , due en 
grande partie à l'analogie : en effet , on tend de plus en 
plus à admettre que la finale des thèmes du type ypa^-eii-ç 
équivaut à -t,u- (s), et de là à la décomposer en deux suf- 
fixes distincts, soit *ypao-Tri-ù-, il n'y a qu'un pas. Il y aurait 
donc dans ces formations une accumulation de suffixes 
qu'on pourrait représenter approximativement par le 
schème proethnîqne grlh-ea-^u-s ; seulement, l'on ignore 
jusqu'à présent comment ces suffixes se comportaient 

(1) Saussure, Mém.^ p. 188. — Toutefois Kuhner ^Gr, Gram.^ § 20, 2 b.] conjecture 
ici le suffixe primaire -jô-^ et le doute nous paraît permis. 

(2) Saussure, Mém., p. 208. 

(8) G. Meyer, Or. Gr., § 821 ; L. Meyer, Bestz.Blr., I, p. 20. 



entre eux. Peut-ètre, faute de termes de comparaison dans 
les autres langues, sera-t-on réduit à l'ignorer toujours, et 
en tout cas Ton ne s'étonnera pas de l'incertitude et de 
l'irrégularité de ce type cDujectural , si l'on songe que la 
loi du suffixe -w- du 1" ordre est encore inconnue, même 
dans les thèmes primaires W. 

D'après cela, les véritables noms en -eu; seraient dérivés 
de féminins en -y\ , par exemple, ypay-ejç de ypay-TO, Q^ycoy-euç 
d'ivcoy-T^, lepeii; de lec-i ; puis, quelques féminins en-r. ayant 
pour corrélatifs des masculins en -o; , la syllabe -s'jç serait 
devenue également suffixe de dérivation par rapport à 
ceux-ci, et, par suite, à tous les masculins, lititeuç , opojx£u<;, 
xepa[xej; W^ etc. Enfin -£'j<;, envisagé dans son ensemble 
comme une finale dérivative , sans égard à son origine, 

apparaît dans les types ypaj^piaTeùç , SexaSeûç , oaiTumoveii? , etc. 

VI. Le suffixe -y- du 2** ordre n'est presque jamais secon- 
daire, TréXex-j-;, fj'xtT-j-ç (l'étymologic de ces thèmes est dou- 
teuse), et ne soulève aucune observation intéressante. 

(114) VII. Le suffixe -w>- est un des plus communs dans le 
domaine gréco-italique et s'attache à presque tous les 
thèmes primaires : la syllabe qui le précède doit perdre son 
e, puisque tout fait présumer que le suffixe -to- portail pri- 
mitivement l'accent ; mais l'accent est remonté, et le voca- 
lisme est souvent troublé, sauf dans les formations les plus 
anciennes , comme on s'en assurera en examinant succes- 
sivement les divers thèmes modifiés par cet élément. 

(115) 1. Finale -e- : 1'^ disparait en générai, o'jpdv-io-; , xaôàp- 
10-; ; parfois il subsiste , iTatpe-ib-ç , en regard de éTaip-io-;, 
sans qu'on puisse affirmer qu'il y ait dans le premier cas 
une irrégularité, puisqu'il n'est pas absolument prouvé 
qu'il dût subsister ; pourtant Ve prédésînentiel ne tombe 
pas non plus devant les désinences casuelles (^). Dans aTt-to-ç, 

(1) V. supra, n® 62. 

(2j Formule i-jtTrivi : cinrof = tcpsû; : Upôç, 

(8) Cf. infra, n» 215 sq. 
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l'o final de àizé est traité, à tort sans doute et par analogie, 
comme un -o- Ihématique. 

(116) 2. Finale -ea : Ve disparaissant, il reste un a bref devant 
le suffixe, 8tx-a-io-ç, 8t-a-io-;, vuixçaiov, etc. Quelques thèmes, 
plies à Tanalogie des précédents, perdent toute la finale, 
V. g. ôaXa^xa-to-ç. Plus souveut encore la finale -aw-, envi- 
sagée dans son ensemble comme un suffixe dérivatif, s'in- 
troduit dans des formations où elle n'a que faire W. 

(117) 3. Finale-^/-: Ve tombe devant le suffixe, v. g. Ouata 
(= '9'j-T».-7a). Mais, quand le thème est en "Oi- (P** ordre), 
les dér; va lions, d'ailleurs hyslérogènes, ne témoignent 
d'aucune apophonie, v. g. ira-Tp-tjîoç (= *7ra-^p-wt-y(>-). On 
sait d'ailleurs combien celte finale 9 a été maltraitée. 

(118) 4. Finale -^^^- : à l'inverse de ce qui se passe dans le 
cas précédent, on ne constate la chute de Ve que dans le 
thème vex-u-ta , sur la régularité duquel on ne peut se pro- 
noncer , puisqu'il appartient aux thèmes du 1®*" ordre dont 
la loi est inconnue. Que l'e se soit maintenu dans les for- 
mations tertiaires telles que paTtXew; (= *,8aatX-e;r-td-) ,♦ c'est 
ce qui ne saurait surprendre , surtout si l'on admet notre 
hypothèse sur les thèmes en -eu-. Mais on s'étonne de ren- 
contrer -hSeta pour *V5u-wc, en face du sanskrit svad-v-î. L'e 
a été soutenu ou ramené par l'analogie des flexions ca- 
suelles qui le renfermaient, autrement dit l'on a refait 
*7i5-(f-ya sur le locatif *TpSé/-'- (*^). Le sanskrit a quelque 
chose d'analogue dans, son suffixe tav-ja- , qui en védique 
apparaît sous la forme -tv-ja- (3). 

(119) 5. Finale -^5- : ce suffixe, ne portant pas l'accent, ne se 
réduit pas en présence de -'-0-, v. g. afêoîoç ( =*ai5-o<y-io-), 
dWiOeta ( =*(x-X7iÔ-£(j-ia) . Dans t^woç pour "-nowc, l'allongement 

(1) V. infra, n» 146. 

(2) Le sk. ivâdvi interdit de penser que la dérivalton suive la loi de la flexion faible, 
qui prohibe Texpulsion de Ve. V. tn/ra, n^ 258. 

(8) Schleicher, Cpi^ , p. 3*79. — Le type firirpxxà (= i.-e. ma-tr-iv-jéa) opposé à 
varpùiài (== i .-€ . pti-tr-ow-jô-s) paraît ofMr une apopbonie d'une remarquable rég^ularité. 
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hystérogène du nominatif a passé dans la dérivation. Les 
groupes -ow)-, -eto- ont été à leur tour envisagés comme des 
suffixes et employés comme tels i^K 

(120) 6. Finale -rvôs- : Tapophonie est une des plus correctes 
de la langue grecque : *Xe-Xoi7:-^T-, *X£-Xoi7z-'jT-va ; mais Pac- 
cent est remonté, XsXoiTrura. 

(121) 7. Finales en -^ti- et -oip- : la réduction du suffixe se 
dénonce, soit par la chute de la voyelle , xu-v-ia, Tcoi-fjLv-w-v, 
soit par l'a épenthétique déjà signalé, ôepa-atva (= ^^pziz-n- 
ji) ; mais beaucoup de thèmes conservent Ve ou Vo comme 
TÉpeiva, TepiJidv-to-ç, et, dans les formations récentes ainsi que 
dans les flexions casuelles , le maintien de la voyelle est 
constant. Les neutres en -ua insèrent devant le suffixe le 
T des formes casuelles, v. g. 6aj|jLa<jtoç (=: '-uaT-».6-). Il est peu 
probable que l'isolé têpjjlioç soit issu de TÉpua W: il dérive 
bien plutôt d'un inusité ^xépjjioç. 

(122) 8. Finale -^er- : ici çncore les formations les plus an- 
ciennes, V. g , ua-Tp-io-;, montrent Texpulsion de Ve suf- 
fixal^ mais la plupart du temps, il subsiste, comme dans 
le type SoTetpa (= *S6-T£p-ya), contredit par le sk. dâ-ir-l^^). 
Dans le suffixe -TT,p-to-v , non seulement la voyelle s'est 
maintenue, mais l'allongement du nominatif en -ttIp s'est 
introduit. 

(123) 9. Finale -nt-. Quand cette finale est précédée d'un e 
qui ne fait pas poriie de la racine , c'est-à-dire dans le suf- 
fixe secondaire -/evr-, le grec a conservé un remarquable 
souvenir de l'apopbonie primitive ; en effet Tr-repoetç, par 
exemple ( ^ *7rTepo-/ivT-<;) , ne fait pas au féminin "Trrsposiira 

(= •7rTe-po-/evT-;/a, cpr. TiOeib-a), mais bien 7rTep(5eo-Ta. Il est vrai 

que ce dernier n'est pas non plus régulier ; mais , 
comme il n'a jamais pu sortir de *7tTepo;revT;a, force est bien 

(1) V. infra, n»» Ul et 148. 

(2) n faudrait poser la fausse ar.diogie Ti/s/xto; . rip/uta = 6a>âff9io« • Osê^xava mai? 
le type Oa^zv^io; est trop rare. 

(3) Le slave, également corrompu, répond pai âortél-t. 
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d'admettre que le grec avait le féminin régulier *7CTe-po-/^T- 
yij avec n sonant , lequel a donné ^Trrepoac-da, et que plus 
tard cet a, dont on ne s'expliquait plus l'origine, a permuté 
en e par analogie du masculin-neutre (*). Quant aux thèmes 
où l'e était radical et à ceux où le groupe vr était précédé 

d'un théinaliquCj 6é-vT-j çuy-o-VT-, çip-o-vr- fOeti; Osûraj çuywv 

y'jyo'jda j ospwv tpépouda), ils ne sont pas plus susceptibles 
d'apophonie dans cette dérivation que dans la déclinaison, 
où nous les retrouverons (^). 

Telles sont les principales manifestations du suffixe -to- 
secondaire. Quant à son homologue -/o- , déjà méconnais- 
sable en formation primaire , il est sans application dans 
les dérivés. 

(124) VIII. Le suffixe -/ï5t- est secondaire dans tous les par- 
faits en -X-, à plus forte raison dans ceux des verbes dérivés. 
Il conserve partout l'accent qui le frappait à l'origine, 
mais ne produit aucune apophonie , puisqu'il n'en produit 
mèmfe pas quand il est primaire. 

(125) IX. Le suffixe secondaire -sv-, -ov- parait fort rare, sur- 
tout le premier; mais ce n'est peut-être qu'une illusion. 
En effet, M. de Saussure W pose la délicate question de 
savoir pourquoi, dans les thèmes en -[xwv, l'accusatif ancien 
en -(Jiova et l'accusatif hystérogène en -(jiwva se répartissent 
exactement entre paroxytons et oxytons (^). Ne serait-ce 
point que les premiers seuls sont primaires, tandis que les 
autres sont formés par l'adjonction d'un suffixe secondaire 
-ov- à un thème primaire en -|jio-? Ainsi Tép{x(i)v serait 
bien Tip-jjiov-. mais xsuôjxwv serait *xsu8-{jl6-ov- avec contraction 
proethnique, exactement comme xowwv est sans aucun doute 
issu de xoivdç. La comparaison du latin ai-txy (aevum) avec 
le grec aiwv- rend également sensible pour ce dernier le procès 
dérivatif ai-/é-ov-, d'où ai/wv- (nom. aiciv). L'accentuation 

(1) Saussure, Mém.j p. 35. 

(2) V. tn/ffl, n*»* 262 et 268. 
(8) Mém., p. 219. 

(4) Toutefois, cela n'est pas absolument rigoureux, puisque ^yc/i^div fait i^yt/néw 
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périspomène semble elle-même témoigner en faveur du 
souvenir d'une contraction. 

(136) X. Le suffixe secondaire -|jlo- est fort usité , surtout à la 

suite des thèmes primaires en -*Y" ®t -ty- , -«8- et -iS- , qui 
sont presque exclusivement helléniques, ipir-ay-ixo-^ , «mrip- 
ly-IJLo-ç, ip-t(j-ui(5-<;, etc.; c'est assez dire qu'il ne produit aucune 
apophonie.Pourtantil porte presque toujours l'accent etne le 
perd qu'à la suite du suffixe -rt-, qui apparaît devant lui au 
degré réduit , Spi-<ii-|xo-<; . Devant ce suffixe -|x(5- , comme 
devant beaucoup d'autres secondaires , se développe très 
souvent un <r anaptyctique , dû moitié à l'euphonie et 
moitié à l'analogie , et dont l'origine doit être recherchée 
dans le thème du parfait moyen des verbes dérivés (^) : 
nous nous bornons donc à le signaler ici, v. g. xe-xé>xu-Œ-(jLai, 
x€Xeu-<T-|jL(}-<;. Par analogie ce » a môme envahi certains 
thèmes en -jjl6- dérivés de thèmes verbaux qui n'admettent 
pas régulièrement cette épenthèse, -ïraTTiMy-ixoç, dYairrr^-jjià;. 
La consonne euphonique est un dans x7iXY|-9-|x6<; , soil que 
le ô eût parfois déjà le son mv-sibilant, soit quïl fût em- 
prunté à iip-9-{jL(5-ç , 7cop-9-|jL(5-ç , où il paraît un appendice ra- 
dical . 

^ J27) ^- Le suffixe secondaire -ixt^v est fort rare ; mais il n'en 
va pas de même du suffixe -[xwv , et surtout de -|xa , qui 
s'est multiplié à l'infini, afôvixwv, 7totT|-[xa, aCrÔTipia, itàOTjjxa, 
IxtTÔwjxa , ^çpt<rpa. Il n'est presque pas un verbe dérivé qui 
ne forme ainsi un substantif neutre , et l'on voit par Tzihr 
|xa (rac. nah) que de simples racines sont traitées à cet 
égard par analogie comme des verbes dérivés. Deux faits 
sont à relever dans ces formations , à savoir, suivant la 
nature du thème verbal qui leur sert de base, l'épenthèse 
du <x déjà mentionnée , et l'allongement de la voyelle thé- 
matique, dont il faut renvoyer l'examen à l'étude de l'ao- 
riste sigmatique des verbes dérivés W. 

(1) V. in/fo, n* 184. 

(2) V. infra, »« 182. 



(12S). X[L Le suffixe -vo- est bien rarement secondaire; du 
moins se présente-t-il ordinairement sous la forme -tvo- ou 
Hxvo-, qui n'est pas encore bien éclaircie. Pour-tvo- on peut 
supposer un primitif -e-vo- , où l'e représente la finale du 
thème primaire, soit *xTip-É-vo-, *(jp7iy-é-vo, de x7ip-6-ç, «"^ly-o-ç; 
mais on ne voit pas comment cet s s'est affaibli en t. A coup 
silr le procès formatif est très ancien , puisque le latin ré- 
pond j>dLV fag-mu-s et même par d'mnu-s {=^ dïv^-tno-). 
Plus tard -ivo- tout entier a passé pour suffixe dérivatif, 
V. g. o'.çp9ip-ivo-(;. Quant à -avo-, c'est sans doute le suffixe 
primaire -vo- devant lequel s'est développé un a de pronon- 
ciation : ce qui le prouve , c'est que deux thèmes ainsi 
formés ont la racine fléchie, sans qu'on puisse les ramener 
d'ailleurs à aucun thème primaire qui exige cette apo- 
phonie, à savoir opyavov et TOiravov (0, qu'il est permis de 
rapporter à *opy-vo- et *7:6iî-vo-. L'épenthèse vocalique s'ex- 
plique d'autant mieux que l'un est très dur et l'autre 
presque imprononçable. Au contraire dans orey-x-vci-ç , le 
suffixe -vo- est secondaire, et l'a est la finale de Tzé'pi. De 
ces deux sources est issu le suffixe -avo- qui s'est propagé 
ensuite dans <rré©-avo-ç, opé7r-xvo-v, etc. L'accentuation est 
variable : en général les substantifs sont paroxytons, mais 
les adjectifs sont restés oxytons; cette distinction n'a évi- 
demment rien de primitif. 

(129) XIII. Le suffixe -[jlêvo- est secondaire dans tous les verbes 
thématiques, ©spcS-jjievo-; , 7cu6c}-uevo-; , etc. On voit que la 
voyelle thématique du verbe est au degré fléchi , et le latin 
confirme cette nuance vocalique, puisqu'il a Vertnmnus 
(= *verio-m{e)no-). Mais le type péXejxvov {== *psXé-|x(e)vo-v, 
synonyme de paXX(}-jjievo-v), type évidemment fort ancien et 
d'apparence plus pure, dérange cet accord. En outre, l'infi- 
nitif yepe-fxcvat qu'on ne saurait séparer de ^spo-|jievo-<;, montre 
Te thématique de vaut le suffixe. Il est probable, en efl%t, que 
dans la période gréco-italique Ve thématique s'est changé 

il) On sait qu'une restitution *opyâ, *Konx est inadmiësible. V. mp., n* 49. 



en sous l'influence des flexions verbales qui exigeaient 
Vo , et dont l'une, celle de F® personne du pluriel (0, ressem- 
blait beaucoup à la forme en -(xsvo-. 

(130) XIV. La dérivation à l'aide du suffixe -po- (-Xo-) est restée 
très pure dans certains types : l'accent repose sur la finale, 
et le suffixe primaire qui précède est au degré réduit , à 
moins qu'il ne consiste en un ^ , qui ne peut tomber, v. g. 
yaXx-po-;, aîBa-Xo-ç , ce dernier certainement dérivé d'un 

inusité *aiÔTi (feu) , It^-c.o^^ mais <f9ove-po-ç, rcaTze-Xo-; (le 

verbe rpaîTsw, identique au lat. torqueo, fait supposer l'exis- 
tence d'un thème primaire *Tpa7:o-;). Dans les formations 
plus récentes, le suffixe primaire ne se réduit plus, 
o-iyri-Xo-i; , «ntoTiTi-po-; , XuirTi-pd-ç ; et enfin , Cette finale tout 
entière est suffixée, comme dans Qyr.XTi, auquel on ne connaît 
pas de primitif *9iia ou *Oui(i> , et dans oivripo;, dérivé de 
olvoç et non de ovrr\. Il n'est pas aussi facile de s'expliquer 
l'épenthèse de l'w, d'ailleurs fort rare, ijjiapTtoXTÎ, eiSwXov. 

(131) XV. Le suffixe secondaire -t(5- s'attache parfois au thème 
en e du verbe, au lieu de s'adjoindre à la racine pure : en ce 
cas la voyelle est toujours au degré normal , y-e-To-ç , e6p-e- 
t6-;. Le plus souvent, dans les verbes dérivés, ce suffixe est 
précédé de l'allongement vocalique , Ttonri-Toi; , ou de l'épen- 
thèse sigmatique, dvT^xouff-To;. On sait qu'il est toujours af- 
fecté de l'accent. 

(132) XVI. La même observation s'applique aux thèmes en 
-T71- , dont le nombre est considérable. On trouve avec le 
thème primaire en -g-, SpaTt-é-Tr,-; (^), ewpenriç, vaiérriç, etc., et 
irav-5epx-£-TT|<; , opposé à |jLovo-oipx-TT,ç qui montre la racine 
simple. La longue ou le <i des verbes dérivés, itoiti-tt^ç, âxou<j- 
-niç , se sont aussi propagés dans cette classe , soit isolé- 
ment et indépendamment l'un de l'autre , v\ g. v£(X7i-TTiç 
(type récent et extrêmement rare), épa-T-iriç, soit en se com- 
binant, comme dans 6^yi\(j--zi\<;. L'épenthèse sigmatique est 

(1) I. e. oip-o-fuv comparé à *^tpA'fitvo-ç, 

(2) Pour ♦5/>«jt-c-n}-. Cf. Gdz^, , p. 238. 



môme plus fréquente ici que dans les autres formations , 
sans doute parce que l'on a senti le besoin d'interposer une 
consonne entre deux syllabes longues et homophones dont 
le contact immédiat eût produit un effet peu agréable. Le 
thème le plus étrange de cette famille est épTrr.ffniç, pour 
*kcnzTi\ç^ OÙ toute la syllabe -7i<r- est surajoutée. 

Le suffixe ^nri? , à la différence de -t^ç , ne s'adapte pas 
seulement aux thèmes primaires verbaux , mais aussi aux 
nominaux , et là apparaissent des traces incontestables de 
l'ancienne expulsion de Ve^ sauf quand il termine le thème 
primaire , o6c-ê-t7iç , 7wpwp-à-T7iç j Tzok-i^Tr\<; , Ttpeo-ê-ù-TTiç. Mais 
l'allongement qui précède le suffixe dans les dérivés de 
thèmes verbaux influence ceux de thème» nominaux dans 
afj^jjLTiTT,; (Oj et Vo du nominatif de Stîijloi; se reproduit dans 
oTiiJLOTTiç, exemple unique, puisque dans oeo-TroTTiç Vo est cer- 
tainement radical. Puis les finales -irriÇy -siTT^;, -tîtt.ç se 
propagent sans loi ni règle, (ml-iTrii;^ Uo-eiTTiÇ, ^iXr.TTaç. Enfin 
l'on voit naître la finale -wtyiç sous l'influence de l'allonge- 
ment des dérivés de verbes en -ôw, autrement dit orpaTuinr^ç, 
CotcoTT^ç ne viennent certainement pas de verbes ^orpaTiow, 
loiow, mais sont corrompus, pour *«JTpaTt6T7iç, lui-même irré- 
gulier pour "frzQxid-rr^ç, Dans oradi-tiTT);, forgé de toutes 
pièces sur o-rpaTtwTTjÇ, l'd) est même entièrement anaptyctique. 
La finale -wottiç à son tour de\ient dérivative dans vr.T-twTTiç, 
et voit se greffer sur elle de nouveaux suffixes, vY^TtwTtxo;. 

Le suffixe devrait , ce semble , être toujours accentué; 
en général pourtant les dérivés de verbes sont seuls oxy- 
tons (^). Les différences d'accentuation qui distinguent 

neoTiTTiÇ , de îceSaw , et tîsôTjTt,?, de izéùri , xepaon^ç (qui mêle) et 

xEpàTT/iç (cornu) n'ont probablement rien de primitif.. 

(133) XVII. Il n'y a rien à dire des suffixes secondaires -^ep-, 

-Top- et -Too-, sinon que, formant des dérivés de verbes, ils 

(1) Formule oùyjiriri^i : un vb. fict. ♦atlx/**« i^^- «»X/*«Ç6o) ^ rtf^nrin : rifiàca. Qu'on 
remarque raccenluation de ac^/A^Tiis « qui contraste avec celle des dérivés réguliers de 
noms. 

(2) Encore dans cette classe la tonalité ne paraît-elle pas rigoureusement 6zée 
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donnent lieu aux phénomènes déjà signalés. Le suffixe ^o>, 
relativement rare dans les formations antiques, se répand 
beaucoup dans la moyenne et surtout dans la basse grécité, 
et l'influence du latin, qui n'a pas d'autre suffixe de nom 
d'agent, n'est probablement pas étrangère à cette expansion. 

(134) XVIII. La loi du suffixe -ttjT- est encore fort claire. 
Quand le thème primaire se termine par e (o), cette voyelle 
doit être au degré normal : sk. dêv-a-ll^t-^ zd haurv^-tât-^ 
lat. varine-tât-^ et aussi dûr-t-tûl- , qu'on peut rapporter à 
"dûr-^-fât-. Toutefois , comme on peut aussi supposer "dur- 
o-tâf-j il est à croire que le latin ne s'est pas entièrement 
préservé de la contamination qui s'est généralisée en grec, 
c'est-à-dire de l'introduction de Vo par analogie de la nuance 
vocalique du nominatif du thème primaire, ©tX-cS-TTi?- , xou©- 
(i-T7iT-, P'.-ci-TTjT-. Celte finale -ott.t-, prise pour un suffixe, est 
devenue ensuite, vu la nécessité d'une insertion eupho- 
nique et l'analogie de l'o du génitif singulier des thèmes 
çonsonnantiques (^), Tindice ordinaire de dérivation de ces 
thèmes, îtavr-o-nriT- , èv-o-TTiT-. Quand le thème primaire ne 
se termine point par e (o), Ve du premier suffixe est régu- 
lièrement expulsé, Ppaô-j-TYiT-, ceiV'î'ûât-. Ce suffixe ne s'at- 
tache qu'à des thèmes nominaux. 

(135) XIX. Au contraire le suffixe -<n-; , avec sa rare variante 
-Ttç, ne s'attache qu'aux thèmes verbaux , pour en tirer des 
noms d'action. Parmi les thèmes anciens , qui montrent 1'^ 
pur devant le suffixe, on peut citer Àdj^-e-Tiç, vé|jL-6-<rtç, au- 
quel s'oppose un hystérogène vé|jL7ifft; , bien qu'on ne con- 
naisse pas de verbe *ve|jL£Ci> W, et afp-e-Tn;, qui en sens inverse 
a gardé la brève malgré alpéw. Mais dans les formations nou- 
velles la longue l'emporte complètement. 

(136) XX. Le suffixe secondaire -tu-ç est assez rare : il admet, 
comme les précédents , l'allongement et l'épenthèse sigma- 
tique, po-T.-Tuç, yeXaHi-Tu;. Il porte toujours l'accent. La 

(1) Formule hômi : cvo« == ouvonvf : dcive;. 

(2) Cf. infra, n<» 188, 5, 184 et 186. 
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longue a pénétré dans quelques dérivations , où l'on atten- 
drait un e ou la racine simple, comme paXX-7|-TÙç, io-T,-Tuç. 

;137) XXI. Le suffixe secondaire -vr- est bien connu. H ne 
s'attache qu'à des thèmes verbaux , yéf-o-^/r- , t.x^^yz- , Xu<t- 
a-vT-(i). Le latin répondant à ©ip-o-vr- par fer-e-nf-^ il y a 
lieu de croire que Ve thématique du verbe était normal, et 
non fléchi , devant -vr- comme devant -(xevo-. Les formes 
conjuguées où domine l'o et dont quelques-unes ressemblent 
beaucoup à celles du participe (^), ont fait prévaloir cette 
nuance vocalique. 

(138) XXII. Le suffixe -sa- des substantifs neutres n'est pres- 
que jamais secondaire. On remarque au contraire l'extrême 
diflftision de la finale -e<x- dans les adjectifs composés et dé- 
rivés. Cette finale porte toujours l'accent, mais ne produit 
aucune apophonie. Il est probable que des exemples tels que 
eùyevTjÇ rattaché par erreur à yev-T^, tandis qu'il vient de 
yévo;, ont donné naissance aux adjectifs en -tî? tirés de fémi- 
nins en -7i ; puis ce suffixe commode s'est généralisé , v. g. 

xava^fTjÇj XtTiapT^ç, TctjjieXT^;, çtc. 

(139) XXIII. On sait que les suffixes -iwv et -t<rToç sont toujours 
primaires. C'est par erreur que le premier a été, tout excep- 
tionnellement, attaché à un thème (^). 

{140J XXIV. Les deux suffixes -Tepoç et -Taxoç sont presque 
toujours secondaires. En règle générale il semble qu'ils exi- 
gent la réduction du suffixe qui précède , en tant du moins 
que celui-ci peut se réduire , v. g. yX^x-ù-Tepo;, àj^ac-i^-Tepoç, . 

jjieX-àv-Tepoç, etc. (^), mais da^d-tepoç, xou^o-Tepoç, etc. On ne 

peut d'ailleurs se prononcer sur ce point , car il est visible 
que cette formation s'est calquée sur le nominatif de l'ad- 
jectif qu'elle amplifie. Cela est surtout manifeste pour les 

(1) On sait que cet a est hystérogène : infra, n*^ 838-9. 

(2) 8* pcrs. du plur.*£-Traô-«i»T, cpr. ni. *7ra6-tf-i»T, et *^ip-o-vTi, cpr. loc. sg. ^ ip-o-vn. 

(8) V. supra^ n» 10, 

(4) Et aussi x'pi'ïa^tpoç , refait sur x^^pUti , sans doute pour */acpi-sc9-Ttpo« = *x«p*^ 
jfi»r-r*po-. V. supra, n® 128. 
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thèmes en -^- (-0-), dans lesquels le sanskrit montre ton- 
jours Va bref = ^ proethnique , confirmé d'ailleurs par le 
très ancien Tta-é-rspoç. La nuance de Ve a changé sous l'in- 
fluence du nominatif xoiiyoç , et' aussi sous celle de l'w d^s 
comparatifs à allongement, comme (joç-w-Tepo; , si l'on admet 
l'ingénieuse conjecture de M. F. Meunier (i), qui fait re- 
monter cet allongement à une haute antiquité et considère 
To) comme une finale d'instrumental ('^) pareille à celles de 
iv-(o-Tipci), xaT-o-Tépw. Quant à la répartition de l'o et de l'w 
entre les thèmes à radical long et ceux à radical bref, c'est 
évidemment une distinction hystérogène fondée sur l'eu- 
phonie. 

Celte finale -<5Tepo; et -wTepoç , à raison de sa fréquence, 
s'est un peu répandue hors de son domaine , v. g. pXaxwTepoç 
(depXdi), éîTiyapiTWTepoç (Kûhner, I, î^ 154, 5 c, 6). Le nombre 
considérable des adjectifs en -Viç a provoqué une diffusion 
beaucoup plus forte de la finale -éorspoç, qui, non contente de 
contaminer sporadiquement quelques thèmes en-o-, âvir.pécr- 
Tepov, atôoiÉTTaTo; (3)^ est devenue l'indice régulier du compara- 
tif des thèmes en-ov-, eJoa'.jJLOv-éoraTo;, dçpov-é^rrepoç, etc. Une 

autre , moins commune, -{<r:epoç, est rapportée par M. G. 
Meyer au type dyapiorepoç W^ explication qui pourrait suffire, 
bien que ce type soit peu répandu, pour les formations 
grecques posthomériques et même récentes, àpîraytrreco;, xltr.- 
TLo-Tepoç , mais qui est tenue en échec par les comparatifs 
latins inag-is-ter ^ min-is-ter ^ sm-is-fer; il convient d'y 
reconnaître les deux suffixes du comparatif, -wc-- et-Tépo-, 
greffés l'un sur l'autre, et min-ts-ler^ par exemple, équivaut 
à plus moindre. Il est vrai qu'on ne s'explique pas comment 
une altération aussi ancienne ne se manifeste pas plus tôt 
dans le domaine hellénique. Toutefois on peut rattacher à 

(1) Op. cit., p. 141. 

(2) Ou plutôt d'ablatif. L'auteur cité nous semble avoir confondu ces deux cas. La 
caractéristique de rinstrumental est -x, et non -m. 

(8) Odyss , ^, 190 ; Pind., 01, III, 44. 

4) Gr. Qram. , § 398. 



- ni — 

cette fonnatîon le mot àp-i^-Tepo-ç , qui doit être un euphé- 
misme du genre de eûcivuuoç , en opposition à sin-is-ter issu 
de la rac. extv (nuire) ; et, si l'on admet l'étymologie assez 
hasardée de Ghavée ( ), le mot TtepiTuepi , qui est fort ancien, 
est un comparatif du même genre. Enfin la finale -aiTepo;, 
assez répandue en a t tique, provient de TtaXat-iepoç e^t Tcepaî- 
Tepoç, comparatifs des datifs ou locatifs TîâXat et *7tép*t, 
rattachés par erreur aux adjectifs TîaXaw;, uepaîb; : sur ce 
modèle ont été créés, d'abord ^epai-Tecoç W (Hom.), puis 
(T^oXatTepoç, faaiTepoç, et enfin la fausse relation tiioç : featrepoç 
a donné naissance à jjieT-atTepo; , tôt-aiTepoç, etc. 

(141) XXV. Le suffixe secondaire -xdç, qui est extrêmement 
répandu et qui porte toujours l'accent , a du débuter par 
s'attacher surtout aux thèmes en -i-, dans lesquels apparaît 
une formation régulière à suffixe priûiaire réduit , v. g. ©j- 
<xi-x6-ç, (jLav-Tt-xo-; (8). Puis cette finale -*tx(}- s'est propagée dès 
la période gréco-italique et a envahi presque tous les thèmes, 
ceux en -5 , wp-tx6ç , en -o- , Xoy-'.xo; , en -oç , àvStxd; , en -y , 
àTT-uc(5ç, en -eu- même, p«(nX'.x6<;. Ceux en -lo- ont résisté, 
mais en se pliant à l'analogie de ceux en -ta : ainsi, à 
.l'exemple de xap8-ta-xdç, parfaitement régulier, la langue 

a créé 3'.6X-ta-x6ç , neXoitowiriar-ia-xd; (4), et cette finale -laxd; 

est devenue d'un usage général dans tous les dérivés d'ad- 
jectifs en -lo;. 

(142) XXVI. Parmi les suffixes en 2, le seul qui ait une grande 
importance en tant que secondaire est le suffixe -t2- , qui 
forme un grand nombre de noms féminins , tirés primiti- 



(1) Lexiologie lnd,'Eur,, Péris, Franck, 1849, p, 197. M. Bcnfey donne la môme 
élymologie (Griech,Wurzellex,y II, 106), que Piclet [Orig. Ind.-Eur.^ I, p. 103) trouve 
bien difficile à admettre. En effet, Taccentuation la contredit formellement. 

(2) Formule yt^xlrspoç : yip«io; =: Trx/aîTî^o; : tx>zio;. 

(3) En latin ceUM-co-, 

(4) M. Curtius fait remarquer avec beaucoup de justesse que o ns3i9Toyvv;7i9(xè; :roXc/A9{ 
ne signifia pas v guerre du Péloponnèse », mais bien « guerre des Péloponnésiens •. 
Gdxg^, , p. 648. 

42 
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vement de roasculins en -rep- et postérieurement de tous 
masculins. La belle apophonie de «a-Tp-tS-, aùXvTp-io- , etc., 
conservée intacte jusqu'aux plus récentes époques de la 
langue, montre bien l'antiquité de ces formations. Mais il 
n'y a plus trace d'apophonie , naturellement , dans les pro 
cédés h'ystérogènes de juxtaposition ou de substitution de 
désinence que montrent T,p<«>tç, "hyei^ovi;, Tifispi;, vauTiç, pa<nX{;. 
On a vu aux thèmes primaires les opinions qui se sont pro- 
duites au sujet de ce suffixe exclusivement hellénique. 

(143) XXVII. Le suffixe -tuvt» est quelquefois primaire, oe^c- 
^JvTi, 7ci-Tyvoç; mais ordinairement il est secondaire ef s^unit 
à des thèmes en -o-, otxaio-jùvTi, puis à des thèmes en -uov- 
qui perdent le v, |jLvrijjLo-TÛvT,. La forme régulière serait 
•jxvT.jjiadtivTi, soit mnea^mn-tu-néa ; la permutation d'à en o 
sous l'influence de [xv/i^wv est toute naturelle. La relation de 
[jlvtjJjlotuvt; avec [jlW.jjlti a engendré Te-^voT'Jvjrj, et la finale -ojuvti 
a passé dans son ensemble pour dérivative dans ixavro^ûvr,. 

(144) XXVIII. Le suffixe -î>o-;, d'ailleurs fort peu répandu, 
exige le degré réduit du suffixe primaire qui le précède, 
sk. vrl^a-hM" (taureau), gr. ê).-a-(po;, la t. coUum-ba^ et ne 
soulève aucune difficulté. 



§ 2. — Suffixes exclusivement secondair^es. 

(145) ^^ n'appartient qu'à un traité complet de dérivation hellé- 
nique d'énumérer toutes les formations qui pourraient être 
rangées sous ce titre. Bornons-nous à une revue rapide des 
plus communes et de celles où l'analogie est intervenue. 

(146) ^' ^'^ suffixe -aîoç est emprunté aux dérivations de 
thèmes en -â, ttoijiiit,, 7:ou7:aroç : ce dernier ayant été rapporté 
au type îtojjLTr^Jç , la langue a formé sur le même modèle 
xTjTîaîbç, vrjTCibç, etc. L'analogie des thèmes en -ta a fourni 
d'autre part le suffixe -'.aïo;, beaucoup plus rare, v. g. 2pa'/[ji- 

laîo;. 



(147) II. Le suffixe -£ïoç provient peut-être en partie des thè- 
mes en -£- (iTaipé-to;), et à coup sûr de ceux en -s(t- (TeXeîbç = 
*Te)iff-wH) et en -ef-(ypaçeu)v=:*Yf*îi^"^H 5 P^^^^ ^^ s'est propagé 

- dans SiSavxaXeiov^ icasOéveioç, yuvaixeïov, etc. 

(148) HT- le suffixe -oio; dérive également de ces deux sources. 
La première se dénonce encore dans l'adjectif Sriud-ario-ç, où 
le <r est demeuré, on ne sait pourquoi, et qui est peut-être, 
au double point de vue morphologique et fonctionnel, iden- 
tique au génitif ôTi}xo-(ff)to 0). La seconde est visible dans 
afôoibç (=:afê(}<T-io-). Là-dessus se sont formés les semi-irrégu- 
liers (*) Totoç, iXXoto;, 6|jiotoç, et le barbarisme icavrotoç. 

(149) IV. Le suffixe -et(;(=-*^evT-;), bien que toujours secondaire, 
est fort ancien, comme le montre l'apophonie qui l'affecte 
devant -ta (3). Mais il ne s'est répandu que tard, aussi le type 

^ régulier /ap-t-eiç est-il fort rare ; ordinairement il s'attache 
à des thèmes en -o- ou en -t^, qui ne subissent aucune apo-^ 
phonie, irrefieiç, dXxi^eiç. Parfois, sans doute à la faveur de 
doublets, les deux finales se sont échangées l'une contre 
l'autre : on a Seviîpr.Eiç en face de <nci6et<;, La finale -(Jeiç s'est 
répandue dans les thèmes consonnantiques, à la faveur de 
l'o du génitif de ces thèmes, v. g. Sovax-oetç ; toutefois ceux 
en -£0-- ont reçu de préférence la finale -i^eiç, dont ils se rap- 
prochaient davantage, xuSViei; pour *xu8i(i-etç. 

(150) V. La finale -a».va, empruntée aux féminins réguliers 
Xiaiva, OeoaTraiva, a passé pour indice normal du féminin 

dans Xùx-aiva, u-aiva, Oé-aiva. 

(151) VI. Une autre finale féminine, -etpa, est empruntée aux 
thèmes en -ep- et d'ailleurs peu commune: v. g. 86<nc(5-T-6tpa, 
qui remonte peut-être à un doublet inusité *o£(nro-Trip. 

(1) v. Max MUller, Se. ofLang.^ p. ISO de Tédition françaifie, i. n. 

(2) Semi-irréguliers , parce que très probablement Ve du thème primaire , s*il ne dis- 
paraissait paSf devait être normal, et non fléchii *a»i9- ou *xXÏ'i-i9'. Infra^ gén. *£Tirno, 
n« 217. 

(8) v. supra, vP 128. 



-474 — 

(152) VIL Le suffixe -ta-ç paraît primaire dans rhomérique 
TajjL-ia-s, où l'analogie de Tajjteiv et de xapio (0 permet de re- 
connaître la racine réduite, mais altérée. Ce -'•«- ne serait 
dès lors qu'une variante du suffixe -to-, ou en serait dérivé. 
Quoi qu'iLen soit, il s'est beaucoup propagé dans la dériva- 
tion secondaire, V. g. V£av-ia-;, Xa{ji7:a5-ia-;, etc. 

(153) y II L On a déjà vu ce qu'il faut penser de la finale -tvoç, 
dont-tveo; n'est qu'un élargissement favorable à la métrique 
dactylique (^). L'évolution de l't initial a été favorisée par 
celui du suffixe -tîxo;, qu'il faut rattacher élymologiquement 
à -TtjjLo;, c'est-à-dire à -}jio- greffé sur -ti-, v. g. opàTtjxo;. La 
fréquence de cette finale -i(jlo; (car les noms d'action en 
-n; ont engendré une nombreuse famille d'adjectifs en 
-Ti;jLoç) y a habitué l'oreille des Grecs, et elle s'est introduite 
ainsi dans d'autres formations, v. g. ISwStfjLoç, Sdxtjjio;. De 
efiàX-tuio;, dérivé de cette manière de ewiXXouat, la langue a 
tiré l'étonnant suffixe -aXijjio;, qui s'est peu répandu i^l 

/'154) IX. Les deux suffixes -ioioç, -ioioç se composent de la 
finale -to- et des suffixes primaires -ao-, -io-; mais très sou- 
vent les thèmes ainsi terminés se passent d'intermédiaires, 
ce qui se conçoit bien, les types ôXx-iS-iov, t|>r.y-'2-iov ayant 
été rapportés directement à oXxdç, t|>7içoç. De là les dérivés du 
genre de wjjiàSto;, âyoïotov. De là aussi l'emploi si fréquent de 
ce dernier suffixe pour la formation de diminutifs de thèmes 
en -0-, en -i- et en -s^- {^). 

(155) Telles sont les principales formations nominales où se 
retrouve l'influence de l'analogie. A l'aide de ces données 
élémentaires, il est facile d'en signaler d'autres à chaque 
page de l'excellent traité de M. Régnier (^). 

(1) Cf. supra, n^ 90 cl 105. 
(•2) V. svproy n9 128. 

(3) Formule scjose/tucs : xuooi = iIcùâiu.'h : ùooi. 

(4) On en trouvera une énumératiou fort longue et très complète dans Klkhner, Gr. 
Gram,, I, § «30, 8 et 4. 

(5) Foimalion des Mots dans li langue grecque, Paris (Hachette), 1853. 
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Section IL — Thèmes verbaux. 

(156) Tous les suffixes verbaux secondaires étant en même 
temps primaires, en ce sens que môme les suffixes pure- 
ment helléniques sont susceptibles de s'attacher immédia- 
tement à la forme radicale, la distinction établie dans la 
dérivation nominale ne trouve plus place ici. 

(157) I. Le suffixe -Jw, de beaucoup le plus commun dans la 
formation des verbes dérivés, varie de forme et d'aspect 
suivant la finale du thème primaire auquel il s'adjoint. 

(158) 1 . Les verbes en -iw sont manifestement tirés, à l'origine, 
de thèmes nominaux en -e- (-o-), ytXsw (=^^-2-^0-), oCxéw, 
soséw, etc. Mais bientôt -sw n'est plus qu'une finale verbale 
que la langue adapte où il lui plaît : la relation »opà (poosw la 
substitue d'abord dans nombre de cas à la finale -iw, v. g. 
tpwvio), iTzeiXiiù ; la quasi-liomophonie fait tomber l't de TeXeiw 
i==':tl'ZC'jo~) et de "^xpzitù (=*p3tp-8f-yo-) , devenus teXsw et 
papéw ; enfin la finale -iw s'attache aux thèmes consonnan- 
tiques, dans èiziyzipiw et dans âypovéw (opposé au régulier 

2. Les verbes en -aw dérivent normalement des thèmes à 
finale féminine réduite : Ti|jL-i-<o (a bref) (0, |jLoip-a-(o, pt-i-to, 
'/oik-i-iù (cpr. 5(aX-a-pdç). Cette classe parait s'être moins ré- 
pandue que la précédente ; car la plupart des verbes en -aw 
qui semblent se rapporter à des thèmes en -0- s'expliquent 
par une dérivation normale ou semi-normale : ainsi xoXj;jL6àci), 
opposé à xôXyuSo;, doit provenir d'un substantif inusité 
•xoXjjxSti (plongeon) ; ivriaw ne vient pas d'avTioç , mais du 
pluriel neutre avTia' employé adverbialement, et Upaw se 



(1) M. G. Meyer (§ 55) pose *ri/x«vi, mais les types en -x{»û» {infra^ nP 164) indiquent 
formellement la réduction du suffixe primaire devant •jo-. Cependant les exemples cités 
par le savant grammairien montrent une longue, inexplicable , si Ton n'y veut voir une 
corruption sporadique. 



(159) 
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rapporte de même à Ta Upi, vedci) à véa Qachère) , i^iTzitù à 
un primitif disparu. Même Je type ix^uâw est régulier, si 
Ton en croit M. Gurtius (i). Toutefois, la finale -sw ayant 
largement contaminé cette classe, il n'y aurait rien de 
surprenant à ce que la finale -iw s'y fût parfois substituée 
dans la classe précédente. 

(160) 3. Les verbes en -dw nous paraissent hystérogènes W. Ce 
n'est pas qu'on ne puisse signaler quelques traces de cette 
formation dans les langues congénères : le sanskrit a géné- 
ralement Va bref devant -^â-, bhar-ârjâ-mi = yop-i-w; mais 
il montre parfois VU long qui correspond à un o proethnî- 
que W; d'autre part, en latin, œgrôtus paraît se rattacher à 
un verbe en -oo. Mais ces exemples isolés semblent bien 
moins accuser l'existence en indo-européen de verbes en 
-0/0- qu'une tendance proethnique à en former, tendance 
que le grec seul a largement développée. Ce qui paraît 
décisif, c'est que les verbes en -ôci) ont tous, originairement 
du moins, un sens causatif par rapport au sens actif des 
verbes en -iw W. Cela posé, il n'est pas bien difficile d'en 
comprendre la genèse : un thème StIXo-, par exemple, pou- 
vait produire, soit régulièrement *07iXéw, soit avec infiltration 
dans la forme verDale de l'o du nominatif (*), oTiXdw. Souvent 
en effet l'un et l'autre type- sont nés; mais les langues, à 
mesure qu'elles s'enrichissent, tendent en même temps à 
s'ordonner : mis en présence de deux finales différentes, 
le sens linguistique fut naturellement amené à assigner à 
chacune d'elles la nuance significative spéciale dont le 
contraste de ïroXEjjLsw et TcoXejÀOù) est le plus frappant exemple. 
Puis, une fois que la finale -<5(o parut être l'indice normal 
des verbes causatifs, elle se propagea avec cette fonction, 

(l) K6S , I, p. 844 : primit. *\x^uk restitué d'après 6i)p&. 
(?) Contra : G. Mejer, Gr. Gram..^ § 519. 
(8) Cf. Whitnej, Sk Gr., § 1059. 

(4) Vb» , I, p. 855. 

(5) Cette intrusion de To thématique nous est déjà familière. 



— rn — 

soit dans le domaine des thèmes en -o-, v. g. Ç'jyow, en 
regard de K'^yétù^ et i^motù (primitivement sans doute c oppo- 
ser », comme Udci) < égaler »), en face de âvriéw, âvTiaci) (s'op- 
poser, aborder), soit en dehors de ce domaine, dans yef jpdw, 
0T0|ji6ù), Tr-jpdo), et nombre d'autres pour lesquels un ancêtre 
en -0- est inadmissible. 

(181) 4. La finale -etw = eor-^o- ou -ef-^/d-, fortement influencée 
par -60), a un peu réagi sur celle-ci, v. g. o&etw (ion.) pour 
o6ci(i). 

(162) 5. La finale -atw est hystérogène : elle est née de l'analo- 
gie de la précédente, piatw (Hesych.), /aXato) (i), ot s'est déve- 
loppée à la faveur des adjectifs en -awç, cpr. faaiw, faaibç. 

(183) 6. Les finales -tw et -jw, peu répandues, dérivent régu- 

lièrement des thèmes primaires en -i- et en -'j-, xov-t-w, 
çi-t6-<i). Toutefois les dérivations de 'thèmes eu -u- du 2® 
ordre paraissent avoir gardé Ve suffixal et passé ensuite à 
l'analogie des verbes en -so). La finale -eûto, où il ne se 
produit naturellement plus aucune apophonie, provient des 
thèmes secondaires en -eu-, vo[jL-eu-<i), Tox-eû-(o, et, ceux-ci 
étant fort nombreux, elle s'est beaucoup répandue au 
dehors, v. g. OYipeuw, TcatSeuci}, qui pourtant pourraient avoir 
un primitif inusité en -sti-, et ÇTiTeuw, qui n'en a certaine- 
ment pas. La finale -oiiw, d'ailleurs très rare, est obscure. 

(164) 7. La finale -atvw montre régulièrement le degré réduit : 
ainsi TioijAatvw équivaut à ^noi^iLn-ji- avec Vn traité en nasale 
voyelle et l'a épenthétique M, tout comme uotijLvtov à ^Tiot-jxv- 
yd- avec le y traité vocaliquement et Vn consonne. La finale 
-aivw est également légitime dans les rares dérivations des 
thèmes obscurs en -av-, j^eXaivci}, et en partie dans celles de 
noms en -avo-, comme XiTaivw, de X(Tavo;, bien que le véri- 
table type de dérivation soit *X'.Tavé-co. Par analogie elle s'est 
introduite dans les formations telles que Xeuxatvw, pour 
lesquelles on peut conjecturer un intermédiaire inusité 

(1) Formule ^cclu * /Stâoi = oIxc^m : oUko», 

(2) v. supra, n® 121. 



^Xeûxavoç (ï), OU mieux encore *Xeûxav- forgé à l'imitation de 
jxéXav-; il a pu suffire d'un ou deux intermédiaires de ce 
genre pour propager la finale atvco, qui, substituée par la 
quasi-homophonie à la finale -avo) des verbes dérivés, v. g. 
<5Âi(j6atvci), devient enfin un affixe banal et usuel de dériva- 
tion dans 8u<T-5^ep-atv(i), yXuxaîvw, etc. 

(165) 8. La finale -Dvw est manifestement analogique, puisque 
le grec n'a pas de thèmes en -jv- : Ôapo^'Jvo) est à 9apTu<; ce 
que ueXaivd) est à jxéXaç ; de même, f,5iiv(i), PpaSûvw ; puis, sans 
égard au primitif, xaxuvw, uTixiivo, ixsyaX'jvw, Il en faut dire 
autant de la finale -etvw, v. g. ©a-sivci), du thème <pa-eff- (^àoç), 

(186) 9- La finale -«ipw est légitime en tant que le verbe 
qu'elle aflfecte dérive d'un thème en -ap-, cemme TexiJLatpw, 
ou peut-être d'un thème terminé par r-voyelle, comme 
l'obscur iy6a{p<i), qu'on pourrait rapporter à ^x^-r-jo- avec l'a 
épenthétique. Puis on a tiré xa9atp(i) de xaOapôç, comme Xi- 
Tatvci) de XtTavoç. Il en est de même de -Dpd) , légitime dans 
jjiapTupouat, mais semi-analogique dans {xiviipoiJLai (th. |jiivu-p6-), 
et de -etpu), dans Ij/eipo) W et dans oixTeipw ( = *ofaT-p2-y6-), qui 
semble avoir subi une métathèse imitée d'^x^aipo). 

(167) 10. La finale -XXw ( = 'k-jd-) , régulière dans dcéXXw , qui 
dérive d'une racine ©sX avec prothèse vocalique , s'est ré- 
pandue dans Jes types iyyéXktù W^ pour ^iyyeX-s-ii), et îtoixiXXw, 
pour ftotxtX-o-o). Ce dernier doublet existe. 

(168) IL La finale -aÇw, extrêmement commune, remonte vi- 
siblement à -ay-yc)- ou -«5-^(5- dans quelques exemples tels 
que ipTcàÇw et yoiTasw ; mais , pour la plupart des thèmes 
de cette classe la. langue ne fournit aucun intermédiaire en 
-ay- ou -aS-, et dès lors se pose la question de savoir si, 
comme l'enseigne M. Gurtius (^), la finale -iÇ<o est au fond 

(1) V. Curdus, K6? , 1, p. 870. 

{2} Formule i/itlpot : ifAtpoi = r.xQxlp^ : xxOaepo;. 

(8) Formule ày/tXïu : ar/y%Xoi =: ô^iA^&i : ^^iXo;. 

« 

(4) V62 , I, p. 341 sq. Etthner adûet égalemeul celte équivalence {Gr. Gram.. § 20 
2 d.). 



identique à -iw, le Ç n'étant qu'un substitut phonique du y, 
ou si , issue de -xy- et -«5- , elle s'est propagée par voie 
d'analogie. Le problème est fort compliqué ; mais , comme 
il a déjà été examiné en partie à propos des thèmes en-a5- (0, 
on peut se borner à un rapide aperçu. 

Les principaux arguments de M. Curtius sont : la très 
curieuse corrélation des verbes en -iw et de ceux en -a^w, 
prouvée par une longue liste de doublets, l'équivalence 
phonique du j et du Ç mise hors de doute par quelques 
exemples, enfin l'extrême rareté et môme l'invraisemblance 
des formations où -aîjw représenterait -aS-^o-, formations re- 
cueillies par M. L. Meyer (*). Mais une première objection 
nous arrête : tout se tient dans cette théorie : si elle est 
vraie des verbes en -aÇw ,• elle l'est nécessairement de ceux 
en-tÇo>; or pour ceux-ci, on va le voir, elle est presque 
insoutenable. Ainsi vo|jl(J;w ne vient certainement pas de 
*vo[jL-i5-yo- ; mais on ne peut pas non plus le faire remonter 
à *vo(jL-t-yo-, puisque *voiJL-i- n'existe pas plus que *vo[jL-t5-. 
Force est donc bien de l'expliquer par l'analogie, et l'on ne 
voit dès lors aucune raison de recourir à une autre expli- 
cation pour iyaTcaÇci) ; car ces deux types sont de formation 
identique . 

La corrélation des verbes en -aw et de ceux en -iî^w est 
frappante , mais superficielle : ptiw , par exemple , fait au 
futur, avec l'allongement habituel, .StriTo) ( = pi-i^-T-w) , tandis 
que ,StdÇw fera *P'.a<T<ja) = *pi-a8-TCi) , et plus tard "^li^w avec a 
bref, comme le montrent les leçons contradictoires citées 
au Thésaurus^ w^ ptaJJw et Piâw, et notamment les doublets 
incontestables peSiaff-ixévoç et (3e6nri-uivoç. Dès lors le paral- 
lélisme disparait. Dira-t-on que les verbes en -aî^w = -o/w ont 
suivi au futur l'analogie des verbes en -iî^co = -àS/o)? C'est 
encore admettre la contamination de la classe la plus im- 



(1) V. supra, n*»*)». 

(2} Vergl, Gr.^ I, p. 4*7 «t II. p. 6 sq 



portante par une infime minorité , et revenir par une voie 
détournée à l'hypothèse analogique qu'on prétend écarter. 

La correspondance phonique de Ç et j est incontestable à 
l'initiale (J^uy^v = sk. jugâm) , mais plus que douteuse et 
contraire à la loi du moindre effort dans le corps du mot. La 
rareté des dérivations où -iJ^w provient de -iS- n'est pas 
aussi frappante qu'il semble au premier abord : il y a 
d'abord les dérivations de la finale -xy-. qui se confondent 
avec celles-ci, ipTraîTw, xo^àsc^, Xiâàs(>> ^^\ puis encore [xt-vàîjotjuxt, 
uB|jL7wàîJ(«) 5 'fotTa^Wj qu'on ne peut guère contester, enfin 
oTri^w , auquel (kaSoç permet de restituer un primitif ^rfiti;, 
et ooià^d) , pour lequel l'adjectif ooioç et le substantif oud; 
rendent hautement probable l'influence d'un type au moins 
fictif *ôotaç. Il est vrai que ces verbes sont récents, et qu'on 
cherche en vain *XaîjL7îasto, *vojjLaÇ(i), *(T7copiJ^(i>, et tant d'autres, 
qu'appelleraient des primitifs en -aS-. Mais ne peut-on y 
joindre les verbes en -a!Jw dérivés de neutres en jxa, yetjxasw, 
ôa'jjxaÇd), nombreux et anciens? xetjxa, en effet, a très légi- 
timement donné /etjxaivw, avec la nasale sonante et l'épen- 
Ihèse vocalique ; mais il a pu donner tout aussi légitime- 
ment, avec le t épenthétique des flexions casuelles, x"!^*^*«* 
( = yet-ixaT-jo-). Qu'on ne dise pas que le groupe -zj fût de- 
venu (i<T (cf. aljxaT(T(o), et non X, : cette épenthèse n'avait cer- 
tainement pas la rudesse d'une dentale primitive, et un 
adoucissement y est au moins aussi concevable que celui 
qui apparaît peut-être aussi dans xpeaSiov, j^apiÇojjLa». etTepaî^ci). 

On peut comprendre dès lors sans grande difficulté l'ex- 
pansion de cette finale -aÇw , d'ailleurs si pleine de charme 
pour l'oreille grecque, et si commode en ce qu'elle se prê- 
tait à la naissance d'une multitude de dérivés ; le rapport 
Sot6< ooiaî^ci) a engendré faaÇw, veaÇw, etc.; le rapport OaGjjLa 
Oawjxasti) s'est reproduit dans ptaîjw , Sixi^w, et la corrélation 
fictive de -aw et de -iÇw s'explique ainsi tout natureUement. 
Le type vdrr^iù }xtyaso;jLai a servi de modèle à f titTa^w, et celui- 

(l) On a vu que le suffiie primaire esiindifféremmeDt-xie- ou -xy. 



ci, rapporté à ^iirro';, rend compte de «pocvral^ci) et d'autres for- 
mations où apparaît un t participial et que l'analogie seule 
peut légitimer ; car la comparaison de celles-ci avec les 
verbes latins en -tire montre simplement que dès la pé- 
riode gréco-italique s*était introduit l'usage de dériver du 
nom verbal en -tô- un thème verbal , mais ne prouve pas 
l'identité phonique du gr. -raJ^w avec le lat. -fô = 'tar{j)o. 

La confusion si fréquente des verbes en -iS/w avec ceux 
en -ây^co dans la formation des temps sigmatiques , a déjà 
été traitée W^ et l'on n'y reviendra plus. 

(169) 12. La finale -iljd) équivaut, sans aucun doute à -'.y-Jo- 

ou -10-^0- , ixaTTiJ^w, <TaÀTciî^(i), éAiril^d), cppovTiJ^o) , et toute expli- 
cation par -i-^o- est ici impossible. Pourtant M. Gurtius ne 
recule pas : partant d'une incontestable corrélation entre 
les verbes en -éw et ceux en -tsw, il restitue pour ceux-ci 
une finale -i^w, avec permutation d'e en ». devant le s. C'est 
cette permutation , base de tout le système , qu'on a peine 
à admettre ; car elle ne repose , somme toute, que sur trois 
appuis bien fragiles (*). D'ailleurs il resterait encore à ex- 
pliquer pourquoi xojjttJ^w fait au futur *xo}jiiT(j« , puis xojjli^w 
(•. bref), et non *xoiJLrj<r(o, comme çtXr.o'a), si xojaîsco est au fond 
absolument identique à xojjiéci). 

Gela posé , l'opposition fréquente des verbes en -tsw aux 
verbes en -sw n'est pas de nature à arrêter celui qui se sou- 
viendra de la fonction de la finale -to- : celte finale est 
féminine , et les thèmes en -e-, d'où dérivent les verbes en 
-fco sont généralement masculins. Il en résulte qu'ils pren- 
nent assez facilement cette finale : or du type masculin 
sort un verbe en -iw, i^oefjiiw , et du type féminin , un 
verbe en-t^w, rjoejjiiJ^w (3); autrement dit ce couple remonte à 

(1) V. «upro, ii« 101. 

(2) 'PfÇa =: */pi^x : douteux et contredit par le vocalisme du lat. râdix et du got. 
vawts. -^ "IÇfl* =: *«ç» : on admet généralement 1Ç4» =*»i-j5-/«. — Reste x^^^^'; = *X®**" 
jôi^ mais ce dernier edt donné *yjiii996i \ en tout cas, c'est trop peu d'un seul exemple. 

(8) Le premier a le sens actif, et le second, le sens causatif , mais cette distinction 
n'est sans doute point primitive. ^ 
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un couple Jifeuo? Vioefjii;, dont le second terme, sans doute, 
n'existe pas, mais dont les couples •fjjAepoç V^pt,, *,ye;jL(iv riye- 
jjiovtç autorisent la reconstitution. C'est ce qui explique que 
les verbes en -tÇw s'opposent , non pas , comme le dit 
M. Curtius aux verbes en -éw, mais ' à tous ceux qui re- 
montent à un thème nominal masculin , ,8a<xtXeii(i) pao-iXti^w, 
ô|jiaX(5(i) ijjiaXiî^w, et rarement à ceux en -aw ; car ceux-ci remon- 
tent à des thèmes nominaux dont la finale, déjà féminine, 
n'avait pas besoin d'être féminisée par l'adjonction de -iS-. 
11 va sans dire que tous les thèmes masculins n'avaient 
pas, tant s'en faut, leur doublet féminin en -io-; mais il a 
suffi de quelques couples pour engendrer cette finale -iJJw, 
qui s'est propagée de la même manière et par les mêmes 
raisons que la précédente. Ainsi se formèrent, de mascu- 
lins en -o-;, Xoyi^o'^oLi^ voixt^to, puis de neutres en -oç. Tet^^tsw, 
oveiSiÇw , de masculins de toute provenance , dvSci^co , [/axa- 
ctÇo) W. La basse grécité multiplie extraordinairement cette 
finale, mais sans jamais oublier, fait bien remarquable, 
l'antipathie primitive des verbes en -iÇw et de ceux en -ico. 

(170) 13. Parmi les arguments qui militent contre l'hypothèse 

de M. Curtius , nous n'avons pas encore mentionné l'ex- 
trême rareté des finales -oÇw et -ut^w : si, en effet, aiv^w et 
aCviÇo) , iyaTtaw et atyaTCa^w se valent , il n'y a aucune raison 
pour qu'on ne rencontre pas çà et là les types *oT,Xd^co et 
*çtTy^(i). Or c'est ce qui ne se produit jamais : la plupart des 
verbes en -ùÇw remontent à des thèmes à gutturale finale P), 
et, si -liÇw est fort rare en comparaison de -iso) et -iî^ci) , c'est 
évidemment que les suffixes -i8- et -i5- sont beaucoup plus 
communs que le suffixe -u5-. L'équivalence ^ = Zj ressort de 
ce simple contraste. Quant à la finale -oJ^w , comme il 
n'existe pas de suffixe -o8- , on ne la trouve que dans deux 
verbes, où elle parait résulter d'une corruption , oe^oî^w, io- 

(1) Modèles : ^yi^t&dyfÇo), /ian^tÇoi. Cette solution est à peu près celle de MM. Coresen 
(Zur ital. SprachkundOy p 860) et G. Meyer, Gr, Gram « § 219. 

(2) Sauf l'obsciir é/^rù^o», qu*il n'y a d'ailleurs aucune bonne raison d'assimiler à 
*c/o}rvcd, attendu qu'un thème ^ipïï-^f n'est pas plus justifié qu'un thème *ipTC'ùi', 
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jxoÇci). Ce dernier montre la dentale hystérogène de iof/ootoç 
(*àp{jLdo-^w), développée peut-être par la nasale dentale du 
thème primaire *ip[x(5v- ; en tout cas le procès phonique est 
tout exceptionnel 0'. 

(171) ^^' -^^ finale -t<tco (att. -rro)) ne soulève «aucune difficulté : 
elle équivaut à x-^Wj y-yw ou à '^-^w, ^<*> i avaTo-w, ouXâ^do), 
aluà<T(TU), xoGÙffffo). Cette finale s'est propagée dans les types 

oaû|xà7Œ(o pour *©ap(JLaxé(o^ Twucivo'a) pour *îcupeT6w. 

Les verbes où le <iff provient d*une gutturale ont naturel- 
lement un i aux temps sigmatiques, «puXaÇw. Mais ce $ s'est 
répandu dans ceux où le <r<T provient d'une dentale, à plus 
forte raison de ce qui s'est produit dans les verbes en î^w. 
En effet, tous les verbes formant leur futur en insérant 
un <T devant l'w du présent, il eût paru fort étrange que 
certains verbes eussent le futur semblable au présent, ou . 
même, tout au contraire, retranchassent un t au futur, 
en sorte que le type al|jLà<T<r(i), fut. *al}xa<T«ra) et *al|jLaT(«), bien 
que parfaitement régulier, dut céder la place au futur 
altjidÇw, irupeÇw, dont les thèmes à gutturale fournirent le 
modèle. 

Pour les verbes en -«(xcra) de la moyenne et de la basse 
grécitê, il n'y a pas de meilleure explication que celle de 
M. GuTtius W. 

(172) II. L© suffixe secondaire -txw se rencontre : P à la suite 
d'un thème nominal, dans p.pa-rxw, iiSi-rxa), jjLsôii-ffxw, et 
autres verbes dus sans doute pour la plupart à l'analogie W; 
2° ù la suite d'un thème verbal dans ipsaxw (cf. ipe-r/,) et 
dans les formes épiques dites itératives, yeuyeoxE, ©yyéorxe, où 
il exige le degré normal du suffixe primaire. Il est certai- 
nement analogique dans les rares cas où il s'attache au 
faax thème de l'aoriste sigmatique, v. g. aûSi^^raTxe, et dans 
le type ^iwzoL'jxoy (pour f ÎTrrsTxov) corrompu par l'a de ^iirrâî^o) ^^). 

(1) Le V de Sititoi-jx indiquerait un fait analogue dans Siy-jtôÇ^», 

(2) Vbi , I, p. 315 ; gr. Vwttw (*ii^-iiTVo-) = lat. balb-ûi-io. 

(3) Formule rfÀÎTXâ» : rtlkta = yrjpdtvxw : yvipxia. 

(4) Kuhner, I, p. 780 cl 008. 
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(173) in. Les verbes dérivés en -wu- se dénoncent à première 
vue comme hystérogènes par le redoublement du v, qui ne 
correspond à rien : l'analogie est venue de <j6£wj{i.i par l'in- 
termédiaire de l'aoriste sigmatique t^). Une autre analogie 
a propagé le -vu-, aux temps sigmatîques W, v. g. *Tavu<jw 
fHom. TdvuTffe), et le futur en -vûaci} a engendré ensuite un 
présent en -vùw W, en sorte que nombre de verbes en -vu- ont 
passé dans la basse grécité à la conjugaison thématique. 

(174) IV . Il en est jle même de plusieurs verbes en -vTrjxt de- 
venu -vdd). Mais, à l'inverse de la précédente, la conjugaison 
en -vT,-u.i ne s'est pas beaucoup propagée. 

^175) V. Le suffixe -tq est fort rarement secondaire. Il se 
peut que yaXéTrro), xop'jTrTw aient été simplement copiés sur 
xoîîTw, vjTZTtù W. Il se peut aussi, si l'on admet avec M. Cur- 
tius que le t vaut j après une labiale, que /aXéitTCi)(=*x»^- 
^0)), pour ^/aXeuéci), soit tiré de '/a>we7:6; par le même procédé 
analogique que îtoutXXw de -otxtXo; W. Quant à dcvôru), i^ù'ztù 
(att.), ils sont refaits avec une dentale anaptyctique sur les 
parfaits à v épenthétique de ivjw, Ayjtù W . 

(176) VI On ne trouve pas le suffixe -vw secondaire; car 

(ôoivb) équivaut manifestement à (iSiv-yo), et dcyiva)^ dâvo) sont 
tirés également de types restituables ^ayivo;, Vpivo;, comme 
TCouiXXci) de TTotxiXoç. Nous en voyons la preuve dans dtytvéw, 
régulièrement dérivé de *ayivoç, tout comme Sivéw se rap- 
porte au thème oivo-, dont l'existence est hors de doute C). 

(1) Formule nipt/i'kvwfii : îxpifixvei = vSivvu/tii : £s€s9a. 

(2) Formule *r9cvÛ9ai : rsevû/uu =r fTfjfù» : frijM. 

(3) Formule tscvû&i : *rxvûtfbi ^ Xûu : X\na, 

(4) Formule x^^s'^c' • x*^*'^*» ^=^ xo;rT&» : Mitoi, 

(5) V. supra, n«» 164 sq. 

(6) Formule àvOrw : r,v\j9fiou z=. ;r)étrTu : TrèirAav/uxc. D'après celte formule on atten- 
drait plutôt *ivÛTTw ; mais le verbal xvirro; (nom propre) a pu empêcher le double r. 
Au reste on trouve à/sûff^ovra», Hérod , VI, 119. 

(7) Contra^ G. Meyer, § 500. Mais on ne voit aucune raison de considérer ùviu, 
àyivift» comme hystérogènes , alors que iltoi existe et que ^âyivos est au moins probable. 
Tout au contraire le Thésaurus rejette àyivu. 
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Le doublet oîvo Stv^w, qui s'explique aisément de cette 
manière, a servi de modèle à d'autres formations, iziv^tù 
riTVEw, txàvw &v80}jLai, en sorte que -vico a paru un substitut 
élargi et légitime de -vw. Toutefois xtviw est obscur : pour 
s'en rendre compte il faut remonter à l'antique *xiyEÙi/,i (sk. 
çi-no-mij cf. moy. x(vj{jLat), qui, en passant à la conjugaison 
thématique, eût donné *xtve6ci), *xivi/w, enfin x'.vi(i> ; mais la 
permutation de j en/- n'est guère soutenable. 

(177) VIL Le suffixe nivw est rarement secondaire, et l'analo- 
^e seule du rapport Xt^Ow XT|9àvci) le généralise en cette fonc- 
tion. Parfois il s'amplifie en -avào) (i). Exemples : (JçXtorxavw , 

ipûxavdéb). 

(178) VIII. Le suffixe verbal -Ow, exclusivement hellénique, 
est rare, mais beaucoup plus souvent secondaire que 
primaire. On sait que l'ancienne école le rapportait à la 
racine Ce (faire), qui se serait affixée au thème verbal en 
manière d'auxiliaire (*). Cette hypothèse est aujourd'hui 
presque abandonnée, et à bon droit, selon nous; car, sans 
prétendre trancher d'un mot un débat aussi long et aussi 
important, nous croyons pouvoir dire qu'une telle juxtapo- 
sition aurait besoin, pour être étayée d'une preuve solide, 
qu'on retrouvât au moins un cas où la prétendue racine 6e 
se fléchît avec la netteté de la conjugaison latine crê-do 
cre-^idi. 

Faul-il croire que cette classe tout entière doive son ori- 
gine à l'analogie? Dans cette hypothèse on dirait qce, cer- 
taines racines se présentant sous deux formes difilérentes, 
l'une à voyelle finale, l'autre élargie au moyen d'un 6, 
comme le montre la comparaison de jagc-w et e-uaO-ov, de T^r 
pa et e-7:a8-ov, OU, plus simplement encore, celle de Àr.O-w et 
XriHTojxai, où la disparition du 6 est purement euphonique, 
celte consonne d'élargissement a pu se glisser dans d'autres 

(l)Cf. G. Meyer, §504. 

(2) Curlius, Ffc? , II, p. 3'74 sq. Cf. C^^, , p. 818. 
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thèmes, par îmîtalion des précédents : ainsi , à l'exemple 
deM6<«>, seraient nés vt|6wO), tiXt^Qu), évéT:pT,8ov, yTiôoixati^), etc. ; 
à l'exemple de ejxaOov, eoyeOov, TCÙ6(i), êa^tù ; et le type dtXxdBw, 
manifestement tiré du thème iXxi^ avec la consonne d'élar- 
gissement, aurait servi.de modèle à la famille assez nom- 
breuse des verbes en -aOto. Si multipliés que soient, dans la 
langue grecque, ces verbes en 8, dont M. Gurtius a eu là 
patience de dresser la liste complète (3), on ne s'étonnera 
point, connaissant la fécondité de l'analogie, qu'ils soient 
tous sortis d'une souche aussi mince. Mais ce qui nous 
fait hésiter, c'est qu'on ne saurait découvrir aucune raison, 
euphonique ou autre, de la propagation de celte consonne 
épenthétique ; c'est aussi que ce procès formatif remonte à 
une très haute antiquité, comme l'indiquent le panhellé- 
nique éXOeJv, que l'on a peine à expliquer de cette manière, 
et surtout le verbe ècf^itù^ qui présente le suffixe -^'o- à la 
suite de la racine élargie. 

Quoi que l'on doive penser de l'origine du 6, il est certain 
que Tanalogio n'y saurait être étrangère. En admettant 
qu'il représentât un élément radical juxtaposé, ce ne pour- 
. rait être que dans quelques thèmes très anciens, comine 
éXOeiv, l<Txe6ov, lorôci), iru9ci), qui montrent cet élément immé- 
diatement soudé à la racine pure, et non dans les thèmes à 
allongement, vtjQw, ni à plus forte raison dans les polysylla- 
biques, <f)veyé6et, i^yspiôovTo, où l'invasion hystérogène du 6 a 
été favorisée par les facilités que la mesure du vers trou- 
vait dans le thème élargi. 

(179) IX. L'élément -X-, assez rare, v. g. dXi-x-fo, n'est pas plus 
clair que le précédent. Schleicher admettait un élargisse- 
ment de la racine, qu'il n'expliquait pas W, mais auquel 

(1) Formule yii6ai : v^^ai (ftiL de viu} = A^Oea : *>i}9ai. 

(2) Si toutefois le n^est pas radical, cf. lat. gaud^o. 

(8) Trop complële peut-être, car dans quelques-uns des exemples cités le 6 paraît 
radical. K6^ . II, p. 36*7 sq. 

(4) Çprf* , p. 125. 



il rattachait la formation du parfait en -xa. Mais, aujour- 
d'hui que l'on croit pouvoir donner de cette fornie mysté- 
rieuse une explication analogique satisfaisante (0, les don- 
nées du problème paraissent retournées : c'est bien plutôt 
du parfait en -xa que proviendraient les -quelques présents 
• en -x(i), et dXéxw, par exemple, serait calqué sur (5).ciXexa et 
sur la relation "krfi^ Al^TiOa. 

(180) X. Ce qui rend cette hypothèse fort séduisante, ce sont 
les facilités singulières qu'elle offre pour l'explication de 
Pélément -/-, lequel proviendrait des parfaits aspirés : de 
Tfuo), par exemple, serait sorti un parfait "-zkpuxd ; de ^Tixpuxa, 
un présent \oilx(i); de *^Tpjx(«). un parfait aspiré ^Térpjj^a, et 
enfin, de celui-ci, un présent -rpy/w. Malheureusement pour 
cette généalogie idéale les deux extrêmes seuls existent ; 
mais elle n'en est pas moins, dans son ensemble, fort ad- 
missible, et corroborée par l'allongement hystérogène des 
thèmes ainsi élargis i^\ v. g. (ijjLàw <y;jL'ïix<«), ^aw ^"i^/co, etc. 

(181) XL Le suffixe -<xeio)^ qui forme les désidératifs, v. g. 
dipeiw, n'a point d'importance : le thème du désidératif est 
directement dérivé, au moyen de l'affixe -^/o-, de celui du 
futur, dont il va être question, 

(182) XIL L'indice -y- de l'aoriste donne lieu, dans les verbes 
dérivés, à une observ^ation intéressante. On a vu que Tao- 
riste sigmatique exige le degré normal de la racine (3) : il 

• en résulte que la syllabe radicale y est généralement lon- 
gue , tandis que celle du présent est fort souvent brève, 
étant au degré réduit, v. g. Xûo) eXû^a, f itîtg) e^ijbi^px. Par imi- 
tation de ce procès régulier, les verbes dérivés d'un thème 
qui finit par une voyelle allongent cette voyelle finale 



(1) V. infra, n» 186. 

(2) Allongement caractéristique des temps dérivés , et , entre autres, du parfait en -xa. 
V. in/"., nw 182 et 186. 

(3) V. supra, n» 101. 



48 



— 488 — 

devant le ^ aoristique (^), et cet allongement, bien connu 
et déjà signalé, s'étend au futur, qui n'est au fond qu'une 
dérivation de Taoriste. aux parfaits moyen et actif, aux 
autres temps dérivés, au nom verbal et à un grand nombre 
de dérivations nominales. Il est inutile d'insister siîr un 
phénomène aussi aisé à comprendre et dont l'équivalent se 
retrouve en latin. Bornons-nous à faire observer qu'on ne 
doit point, pour cette seule raison, le faire remonter à la 
période gréco-italique ; car le latin a perdu les formes sig- 
matiques ou les a confondues avec celles du parfait (^), et 
l'allongement de amâttis s'explique tout naturellement par 
celui de amUbam. 

(183} XIII. Au moyen du suffixe -^o-, adjoint en principe au 

thème de l'aoriste sigmatique, se forme le futur sigmali- 
que W. Plusieurs irrégularités sont ici à signaler. 

• 1. Quand la racine du verbe se termine par une consonne, 
la formation du futur par Tadjonction du suffixe, dont le y 
disparaît dans le ff précédent, no soulève aucune difficulté, 
et le degré radical est exactement celui de l'aoriste, v. g. 

os'lÇo),- X7\^o;jLa». pour *oeix-T-^*o-, *Xâç-T-yo-, etc. 

2. Mais, quand la racine se termine par une voyelle, le a 
aoristique, placé entre deux voyelles, v. g. *Xû-t-io- pour 
*Xû-T-Jo- devait régulièrement disparaître. On suppose que 
l'analogie des cas précédents l'a conservé ou réintroduit W ; 
mais cette supposition, à laquelle nous nous sommes rallié 
pour le <i aoristique, nous paraît ici toute gratuite et inutile. 
L't qui suit le d n'est point une voyelle : traité comme tel 
dans le futur dorien et dans quelques formes attiques, en 
réalité il flotte indécis entre le caractère de voyelle et celui 

(1) Formule : l^i/ï;9x : vùî&» =r léZ'sx •" /ûw. 

(2) Cf. Brugman, Morph. Unt., III, p. 53. 

(3) L'hypothèse de M. Brugman [If. U., III, p- 58 sq.], qui voit dans le futur un 
subjonctif d'aoriste , a Tinconvénient ffisolcr complètement le futur du grec de celui du 
saus-krit. 

•4) Cf. G. Meyer, Gr. Gr., § 586. 
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de consonne, et le <r a bien pu demeurer devant lui, sans 
que pour cela les lois fondamentales de la phonétique 
grecque fussent violées. Peut-être même- ce <i du futur a-t-il 
contribué à soutenir le <i de l'aoriste, eXuaa s'appuyant sur 
XuT(i). La racine a la même forme qu'à l'aoriste, Xûo-w, x^ùaco^ 

TÏ«ro),etC. 

3. Dans les verbes radicaux dont la racine se termine 
par une nasale ou une vibrante, la forme du futur diverge 
de celle de Taorisle : tandis que le <x aoristique s'attache à la 
racine pure, v. g. ejjteiva (= *6-[jLev-ff-a), le -^-jo- du futur admet,^ 
entre la racine et lui, un e épenthé tique, dont Porigine est 

fort obscure, V.g. jJLevw ou jxevéo) (ion.) =*(Jievé-cr(i)(pour *}Jievé-Hj-;o-). 

Cette épenthèse, bien qu'hystérogène, est certainement 
antérieure à l'allongement de la voyelle finale du thème : 
véjjiedt; est bien plus ancien que v£;jL7i<ytç. L'explication la plus 
plausible serait, celle qui partirait d'un futur tel queTéXi<ro)^ 
parfaitement régulier, pour *TeX-e<j-T-j6-(th.TA-sff-), opposé à 
un présent restitué ^téXco : on poserait alors la formule ana- 
logique ueyso) : aévo) = TeXiw : *TéXo>. Malheureusement ce 
dernier n'existe pas, et rien ne prouve qu'il ait jamais 
existé, bien que le vocalisme en soit irréprochable. En tout 
cas on ne se refusera pas à reconnaître dans paXw (pour 
*Pe>i<i), rac. PeÀ) une forme contaminée par l'analogie du 
présent paXXw et de l'aoriste eSaXov. 

4. Dans les verbes dérivés, il n y a rien à remarquer que 
l'allongement déjà signalé à l'aoriste, v. g. ^Cki\fsiù. 

5. Toutefois les deux types uevi^ti) et (ptAT^Tw, quoique 
entièrement distincts à l'origine, se mélangent et se con- 
fondent çà et là. Ainsi la relation régulière TeXé^rw TeXéw s'est 
reproduite dans yajjLÉTw, xaXi^w, et ceux-ci ont alors subi la 
chute du T et la contraction attique, yafjiw, xa)ao. Inverse- 
ment le verbe [xdj^ojjLai, qui devrait faire au futur ^^if^^Ldi 
ou *}jL7i5^éao;jiai, suivant qu'on partirait de la racine pure \t.^y 
ou amplifiée v-^x^, présente, à côté de [jLa^^oùfxat, où s'est 
introduit le degré réduit de la racine, déjà irrégulier au pré- 
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sent, le futur à allongement jxa^^i^crojxat. visiblement em- 
prunté aux verbes dérivés, et les dépendances nominales 
de ce futur. 

6. Une autre confusion, celle du futur en -iw avec le 
futur en -^o), s'est produite dans le domaine ionien, qui 
aime les rapprochements vocaliques, et a passé de là, avec 
la contraction régulière, dans le dialecte attique,v. g. xojjliw 
(pour xo|jLiffco). paSwo, olxtetTa'. (^\ etc. Il est à remarquer que ce 
futur se restreint aux verbes en -tÇu : on peut donc, sans 
invraisemblance, partir d'un type *xo;ji-iS-e<j-<o, avec Pe épen- 
thétique comme dans *(xev-i-Ta>, et admettre que le 8 est tombé 
par analogie des autres formes du verbe xojjliÇw, où il n'existe 
plus qu'à l'état latent; on obtient ainsi la forme ionienne 
xouUo). Un seul type de ce genre a pu suffire pour propager 
cette finale -'-éw, qui, par son accumulation de voyelles, 
répond si bien au génie du dialecte ionien. . 

7. Le futur dorien en -Ttco et -céci), v. g. ^rneiKJÎw, TrpaÇew, 
éÇw, et les quelques attiques tels que îîXeuaoûjiiat, sont envisagés 
par MM. Osthoff et G. MeyerW comme des formations 
analogiques dans lesquelles les deux formes du futur se 
sont superposées l'une à l'autre. On peut se demander 
pourtant s'ils ne représentent pas le type le plus ancien et 
le plus pur du futur indo-hellénique en -sjch. Dans <nrej(5)Ttw, 
îrpaÇtw, par exemple, le <x ne devait pas tomber, puisqu'il 
n'était pas entre deux voyelles ; d'autre part, le j a été ici 
traité vocaliquement et converti en t. Le <x, conservé nor- 
malement dans «nvejffiw, s'est conservé ou réintroduit par 
analogie là où il se trouvait réellement entre deux voyelles, 
V. g. poaÔTjTio^/Tt, ôtaX'jffeûvTi, et enfin le t de la finale -<yt<i> a 
permuté en e sous l'influence du futur en -iw W. Ce procès 

(1) KUhner, I, p. 783 et 876. 

(*i) K6., p. 834; Gr. Gramm., § 538, it les sources cittes par ce dernier auteur, 
sources surtout épigraphiques, mais parmi lesquelles Théocrite (IV, 26, VIII, 13} 
occupe une place importante. 

■ 

(8) Dans l'hypothèse inverse on admettrait au contraire une désinence -tï&i dans laquelle 
l '• devenu semi-voyelle , se serait allégé et transformé en t très bref, à peu près comme 



est fort compliqué; mais il répugne de croire que la classe 
si importante des futurs dorions ne doive son origine qu'à 
un barbarisme peu concevable. 

(184) XIV. 11 n'y aurait rien à dire, dans la dérivation, du 
parfait moyen , qui se forme sans aucun affixe , s'il n'avait 
subi quelques altérations beaucoup moins importantes en 
elles-mêmes que par la manière dont elles se 'sont pro- 
pagées. 

1 . Très rarement le parfait moyen se tire du parfait actif, 
et montre l'a de conjugaison, déjà anormal au parfait actif (*), 
V. g. isTip-a-j^evoç fQuint. Smym., III, 632). Ce barbarisme 
n'a pas fait fortune, môme dans la basse grécité. 

2. Dans les verbes dérivés dont le thème se termine par 
une voyelle, l'analogie des temps sigmatiques a générale- 
ment introduit l'allongement hystérogène , v. g. TceitoiirnjLat. 
La voyelle allongée s'est introduite sporadiquement dans 
quelques parfaits radicaux, v. g. vevé|jL7)(jiai, formé comme 

3. Toutefois, après i et u, et sporadiquement après a, cet 
allongement est remplacé par l'épenthèse sigmatique déjà 
signalée. La connaissance des thèmes helléniques n'est pas 
encore assez avancée pour qu'on puisse dire avec certitude 
comment quelques-uns ont échappé à la loi de l'allongement, 
pourquoi , par exemple , on conjugue Ttixaw Tt|jLi^<T(i) , mais 
9Tcà(i> Tizinù et xp€|xa<i) xpejjLavd). Toutefois , s'il y a dans rtzi^tù 
un 8 latent, comme le fait supposer le thème nominal 
"fnzio- W , on comprend sans difficulté le parfait eTïta^f^at et 
le verbal <j7ta<rr6ç , dont xpejjLaordç n'est dès lors qu'une imi- 
tation analogique. L'extjème difiusion de ce <t, qui repré- 

•• 

en français siau pour seau. Il est pourtant à remarquer que -«{w est plus commun que 
•«lu : à pi. 1 on trouve toujours -iIo/aiv, jamais -Yi^/Aiv. M. Brugman {Stud., IX, p. 818) 
part de la forme -7;.- et admet une épenthëse vocalique, soit -9^'fti-, d'oà -^i» et -vw. 
Mai3 cette épenthèse exceptionnelle est peu probable. 

(1) v. infra, n«« 85e sq. 

(2) V. supra, n» 19. 
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sente à la fois 8, t et ô radical, le nombre considérable des 
dérivés en -aÇw et en -tî^w , dans la conjugaison desquels il 
entrait tout naturellement, l'emploi incontestable de la 
dentale comme consonne d'élargissement ou de liaison, 
gnfin les facilités euphoniques que présentait cette inser- 
tion (^)j l'ont généralisée • dans la plupart des thèmes à 
voyelle finale non allongée, non seulement au parfait, mais 
dans un très grand nombre de dérivations nominales où on 
l'a déjà rencontrée (^). 

4. 11 est bien rare que l'épenthèse sigmatique se combine 
avec l'allongement de la finale. Cela pourtant n'est pas 
sans exemple. On a vu le thème nominal TraTTiajxcJç. La basse 
grécité a propagé ce type, qu'on ne trouve guère que chez 
les grammairiens. 

5. Quand le thème du verbe finit par une gutturale, 
celle-ci s'adoucit toujours en y devant le jx de l®""® personne, 
V. g. TiXXay-jjLai. Ce y s'est propagé par analogie à l'aoriste 
hystérogène en -tiv, v. g. i^XXàyTiv, et a beaucoup favorisé, 
sinon amené, le métaplasme bien connu de àXloLf/^. 

(185) XV. Le très rare aoriste en -x- est, s'il faut en croire 
MM. Brugman et G. Meyer (3)^ le produit d'une confusion 
fort curieuse. L'ancienne racine Swx W, doublet de Bw, faisait 
régulièrement à l'aoriste athématique W Kwxa : quand cette 
racine eut disparu de la langue, éliminée par la concur- 
rencé victorieuse de 8o), l'aoriste eSwxa parut se rapporter à 
SiSwjjLt et servit de. modèle à quelques formations de môme 

(1) Pour s*en convaincre il suffit de comparer w^ffiM et *^xou/a9ci , et d'observer 
combien Tépenthèse sigmatique facilite la transition phonique du thème h la désinence. 

(2) L^influence décisive a été ici celle des parfaits du genre de TiriXtufiM , oit le 7 
radical tombait à la 2* pers. du sg. Formule n/.ou7/uixi : ^xou-vxt = nriXi'jfiM : rsrs- 
>wsrc (pour *riTiXtv-9xC). 

(9) K. Z., XXV, p. 217 sq.: Gr. Gram. § 524. 

(4) Cf. sk. dSç-alif dare (Bopp, Ghssar.) et Tab. de Dali, Z, 16, où Ton croit reison- 
nattre un présent f^xu. StucL^ VH, p. 217 sq. 

(5) V. infra, ii« 384. 
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genre. Peut-être conviendrait-il d'ajouter à eowxa l'aoriste 
e^TjXx, qui pourrait bien se rattacher à une. racine 6tjx, la 
même que celle du latin fac-io. Le vocalisme ne concorde 
pas, il est vrai, la forme grecque Or, valant dheà^ et la forme 
latine, dheak ; mais on sait que la question des racines où 
Va joue le rôle de coefficient n'est pas encore élucidée (*). 
Sur ces modèles ont ensuite été créés i\%% et lrrr\%x C^). 

(188) XVI. Comme on part d'eowxa et eî/ixa pour expliquer l'ao- 

riste en -X-, on peut se figurer tous les parfaits en -x- faits à 
l'image de Sé-îwx-x et peut-être, de Té-Oeu-x (pour ^te-Sésx-x ? 
=^ de-dhéàk-m). parfait à vocalisme normal. Malheureuse- 
ment on ne possède aucun indice sûr d'un pareil procès, 
et, si quelques fondations isolées s'y ramènent sans dif- 
ficulté, on a peine à croire qu'un seul type, deux au plus, 
aient pu donner naissance à une famille aussi nombreuse 
que celle des parfaits en -x-. La question se complique en 
outre de la curieuse hypothèse de M, Benloew P), qui voit 
dans cette forme un legs de l'ancienne langue pélasgique. 
Si elle venait à se vérifier, il se pourrait que Seowxa et Teôetxa, 
donnant l'illusion de parfaits formés à l'aide d'un x épen- 
thétique, eussent favorisé cette contamination. 

Ce qui montre bien d'ailleurs que le parfait en -x- n'est 
qu'une variante du parfait athémalique, c'est que les types 
les plus anciens présentent encore l'apophonie régulière de 
cette dernière formation, par exemple SsiSoixa pour *5e-8p)t- 
XHX, wéTrrwxà, iyiwxa, etc. Que cette apophonie ait été ulté- 
rieurement corrompue par l'influence du présent ou de 
l'aoriste, que Ton trouve, par exemple, «é<pûxa pour ^iriçojxa, 
piSrixx pour *|3é6(i)xa,, c'est ce qui ne doit pas surprendre, 
puisque la même influence a déjà altéré le parfait radical, 
et que, au surplus, en ce qui concerne ce dernier, le degré 
normal est, comme on le verra, aussi légitime que le degré 

(1) V. Sauâffure, Mém,^ p. 141 sq. et 1*75 sq. 

(2) •^TTaxacvl»Tiï»av (Hesych.). 
(8) V. supra^ n® 2, 4». 
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fléchi au singulier du parfait {^). D'ailleurs l'apophonie, 
.indice primitif du temps passé, ne parait plus nécessaire une 
fois que la langue est en possession d'un indice nouveau et 
plus clair, le x hystérogène, qui désonnais s'affixera sim- 
plement au thème, affecté d'ordinaire de l'allongement voca^ 
lique de l'aoriste, ôéSûxa, iztfCkr^nx W, C'est du moins là le 
mode usuel de formation des parfaits en -x-, à l'exception 
de quelques-uns, qui ont même admis dans leur racine le 
degré réduit, à l'imitation du parfait moyen, v. g. exraxa pour 

*é-xr6v-x-a, de exTajjiat = *é-xT/2-^at W^ Tiraxx, de Trrajxat, etc. 

Plus souvent le degré réduit est simplement imité du voca- 
lisme du présent, XéXuxa, xixXuxoc. 

. Il n'y a rien à dire ici des parfaits aspirés, qui ne se rat- 
tachent pas aux précédents, mais aux parfaits radicaux, et 
où l'aspiration paraît un phénomène purement mécanique.. 
On remarquera seulement qu'ici la perte* de l'apophonie, 
V. g. Tzhzkr/jz pour icé-7îAo/-a, a été favorisée par l'aspiration, 
. qui, mécanique à l'origine, a passé plus tard pour l'indice 
véritable du temps parfait. Les grammairiens ont même 
expliqué 7ré7c).e5^flt par *7cÉ-irXex-XHX, ce qui les a amenés à croire 
.que le parfait aspiré n'exigeait non plus l'apophonie que le 
parfait en -xa. Le vocalisme du présent, yéypa^, pé6)va<j>a, a 
également contaminé cette classe. 

Les phénomènes d'analogie auxquels donne lieu l'affixa- 
tion des indices -o- du subjonctif et -iti- de l'oplatif aux di- 
verses formes athématiques, et notamment aux aoristes et 
parfaits, appartiennent à l'étude de la conjugaison (*). 

ri87) XVn. Il en faut dire autant du plus-que-parfait, qui en 
principe est tiré du parfait par la simple addition de l'aug- 



(1) V. infra, n»» 8*78-9. 

(2) Allongement imité dans quelques parfiaits radicaux, fit/iivr)nst, vivi/cijxa. 

(3) Formule cxrxxx : cxrx/uiat = >&>uxa : Xi^M/iM. — âirixrsyxcv, cité par KUhner 
(S 267,2], est une autre forme de contamination, où s'est réintroduite la nasale de xTt{««. 

(4) V. infra, n«' 891 sq., 899 sq. 
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ment, mais dont on ne peut comprendre la désinence qu'a- 
près avoir examiné les flexions personnelles des verbes i^\ 

(188) XVIII. L'aoriste en -v est exclusivement hellénique. 
Bien que cet indice -r,- se soude de préférence à la racine, 
on le rencontre aussi parfois dans les verbes dérivés, v. g. 
àXXavTjvai. L'origine en est fort obscure. M. Brugman la 
rattache à l\ de métathèse de e-SÀT^-v, coupé e-êX-vv, et semble 
poser la curieuse formule d'analogie ^çavriv : rac. oav = ê&kry : 
rac. pX f^;, qui s'accorde bien avec le degré réduit de cet 
aoriste. Le seul inconvénient de cette formule, c'est qu'elle 
repose sur des racines, et encore sur la forme- réduite 
de ces racines, forme dont il semble que les Grecs 
dussent ne plus avoir conscience à l'époque récentfe où cet 
aoriste est né. Mais , si l'on veut se contenter d'une ana- 
* logie approximative, peut-être le rapport de signification de 
Taoriste sigmatique êrrr^ioi et de l'aoriste athématique ettyiv 
rendrait-il assez bien compte de cette formation. 11 est cer- 
tain, en eflet, que ^âyriv, e6Xa6ev, hÙTzr^^ Aéyriv se comportent 
à tous points de vue à l'égard de eaÇa , eSXatJ^x , hu^oL , eXeïa 
comme Itt/jv à l'égard de eTcr.da. Que si l'on arguait, 
contre cette explication, du degré réduit des aoristes en 
-Tr opposé au degré normal des aoristes sigmaliques, 

v. g. éêpd'/ïiv eêpeÇa , èiziyr^^/ ïnti^OL , ijSfbdyTiv ë^^^rJioL , il suffirait 

de faire observer que les aoristes en -t^-, une fois formés, 
se trouvaient beaucoup plus sous l'influence de ceux en -o-, 
auxquels ils paraissent s'opposer directement dans la rela- 
tion du passif à l'actif, que sous celle des aoristes sigmati- 
ques : *iXel7niv aurait donc pu devenir éXiTrTiv par analogie de 
eXiTcov , et l'on a modelé de même iTpaTtr.v sur iTp«7r(5-{fA7iv), 
iTpi^fTiv sur ETpaçov ; puis, le degré réduit paraissant la loi de 
cet aoriste, on a formé, d'après itayio, fayr,, ^fccyi^ s^y^Jv, les 
types eitdyrjv, i^^iyri^^ toça-piv, iî^ù-piv. D'ailleurs, très souvent 

(1) V. infra, n» 407 sq. 

(2) Brugman, M, t/., I, p. 71 sq. 
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le vocalisme de l'aoriste passif est le môme que celui de 
l'aoriste sigmatique, soit que ce dernier ait revêtu la formé 
réduite, tzj^x hùirr^^^ iSkx'^x éêXifiTiV, soit au contraire que le 
premier montre exceptionnellement la racine pleine, comme 
dans OJrfr;/^ formé, il est vrai, à une époque où l'e radical ne 
pouvait plus disparaître, ou dans èxyy\y, dont la longue 
accuse, ce semble, l'influence d'un type *eâÇx (0. 

(189) XIX. La genèse de l'aoriste en -^r, beaucoup plus com- 
mun que le précédent, se rattache à l'épineux problème 
des verbes en -9w W. On croit entrevoir que certains aoristes 
passifs de verbes en -Ow, comme i-Tyiô-rpv, ë-^/iiS-T.-v, ont été 
rattachés à tort aux primitifs dépourvus du 6 épenthétique, 
et qu'on a construit, par exemple, toiXr.ÔTiv ; o'.Xéw = évi^OTiv : 
véw. A part l'explication de Schleicher, dont on connaît le 
côté faible, il n'y en a vraiment point d'autre que celle-là. 
Mais il faut bien avouer qu'aucun fait ne la confirme et 
qu'elle ne rend pas un compte suffisant de la propagation 
inouïe de cet élément formatif. 

Le vocalisme d'une forme aussi moderne importe peu. Il 
se règle sur le vocalisme général du verbe, qui est celui de 
l'aoriste sigmatique. Très rarement le degré faible, v. g, 
TpaçÔTîvat (Hom.), éTTodcyOriv (dor.), s'est introduit par analogie 
de l'aoriste en -/i-. Le type êXuôt^v , éraÔTiv , ixzihi^ est di\ à 
l'analogie du présent ou du parfait moyen. 

L'allongement ou l'épenthèse sigmatique est ici de règle, 
dans les mêmes conditions qu'au parfait moyen. 

On s'expliquera dans une certaine mesure la prodigieuse 
expansion de cet aoriste en -Oti-, devenu l'aoriste passif 
régulier de la plupart des verbes grecs, si l'on songe que la 
désinence -7^- ne pouvait que difficilement s'adjoindre à la 
finale d'un grand nombre de verbes dérivés, et que la syl- 
labe -Ô7i- était beaucoup plus apte à cette fonction. Quelques 

(1) KUhner, I, p. IS*?, dte tgr/ijv et iâyvjv pour l*aoriste paBsif, et pour l'aoriste sigma^ 
tique, Tinfinitif otÇac. 

2) V. supra, n" ns. 
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aoristes de ce genre ont donc pu servir de modèles pour la 
formation de tous les autres. 

(190) XX. En adjoignant l'indice -to- du futur aux deux fi- 
nales aoristiques précédentes, la langue grecque forme deux 
futurs passifs hystérogènes , v. g. ©xv-Yi-To-mat , Xu-97^-To-|xai, 
ce dernier beaucoup plus répandu (^). Il n'y a rien de plus 
à dire de ces futurs que des aoristes dont ils tirent leur 
origine. 

(191) Le suffixe du subjonctif et celui de l'optatif, déjà étu- 
diés comme suffixes primaires , ne présentent, en tant que 
secondaires , aucune particularité. On les retrouvera d'ail- 
leurs dans l'étude de la conjugaison. 

(1) Formule >u9ij79/ui«i : i^uOi^v := B-^vofioci : s6i2i» 
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CHAPITRE IV 



COMPOSITION. 



(192) C'est une vaste et inépuisable matière que celle de la 
composition grecque , et il y a bien quelque présomption à 
prétendre la faire tenir en quelques pages. Toutefois, ce n'est 
pas la composition elle-même, ce sont les perturbations 
analogiques de la composition qui nous intéressent, et 
celles-ci, bien que fort nombreuses, se peuvent ramènera 
quelques cas nettement définis. On distinguera, comme 
plus haut, les noms et les verbes. 



Section F®. — Noms composés. 

(193) Dans toute composition, il faut examiner séparément les 
deux termes; et, dans un nom composé, le premier terme 
peut être, ou un nom, ou un verbe. De plus, si le premier 
terme est un nom, la composition peut être syntactique ou 
asyn tactique (0. Hâtons-nous d'ajouter que les composés 
syntactiques qui ne sont contestés de personne , tels que 
62ot-7r6po-ç , (5c€ff{-Tpoyo-'ç, vau7i-xda , vouv-ej^^-n^ç (*^), et tant d'au- 
tres , ne sauraient trouver place dans ce travail. En effet, 
l'analogie n'a aucune prise sur eux , non plus qu'elle n'en 
peut avoir sur les membres bien liés d'une proposition. 
Si parfois elle a pu faire disparaître la désinence casuelle 
qui caractérise le premier terme de ces composés ^ la ccm- 

(1) y. supra^ n» 12. ^ 

(2) Cf. Çlemm, Stud., VII, p. 81 sq. 
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position est dès lors devenue asyntactique et doit être traitée 
comme telle. Il ne faut donc s'occuper ici que de l'asyn- 
tactisme. Ce n'est pas à dire d'ailleurs que quelques com- 
posés syntactiques n'aient pu procéder de l'analogie : la 
langue grecque a sans doute vu naître des mots nouveaux, 
du genre de Swri6oXi7)(ion.), ^TCTiéravoç, dont lepremier terme est 
à l'instrumental, à une époque où la notion même de l'ins- 
trumental en -71 s'était depuis longtemps effacée de la 
mémoire des Hellènes ; mais de pareils faits sont fort rares, 
impossibles à déterminer avec certitude , et ne présentent 
en tout cas aucun intérêt, sauf en ce qui concerne l'in- 
ûuence exercée parfois sur les composés asyntactiques par 
les syntactiques, influence sur laquelle nous reviendrons (^). 

p 

§ le»". — Fremier terme* 

(194) L'origine même de la composition asyntactique, parfaite- 
ment définie par M. F. Meunier (^), indique que le premier 
terme doit s'y présent'^r sous la forme thématique pure ; et 

(1) n faut daus celte matière délicate se garder de toute exagération, soit dans un sens, 

soit dans Tautre. M. F. Meunier, par exemple , montre pour le syntactisme une fâcheuse 

préférence, qui lui fait considérer comme Ryntactiquîs beaucoup de composés où n'ap- 

f paraît en réalité que la forme thématique plus ou moins altérée. Cette tendance , dont 

lui-même semble en partie convenir (p. 187) , nous avons déjà eu Toc^asinn de la cons- 
tater (n' 12],. et M. Clemm, dans sa substanliclle étude sur la composition grecque 
(Stud.y VII , p. 36), la lui reproche assez durement. Estrce à dire que le savant contra- 
dicteur ait toujours échappé au défaut contraire ? Nous ne le pensons pa^, et nous 
croyons que plusieurs formes de composition grecque ne s*expliquent que par le syntac- 
tisme. Si l'explication de M. Meunier pour â/i^rdp^upof (teint avec la pourpre qui se 
trouve dans la mer) paraît un peu forcée, il n'en reste pas moins que rien ne justifie la 
restitution d'un thème *2>.- [-{) , qui aurait fourni le premier terme de cette singulière 
composition. Quelle nécessité y a-t-il de supposer un thème *àix-i(-'$), alors que le locatif 
«/x-i çst bien connu, qu'il est resté seul debout dd la déclinaison de l'antique thème à/x-, 
et que d'ailleurs les formations du genre de àXxî-vooj s'expliquent parfaitement en admet- 
tant un premier terme au locatif , surtout si Ton réfléchit qu'à une époque très ancienne 
déjà le locatif, confondu aTec le datif, faisait fonction d^instrumental, comme le montrent 
les composés du type r/xiiSp0>o4 ? N'insistons pas : il ne nous est permis de nous inté- 
resser dans ce débat que dans la mesure des problèmes analogiques qu'il ïoulève et que 
nous devons rapidement passer en revue, sans espérer les résoudre. Cpr. aussi G. Meyer, 
Stud.,\, p. 1-115. 

12) Op. cit,y p. 193. 
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c'est bien ce qui se vérifie pour les thèmes nominaux et 
verbaux dans les compositions les plus anciennes et les plus 
légitimes • mais , dans la grande majorité des composés et 
surtout dans les néologismes, l'analogie a très profondément 
troublé l'application de cette loi fondamentale. 

(195) I. Le premier terme est un nom. — 1. Nous commen- 
cerons par considérer les cas, très nombreux, où le premier 
terme est un thème numéral , cas où la forme radicale ap- 
paraît le plus nettement et où la composition a obéi à des 
lois toutes particulières. 

La règle est le degré réduit de la racine du numéral. 
Ainsi le thème sv- (= sém-) apparaît sous la forme &- 
[:=S7n-) , et c'est beaucoup plus tard , quand cette voyelle & 
ne parle plus à l'esprit, qu'on commence à former des com- 
posés en évo- à l'imitation des autres asyntactiques i^). Il 
en est de même des thèmes Tpi- et mjrox-'^ toutefois ce 
dernier, encore reconnaissable 'dans le composé ToàTresa 
( = •Trr/px-TTEô-^'a) , apparaît d'habitude sous la forme Terpa-, 
visiblement influencée par l'analogie du thème normal 
lérrapeç. Les trois numéraux qui finissent, comme i-, par 
w-voyelle , du moins dans leur forme réduite , kr.'vi , éwea 
et oéxa , ne changent pas en composition , et avec eux se 
confond l'intermédiaire (Jxtw, dont un doublet proethnique 
avait certainement la même désinence. Le thème réduit du 
nombre 2 est en composition dw'i- dès la période proethni- 
que, sans qu'on ait jusqu'à présent réussi à expliquer 
comment cette forme est sortie du thème du-, qui paraît 
être le véritable (•^). Sans la longue , on attribuerait volon- 
tiers dwir- à l'influence analogique de h^i-. Le grec montre 
encore distinctement la longue dans la forme jeuart (cor- 
rompue pour /ixoL-ci = dwl'kn-tt) de la table d'Héraclée , et 
dans le éetxo^t homérique, au lieu duquel M. G. Meyer 



(1} V. infra, n» 198. 

(2) Cf. Havet, Mém. Soc, Ling., II, p. 180 sq. 
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conjecture é-/îxo(Jt W ; mais partout ailleurs la syllabe 8t 
= o/t-, lat. J7-, a subi un allégement qui Ta abrégée. 

On voit que, parmi les thèmes des dix premiers nombres, 
deux en composition se terminent par un i et six par un 
a. Restaient -rcévre et êi , terminés , le premier par un e pro- 
ethnique (^^ , l'autre par une consonne. Or ce dernier ne 
pouvait s'unir au second terme de la composition qu'au 
moyen d'une voyelle de liaison, du moins quand ce second 
terme commençait par une consonne, et l'analogie des 
autres numéraux a coloré en a -cette épenthèse vocalique : 
autrement dit , eÇ-a-itoXtç s'est tout naturellement modelé 
sur èTCTa-TcoXtç , et la même analogie a fait permuter en a l'e 
final de îtIvTe , qui se présente toujours en composition sous 
la forme Tcevra-, Tievra-TroXiç, -reevra-en^ç. La même contamina- 
tion a atteint la finale i de tixovt dans. e&o^a-sTr.ç , tant l'a 
a paru être la finale normale du numéral en composition. 

L'ti de liaison qui apparaît dans les noms de dizaines et 
de centaines, Trevrrrxovra, SiTi-xo^-to'. (ion.), est beaucoup plus 
embarrassant. Peut-être est-ce une finale d'instrumental 
singulier, soit Verrii x^vrâ (cinq fois la dizaine). Peut-être 
faut-il partir d'un composé syntactique *Tpiâ xoyrât (trois di- 
zaines), avec le premier terme au pluriel neutre W, d'où 
l'ôt (ti) se serait propagé dans les autres numéraux et jusque 
danseSôojjLK^xovra et (JyooTjxovTa, où l'intrusion du nombre ordi- 
nal est tout exceptionnelle. En tout cas, on ne voit pas sur 
quoi se fonde M. G. Meyer (4), pour admettre que la longue 
de Tpta-xovra, qui est panhellénique, n'est point primitive. Les 
formes en a bref, comme è7rTax6(Jtoi , irevTax6<Ttot , Teao'apdxovTa, 
sont, ou des asyntactiques du genre de T.tvzinoki^ , ou des 
syntactiques où l'a s'est abrégé comme dans <r(f afpa == Vçatpâ. 

(1) Gr, Gram,, § 396. 

(2) V. supra, n» 8. 

(8) M. Havet {Mém. Soc, Ung,, IV, livr. 8) conteste l'a long des pluriels neutres, 
g.2néralement admis jusqu'à présent sur la foi de Bopp et de Schleicher. Il est vrai qu*on 
n'en trouve pas d'indices certains ; mais la finale â du pi. nt. a dû s'abréger tout comme 
celle du fm. sg. 

(4) Gr. Gram., §§ 807 et 366. 
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(196) 2. Quand le premier terme du composé est un thème en 
-2- (-0-) , sauf les cas exceptionnels d'abréviation (fic^yaToç, 
OÉTTtiç , etc ), de chute d'une syllabe (xsXxivsçr.ç n^) ^ d'élision 
ou de contraction [iizTzioL-zpix , Geojpyô^) ^ cas dont l'étude ne 
saurait rentrer dans notre sujet, la voyelle finale du premier 
terme est généralement un-o-, Çav6o-x6}jir,ç , Itctco-tpoçoç, etc. 
Celte nuance vocalique est très probablement hystérogène ; 
car le sanskrit y répond toujours, même en syllabe ouverte, 
par un a bref, dont le corrélatif hellénique serait l'e. On 
peut donc admettre que , dès la période gréco-italique , Vo 
thématique s'est substitué à Ve par les mêmes raisons ana- 
logiques qui l'ont fait prédominer dans la déclinaison. 
L'euphonie trouvait aussi son compte dans cette liaison plus 
pleine et plus sonore, en sorte que Vo devint, à une époque 
fort reculée , la voyelle de composition par excellence, et se 
répandit même, ainsi qu'on va le voir, dans les composés de 
tous ordres. 

Les divers substituts de l'o de composition sont extrême- 
ment rares. Peut-être rencontre-t-on encore l'e dans dxzpvs' 
xo{jLT,ç, qui, à en juger par son isolement, devrait plutôt être 
rangé parmi les composés verbaux. Plus fréquent est l't , 
qu'on trouve surtout dans deux familles très nombreuses, 

celles des composés par âoyi- et xaXXt-, dpyi-Tiouç , xaXAt-yovoç. 

M. Clemm (^) suppose ici une permutation de l'o thématique 
en t sous l'influence analogique des composés en âXxt- , iXt- , 
où l'i serait thématique l^', et il compare cet affaiblissement 
avec celui que l'on constate dans Xoyt-xoç, ttiIÇi-voç, etc. Il est 
évident que beaucoup de causes ont pu concourir à produire 
cet effet ; mais, sans nous dissimuler la justesse des termes 
de comparaison cités par le savant écrivain , nous croyons 
que Paffaiblissement qu'il conjecture serait bien plus plan- 

(1) Pour /.tAxi('»o)'Viff}S' Cf. sti{pi-)pendium , ido{lo-)kUre , etc. 

(2) Stud., VII. p. 26 sq. 

(8) Synlaclîqae, dirions-nous, car il nons semble, malgré M. Clemm, que cet i est une 
finale de locatif. 
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sîble s'il partait du thème en e restitué ^âpyi-Tro'jç. On ne 
voit guère en effet comment dtpyo- une fois créé a pu devenir 
apyi- , ou comment , si cette permutation était réelle , elle 
ne se serait pas produite dans tous les thèmes en -o- ; en 
partant de-icye- on conçoit mieux comment , sous des in- 
fluences diverses, l'e thématique , que le génie euphonique 
de la langue grecque tendait à écarter , a pu sporadique- 
lïient engendrer un i. La même influence a dû agir sur 
itjjLapTi-yauoi; , qui équivaut à *à[jLapTi-yajxo; , si OU le suppose 
issu d'un nom verbal *i[jLapT6(;, tandis que le composé 5t;xapTCH 
eTCT^;, postérieur en date , montre la voyelle de liaison o qui 
ne s'est point affaiblie en t. 

Parfois la finale de liaison est a ou r,. Le type pi6Aia-<p6po<; 
est syntactique selon M. F. Meunier (0, qui voit dans le 
premier terme un accusatif pluriel neutre. Pourquoi non, 
en effet? Un syntactique tel que piêXia-cpcîpoç n'est certaine 
ment pas plus étonnant que la construction gréco-latine 
Ttooaç (ixiiç, nuda genu^ ou que la construction védique si 
commune dUtU maghâni (dater divitias) W. Qu'on remarque 
pourtant que l'a est, même dans la dérivation, le repré- 
sentant ordinaire de la voyelle thématique après un t, 
P'.êXiaxdç, TreXoTtovvT.g-Laxd; (8)^ et l'on jugera sans doute inutile 
de faire intervenir le syntactisme dans une question qui ne 
parait relever que de l'euphonie hellénique . La genèse de 
l'r, de liaison, soit du type paXa^/r^-^ayoç, éXacpT,-6dXoç, est plus 
compliquée, mais non pas beaucoup plus obscure. Dans 
l'impossibilité de restituer un féminin 'paX^vr., qui d'ailleurs 
eût également donné *,3aXavo©aYO(:, attendu que les thèmes 
en -^ ont en composition suivi l'analogie des thèmes en -o-, 
on peut admettre un composé syntactique où paXavoç serait 
à l'instrumental; mais cette explication fel^ait défaut dans 
nombre de cas. On peut, comme pour p'.6Aia(j)dpo(; supposei* 

(1) Les composés f p. lU. 

(2) M. Bréal, introd. aa t. IV de la Gramm* de Bopp, p. XII. 
(8) V. supra, nP 141. 



U 
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un composé syntactique *paXavâ^Yoç. dont le premier terme 
serait à l'accusatif pluriel neutre,, en restituant un neutre 
*PaXa.vov, appuyé sur la relation de poTavr.jpayoç avec poTavov. 
Voilà pour l'influence possible du syntactisme. D'autre 
part M. G. Meyer (i) conjecture que cette finale féminine 
en 71 vient tout simplement de ce que 7\ paXavo(; est du genre 
féminin^ ce qui ne manque pas non plus de vraisemblance, 
et enfin M. Clemm i^\ partant des nombreux composés 
syntactiques dont le premier terme est à l'instrumental, 
euTryevT.Çj xxTTipeçTjç, etc., pense que les Grecs s'habituèrent 
peu à peu à ces finales harmonieuses et dactyliques en -r,- 
caToç, -T,-cpayoç, -Tpcpopoç, -Ti-6dXo<;, etc., et tendirent instincti- 
vement à les reproduire. On voit quel réseau d'analogies 
entrelacées peut présenter un seul cas, d'ailleurs assez rare, 
de composition. 

Jusqu'à présent, on le voit, tous les types exceptionnels 
de composition s'expliquent assez bien par l'analogie ou 
l'euphonie. Il en est un pourtant dont on ne saurait rendre 
compte autrement que par le syntactisme pur ; c'est celui 
où la voyelle o parait accompagnée d'un a- qu'on ne peut 
évidemment attribuer au thème, ôedT-Sotoç. Ici l'explication 
de M- F. Meunier (3) devient tout à fait admissible, en tant 
du moins qu'on la corrige en tenant compte du caractère 
anapty clique du ç final de l'.ablatif grec. Oui sans doute, le 
premier terme de ce composé est à l'ablatif; mais il ne faut 
pas, comme le fait M. Meunier, partir immédiatement de 
*9e(07-ootoçj car l'ablatif de 8eo-<; ne serait point *8ew;, mais 
bien *8ew pour *6ew(T), et le <; de ol!t(i){ç) n'est probablement dû 
qu'à l'euphonie. Il faut donc poser *8cwt-ooto;, qui a donné 
par dissimilation *Gew<T-5oTo<;, tout comme 'Id^jiSTat a donné 
sr^iTiai, puis SeoTooToç par allégement de la voyelle et aussi 
par analogie lointaine du nominatif Oedç. Et cette explication 

'1) Slud., V, p. 68. 

(2) S/tid., VII, p. 26. 

(3) Op. cit., p. 1-19. 
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peut s'appliquer presque sans changement au type [jLoyo<T-T(5xo(; , 
où la valeur adverbiale du premier terme du composé est 
reconnaissaWe au premier coup d'œil (i). 

(197) 3 Thèmes en -5. — Sauf les composés syntactiques, fort 
rares dans celte classe en dehors des appellations géographi- 
ques, bien peu de composés conservent intacte la finale du 
premier terme, âyYeXiaHpdpoçW, è6So{ji(x-yevTi<; (3) .Ordinairement 
cette finale permute en o, PpovTo-Troioç, wco-vcfjxo;, ^ijiiepo-Spdjjioç, 
etc. La fréquence de la finale o et sa prédominance dans la 
classe précédente et les suivantes, l'existence de doublets 
et quasi-doublets tels que x^poç yypct, Çwov Çwt), celle des 
adjectifs qui peuvent revêtir Tune et l'autre finale, celle 
enfin des noms qui changent de sexe sans changer de ter- 
minaison, comme Oedç, toutes ces causes réunies ont favorisé 
la substitution de la voyelle o à la finale féminine ; et cette 
substitution a si bien passé en habitude que nous-mêmes la 
pratiquons tous les jours et à chaque fois que nous créons, 
en vue des nécessités de la nomenclature scientifique, 
un composé grec comme pho?i(hgrajf/ie^ glosso- pharyngien^ 
dynamo-mètre^ etc. 

(198) 4. Thèmes-racines. — Le premier terme apparaît quel- 
quefois sous la forme radicale nue, irup-^opoç, Tcdû-apyoç. Mais, 
la plupart du temps, il se lie au second terme au moyen 
d'un épenthétique, T:uco-xX(ko;, TcoSo-rrcaêTi, etc. 

Cette voyelle de liaison -o-, véritable épenthèse que nous 
allons rencontrer dans un grand nombre de composés de 
tous ordres, comment s'est-elle introduite? Ici encore on a 
le choix des explications. Avant tout il faut mettre hors de 
pair l'influence des composés asyntactiques , extrêmement 
nombreux , dont le premier terme est un thème en -o- ; 
l'oreille grecque s'est habituée à cette finale du premier 

(1) Est-il besoin de rappeler que Ted-verbe grec est un ablatif? 

;2j Ici encore on voit se maintenir Vx après un i. 

(3) MàfiTL est un féminin régi par Y.iiïpa. sous-entendu. 
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terme, qui s'est ainsi propagée hors de son domaine propre, 
peut-être n la faveur de quelques doublets très anciens. 
Maintenant on observera que le thème , ainsi amplifié, rap- 
pelait la forme ordinaire du génitif. Il est bien certain qu'il 
n'y a point de génitif dans TrupoxXdrcoç , puisqu'une compa 
sition syntactique eut exigé ici le premier terme ù l'accu 
satif, comme dans Tr'jpoôcoç, qui, lui, est peut-être syntac- 
tique ; mais il n'en reste pas moins que les Grecs saisissaient 
entre les deux termes du composé TrupoxAoTroç la même 
relation de syntaxe qu'entre les deux termes de la construc- 
tion TT'jpoç xXw^ , et que dès lors cet o de liaison devait leur 
paraître légitimé par l'o du génitif auquel ils le comparaient. 
VienÉ enfin l'influence possible de la composition syntac- 
tique proprement dite : M. F. Meunier l'a beaucoup exa- 
gérée sans doute (^), mais il ne faut point pour cela la mé- 
connaître. Il est clair que dcvSpo-^oveuç , ij^Ouo-ST.pT^TTjp , ne 
doivent pas être rangés parmi les syntactiques : le syntac- 
tisme, s'il était admissible, exigerait *âvSpayv;ei<; , et 7:o5o- 
orpagyi lui-même, envisagé comme équivalant à *7ro8oç-TTpa6Ti, 
est à peine intelligible. Mais dans le type 'AX^wt^toç le re- 
doublement duv trahit l'ancien ç du génitif, qu'exigeait la 
construction syntactique itXoç vt^to? , et l'on voit combien 
la transition était facile à l'asyntac tique 'AXôvr.cxoç. En vain 
dirait-on que les juxtapositions de ce genre sont toutes ré- 
centes et ne sauraient entrer en comparaison avec les autres; 
car, puisqu'elles n'ont rien de contraire au génie de la lan- 
gue grecque, elles ont pu se produire dès les temps les plus 
reculés et influencer par conséquent les composés asyntac- 
tiques même les plus anciens. 

En fallait-il davantage pour que , dans la composition 
asyntactique dont le premier terme finissait par une con- 
sonne, la voyelle euphonique nécessaire pour éviter la 
rencontre de deux consonnes prît la nuance o, en vertu 
d'une double analogie presque irrésistible? Ainsi î^opo- 

1) Op. cit.f p. 196. 
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xXoTtoç s'est construit à rimitation du génitif Tr-jpd? et des 
nombreux composés dont le premier terme finit par un o, 
et ce procès s'est à ce point généralisé que la même épen- 
thèse vocalique apparaît dans presque tous les composés, à 
l'exception de ceux où une autre finale résulte d'une com- 
position syntactique , comme vJXTi-œavri; , (JcEt-êar/iç , (Jpea-î- 

Tpocpoç, lY5^£i-êp6(jLo<; , etc. Nous avons déjà signalé pareil phé- 
nomène en latin et en allemand i^)^ et il ne nous reste plus 
maintenant qu'à poursuivre , à travers les principales classes 
de thèmes, les variétés de cet o de liaison. 

(199) 5. Thèmes en -i-. — La forme thématique pure est fré- 
quente, 7coX{-7rop9o?, parce que l'euphonie n'exige point l'o 
de liaison. Pourtant on le voit s'introduire çà et là, par 
exemple dans 7;oX'.o'J5^oç, Tzokiofjkx^. Les deux types 7roX'.a-v6{JLo^ 
et 7roX'.cr(jo-vd|jLo; sont embarrassants : le premier doit conte- 
nir un thème secondaire *7roXia {= *7toX-i-ya, cf. ôja-îa) en 
composition asyntactique ; le second est peut-être un com- 
posé syntactique •TroXtdŒi-vôjxoç, avec premier terme au locatif 
pluriel forgé à l'imitation de novdi (cf. 7roaff{-xpoTO(;), dont l't 
final se serait changé en o sous l'influence de l'analogie. 

(200) 6. Thèmes en -y-. — La forme thématique pure est de 
beaucoup la plus fréquente, soit dans les syntactiques dont 
le premier terme est à l'accusatif neutre, comme (J5y-8fO|xoç, 
f|8û-7toTO(;, ou les composés faits ii leur image, yXuxu-i^iÇa, 
soit dans les asyntactiques, tels que pou-yevT^ç, vau-j^ayia. 
Toutefois l'on constate ici aussi l'intrusion de Vo : ainsi l'on 
a oaxp'j(5jboo(;, mais Saxpuo-Ttoidç (ne pas oublier le doublet 8àx- 
puov), Sp'j-TueTTjÇ, mais opuo-TzoLyii^. L'épenthèse se propage là 
même où l'euphonie ne l'appelle pas. 

(201) 7. Thèmes en -£<!-. — (Quelquefois la finale -e^- persiste, 
<jax£ff-7iaXoç, iv6ear-^poç. Les composés exceptionnels en t, sont 
peut-être syntactiques , ii©r.-«dpo;, ^eXer^-^poç , le premier 



(1) V. «iipra, l9 12. 
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terme à l'accusatif pluriel neutre. Généralement l'o de 
liaison remplace l'-sd- thématique, dvOcS-xojjLoç, ^I^euSo-jxaprjç, 
substitution bien concevable, puisque les thèmes en -sd- 
ont au nominatif la même désinence que ceux en -o- W ; 
puis encore, iXT,9d[jLavTiç, bien qu'il n'y ait pas de mot 
^ikffio^ W. Il est inutile d'insister sur une confusion aussi 
claire. 

^202) 8. Thèmes en -jjia-. — On trouve : 1° le thème simple, 
dvo;jLa-xX'jTd(;, auquel cas la composition pourrait être syntac- 
tique ; 2° le thème de déclinaison, amj)lifié du t et accom- 
pagné de l'o de liaison, bref la forme amenée par l'analogie 
du génitif singulier, dvouaTo-ôéTT^ç,. alfjLaTo-ji^jToç ; 3^ le thème 
déformé par la substitution de l'o à l'a final, al|jLo-6a©T,<;, 
(nçepuLo-Xoyoi;. Cette dernière altération, qu'on peut attribuer à 
une abréviation purement mécanique, se conçoit encore 
mieux quand on songe à l'existence de doublets tels que 
oé(T;jLa, ôe<T[jL6ç, qui devait presque fatalement l'amener . 

(203) 9. Les thèmes terminés par un v ne s'unissent immédia- 
tement au second terme que quand celui-ci commence par 
une voyelle, v. g. icXeov-sSta, qu'on pourrait expliquer aussi 
par une dérivation du régulier syntactique Tzkeoy^ér/tù. Par- 
tout ailleurs s'introduit l'o épenthétique, XL{XÊvo-<puXai, i^ifevo- 
;jLoo^oç, àycovo-OéTTiç, 7:Xeiovo-tJ^7i©ia, etc. Toutefois l'extrême 
facilité avec laquelle tombe le v dans la déclinaison des 
comparatifs en-iov- a amené par analogie sa disparition dans 
quelques composés, d'autant plus aisément d'ailleurs que 
ce V était précédé d'un o, terminaison ordinaire du premier 
terme des compositions asyntactiques : ainsi s'expliquent 
le type xpetao-o-Texvo; et le type contracté [Jieioupoç. Cette syn- 
cope s'est même reproduite spora liquement dans les thèmes 

en -ov-, v. g. dxjjLÔ-OeTov. 



(1) xvBàxofi'ii : ^x'jQô/.ofkOi = ftvOoç : Çav6o«. 
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r204) 10. Les thèmes terminés par une explosive ne connais- 

sent guère d'autre mode de liaison que l'épenthèse vocali- 
que. Le type [xeXC-yôoYyô;, yepaT-çopo; est très rare, et peut- 
être syntactique, au même titre que Tjôû-ttotoç, «raxéa-TuaXoç. 

Partout règne l'o, âTTctSo-SonTîo;, xspaTo-^dpo^j xopaxo-s'.Sr,;, etc. 

Le type yripo-Tpd^i; résulte d'une syncope imitée de celle de 
alîxo-êa^Tjç, et le mot xpeo-Soaoç, de création toute récente, est 
copié sur ce type, tandis que xpew-Sdpoç contient une contrac- 
tion normale de la forme pleine xpeaTo-êopoç. Le thème ùSat- 
mérite de nous arrêter un instant : parfois on le rencontre 
en composition, avec l'o habituel, uoaro-TpecpTj; ; mais le plus 
souvent il est remplacé par un thème iBpo- bien connu . 
L'ancienne langue a certainement possédé un adjectif *63p6; 
(aquatique), homologue de ^yP^^j attesté d'ailleurs par le 
substantif 'Jôpoç, et ce thème, tombé en désuétude comme 
mot isolé, s'est maintenu comme représentant de SSwp en 
composition, à raison du rapport d'homophonie qu'on a cru 
saisir entre 05wp et 65po- (0. 

Quelquefois la voyelle de liaison est un t^, XaixiraoT.-Spduoç, 
(ïTTctoTiHpdpoç, et ce n'est pas un de nos moindres sujets 
d'étonnement de voir \\ remplacé par l'o dans les thèmes 
ù désinence féminine, figurer ici dans des formations aux- 
quelles il est absolument étranger. L'explication de imori- 
©opoç par l'analogie de ÇtcprjHpopoç serait évidemment insuffi- 
sante. Celles que donnent M. G. Meyer et M. Clemm pour 
le type paT^avr^-fâyo; pourraient à la rigueur trouver égale- 
ment place ici, et certainement le simple caprice analogique 
a joué un grand rôle dans l'extension de ces formes. Mais 
pourquoi ne seraient-elles pas parties d'un type XaixTu^Sv 
5p6{jLoç, syntactique avec premier terme à l'instrumental en 
-5, sur lequel se serait modelé illégitimement Xx[jL7ra87i-<p5po<;, 
qui à sou tour aurait servi de modèle à quelques autres? 
En tous cas la contamination s'est fort peu étendue. 

(l j Ces composés en ûdpo-, qui rentrenl parmi les composis les plus anciens de la langue 
grecque, montrent bien que Temploi de la forme du génitif en composition est un procède 
hyst^gèae. 
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(205) 11. Enfin les thèmes terminés par une liquide ne pré- 
sentent, en dehors de l'épenthèse vocalique , TiaTpo-xTdvoç, 
iepo-SdTTjÇ, aucune particularité digne de remarque. 

(206) n. Le premier terme est un verbe. — Dans ce cas la 
composition est nécessairement asyntactique. En outre elle 
est toujours hystérogène, comme J. Grimm l'a proclamé 
le premier, après l'avoir étudiée dans le domaine germa- 
nique (1), et comme l'a démontré M. OsthoflF en en pour- 
suivant l'étude dans toute la famille indo-européenne i'^). 
Le composé verbal n'est autre chose, à l'origine, qu'un 
composé nominal mal compris , Interprété par un jeu de 
mots, umgekehrty dit ce dernier auteur. Ainsi, yiXo-isvoç, par 
exemple , est à Torigine un composé nominal du genre du 
possessif (bahuvrihi) sunskrii ci h^a-ff us « celui dont la vache 
est tachetée », et doit se traduire « celui à qui les étrangers 
sont chers » ; mais , en le traduisant « celui qui aime les 
étrangers », sens au fond identique, on en vient insensi- 
blement à le rapporter au verbe ^iXew , et l'on forme sur 
ce modèle et sur les verbes .uta-éw , TtjjLaw, des composés de 
ïnème genre, [xig-6-Çcvo<;, TijjLo-.8eo;, dont l'existence n'a d'autre 
base que la simple analogie , puisque le thème pîffoç est 
absolument différent, comme fonction et comme forme, du 
thème fiî^o-, et qu'il n'existe point de thème Tt|jLo- W. Ainsi 
l'analogie règne sans partage dans ce vaste domaine : pas 
un composé verbal n'appartient à la langue primitive, 
chaque idiome en particulier s'est créé les siens suivant 
son genre propre, et c'est à peine si l'on ose parler de régu- 
larité ou d'exceptions dans une matière qui ne relève 
presque plus de la morphologie indo-européenne. 

Le grec distingue deux grandes classes de composés dont 



(1) Deutsche Grammatik, Berlin, 1870-78, II, p. 671. 

v2) Dat Verbum in der Nominalcomposition^ lena, 1878. 

(8) Osthoff, F6., p. 158 sq. — La formule précise est /iitôU^oi : fiiyiù» = ftXà^tvoi 
(composé de fiXoç) : ^lUea. 
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le premier terme est un verbe : Jes asigmatiques , c'est-à- 
dire ceux qui présentent le thème du présent de l'indicatif, 
çpsps-TTovoç , et les sigmatiques , où Ton reconnaît un thème 
aoris tique, ôeXÇi-ypwv. 

(207) 1. Il ne doit plus être nécessaire de démontrer que le 
premier élément des composés àyé-Trpzro; , cpspi-Tcovo; , éxs- 
yeipia, dtp)jé-Aaoç, oaxi-Oujxo;, etc., est un thème verbal, thème 
de présent ou , beaucoup plus rarement , d'aoriste théma- 
tique. Depuis que la science a nettement séparé l'un de 
l'autre le thème toujours verbal bher-e-^o-) et le thème tou.- 
jours nominal bhor-e-^G--) (f^pw, ?opo<;), nul ne songera plus 
à chercher avec Bopp un thème nominal dans ysps- et à ex- 
pliquer l'e final par un amincissement (?) de l'o de liaison W. 
On abandonnera également l'hypothèse de M. Fr. Mûller ^^), 
qui y voit le thème nomino- verbal indifférent hkar-a-^ ce 
qui reporterait par delà la période de l'agglutination le phé- 
nomène de la composition à élément verbal, contrairement 
aux données historiques recueillies et coordonnées par 
M. OsthofFW. Force est donc bien d'admettre, comme le 
soutient le savant auteur, que quelques composés à élément 
nominal ont donné l'illusion d'un premier terme verbal, et 
que, à leur image, la langue en a formé un grand nombre 
d'autres, à mesure que croissaient les besoins d'expression 
de la pensée : dans un type aK-o^j^ , par exemple , on a cru 
reconnaître le verbe aiBw ^ au lieu de l'adjectif aî86-? ; on a 
vu dans y'jyo-TrroXsiJLo; , dont le premier terme est l'adjectif 
*ç'jy6-; révélé par le latin iTici-fugu-s , la forme de Taoriste 
thématique de (peùyw , et par cette porte étroite le thème 
• verbal a peu à peu envahi la composition W en grec comme 

(1) Gr. coxi^p.y IV, §965. 

(2) Einleitung in die Sprachwissenschafl^ p. 111. 

(3) Vb , p. 12 sq. L'admirable histoire des composés geriDaniques, par laquelle s'ouvnr 
le livre, permet de suivre à la trace rcnvahissement lent et insensible de la composition 
par le thème verbal. 

(4) Vb., p. 142-157. 
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dans les idiomes germaniques , comme en slave , comme 
dans les langues romanes , très riches en composés de ce 
genre, dont le latin n'offre aucune trace (0. 

Mais, s'il en est ainsi, comment expliquer que la finale 
du premier terme verbal diffère presque toujours de celle 
du premier terme nominal? car^ on l'a vu, celle-ci est 
généralement un o , tandis que celle du verbe asigmatique 
est un e, et que le type verbal en o, XeiTco-vatir/iç, XiTco-^Soyyo;, 
est d'une extrême rareté. Si les uns se sont modelés sur les 
autres , ne devraient-ils pas se ressembler dans Içi forme 
extérieure? Nullement, dit M. Osthoff (*-*) : ils se sont res- 
semblé à l'origine , mais le sentiment linguistique tendait 
instinctivement à les différencier, et , plus se multipliaient 
les composés de verbes; plus ce critérium devenait néces- 
saire. La langue a obéi à cette nécessité en leur imposant 
l'e thématique emprunté à la conjugaison, où il domine, 
et surtout à la finale de l'impératif, tandis que l'o théma- 
tique , qui tout au contraire domine de beaucoup dans la 
déclinaison , restait la marque des thèmes nominaux W. 

Gela posé, il n'est pas difficile de faire le départ des voyelles 
de composition e, o, i, les seules qu'on rencontre, en pro- 
portions très inégales, dans cet ordre de composés. J/e a 
paru la voyello normale, et c'est exceptionnellement qu'on 
en rencontre une autre. L'o n'apparaît guère que dans des 
composés à sens équivoque, indécis, où le sentiment linguis- 
tique ne saisissait pas avec autant d'énergie la présence 
d'un thème verbal, comme po'jX(i-;jia/o(;, qu'on pouvait rap- 
])orter au substantif PouXi^, X'.7c6-ç9oYyoç, qui expliqué par X'.Ttetv 



(1) Vb., p. 236sq. 

(2) r6., p. 163-169. 

(3) Celte belle explication, que noas adoptons sans réserve, se concilie parfaitement avec 
notre opinion, suivant laquelle la voyelle de composition du thème nominal était primi- 
tivement un e ; en effet , la permutation de cet e en o est bien antérieure à la formation 
des composés de thèmes verbaux : la preuve, c'est que le latin n*a pas de composés 
verbaux de ce genre, tandis qu*il montre toujours en composition l*o thématique affaibli 
en 14 ou t. 
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ost inintelligible, puis encore dans les mots récents créés à ' 
une époque où s'émoussait l'instinct délicat qui avait pré- 
sidé aux premières formations, iôsXd-Trovo;, (xeXXd-vujxœo;, etc., 
enfin dans les composés de verbes dérivés, (jttdo-yjvTiç, ti|jlo- 
Ôeoç. Pour ceux-ci, le type fùo-, primitif du dérivé <piAiw, type 
très ancien et très répandu en composition, offrait un mo- 
dèle trop simple et trop facile à imiter pour qu'on cherchât 
une voie détournée : aussi n'existe-t-il aucune tra(3e de 
composés tels que ^ixiTEe-yùvTiç, *Tt;jiai-9eoç. Le seul exemple 
qu'on en puisse citer à notre connaissance est écourté, 
yoê^-rrpaTo;, et non ^çoêeé-TTpocToç, et encore Kiihner refuse- t-il 
d'y reconnaître le verbe yoêéw (0 . 

Le t de liaison est fort rare : le type de cette formation 
est âp5rt-9aXa(T<ro;, en regard de cipj^é-Aaoç, ou bien encore le 
fameux TepTci-xépauvoç, que M. G. Meyer (^) a su si élégam- 
ment expliquer par 'TpeTte-xécauvoç. D'où vient ce t? simple 
affaiblissement de l'e, selon M. Clemm (^K Ce procès pho- 
nique nous semble bien arbitraire. L'exemple même 
qu'avait choisi l'éminent philologue ne suggéraitril pas un- 
autre essai d'interprétation, bien hypothétique sans doute, 
mais pourtant admissible? âpj^t-ôéwpo; peut bien signifier 
« qui commande les théores », mais il peut aussi se traduire 
(f théore en chef », et dès lors on serait amené à reconnaître 
dans ce mot, ainsi que dans dp';^i|xt|xo;, ipyiepeùç, le locatif d'un 
thème *dp/- inusité, tout comme dans dXxivoo; le locatif d'un 
thème *dXx-. M. Clemm, il est vrai, repousse avec énergie 
le syntactisme dans ces formations; mais si, de son propriB 
aveu, vauTixàa est syntactique, pourquoi donc ihiiyooç ne le 
serait-il pas, alors que l'existence du locatif àXxt est hors de 
doute, tandis que rien n'atteste celle d'un thème *àXx{-;? 
Or un locatif "ipyi n'a rien de plus surprenant, bien qu'il 
n'y ait point de preuve directe de l'existence d'un thème 

(1) Gr. Gram., § 340, anmerk. 9 

(2) Stud., VII, p. 180 

(3) 5/ttd., vu, p. 4*7 sq. 
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*âp'/-(i)j et au point de vue du sens il rend parfaitement 
compte de la locution àpj^iôéwpo;. Il doit donc être permis de 
conclure que l'e du thème âp;,^e- dans *ip5je-6a).a<T<io<; a été cor- 
rompu par le t légitime de la construction syntactique ip/i- 
Ôiwpoç, et que cette corruption s'est répandue sporadique- 
ment sur d'autres thèmes, où peut-être l'euphonie réclamait 
ce changement de voyelle. 

(208) 2. Les composés sigmatiques, 7rau<ri-xaxoç, ©a'jai-fjiêpoTo;, 
àXcpeTÎ-Sotoçy extrêmement nombreux, ont donné lieu à une 
longue controverse, qu'on peut, ce nous semble, considérer 
comme épuisée. Parmi les hypothèses multiples qu'ils ont 
fait naître^ il en est deux surtout qui méritent l'attention, 
l'une (BoppW, suivi par Potl) qui voit dans le premier 
terme un thème nominal en -ti-, TcaiiTi;, cpaGo-t;, l'autre qui 
y reconnaît un thème d'aoriste sigmatique élargi au moyen 
d'un t épenthétique. C'est celle de Schleicher, de M. Cur- 
tius, brillamment développée par M. Glemm (3). Oserons- 
nous ajouter que c'était aussi la nôtre bien avant que nous 
eussions pénétré dans le détail de cette intéressante discus- 
sion? La seule comparaison de crria-tç, par exemple, et de 
frrr^^i-'/Ppot; ne sufflt-elle pas à constater la différence radicale 
de vocalisme qui sépare ces deux formations? ici la racine 
pleine, là la racine réduite J or on sait que l'aoriste sigma- 
tique exige toujours la forme pleine de la racine. En faut-il 
davantage pour rattacher (rrri^rij^opoç à {e-)<rT7i(y{-a) ? Si une 
forme en o-t- est indispensable pour expliquer la voyelle, 
faudra-t-il donc imaginer, contre toute règle morphologique, 
un thème *T£p7ti-; pour rendre compte de TepTti-xepajvoç ? Tou- 
tefois force est bien de reconnaître que l'explication par 
l'aoriste sigmatique laissait beaucoup à désirer, tant qu'on 
se figurait que la voyelle thématique de ce temps était un a ; 



(1) On peut tout au moins poser l'équivalence *À:/9>r-: àpyr, =^ xhi- : à^/n 

(2) Gram. comp., IV, § 965. 
(8) Stud., VU, p. 51-64. 
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mais, aujourd'hui qu'on en connaît la vraie forme, 0T7i<y-, 
îtau<T-, yaCîff-, etc. (^), toute difficulté a disparu, et Ton res- 
titue sans peine un type Vaua-xaxoç , *'^au<T-6poToçj où s'est 
inséré, au moment même de sa formation, un léger adju- 
vant vocalique. 

Ainsi raisonnions-nous, ainsi raisonnerait-on encore, non 
sans vraisemblance , si le lumineux ouvrage de M. Osthoff 
n'était venu démontrer le caractère hystérogène de tous les 
composés à premier terme verbal. Mais , puisqu'il est dé- 
sormais constant que ceux-ci n'ont pu naître qu'à l'occa- 
sion et à l'image de composés nominaux qui les ont pré- 
cédés, on se voit forcé de reconnaître que le thème aoris- 
tique ne fait que figurer dans les compositions sigmatiques, 
et qu'il s'y est introduit subrepticement comme s'est in- 
troduit ailleurs le thème du présent. Alors les vues de 
Bopp et celles de Schleicher se concilient dans une formule 
supérieure de synthèse : quelques composés primitifs dont 
le premier terme était un thème nominal en -o-t- ont été 
pris pour des composés verbaux à thème aoristique ; puis 
le sens linguistique, une fois dévoyé, a construit sur des 
thèmes d'aoristes sigmatiques une foule d'autres composés 
du même genre (^). Soit un bahuvrîhi tel que arpetî^i-xefox; 

€ cj) xà xépaTa ^v Trpetpet é<r:tv » : l'on a traduit *<rrpe7c-T-xép<oç 

c( (jTpé^j^aç Ti xipxTa », et sur ce modèle ont pris naissance 
des composés sigmatiques que l'on a tirés directement de 
thèmes aoristiques. Ainsi s'explique du même coup le t de 
liaison, qui est presque la seule voyelle de composition de 
cette classe , et qui de toute autre manière demeurerait 
toujours assez obscur. L'erreur des éminents linguistes qui 
ont frayé la voie victorieusement parcourue depuis par 
M. OsthoflF, a été de chercher l'application d'une loi mor- 
phologique régulière et uniforme dans la formation acci- 
dentelle de ces étranges hybrides. 

(1) V. supra, nO 101, 

(2) Osthoff, r6., p; 169-205. 
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La voyelle de composition est presque toujours c: quant 
au thème, il présente toutes les particularités que nous 
avons déjà signalées dans la formation des thèmes d'ao- 
ristes et de noms en hti- (0 , Télargissement de la forme 
verbale au moyen d'un e, EXxe^rt-TCeTrXoç , dtX<ps<Ti-6ow(; , et l'al- 
longement hystérogène de cette voyelle dans i-priîJt-Xao;. 
Le type «pspeaat-Tcovoç est des plus étranges , mais fort rare : 
il y faut voir un élargissement du thème yeoe- an moyen 
d'un appendice emprunté aux syntacliques nominaux dont 
le premier terme est au locatif pluriel , ou peut-être une 
simple représentation graphique de la longueur de la 
voyelle dans l'anormal *<pepT,<xi-T:ovo; modelé sur âyTa<JÎ-Xao<;. 

Parfois , au lieu du i de composition , on rencontre Te : 
homérique dt-xepae-xdjjLTiÇj posthouiérique îrep<ré-:toXi; ; c'est le 
thème de conjugaison du futur qui a exceptionnellement 
influencé celui de l'aoriste. Uo est plus fréquent, mais on 
ne le rencontre qu'après Hésiode, (juio-ëapêapoç, f i^o-x(v3uvo<;, 
{jitÇo-[x6poToç , à une époque où , comme on l'a vu pour le 
type iOeXo-îcovGç, les diflFérences originaires entre les composés 
de noms et ceux de verbes tendaient à s'eflfacer. L'o s'est 
introduit ici sous l'influence des noms verbaux en -t6- , 
dont plusieurs ont pu concourir à la formation de pareils 
composés : ainsi [xiÇô-i^êpoTo; , par exemple , pourrait assez 
aisément s'expliquer par la confusion des deux mots V-^'^^ 
êpoTo; et *;jLiÇi-;jL6poTo<; , l'un composé nominal et l'autre 
composé verbal ('^). 

Telle est , vue dans son ensemble , l'œuvre de l'analogie 
dans la composition nominale. Nulle part ce puissant prin- 
cipe n'a agi ayec plus d'énergie ; mais les néologismes qui 
en procèdent par milliers se rattachent tous, d'une manière 
générale, aux principes que nous nous sommes efforcé de 
résumer dans ces quelques pages et qui peuvent suffire à 
en éclairer Pétymologie. 

(1) V. supra, n^ 135 et 132. 

(2) Si l'ou tient compte de Teuphoaie , on remarquera aussi que *^c|ix(vduvo^ sonne 
peu agréablement à l'oreille* 
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§ 2. — Second terme. 

(209) Le second terme d'un composé à sens nominal est néces- 
sairement un thème nominal : il n y a donc pas ici de 
sous-distinction à établir. 11 n'y a pas non plus matière à 
longs développements. Sans doute, s'il s'agissait d'énu- 
mérer les formes multiples, souvent arbitraires et corrom- 
pues que la basse grécité surtout a imposées au second 
terme des composés , une monographie détaillée serait né- 
cessaire ; mais on ne se propose que d'isoler les accidents 
analogiques , qu'on peut ramener à quelques chefs essen- 
tiels et résumer très rapidement. 

(210j 1. Quand le second terme est un thème-racine, on n'en 
saurait rien dire de plus que des thèmes-racines isolés ; 
car on y remarque les mêmes phénomènes, en partie inex- 
pliqués : la racine réduite, du-Çuy-ç, 7t«t56-Tpi6-ç (cf. sk. açva- 
jiKj-^ lat* opu-fec-s)\ le degré normal, eiti-tEx-ç (mais ici Ve 
devait subsister), ot(rrpo-7rX7iy-<;, eu-o)?:-; ; l'allongement hys- 
térogène de xXcotî-ç, dans Trapà-êXcoTr-ç, etc. ; et enfin l'allon- 
gement hystérogène du à la métathèse dans les types 

-5{XTl\-T- (TiapÔivOÇ dtSjJL'/.ç), -X|JLT,-T-, -6vTj-T-, -^Xt-T-, OtC. ToUS COS 

accidents nous sont familiers (0. 

(211) n. Quand le second terme n'est pas un thème-racine, il 
y a lieu de distinguer, quant au mode de formation, les 
composés déterminatifs (karmadhàrayas , tatpuruchas) et 
les composés possessifs (dvigus, bahuvrîhis) (^l. 

Si le composé est déterminatif ((JLeyaAoTîoXK;, àvocaSeA^poç), le 
second terme ne change pas W, ce qui est fort naturel, puis- 
qu'il conserve en soi le même sens et dans l'ensemble de 



(1) V. supra, n*» 89 et 47. 

(2) Nous suivons la classification de M. Whilney : Sk. Qi\^ § 124*7. 
(8} Sauf ce qui sera dit, infia^ n^ 212. 
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la proposition la même fonction que s'il était isolé. Il va 
sans dire qu'on ne saurait considérer comme anormaux les 
cas nombreux où l'on rencontre en composition des thèmes 
inusités à Tétat simple, mais d'ailleurs parfaitement régu- 
liers, comme *tzoi6- (primitif de noUiù) ou *o6xo- (pour *S6yo-^ 

rac. oey^ dans oéy-o-jjiai.). 

Si le composé est possessif (exaToixTzjXoi;, dcTtdcTwp), alors se 
produit, dans les thèmes qui en sont susceptibles, l'apo- 

phonie déjà signalée î^', aiow; âvaior.ç, opiiv a^pwv, îraTTjp dcTta- 

T(op. Le thème employé adjectivement a tendu à se différen- 
cier du thème en fonction de substantif. Quoique les com- 
posés dont le premier terme est un verbe ne rentrent pas, 
à proprement parler, dans cette classe, l'apophonie s'y 
produit également, éy£-ç)pci>v, ce qui ne doit pas nous éton- 
ner, puisque ces composés sont nés, comme on Ta vu, de 
l'analogie des bahuvrihis nominaux. L'apophonie s'est 
même étendue par analogie à quelques composés détermi- 
natifs auxquels répondaient des possessifs très répandus : 
ainsi TraTpo-aTwp s'est modelé sur dcTràTwp. 

Quand le second terme du composé possessif n'est pas 
susceptible d'apophonie, il s'adjoint souvent une désinence 
différenciative. Les thèmes en -o- ne changent pas, sans 
doute; mais, en tant qu'adjectifs, ils deviennent susceptibles 
de revêtir la désinence masculine et la désinence neutre, 
tandis que comme substantifs ils n'ont que l'une ou Tautre, 
v. g. ©ÀoCdS-o-ç, 7roA'j-yXoi<jC-o-;, -o-v-. Ceux en-r, ne changent 
pas non plus, mais s'adjoignent le ; désinentiel qui affecte 
tous les noms masculins en -r, (^), v. g. $av6o-xô|XY,-<;. Toutefois 
la désinence -o-;, qui a tendu à se généraliser, ici comme 
partout, remplace dans nombre de cas la désinence -r^, tîoXu- 
xiçaXo-ç, Tiôû-ypoo-;, etc. C'est aussi au moyen de cette dési- 
nence -o-ç qu'on amplifie en composition la plupart des 
thèmes consonnantiques. A mesure que la langue vieillit 

(1) v. supra, nOs 5*7, 59 et 66. 

(2) V. inffa, n» 225. 
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et se précise, on la voit affecter un nombre toujours crois- 
sant de thèmes qui auparavant passaient sans changement 
de la fonction de substantif à celle d'adjectif. La différence 
purement fonctionnelle tend de plus en plus à s'accuser 
par un signe extérieur. On peut comparer, à ce point de 
vue, dans Tordre chronologique, xaXXiOptÇ et xaXXiTpt^^-os, 
«oXti^etp et TcoXi^^etp-o-ç, et jnaintes autres formations W. C'est 
également la désinence -o- qui remplace l'a des neutres en 
-|jia, TOXu-<nrepîJLo-<; («) ; partout ailleurs elle s'ajoute au thème, 
soit pur, 8Û-y(4XaxT-o-<;, icoXi^^etp-o-;, soit plus OU moins 
modifié, itoXirplvaioç, diXXoTcoç. A cette catégorie appartient 
atitti-xepwç, qui n'a point d'apophonie, mais une vraie 
contraction pour *«teu-x^pa(T)-o-ç, comme le prouve le type 
conservé eiî-xipa-o-; ; et, si malgré la contraction ce mot est 
proparoxyton, c'est que Torigine de l'w a été oubliée et qu'on 
l'a confondu avec la longue dialectale de eîiyewç, qui n'a 
aucune influence sur la tonalité. Parfois les thèmes mêmes 
que pourrait affecter l'apophonie entrent en composition à 
l'aide de la désinence : l'exemple le plus ancien et le plus 
authentique de ce genre est certainement <>-îraTp-o-ç. Enfin, 
plus rarement, c'est la finale -ti-ç ou -tt^; qui amplifie le second 
terme, amenée par une analogie, tantôt prochaine, conmie 
dans yuY/\y TtoXu-^iiv-ïiç, tantôt lointaine et peu saisissabie, 
comme dans àeXXo-icrfS-r,-;, qui a peut-être été construit sur 
le nominatif pluriel ndSeç. 

Les composés oxytons en -t^ç méritent une mention spé- 
ciale, à raison de la remarquable analogie qui a fait naître 
la plupart d'entre eux. Dans les plus anciens on doit recon- 
naître un thème en -eo^-, v. g. Pou^evi^ç, xopaxo-eiSi^ç, ijjLapro- 

«n^ç, de yévoç, efôoç, rico;, avec l'apophonie bien connue. Mais 
on sait que les thèmes nominaux en -ed-ont régulièrement le 
même vocalisme que les thèmes verbaux paroxytons en -e- : 

(1) Clemm, Stud., VII, p. 18. 

(2) Ut supra , aifio^xfTfii , n^ 902. — Il n'y a rien à dire de la terminaison ad« 
jective -/lov, qui est le substitut naturel de -jix en composition de ce genre, v. g. noXv- 
xùfioift classe à laquelle Tingéûieuse sagacité de M. de Saussure permet de rattacher le 
mot 'Ayu/iï/iifuit {Mém, Soc. Ung,, IV, p. 482). 

45 
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il en résulta que le sentiment linguistique, rapportant pair 
exemple les types ci-dessus à éyevçSjxTiv, •etôw, eirw, tira de 

même de xpéçci) ù5a7o-TpeoT(^ç, de è^éfîù xarr.pep^ç, de iyiù vouvc^jk^ç, 

de ft)i(o même OecxpiXT^; , et que cette finale -liç H^ç)^ qui 
parfois peut se confondre avec l'autre finale -t»ç (-ou), devint 
l'indice dérivatif de tous les composés dont on tirait le 
second terme directement d'un thème verbal sans aucun 
intermédiaire nominal. 

(212) m. Jusqu'ici rien que de fort simple dans les change- 
ments que subit le second terme d'une composition ; mais 
l'allqngemfflit de la voyelle initiale est un phénomène ex- 
clusivement propre, à la langue grecque, que les traités 
spéciaux constatent sans essayer de l'expliquer. M. Régnier 
y voit l'intention de bien marquer la fin du premier terme 
et le commencement du second , peut-être le désir d'éviter 
le concours d'un trop grand nombre de brèves. Cette der- 
nière explication est peu soutenable, en présence des nom- 
breux composés où tout au contraire s'accumulent les syl- 
labes longues, comme etîi^vwp, di|xcpT(ix7i<;. La première a plus de 
poids , mais on ne saurait oublier qu'en saine morphologie 
l'organe précéda la fonction, et que, si la langue a développé 
cet allongement à raison de son utilité, elle n'a pu le créer 
de toutes pièces en vue de la fonction qu'il remplit. Dès 
lors se pose la question de savoir quels sont les types pri- 
mitifs sur le modèle desquels elle a construit les nombreux 
composés à voyelle allongée. Ces types sont de deux sortes, 
autant qu'on en peut juger d'après le caractère de la com- 
position. 

V 11 semble d'abord que la remarquable apophonie 
àvï^p ivvivwp ne soit qu'une extension, un développement 
de l'apophonie ypi^v a^pwv. La permutation de l'une des 
voyelles du second terme a paru nécessiter , a entraîné , 
par une sorte d'attraction, qu'on entrevoit mieux qu'on 
ne saurait la définir, un changement dans la nuance 
vocalique de l'autre syllabe. Évidemment cette expli- 
cation , à elle seule , est tout à fait insuffisante : d'abord 
l'apophonie en question manque absolument de préci- 
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sion; puis on ne comprend dans cette hypothèse , ni 
pourquoi la voyelle s'allonge très souvent alors que le 
thème ne subit d^ailleurs aucune apophonie , av-<i|xaXo<; , 
aCy-KovuÇ, ni pourquoi elle ne s'allonge que quand eJle est 
initiale ; car, si Tapophonie -n • « exigeait iv/ivwp elle eût 
dû exiger de môme ^iinixtop au lieu de ini-zîùp . On ne 
peut donc considérer l'effet comme purement mécanique, 
et il faut combiner xotte cause avec une autre que nous 
tenons pour le moment en réserve. Elle n'en demeure pas 
moins, à nos yeux, la première et la plus puissante, et nous 
en voyons la preuve dans ce fait, que l'allongement initial 
se produit de préférence dans les composés possessifs et 
ceux à premier terme verbal, où, comme on Ta vu, l'apo- 
phonie est de règle : eiîi^vwp, âvnîvwp (cui nihil virile est), 
cûi^v6(iioç, àvfdvujxoç et tant d'autres sont des* composés posses- 
sifs, et il en est de môme de Setcnrivwp, qu'il faut certaine- 
ment traduire « cui homo timori est ». On ne s'arrêtera pas 
à l'objection que beaucoup de bahuvrîhis du type avoSoç ne 
montrent pas l'allongement : le-procédé étant hystérogène, 
il serait surprenant qull se fût développé avec une rigou- 
reuse logique. Ce qui est plus grave, c'est que beaucoup de 
composés simplement déterminatifs allongent également 
l'initiale du second terme, ivnxecrroç, àv(i|xaXoç, 6in^xooç, Suoi^- 
vu<rroç. Mais nous avons également vu l'apophonie de iTzixtùp 
contaminer par analogie le déterminatif TcarpondcTwo : com- 
bien n'est-il pas plus naturel de voir se propager un allon- 
gement qui plaisait évidemment à l'oreille grecque ? D'ail- 
leurs, dans plusieurs composés, le sens a pu être primitive- 
ment possessif et devenir plus tard déterminatif; dans 
plusieurs autres, le sens est flottant et indécis, et le senti- 
ment linguistique a pu s'y tromper : c'est ainsi que ijxiiTwp, 
qui signifie sans aucun doute à l'origine « sine matre », a 
pu, dans la locution piiTT^p âfxriTop^ paraître signifier ce haud 
mater », tandis qu'il s'interprète en bahuvrîhi par « cui 
nihil matemi inest » (0. On pourrait multiplier les exemples 

(1) Soph., 17/., 1154. — Il en est de mtaie de yiq'iro!fipiJreD/9, tradoiC « omoiom mater », 
lAnditf que le wns primitif a pu être • omniLua materna «. 
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de ce genre. L'important n'est pas ici de constater un départ 
absolu entre les déterminatifs et les possessifs, mais simple- 
ment de surprendre, entre ces deux ordres de composés, 
une tentative rudimentaire de différenciation tout à fait 
conforme à l'admirable précision du génie grec. A cet égard 
le contraste des deuit types ffap5<5vuÇ a onyx de Sardes » et 
«iywvui ce capripes » est particulièrement instructif : aiy<5vt>Ç 
n'apparaît comme^ substitut de afy<ivl»i que dans la plus 
basse grécité, et, quant à (iap5<ivui, le Thésaurus l'envisage 
comme un simple barbarisme. Ainsi l'assimilation progres- 
sive des possessifs aux déterminatifs ne serait due qu'à une 
oblitération insensible du sentiment linguistique. Enfin 
il ne faut pas s'étonner que l'allongement ait franchi la 
limite de ce qui nous a semblé être son domaine, puisqu'il 
ne procède pas seulement de l'apophonie des composés pos* 
sessifs, mais d^une autre cause encore à laquelle la distinc- 
tion des possessifs et des déterminatifs est tout à fait 
étrangère. 

2^ Cette cause, c'est l'existence de composés syntactiques 
dont le premier terme était à l'instrumental et finissait en 
71, tandis que le second terme commençait normalement par 
un e ou un* a qui se fondait dans \\ : on a vu à tort dans l'^i 
l'allongement de l'initiale du second terme, et l'on a trans- 
porté cet allongement à d'autres composés ; puis par imita- 
tion l'o initial du second terme s'est également allongé en w. 
Ainsi il n'est guère possible de méconnaître des formes 
instrumentales dans j^aXxi^XaToç = \oLk)â\ Aaxoç t aère fabri- 
catus », ûKppiîXaToç « curru vectus », et il s'en cache peut- 
être d'autres dans xaT7)pé©7iç, 8t7|vixTiç, eTCTiXyç, etc. ; il se pour- 
rait môme à la rigueur que eûi^veiJLoç contînt l'instrumental 
*e'j7i de l'adjectif *£iî(;, proethnique es-ew-Ti de es-u-s. Que l'on 
rapporte maintenant Vri à l'initiale des mots éXaùvo), épi^pw, 
éveyxeiv, ave|jLoç, que Ton transporte ce rapport à d'autres for- 
mations, en songeant surtout à la prédilection des Grecs 
pour ces belles finales dactyliques, et l'on se rendra compte 
du procédé d'où sont issus les types si communs dviaveuoç, 

8u9i(^ve{Ji.o;, eu(ovu{xoçy OLV(0{JiaXoç, tpuoSoXov, TcavcoXeOpoç. L'allonge* 



ment de Sicpp-^XaToç a entraîné presque nécessairement celui 
de SiçpTiXàTTiç, dont celui de dvSpriXàTTiç est une imitation, 
mais le régulier dlyzkirr^i; montre encore la brève primitive. 
Multiplier ici les exemples serait empiéter sur l'œuvre du 
lexicographe; il suffit d'avoir indiqué le principe de la 
transformation. 

Encore une fois, aucune des deux causes que nous avons 
étudiées ne saurait, prise isolément, expliquer le phéno- 
mène de l'allongement; mais, combinées ensemble, elles 
nous paraissent en rendre un compte satisfaisant, en môme 
^ temps que ce concours accidentel de deux causes absolu- 

ment différentes peut servir à faire comprendre ce qu'il y 
a d'incertain et d'arbitraire dans l'emploi de ce singulier . 
procédé de composition. 

Section IL — Verbes composés. 

(213) Cette partie de notre essai sera de beaucoup la plus 
courte : l'on sait en effet qu'il n'existe point en grec de 
verbes composés, en dehors de la simple juxtaposition d'un 
adverbe ou d'une préposition et d'un verbe, qui est un 
procédé syntactique, et non morphologique. Tous les verbes 
qu'à un examen superficiel on serait tenté de croire compo- 
sés, comme SuTTuj^éco, oîvoitoTàÇo), TToXiopxéb), ct taut d'autres, 
sont en réalité des dérivés de composés nominaux; déjà 
M. Régnier l'enseignait (i), et M. Nauck, argumentant contre 
M. Gurtius, fait bien saisir l'importance de cette distinction 
au point de vue de Taugment et du redoublement W. Quel- 
ques-unes de ces dérivations obtenues à Taide du suffixe 
-jo- sont affectées des irrégularités que nous a rendues fami- 
lières Tétude de ce suffixe : par exemple, 47rtvu<T<7w (= *dt-7rtviiT- 

jiù)y de iirtvuTOç, et àT\U(T<Ttù (= *iyfieT-'jtù)y de *d-Ti9eT0-, au lieu 

desquels on attendrait *ci7ttvuTiw, *(h\^er:étù, rappellent abso- 
lument la corruption wouiXXw pour ^wotxtXio) W. De la môme 

. (1) Op. dt., § 287. 

(2) BuU. Acad. Imp. S.-Ptbg^ XXIV, p. 880. 
(8) V. ntpra, n" 16T et m. 
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manière s'expliquera le pindarique ijAeîpid, pour *4|xepiw, 
dérivé d'un composé nominal ^ajxepo^, qui existe en tant que 
nom propre. 

Toutefois il est un type très rare et tout exceptionnel 
dont l'hypothèse de la dérivation ne saurait rendre compte : 
c'est le type dxtw, qui se reproduit dans iTt^w, inixaci), iTiiuL^tù^ 
ijxipSw, et que M. Nauck déclare inexplicable (^). Le fou- 
gueux et parfois violent adversaire de M. Curtius se refuse 
à croire, et avec raison selon nous, que iti^tù et i|x<pSci> pro- 
cèdent directement, conmie renseigne celui-ci W, de la 
racine ti, (xep, au moyen du suffixe -^/o-. Si ce procédé mor- 
phologique avait eu cours en grec, il se révélerait évidem- 
. ment par tout un ensemble de formations de ce genre, et 
non par quelques mots isolés. Pour nous, iidcZîù (Hom.) 
n'est pas plus radical que iiLd^tù (Pind.) : l'un et l'autre 
vaut *dt-uip-yo) pour^4-|xepé-y<i), et dérive irrégulièrement de 
*a{x6poç. Pour dcTtiJLau) et aTtjjuiÇd), il y a lieu également de resti- 
tuer un prinfitif *aTi|ji7i(;, dont rien sans doute ne démontre 
l'existence, mais qui, en regard de tijat^, est plus régulier 
que aTtjjLoi; (8). Une fois àTtuaÇw créé, il a pu, par comparaison 
avec Ttjxaw d'une part et Tto de Tautre, donner naissance à 
dkiîjco C*) ; et ÔTiw, à son tour, est né du rapport dtTi(xàw : Tifxàw, 
si mieux on n'aime le faire procéder de l'identité superfi- 
cielle de Tt<T(i), futur de uw, et de dit^w, futur d'dtTiÇd) (5). Ainsi 
s'expliqueraient, par une série d'influences analogiques, les 
dçux ou trois verbes composés de la langue grecque. 

(1) toc. cit. ^ p. 856. 

(2) Curtius, Gdssfi. , p. 651, 
(8) V. supra^ n» 211. 

(4) Formule àriÇu : rtu = àn/AxÇo» : rtfika». 
(6) Formule xWu : ri^ = àWvM : rlvo». 



DEUXIÈME PARTIE- 



DE L'ANALOGIE 



DANS LES FLEXIONS NOMINALES DE LA LANGUE GRECQUE 



(214) Après avoir étudié les perturbations analogiques aux- 
quelles sont sujets les thèmes en formation , nous passons 
à celles qui affectent les thèmes déclinés. A cet effet, il 
nous a paru nécessaire de présenter , pour les principaux 
d'entre eux , un schème triple, comprenant la forme pro- 
ethnique restituée autant que possible, la forme hellénique 
régulière déduite de celle-ci, et enfin les formes helléni- 
ques transmises par les auteurs ou les grammairiens. Une 
brève analyse justifiera nos restitutions conjecturales et 
rendra raison des formes grecques en tant qu'elles s'écar- 
teraient de la déclinaison proethnîque . 

Quant à Tordre suivi dans cette étude , il semble au 
premier abord qu'il faille examiner à part la déclinaison 
forte et la déclinaison faible ; mais, si l'on songe que tous 
les thèmes de flexion forte passent à la flexion faible au 
pluriel et au duel , on verra qu'une pareille méthode nous 
eût conduit à séparer l'étude du singulier de celle du 
pluriel , ce qui ne se pourrait faire sans inconvénients, 
puisqu'ils se sont réciproquement influencés et qu'il im- 



porte en conséquence de les maintenir en regard Pun de 
l'autre. Il a donc paru préférable d'examiner d'abord la 
déclinaison parisyllabique , qui n'est ni forte ni faible , et 
qui, ayant conservé tous les cas proethniques, nous four- 
nira pour nos inductions ultérieures une base large et 
solide. Seulement, comme en matière aussi délicate la plus 
vulgaire prudence commandé de n'avancer que pas à pas, 
nous réserverons, dans cette étude préliminaire, la solution 
des problèmes dont la déclinaison parisyllabique à elle 
seule ne saurait donner la clef, par exemple, la question 
de la forme désinentielle du datif singulier, du génitif et 
du locatif du pluriel, du cas oblique du duel, et nous les 
traiterons dans une section suivante , qui formera comme 
la transition de la déclinaison parisyllabique à la décli- 
naison imparisyllabique. Enfin , après avoir donné à cette 
dernière étude tout le développement qu'elle comporte, 
nous examinerons les nombreuses et difficiles anomalies 
des flexions pronominales. 

(815) Avant d'entrer en matière, rappelons brièvement les lois 
qui paraissent présider aux divers ordres de flexions. 

P La flexion dite forte consiste en ce que la syllabe qui 
précède immédiatement la désinence garde Ve aux cas forts 
et se réduit aux cas faibles. 

2^ Cette apopbonie, attribuée par M. A. Bergaigne à un 
élargissement des thèmes déclinés W, parait, d'après les 
plus récents travaux résumés et complétés par M. de 
Saussure (^), résulter de l'accentuation , qui affecte tour à 
tour la syllabe prédésinentîelle et la désinence. Quoi qu'il 
en soit, le point important , le seul qu'il faille retenir de ce 
débat , c'est l'accord des deux éminents linguistes sur la 
distribution des cas en forts et faibles. 

3^ Les cas forts sentie nominatif, l'accusatif, le vocatif 

(1) Mém, Soc, Ung.j U, p. 873 sq. 

(2) Mém,^ p. 194 sq. 



.j 
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et le locatif. Les cas faibles sont le datif, le génitif, l'ins- 
trumental, et probablement l'ablatif (0. 

4P La flexion dite faible consiste en ce que la syllabe 
prédésinentielle garde Ve quand la désinence commence 
par une voyelle, et se réduit devant une consonne. 

5** La flexion forte est celle de tous Jes thèmes oxytons, 
à l'exception de la plupart des thèmes en -^ et -eu-. 

6^ La question de savoir si les règles de la flexion forte 
s'appliquent aussi aux thèmes paroxytons, est contro- 
versée, et nous la retrouverons (^). 

7® Tous les thèmes , môme de flexion forte , paraissent 
suivre la flexion faible au pluriel et au duel. 

8° Ni l'une ni l'autre de ces flexions n'est applicable 
aux thèmes en -e-(-o-), par la raison que Ve qui précède im- 
médiatement la désinence ne peut tomber, non plus qu'aux 
thèmes en -eor , dont la déclinaison n'est pas encore bien 
élucidée. 



(1) Le sanakrit ne p«at naturellement nous guider; mais le zend traite toujours 
Vablatif comme cas faible, n est Trai que ses thèmes sont très altéré j. Il n'importe 
d'ailleurs pour notre étude. 

(2) V. infra, n^ 284 sq. 



CHAPITRE l*^. 



FLBXIONS NOlflNALBS PBOPBElfBNT D1TB8. 



Section P*. — Déci-inaison paris yllabiqub. 

§ l»'. — Thèmes en -e- {-o-). 

(21B) Presque toute la flexion des thèmes en -^- se réduit à 
raltemance de Ve et de Vo dans la syllabe prédésinentielle, 
en sorte que, si l'on connaissait exactement la loi de cette 
alternance ^ans la langue proethnique , on en déduirait 
sans peiné la foraae régulière de la déclinaison grecque. 
Mais la confusion phonétique ou analogique des phonèmes 
e eto dans la plupart des langues indo-européennes rend 
cette recherche fort malaisée. 

(217) I. Voici d'abord un essai de restitution des flexions du 
singulier : 



N. ekuxhs , jug(Mn (i). 
V. ekwe , jugo-Tn. 
A. chwo-m , jugo-m. 
L. ekwe-i (?). 
D. ekw(het (?). 
G. ehjoe-^o (?). 
I.l. ekwe-à. 
L 2. ekuo(hbhi. 
Ab. ekwo-et. 



teiro-ç, Çuyo-v. 

fc7to-v, Çuyo-v. 
iTTice-î. (?). 
• bzTzo-ti [bnztùi,) (?). 
finte-arto (?). 

ilZTZO-ffl, 



fTtTïe, Çuyo-v. 
fiTTto-v, Çuyd-v. 

fîmcf). 

fiTTro-io (-00, -ou, -<i)). 
5jaXxYi(-XaToç) (^). 
auTci-çt. 



1. La forme du nominatif est régulière. La désinence du 



(1) On a cru poaToir négliger raccenination, fjai n'inflne ^nllement mur cette flexion, 
(a) V. $upra, n^ 2U, «•. 



nominatif neutre ; pareille à celle de l'accusatif, a déjà été 
expliquée par un phénomène d'analogie proetlmique W. 

2. La nuance vocalique du vocatif n'est pas contestée. 
L'identité du nominatif et du vocatif dans la plupart des 
thèmes à déclinaison imparisyllabique, a amené dans le cas 
qui nous occupe l'emploi assez fréquent du premier pour 
le second. 

3. L'accusatif est régulier. Dans la déclinaison attique 
il perd parfois sa désinence, Xayci pour Xayciv. Cette chute 
est due à l'analogie de l'imparisyllabique fiptù = ^piùOL W. 

4. Avec le locatif commencent les incertitudes : la 
voyelle prédésinentielle était-elle normale ou fléchie ? On 
l'ignore, faute d'un nombre suffisant de termes de compa- 
raison . Pourtant la plupart des témoignages sont en faveur 
de Ve : l'osque fait terel^ le slave vlucé , le lithuanien vilkèy 
et le sanskrit , le zend , le latin , avec açvê , açpë , humî, 
sont assurément plus près de et que de ot i^\ Mais ce qui 
paraît décisif, c'est que le grec dépose ici contre lui-môme, 
par ses formes doriennesTouTei, xeîSe (Kùhner, I, p. 726 y), 
et ses adverbes , dont la base est certainement un locatif, 
7tav5Yi|xet , TravSrjfxt , identiques au ktcmî latin , voire dUi , si 
c'est le locatif d'un thème *0Li-jr6^^ dont le dérivé aê-ûv- fait 
présumer l'existence (*). Car, si la terminaison du locatif eût 
été originairement -ot , on ne voit pas quelle influence eût 
pu substituer un e à l'o, tous les cas ayant l'o , sauf le voca- 
tif, dont on ne concevrait pas ici l'intervention, et le P*" 
instrumental, qui a presque disparu ; tandis que le fréquent 
emploi du nominatif et de l'accusatif rend au contraire fort 
vraisemblable l'extension de la nuance vocalique de ces 
deux cas, qui a contaminé toute la flexion comme elle pré- 
domine dans les dérivations de toutes sortes. Nous admet- 

(1) V. supra, n» 14. 

(2) Formule Xay6i : >«yd)( = i^pat : illp6èç, — Cf. Ktihner, § 114, anmork. 1. 

(8) Si la véritable forme latine est hiimoi et non humei (BUcheler-Havet , p. 18*7), on 
n'en a pas moins le droit de restituer un locatif préitalique humei , oh l'o s'est introduit 
par analogie. 

(4) V. supra, n« 125. 
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Ions donc qne le locatif régulier serait *ofx€t et que Te a cédé 
à l'influence du vocalisme du nominatif. Toutefois cette 
altération est fort ancienne , en germe au moins dès la 
période gréco-italique ; car Téolien , d'ordinaire si pur et si 
voisin du latin, a un locatif aXXut qui ne peut évidemment 
s'expliquer que par oXXot. 

5. La question de la désinence du datif mise à part (^), 
la nuance o de la syllabe prédésinentielle, sur laquelle Va 
du sanskrit et du zend ne fournit aucune indication, semble 
prouvée par le latin equô, le gothique fiska, et peut-être par 
la forme du datif des féminins W. 

6. La désinence du génitif est panâryenne; mais elle 
n'en est pas pour cela plus régulière. C'est une flexion 
pronominale transportée dans la déclinaison nominale par 
une analogie proethnique W, à laquelle, selon toute appa- 
rence, le latin n'a échappé qu'en perdant le génitif de ces 
thèmes. Nous n'insisterons pas sur une corruption qui n'est 
point propre à l'hellénisme. 

La nuance vocalique devait être e. Il est vrai que le grec 
ne présente aucune forme , même exceptionnelle , en -ew : 
mais les congénères sont unanimes : got. fiski-s, vx-ht-all. 
visce-Sy et paléosl. ct-so (th. cî-). Seul, le vieux-saxon fait 
exception, et l'on ne voudra pas donner à son témoignage 
une autorité qui contrebalance tous les autres. Le sanskrit 
et le zend ont açva-sja et açpa-hjâ avec a bref, tandis que o 
en syllabe ouverte eût donné â ; toutefois , comme cette 
concordance phonique n'est pas absolument rigoureuse, et 
que d'ailleurs Va^ devant le groupe qui le suit dans ces deux 
types, n'est pointée proprement parler en syllabe ouverte, 
cette dernière considération ne pourrait tout au plus être 
invoquée que comme supplément de preuve. Le latin, dont 
le témoignage serait ici le plus précieux , ne peut malheu- 

(1) -«i on -ai : tn/V-a, n® 981. 

(2) V. infra, nP 2«2, 6». 

(8) Formule ekwe^jo : ekwo-m (accus.) = te-sjo : /o-m (accos.). 
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reusement nous éclairer ; car son génitif est sans doute un 
locatif (1); et, quand il serait vrai, comme l'enseignait 
Schleicher, que equt fût pour "eqtiCrdSy la nuance vocalique 
de ce dernier thème ne prouverait encore rien quant à celle 
du thème décliné avec Taffixe -sjOy qui paraît tout diflFérent. 
Mais en somme le degré normal est le plus probable , et la 
corruption *Pir7:o<no s'explique par la même influence trou- 
blante que celle de ofxot. 

7. Le vocalisme du 1^ instrumental est inconnu, parce 
que la plupart des langues indo-européennes Pont perdu et 
qu'en grec même il a presque disparu. Néanmoins on peut 
en toute assurance conclure en faveur de l'e, que montrent 
tous les exemples grecs et que le sanskrit ni le zend ne 
sauraient naturellement ni contredire ni confirmer. 

8. Vo du 2* instrumental est régulier. Le paléoslave le 
reproduit par un (?, et le lithuanien, par un ûy vluko-mu, 
vilkû. De plus , le latin et l'osque ont un o devant la dési- 
nence du datif pluriel , equo-bus = ekwo-hhjàms ^ et il y a 
tout lieu de croire que le vocalisme du thème était le même 
devant toutes les désinences en bh , qui forment dans la dé- 
clinaison une classe à part. La forme grecque est donc 
régulière. 

9. La désinence de l'ablatif devait être -^# ou -ec? C*) ; mais 
on n'a sur ce point que le témoignage du latin, vôc-^d = 
rvohet ; les autres langues ont perdu l'ablatif ou ne sau- 
raient nous éclairer sur le vocalisme. En admettant -e^, 
on voit que la voyelle prédésinentielle , pour produire le 
son gréco-latin ô , eqmd , ourd) , devait être o ; mais on ne 
saurait dire si Vo est proethnique ou si un phénomène 
d'analogie gréco-italique l'a substitué à Ve W. 

II. Le schème de la déclinaison du pluriel est beaucoup 
plus difficile à construire , parce que la question du vo- 

(1) Cf. BUcheler-Havet, § n2 sq. 

(2) Cf. BUchelei>Hayet, § 226 i. n. 

(3) La seconde hypothèse est la plus probable , étant donnés les nombreux ablatifs 
(adveibes) latins en ë, docte = "^docte^. 
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calisme se compliqaé de celle des élargissements du 
thème. 



1 

N. ekw(yes[?)Juge^. 


ficTTo-eç, !^'jyE-a (î^uyî). 


fuTTOuç, Emctiiç, elc. j *^ 


A. ekwo'tns.juge-û. 


fTTJto-jJK; (fTftccoç), (î^uyâ). 


L. ekioO'Swe[1). 


fTnro-orpe (-^uj. 


6ntot-flPi. 


D. ekwo-eis. 


frciro-eiç (iinrcoiç). 


(inroi^. 


G. ektochom. 


fjïico-ov (Îtctccov) (?), 


CrrRoiV* 


I. ekvoo^hjàm(s). 


ilTTCO-ÇlV. 





1. Nous sommes dispensé de rechercher si la voyelle 
thématique du nominatif pluriel était normale ou fléchie^ 
par la raison que la forme grecque ne reproduit point le 
pluriel proethnîque. Ho paraît probahle, quoique le neutre, 
par un contraste inexplicable, ait certainement Ve. Il semble 
d'ailleurs que le degré fléchi soit l'indice général des formes 
du pluriel. 

La flexion pronominale qui s'est substituée à la flexion 
nominale est due sans doute à l'analogie du pluriel neutre , 
identique dans les deux flexions 0). Au reste cette altération 
n'est pas spéciale à la langue grecque : elle se retrouve en 
latin, en celte, en paléoslave et en lithuanien, ce qui prouve 
qu'elle s'est produite dans la période européenne du lan- 
gage. L'unique exemple hellénique de pluriel en -eç dans 
cette classe de thèmes , est visiblement hystérogène et dû 
à l'analogie de la déclinaison imparisyllabique (*). 

Le nomin. -accus, neutre est le résultat d'une contraction 
fort ancienne ; car une contraction grecque eût donné t^ en 
ionien. L'abréviation de l'a final , dans Çuya comme dans 
Tota, doit être considérée comme mécanique. 

L'identité du vocatif et du nominatif est de règle au 
pluriel. De là la tendance qu'accuse presque partout le 
vocatif à s'identifier au nominatif, même au singulier. 

2. L'accusatif pluriel dérive de l'accusatif singulier par 
l'adjonction d'un s : la nuance vocalique est donc l'o, que le 

(1) Formule iTtnoi : roi =: ^vyde : rà. 

(2) cvvavc pour iSveoc. Corp, Inscr. Att,t II, 315, 19. 



grec reproduit fidèlement , avec un aUongement compensa- 
toire, lesb. feTOw, vx-rdor. tniuaçy îotl. faTOuç, et parfois même 
sans allongement, -zbç Mk (^. 

3. A première vue le locatif est très altéré : il Test 
d^àbord par une épenthèse vocAJique , fitrcoinn pour *6ctccm7u, 
qu'il doit, au moins en partie, ^ Pinfluence du datif; car 
ces deux cas se sont de fort bonne heure, sinon confondus, 
du moins rapprochés l'un de l'autre W; il l'est ensuite dans 
sa voyelle désinentielle , mais cette contamination appar- 
tient à l'étude des flexions imparisyllabiques W. L'est-il en 
outre dans le vocalisme prédésinentiel ? C'est ce qu'on ne 
saurait décider avec certitude : Vo a pour lui le lithuanien, 
vilkvr-hiy mais contre lui le paléoslave vluè&<hu ; le sans • 
krit et le zend, corrompus par une épenthèse, ne fournissent 
aucun élément de décision ; quant au cas osque en -ois^ 
puis -^is , c'est évidemment un datif , comme l'enseigne 
Schleicher. Si l'on admet, ce qui est assez vraisemblable, 
que le vocalisme du locatif pluriel était le môme que celui du 
locatif singulier, on comprend rans peine comment le grec 
l'a altéré à la fois dans l'un et l'autre cas, d'autant qu'au 
pluriel on peut invoquer l'influence analogique du datif. 

4. Nous appelons datif, avec Mi G. Meyer (§ 375), le cas 
proethnique qui a donné au sanskrit l'instrumental en -5*5, 
parce que le sens et la fonction importent peu pour qui 
n'étudie que l'accord ou l'irrégularité des formes, parce 
qu'il nous paraît abusif de supposer, avec Schleicher, la 
chute du hh dans ekwo-bhis (*), parce qu'enfin le cas ainsi 
restitué se comporte au regard du datif singulier comme 

(1) G. Meyer, Gr. Gram,, § 361. — Cette forme est très commune dans les ins- 
criptions. Cf. Cauer, Delect. Inscr. Gr. (Lips. 18T7), 45, 15, 18 ; 48. et pass. 

(2) Le phénomène semblable qai se prodait en sanskrit n'a rien de commun avec 
celui-ci ; car on ne le retrouye nulle part ailleurs , et en sanskrit, affectant d'autres cas 
encore que le locatif, il paraît résulter d'un élargissement thématique. 

(8) V. infra, n» 28'ï. 

(4) Que le yédique présente açv&-bhi8t cela ne prouve nullement l'identité radicale de 
cette forme avec apvôâ , et nous tenons pour suspecte toute théorie qui admet la chute 
d'un élément phonique aussi énergique et aussi persistant que le bh. 



Ttctcouç à regard de &ntov. Nous admettons donc ^feitotç, avec 
contraction prohellénique pour feTio-stç, et la forme du cas 
osque en -ois se trouve ainsi élucidée. Le latin eqtceis est 
un substitut hystérogène de eqtms (M. Si le grec a feTrotç, et 
non *f7i:7C9ç, c'est que, les deui formes du locatif et du datif 
tendant à se confondre, le locatif a introduit la brève au 
datif, auquel, en sens inverse, il a emprunté un i épenthé- 
tique. 

5. La désinence du génitif est obscure W, mais elle im- 
porte peu dans le cas présent ; car^ comme elle contenait 
certainement un o, elle ne pouvait manquer de donner en 
grec un 5 long, par contraction avec la voyelle prédésinen- 
tielle, quelle que fût cette dernière ; et ceci nous dispense 
môme de rechercher la nuance du vocaUsme prédésinentiel, ' 
qui est difficile à déterminer. Le grec est exempt des épen- 
thèses encore mystérieuses qu'admet le génitif pluriel en 
sanskrit, en zend et en latin : les rares génitifs' du type 
vTiffdwv (8) sont purement et simplement imités de ceux des 
thèmes en -a. 

6. La finale de Tinstrumental est encore inconnue, car 
on ne saurait méconnaître le caractère arbitraire des resti- 
tutions de Schleicher pour les cas en bh. Il est vrai que la 
forme ekwobhis a l'avantage de s'opposer régulièrement à 
ekn)(hbhi ; mais la nôtre explique le v soi-disant paragogi- 
que et s'apparie avec la forme hypothétique du cas oblique 
du duel, teUe que nous croyons devoir la poser W ; d'ailleurs, 
elle ne diffère pas sensiblement du cas en -bhjamSy qui est 
généralement admis, puisque Va n'est qu'une notation de 
l'affaiblissement phonique de Va. La désinence - grecque 
serait donc -yiv (5)^ abrégée par T analogie de celle du singu- 

(1) BUcheler-HaYet, § 830. 

(2) V. iii/Ta, n» 288. 

(8) Gallimach., Hymn, in DeL, 66. 

(4) V. infra, n» 219. 

(5) On sait que le groupe -^^àr se traduit déjà proethniquement par un î long. V. supra^ 
n' 21. 



— 236 — 

lier. Au reste, il ne faut toucher qu'avec réserve à ces ques- 
tions délicates ; car, malgré d'excellents travaux, la théorie 
des cas en hh est encore à faire. Le grec n'en présentant que 
de rares spécimens, elle ne saurait évidemment trouver 
place dans cette étude. 

Le cas en -çt et le cas en -©tv s'emploient indiflEeremment 
l'un pour l'autre (^) : ils se sont confondus à la faveur de leur 
ressemblance et de l'usage du v paragogique. 

(219) IIL Les formes du duel sont encore moins claires que 
celles du pluriel. 



Dir. ekuxhe. 
Obi. ekwo-jàm. 



iiriîo-e (tiçirco). 
tiC7ro-{i)tv. 



fltTCOllV, fïtTroiv. 



Le degré fléchi semble assuré aux deux cas, et au neutre 
comme au masculin ; toutefois la forme oueîv donne à réflé- 
chir ; car il serait bien étrange que le vocalisme du duel se 
fût conservé pur partout, excepté dans le nombre 2. 

La désinence du cas direct n'est pas controversée. 

Quant à celle que nous admettons pour le cas oblique, 
nous ne pourrons la justifier qu'en traitant de la déclinai- 
son imparisyllabique l^'. Bornons-nous à faire observer 
qu'elle cadre bien avec la forme grecque, et que la dési- 
nence du cas oblique du duel des thèmes en -o- est préci- 
sément en grec la seule qu'on doive expliquer, puisqu'elle 
a infecté par analogie tous les autres thèmes. Nous ne sau- 
rions, encore une fois, admettre la chute du bh : &wcotv n'est 
donc pas pour nous le même cas que sk. açvâ-hhjâs^ et nous ne 
voyons aucune raison de les identifier ; d'ailleurs jamais 
'{bh)jclm{s) n'eût pu donner -ttv ou -tv en grec. Quant à la 
question de savoir lequel est régulier, de -uv ou de -iv, 
autrement dit, s'il faut admettre firTro-av = ekwo-jàm ou 
simplement *f7r7ro-tv régulier, devenu Pjctcouv avec un i épen- 
thétîque comme dans &ç7roi<jt, elle est étrangère à notre sujet; 



(1) Cf. KUhncr, I, 9 185. 
(1) V. infra, n» 281 

46 



toutefois la concordance phonique bien démontrée jà = l 
doit faire préférer cette dernière solution (^). Il se peut 
d'ailleurs que Ctcttouv ne soit qu'une prononciation particu- 
lière du primitif *f-7:o-iv. 
(220) Ce premier coup d'œii jeté sur la déclinaison hellénique 

nous a fait apercevoir déjà bien des anomalies, et nous en a 
fait entrevoir d'autres , dont nous avons dû diflferer la so- 
lution. Nous abordons maintenant l'étude d'une classe de 
thèmes qui a été fortement influencée par la précédente. 



(221) 



(222) 



§ 2. — Thèmes en -ea. 

La flexion des thèmes à finale féminine est encore très 
obscure : il semble, ea effet, qu'elle ait tendu de fort bonne 
heure à se modeler sur la flexion en -^- (^). Par un paral- 
lélisme singulier, dont aucune loi phonique ne saurait 
rendre raison, ces thèmes présentent un a long partout où 
les précédents ont o et un â^ bref là où ceux-ci ont Ye 
normal d En présence d'une corrélation aussi nettement 
constatée d'une part, aussi inexplicable de l'autre, on ne 
peut se défendre de songer à un phénomène d'analogie 
proethnique. 



I. Sg. N. 


ekxoea. 


ywpâ, 5(xâ, SôÇa. 


ycipâ, SixTi, ooÇa. 


V. 


ektca. 


yj^f^^ Sixa, ôoÇa. 


ytipâ, StxT,, ooÇz. 


A. 


ekicea-m • 


ycopâ-v, ôtxâ-v, SoÇâ-v. 


ytôpâ-v, o{xr,-v, odça-v. 


L. 


ekica-i'i 


ywpa-'- ? 


• yaj/a-î, 7riXa-t. 


D. 


ekwea-ei. 


ywpâ-£i(7(ipa). 


'/(ipa, 01X71. 


G. 


eku'a-às. 


ycipa-?; (x<i?â;). 


';jwpâ-; , otxT.-;. 


1.2. 


ekicea-àhi- 


ywpâ-oi. 


xpaTepf.-y». ,3ÎT,-çi. 



1. Le nominatif est régulier : la permutation ionienne 
de l'a final en ti, Je maintien de l'a long en attique après 
une voyelle ouunp, enfin l'abréviation de cet a partout 
ailleurs , en grec comme en latin , sont des phénomènes 



(1) Gpr. A. Bergaigne, op, cit,^ p. 360. 
("i) Saussure, Mém., p. 93, 135 et2n. 
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mécaniques ; toutefois le dernier a pu être favorisé par la 
brévité primitive de la finale du vocatif. 

2. En eflFet , bien que 3e vocatif ait été généralement 
remplacé par le nominatif, le grec possédait im vocatif 
archaïque en a bref, dont la régularité est incontestable. 

3. L'accusatif est régulier, moins les altérations phoni- 
ques de 1% qu'il a empruntées au nominatif. 

4. On considtoe parfois le locatif comme hystérogène et 
l'on voit dans x*f^*^ ^^^ simple imitation de oScot (0. Il 
nous semble pourlanl que celte forme si antique, tombée 
eu désuétude de bonne heure , mais attestée par des locu- 
tions adverbiales et des désinences d'infinitifs , doit être 
contemporaine, et non issue de oScot (ou plutôt *ofxet) ; et ce 
qui nous confirme dans cette opinion , c'est la corrélation 
constatée de l'a bref de /«{J^ai avec l'e de *orxsi. Le locatif 
régulier, dit-on, eût été x*l^*S ^^ partaat se serait confondu 
avec le datif. C'est supposer ce qui est en question , à 
savoir que le locatif proethnique avait Va long. Il est bien 
plus probable que l'a a toujours été bref; car, s'il eût été 
long , on ne voit pas pourquoi il se serait abrégé , tatidis 
que , bref, l'analogie du datif tendait à l'allonger. On ob- 
jecte encore que l'indo-europ*éen formait autrement le lo- 
catif de ces thèmes. Non, mais tout au plus l'aryen, et 
encore le zend a-t-il une forme pareille, açpôi^^). Concluons 
donc que ya|xa{ s'oppose exactement, non à ouoi, mais à *owcetj 
et doit être régulier. 

5. Le datif, sauf les permutations phoniques, n'a rien 
que de normal : on y retrouve le parallélisme a : o, qui est 
comme le fil d'Ariane de ce labyrinthe. 

6. En vertu de ce parallélisme le génitif devait avoir 1'^ 
bref, et il pouvait l'avoir en efiet, à condition qu'on admette 
que Va long est dû à la contraction proethnique de Va bref 
thématique avec le phonème indécis représenté par à ; mais 

(1) G. Mejer, Gr. Gramm., § 849. 

(2) Cpdi , p. 550. 
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affirmer la brévité primitive serait peut-être pousser trop 
loin l'esprit de système , d'autant qu'on n'est pas absolu- 
. ment sûr de l'e au génitif des thèmes en -o-. 

7. Le V^ instrumental , qui n'est plus qu'un adverbe de 
lieu (^), ne soulève aucune difficulté. Le second, très usité 
dans Homère et le cycle épique, montre clairement Va 
long corrélatif de Vo. Ce dernier paraît s'être introduit spo- 
radiquement dans la flexion féminine : l'instrumental ^<yx*~ 
p(5-'fi, en regard du nominatif i^y/aoYi et en l'absence d'un 
doublet *é<T5(apo-, doit être un barbarisme analogique, amené 
en partie par les nécessités du rythme , et il en faut dire 
autant des formes 5ei'.o-oiv , dlpioref (5-^tv , si elles impliquent 
le substantif y E'-p. La fausse transcription Pt^jçi, due à la 
confusion avec le datif, est bien connue et facile à com- 
prendre. L'ablatif fait ici complètement défaut, comme 
dans tout le reste de la déclinaison. 



IL PI. N. 


ekicea-es. 


5^(0 :â-£;, SoÇâ-s;. 


j^wpai, odizt. 


A. 


ekicea-ms. 


ycopâ-uç (ywpâç). 


ywpâç. 


L. 


ekicea-sice. 


XWp^-^/s (-tu) . 


^rwpat-Ti, 


D. 


ekxceaeis'i 


ycipS-siç (^rwpâtç)? 


ywpaiç. 


G. 


ektcea-om. 


5(^(0 sâ-ov? (-^wptov). 


^(opi-wv , X<«);wv 


I. 


ehtcea'hhjàm[s) 


'y^(i)pâ-3tv. 


^wpâ-ç'.v. 



L Le nominatif est emprunté, comme celui des thèmes 
en -<?-, à la flexion pronominale (^), et le vocatif n'en diffère 
pas. 

2. L'accusatif '/(opâç et (lesb.)xwpai(; est tout à fait régulier. 

3. Le locatif est plus pur que dans les thèmes en -^-, car 
l'une de ses formes (y wpâ-r'.) ne montre pas le i épenthétique ; 
mais, parallèlement à celle-ci et à uns époque fort ancienne, 
l'analogie de feTcois-i engendre ywpxtai, et dès lors les formes 
pures aiiT7î<jt, TTjff'. sont pourvues à tort d'un t souscrit. On 
n'ose invoquer ici l'influence du datif en -atç, qui pourrait 
bien n'être aussi qu'un produit de l'analogie. 



(1) V. infia, nO 302. 

(2) Formule '/,ôif.aK : rai .= tTZoï : rcî. 
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4. Il n'existe pas, en effet, pour x^p«'-<: àe corrélatifs indo- 
européens comme on en tronve pour fe^rotç. Ce n'est pas à 
dire que ywoaiç soit nécessairement hystérogène ; car, 
somme toute, le type ekwea-eis est aussi légitime que le 
ty\)e ckwa-eis ; mais, en fait, le premier ne se rencontre 
qu'en grec, et cela seul suffit à le rendre suspect. Si l'on 
vient, en outre, à songer que le cas en hxiç est presque 
inconnu encore à l'époque homérique (Kûliner, I, § 104, 
10), on ne peut se défendre d'admettre ici une influence 
analogique des thèmes en -o- déjà constatée au locatif ^0. 

5. Contrairement à Thypothèse de Schleicher, encore 
assez généralement admise (^), nous hésitons à restituer 
pour le génitif grec un type *x<«>pâ-<j(ov identique à rosâ-^rum. 
Il nous semble qu'il faut laisser au latin ces élargissements 
de thèmes ou ces consonnes épénthétiques, par lesquelles il 
se rapproche du sanskrit et du zend et se sépare nettement 
du grec. Mais, cette question étant étrangère à l'étude de 
l'analogie, bornons-nous à constater que x^P^^? dor.-éol. 
'/wpâv, n'a pu phoniquement provenir que de \tùoàr-7(ù^ ou 
dex«pâ-<ov; or l'une et l'autre forme est légitime, si l'on 
admet que la désinence du génitif pluriel était -wv, soit 
-eom (?) ; l'une et l'autre est anormale, si l'on pose -ov = 
-a//^, et, dans ce c«is, la longue a été transportée des thèmes 
en -0-, où elle résulte d'une contraction prohellénique, aux 
thèmes en hx et à tous les jiu très. C'est la solution qui nous 
paraît la plus vraisemblable et que nous nous efforcerons 
de justifier {^). Il est à remarquer que, si les substantifs 
féminins sont périspomènes, les adjectifs ne le sont pas 
plus au féminin qu'au masculin, v. g. iyîwv aux trois genres. 
Serait-il téméraire de voir dans cette accentuation le res- 
souvenir de la formation réelle du génitif pluriel féminin 
*&v»:âov, conservé intact parce qu'il s'appuyait, pour ainsi 

jl) Cf. G. Meyer, Gr. Gramm,, § 818. 

(2) Cpd4 , p. 546. Cf. Bergaigne, op. ciL^ p. 861, et BUchder-Havet, § 219. 

(8) V. infra, n» 288. 
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dire, sur un génitif masculin paroxyton? C'est sans doute 
aller chercher bien loin une explication qui semble être 
sous la main : le génitif masculin-neutre, dira-t-on, est ici 
employé pour les trois genres, ou bien l'analogie de ce génitif 
a fait remonter l'accent de *iytcov. Mais tout indique, au 
contraire, que l'analogie a agi en sen3 inverse, puisqu'en 
attique le périspomène a envahi ces génitifs féminins, yiXtwv 

6. Il n'y a rien de plus à dire de l'instrumental que ce 
qui a été dit de celte forme dans les thèmes en -o-. 



(224; III. D. Dir. ekwea-et 

Obi. ekweajàml 






'^topâ, yXioTo-â. 
'^tipai-tv? (^^tipaiv). 



Il semble, au premier abord, que le cas direct soit tout 
à fait pur. Chose curieuse, ce qui le dénonce comme hys- 
térogène, c'est précisément son admirable régularité, c'est 
son 5 panhellène, car un î prohellénique eût donné tj en 
iooien. On admet donc que x^p^ ^st refait sur fc^w W, et 
cette solution préjuge le sort du cas oblique, qui, bien que 
régulier en apparence, n'apparaît que fort tard dans la 
langue et ne peut dès lors être envisagé que comme une 
imitation de Ctttcoiv. 

(225^ IV. La. classe des thèmes masculins en -â-, qui se décli- 
nait proethniquement comme la précédente, présente en 
grec quelques particularités analogiques fort intéressantes. 
1. Le nominatif se présente sous trois formes, dont deux 
restreintes aux thèmes appellatifs on -tï-, et la troisième 
généralement répandue : a long, jATiTirrâ Zeùç ; a bref, PintoTa, 
i^icuTa, r^yé^oL ; enfin Tiç ou âç, TToXiTT^ç, Tajxiaç. Bien qu'on ne 
trouve l'a long qu'à l'arsis, il n'en faut pas conclure que 
l'allongement soit artificiel ; un 5 est au contraire la seule 
désinence régulière possible de ces thèmes. Il est vrai qu'en 
ionien on attendrait un t^, mais la forme peut être éolienne. 
La désinence en « bref est manifestement hystérogène. En 

(1) G. Meyer, Gr. Gr., § 8*71 in fine, d'après Suidas. 

(2) G. Meyer, Gr. Gr.^ § 880. 
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vain objecterait-on que le latin y répond par scrlbS el le 
slave par ^itt^a (servi leur). Il en résulte simplement que cette 
terminaison a subi la même dégradation phonique que celle 
des féminins. En grec le phénomène est double : il y a eu 
peut-être dégradation phonique ; mais il y a eu à coup sûr 
influence analogique de la finale brève du vocatif. En eflFet 
ces appellalifs devaient être fort souvent employés au vo- 
catif dans les invocations liturgiques ou poétiques, et cela 
est si vrai qu'ils se sont, pour ainsi dire, figés et immobilisés 
en cette forme, çt qu'on les rencontre au vocatif accolés en 
épithète à des noms propres au datif, à l'accusatif ou au gé- 
nitif (^). Il semble que l'adjectif de la formule d'invocation 
en soit venu à faire corps avec le nom propre auquel il était 
joint et à ne former avec lui qu'un seul mot, un composé 
asyntactique. Rien ne s'impose à l'esprit, rien n'est tenace 
comme une formule toute faite, et surtout une formule reli- 
gieuse. On remarquera en outre que la brévité de la finale 
était dans bien des cas favorable au rythme épique. 

Quant au nominatif général en -ri? (-âç), il est certaine- 
ment dû à l'analogie des thèmes en -o-. Du jour où, suivant 
l'hypothèse de M. Delbrûck (^), ces noms en --n;- ont passé 
du genre féminin au masculin, ils ont tendu à se différen- 
cier des thèmes féminins et à prendre le signe caractéris- 
tique des masculins : autrement dit, ^InnoTn fm. « cavalerie » 
est devenu lîT-ÔTTiç msc. « cavalier ». Puis le ç final a paru 
l'indice légitime de tous les masculins en -ti (-a), et s'est 
propagé dans la classe tout entière, de par l'analogie de 
fTtîto-;, oïxo-ç, etc. 

2. Le vocatif a conservé la finale en a bref perdue par les 
féminins; cela n'a rien de surprenant, puisque le nominatif 
la lui a souvent empruntée. Cependant on trouve assez 
fréquemment un vocatif en 5, influencé par le nominatif 

(1) V. 1p8 exemples, G. Meyer, Cf. Gr.^ § 825, entre autres Arat., Phœn., 664. — 
On sait qu'en grec moderne cette finale x s'est étendue à tous les cas du singulier V. 
Rangabé, op. ct7 , p. 40, 48 et 40. 

(^) Syntakiische Forschuhgen, IV, p« 8 sq. 
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OU par le vocatif des féminins. On trouve aussi une finale 
-eç, qui provient de la confusion des thèmes en -Tri* avec 
ceux en -e<r-, dont la désinence est la môme au nominatif (^). 

3. L'accusatif est régulier. Mais on y constate sporadi- 
quement en néo-ionien la même altération, v. g. Fuyea 
pour Fuyriv, et même SeTnoTc* C^), comme HcoxpdcTea. 

4. Le nominatif s'étant rapproché des thèmes en -o- par 
l'adjonction du ç final , le génitif dut tendre également à 
revêtir la désinence exclusivement propre au génitif des 
thèmes masculins W , d'autant plus que tous les autres cas 
se ressemblaient dans les deux déclinaisons , et que , d'ail- 
leurs , si le génitif avait conservé sa forme proethnique, il 
n'aurait plus difi*éré du nominatif. Il s'est donc formé un 
génitif (éol.) iroXirao, (dor. contracté) TcoXirâ, (ion.) iroXCTew. 
L'attique a parfois imité le génitif dorien , qui a fini par 
prévaloir en grec moderne , en se confondant avec le voca- 
tif : mais la langue populaire a refait un génitif en -ou, 
copié encore une fois sur celui des thèmes en -o- après la 
contraction de *&wtoo en &"roj W. Voilà donc un phénomène 
d'analogie qui se reproduit à deux reprises , et dans des 
conditions presque identiques , à plusieurs siècles de dis- 
tance : tant sont constants les procédés de Tesprit humain 

On trouve aussi , au génitif et à d'autres cas , quelques 
traces de l'analogie des thèmes en -e<i-. A cela près, la 
flexion des masculins en -ti- ne diffère pas de celle des fé- 
minins. 

Sbction II. — Aperçu général des désinences de la 

DÉCLINAISON IMPARISYLLABIQUE. 

(226) L'examen de la flexion des thèmes en -^- et -ea avait 
cela de commode et de particulièrement instructif, que 

(1) n/sijÇ«97c( (Herod.i III, 84} : TlpriJ^&TKTni =■ Soix^arif : l^Kpàrnt. 

(2) Herod., I, 11. 

(8) Formule toXitx-vj'o : TtoU-nn = îmto-^o : îitnoi, 

(4) Cette analogie est boiteuse, de quelque façon qu'on essaie de construire la formule, 
▼. g. noXlrov : itoXlmiç = îinrou : îmoi. 



— 243 - 

nous n'avions pas à tenir compte de la chute de la voyelle 
prédésinentielle, qui ne s'y produit jamais. Avant d'aborder 
les classes de thèmes où elle doit normalement se produire, 
il nous faut examiner de plus près et déterminer avec plus 
de précision les désinences de chaque cas , en tirant parti 
des données qui résultent de l'étude précédente. 

De la forme thématique , en effet , qui change ou doit 
changer suivant la loi de la chute de Ve , il y a fort peu de 
chose à dire ici. Il ne faut que constater encore une fois 
l'allongement de la syllabe thématique, qu'on a déjà signalé 
sans prétendre l'expliquer (^). Là où le ç final du nominatif 
est tombé , on a la ressource de l'allongement compensa- 
toire, V. g. ^etp = *X^P"^? ^"^^^^ ~ ^xTÉv-;, "EXXt,v = *''EXXev-ç, Tzctrfip 

= *7caTép-; , etc. C'est l'explication de Schleicher c^), et Ton 
peut la conserver, bien qu'elle pèche au point de vue pho- 
nique. Là où le ; est demeuré, mais où le thème à allonge- 
ment est exclusivement hellénique , comme danii àXwTnriÇ, 
[xupuTjî, on peut songer à une imitation analogique de l'al- 
longement compensatoire ou à une longue suffixale. Mais 
que dire des thèmes-racines tels que xXw<{; avec la longue à 
tous les cas ? que dire surtout du ttième pïïd- , où le gothi- 
que foi indique une longue proethnique ? Évidemment la 
question n'est pas mure, et au surplus elle nous entraînerait 
hors du domaine hellénique. 

Nous y restons au contraire et nous constatons un phé- 
nomène analogique, quand nous comparons la flexion ca- 
suelle de ydo, ôt)?, jJiiipixTiÇ et tant d'autres, avec celle de ypT|V, 
oaijjLwv, iXtùTzrJi ; car aucune loi phonique ni morphologique 
n'expliquera pourquoi le premier type garde partout la 
longue du nominatif, tandis que le second la remplace par 
la brève. Il résulte de cette simple comparaison que des 
analogies sp éradiques se sont produites isolément dans un 
certain nombre dé thèmes à allongement, sans qu'on puisse 

(1) V. supra, n« 88. 

(3) Cptff , p. 511. Cf. Saussare, Mém.^ p. 218. 
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dire comment elles ont affecté tels thèmes de préférence à 
tels autres : Ho eût pu faire à l'accusatif (cas fort) *9épa(0, 
et x^V j *X^?* > si l'usage eût consacré la forme régulière, 
mais la longue du nominatif a contaminé tout le thème de 
flexion ; et réciproquement opiiv aurait pu donner *?oTiva, si 
ce barbarisme eût pris faveur. Le hasard seul a présidé à 
cette distribution. La preuve nous en est fournie par les 
formes restées régulières que la corruption envahit sous nos 
yeux et par les formes dont l'irrégularité ne souffre pas un 
instant la discussion : ainsi le locatif pluriel normal x^P^^ 
est remplacé çà et là dans les inscriptions par le type à 
allongement /etp<rtv; ainsi encore le génitif {ii6tv6ç, issu de 
[xetç, et comparé à utjvo? qui vient de |jltîv, se dénonce comme 
hystérogène et dénonce en même temps son congénère. 
L'allonçement de la syllabe thématique est donc, dans la 
plupart des cas , un phénomène sporadique et superficiel, 
que noue pourrons désormais négliger dans l'examen de la 
déclinaison. 

Cela dit, passons à l'étude des désinences. 

§ ^^ — Singulier. 

(227) L Nominatif. — L'indice bien connu est le ç final, dont 
la chute n'est qu'un accident phonique. 

(228) II. Vocatif. — Ce cas est sans désinence. Très souvent 
il s'assimile au nominatif : l'identité du nominatif et du 

. vocatif du duel et du pluriel est pour beaucoup, on l'a vu, 
dans cette assimilation. Là où le vocatif reste sans dési- 
nence, il s'assimile du moins au nominatif quant au voca- 
lisme thématique, v. g. toX». et non *TC(5Xet, yXuxu et non *yhj- 

X8Ù (*). 

(229) IIL Accusatif. — L'indice est m : si la syllabe qui pré- 
cède se termine par une voyelle , comme on l'a vu jusqu'à 

(1) Cf. lat. fer-a^ gr. B^p-ilv. 

(2) Ce vocalisme restitué semble en contradiction avec Taccentuation, car, en sanskrit, 
le vocatif n'est pas accentué, ou, sUl Test, ce n'est jamais sur la finale (Whitney, Sk. Gr. 
§ 814) ; mais dans les types ci-dessos le vocalisme ne dépend pat de raccenl. 



présent , ïm est consonne et se traduit par un v ; si elle 
se termine par une consonne, Vm est vocaliqne et devient 
a. On sait que le grec a beaucoup mieux conservé que le 
sanskrit (^) Paccusatif proethnique : les formations du genre 
ds pïïda^n, v. g. y^vaixav ('), sont tout à fait exceptionnelles 
et d'ailleurs exclues de la bonne grécité. 

230) IV. Locatif. — On a dit plus haut que le locatif était 
un cas fort. Pourtant le sanskrit déjà accentue la dési- 
nence, vïïC'iy et souvent réduit le thème nU-m^i-i^ et le grec 
montre toujours au locatif-datif la même réduction qu'au 
génitif, qui est sans nul doute un cas faible. Comment 
concilier cette contradiction? Remarquons d'abord que le 
sanskrit possède tout à la fois la forme réduite et la forme 
pleine , et que même , dans certains cas , il préfère la se- 
conde, àçmani^ mntàri^ sans qu'on puisse décider laquelle 
est légitime, laquelle hystérogène , l'une pouvant provenir 
de l'analogie des cas faibles aussi bien que l'autre de celle 
des cas forts. Mais voici qui est plus probant : en général, 
les cas forts sont paroxytons , les cas faibles ont l'accent 
sur la désinence , v. g. mTdâ/ri et mUtû^ ( = ^mâtrds) ; or 
jamais , sauf dans quelques monosyllabes ^^\ Vi du locatif 
ne porte l'accent , alors même que le thème est réduit : 
nâmni est accentué comme mmani^ et vidûH, fait tout 
exceptionnel , a l'accent sur la syllabe réduite. Dès lors, 
qu'y a-t>-il de plus vraisemblable? ou que le locatif, cas fort, 
ait cédé, quelquefois quant au vocalisme, plus rarement 
encore quant à l'accentuation , à l'analogie des cas faibles 
très nombreux, surtout ù celle du datif, dont il se rappro- 
chait beaucoup? ou que le locatif, primitivement oxyton, 
ait fait reculer son accent et corrompu son vocalisme sous 
l'influence d'une cause mystérieuse, même dans ces thèmes 
en -^-, qui passent pour refléter avec tant de fidélité 

(1) v. tupra, u® 16. 

* 

(2) Inscr. d'Olbie, CI. G., 2089. 

(3) V. g., vaci, nâvif mais gdvi et (véd.) <Hfdvi 
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toutes les nuances de la flexion proethnique ? Il nt)us 
semble que le choix est aisé entre ces deux hypothèses : le 
locatif était un cas fort. 

Que Ion rapproche de ces arguments l'incapacité bien 
constatée des finales en i à recevoir l'accent (0, et l'on 
demeurera convaincu , croyons-nous , que le grec , en trai- 
tant le locatif comme cas faible , lui a fait subir une alté- 
ration profonde , dont on ne saurait trouver l'équivalent en 
aryen. Non seulement le thème se réduit, mais encore l't 
final porte l'accent, diri, xuvi, et cela dans une langue dont 
la tendance est de faire remonter l'accent vers la racine. 
Il faut manifestement plus qu'une simple analogie pour 
rendre raison d'un phénomène aussi contraire au génie de 
l'hellénisme ; il faut que le locatif ait été confondu avec un 
cas faible de manière à ne plus faire qu'un avec lui , à lui 
prêter sa finale en empruntant son accentuation. On voit 
où tend notre conclusion : le locatif *x^ôvt et le datif Vjve»., 
fondus ensemble , ont donné l'hybride locatif-datif xuvi. 

On enseigne communément que le datif a disparu en 
grec. Disparu : cela est-il possible ? On a vu que, dans les 
thèmes en -o-, où il s'est conservé , le locatif et le datif se 
sont fortement influencés l'un l'autre. Ce fait seul éveille 
le soupçon : combien pareille influence réciproque ne 
semble-t-elle pas plus probable dans une flexion où le datif 
s'absorbe dans le locatif qui en usurpe les fonctions ? Est- 
il croyable qu'une forme aussi nécessaire, aussi usitée que 
celle du datif tombe en désuétude sans laisser au moins un 
vestige de son existence ? que l'accentuation et le vocalisme 
du cas disparu revivent dans son substitut , et cela par le 
pur effet du hasard ou de l'analogie de formes éloignées, 
alors qu'entre ces deux désinences presque semblables la 
fusion de sens fait implicitement supposer une fusion de 
formes ? C'est donc en partant tout S la fois du locatif et 
du datif proethniques que nous étudierons le locatif-datif 
grec, qui nous paraît procéder de l'un et dci l'autre. 

(1) Saossure, Mém.^ p. 190. 
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(231) V. Datif. — Pour rendre admissible le procès qu'on 
vient d'esquisser, il faut, comme on l'a fait jusqu'à présent, 
restituer le datif proethnique en -éi^ et non en -4i^ car on 
concevrait difficilement la fusion des deux formes *x/6vt et 
Vjvâi, tandis que les deux désinences -t et -si sont presque 
identiques W. Aucun argument, en effet, ne paraît militer 
en faveur de la désinence -di^ qui contredirait la loi suivant 
laquelle tout suffixe accentué paraît devoir contenir un e ; 
et, jusqu'à ce qu'on démontre que les infinitifs en -ai sont 
des datifs de thèmes consonnantiques plutôt que des loca- 
tifs de thèmes en hx , il sera licite de poser -^" = -it pour la 
finale du datif (2). 

(232) VL Génitif. — Le phonème indécis d (sk. rf, gr. 6, lat. 
?^, etc.) porte l'accent, et le thème est régulièrement réduit. 

(233) VIT. Instrumental. — Il n'y a plus trace ici de l'instru- 
mental en -S, sauf l'adverbe Travr-?;, dor. Travr-a, dont l'accen- 
tuation périspomène et le complet isolement font penser à 
une création analogique sur le modèle de iXÀvi , Travraj^îi , 
bien plutôt qu'à une formation primitive. Le second instru- 
mental apparaît encore, tant au singulier qu'au pluriel, 
dans quelques thèmes en -ea-, ô^^ecr-©»., Trffizi-^i^ . Nous 
pourrons désormais négliger ces restes insignifiants de 
l'ancienne langue. 

(234) VIIL Ablatif. — On ne découvre plus aucune trace de 
ce cas. Dans les thèmes à signification d'adjectifs, la langue 
s'est refait, sur le modèle de celui des thèmes en -o-, un 
ablatif inconscient, faisant fonction d'adverbe, et dont il est 
curieux d'opposer une fois pour toutes la forme corrompue 
à celle qu'eût donnée la flexion régulière : ffw<ppwv. par 
exemple, fait awcpcovwç, au lieu de Vwçpové^x) (3); iXffiT\^^ £ki\hCic, 
au lieu de *âX7i6eT-Ê(T), et yk\jxù<;, yXuxèwç, au lieu de *yX{iX8/-é(T). 
Gela dit, il ne sera plus question de l'ablatif hellénique. 

(1) Surtout si -!i se résout en 7. V. G. Mejer, § 845. 

(2) Cpr. G. Meyev, Bezzbg. Btr., I , p. 86 , et Gr. Gramm, , § 345 i. n. Contra : 
Oslhoff, if. U^., II, p. 1 14 sq.. et Saussure, Mém.f p. 198 sq. 

(3) Exactement *9u^stpyi{r), Tablatif étant un cas faible. 



§ 2. — Pluriel. 

(235) I. Nominatif-vocatif. — L'indice est -eç = -e^. 

(236) II. Accusatif. — Vm de Taccusatif, suivi de Vs du plu- 
riel, est presque toujours vocalique, d'où la désinence -aç. 
Les neutres ont à ces trois cas un â long qui s'est abrégé. 

(237) IIL Locatif. — Ce cas fait fonction de datif, mais il n'a 
rien de commun avec le datif proethnique, qui ressemblait 
trop peu au locatif pour pouvoir l'influencer, comme au 
singulier, et qui a complètement disparu. C'est donc sans 
doute l'emploi du locatif comme datif au singulier qui a 
amené par analogie la même déviation de sens au pluriel. 

L'indice proethnique de ce cas est -swé, réduit -su; l'in- 
dice hellénique est -<ri ou -to-i. Schleicher admettait -<ro-t, 
qu'il expliquait par -t^-i, et celui-ci par -sva, dont Va s'était 
affaibli en ^ (0 ; mais cette donnée phonétique de l'affaiblis- 
sement vocalique est de plus en plus délaissée. Aujourd'hui 
on tend à poser -<Ty et à admettre la permutation de l'y en i 
sous l'influence de l'analogie de la finale du locatif singu- 
lier, V. g. *7c(5<j(ju devenu ito<y<Ti^ par analogie de noU ; mais 
ceux mêmes qui se contentent de cette hypothèse, faute 
d'une meilleure, sont les premiers à en reconnaîlre l'insuf- 
fisance (^). Nous pardonnera-t-on de hasarder la nôtre, tout 
incomplète et grossière qu'elle nous parait à nous-même? 
Peut-être contient-elle une parcelle de vérité, que l'avenir 
dégagera. 

(3n a vu plus haut i^) que la désinence du cas oblique du 
duel a pu être -jânij d'où en grec -îv, et avec une semi- 
voyelle anaptyctique, -^tv, -^tv, v. g. f^Trouv. Prenons main- 
tenant un de ces thèmes, très anciens, assez nombreux et 
fort usités, dont le duel était nécessairement d'une appli- 
cation beaucoup plus fréquente que le pluriel, le nom d'un 
des organes doubles du corps. Prenons-le terminé par un x, 

(1) Cpd^, , p. 55*7. 

(2) G. Meyer, Gr. Gramni., § 8*72. 

(8) V. suproy n» 219 , et cpr. infra, n» 289. 
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un T OU tm <j : il en existe plusieurs de ce genre, ex-, oîîaT-, 

crrr^Ôecr-, (ncAe^x-, ydvaT-, etc. Le locatif pluriel du type ouaT- 

était donc *oî!aT-ffu, *ouacr(Tu ; le locatif du duel était *oî!aT-ytv, 
*o5aT<Tiv : comprend-on dès lors que ces deux formes se 
soient fondues en une seule et que la voyelle t ait prévalu 
à la désinence à l'aide de l'analogie combinée du locatif 
singulier et de l'instrumental des deux nombres (0 ? 

Ce n'est là qu'un, début, car tous les thèmes n'ont pas 
une finale susceptible de donner ^^ en se combinant avec la 
désinence -jftv; mais, une fois entrée dans la voie de l'assi- 
milation, la langue ne s'y est pas arrêtée : possédant *'k6<t(pj 

(= ^•jtôS-a'u) et *7t6Çtv (= *7:6o-^\v), *ôÇu (= *ox-<tu) et *ôiT<ytv (= ^ôx-^iv), 

elle les a uniformisés en *7c(}T<jtv et *o<j(riv ; puis la terminaison 
-<x<yiv, adoucie en -^tv, a paru l'indice régulier du locatif 
pluriel, et le v, devenu mobile et considéré comme parago- 
gique, a quitté cette désinence, qui a ainsi perdu sa phy- 
sionomie originelle reconstituée par Tanalyse. 

Sans doute nous n'avons fait qu'échafauder des hypo- 
thèses, mais chacune d'elles prise à part est au moins aussi 
satisfaisante que Texplication du -<it désinentiel donnée par 
les meilleurs auteurs. Objectera-t-on qu'une désinence 
-jàm au locatif du duel n'est rien moins que démontrée ? 
Rien du moins ne la contredit, et la légitimité du procès 
analogique analysé plus haut la rend fort vraisemblable. 
Ce dernier argument ressemble à une pétition de principes. 
Mais n'y a-t-il pas lieu de tenir quelque compte d'une ex- 
plication qui éciaircit à la fois et le double <t, et l'iotacisme, 
et le V paragogique? Car, pour le v final, il est un point 
qu'on n'a jamais assez considéré : pourquoi, dans la flexion 

^1) Formule ♦cuxwiv : cuxrt = *e6ar-yiv : *cCxT-fi. — On ezpliqaerait de même par 
une forme de duel arr.Bivnv^ yoûvxv», rÀpx^n et nombre d*autres locatifs pluriels. I! n*y 
a pas à argumenter de ce que le groupe consor nautique qui, dans notre hypothëse, eût 
produit le 99 aurait dû donner rren béotien, en thessalien et en attique. On sait que ce 
rr est né très tard dans le domaine hellénique (G. Meyer, § 283) : quand il a pris nais- 
sance, la désinence -790 était depuis longtemps devenue -9tv par confusion avec le -tu 
du locatif pluriel, et les formes béotiennes en -1991 (KUhner, § 118, 9] sont manifestement 
hystérogènes et dues à Tanalogie des thèmes en -<9- (mpra). 
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nominale, n'intervient-il jamais qu'au pluriel (•> ? pourquoi 
dit-on Tto^atVj et non *7:ootv, çipojdtv, et non *y£poyrtv? au seul 
point de vue de l'euphonie, il y a même raison de part et 
d'autre. Quelle inconséquence n'est-ce pas, enfin, d'envi- 
sager tour à tour, pour les besoins de la thèse, ce v final 
comme un élément essentiel dans l'instrumental en -fiv, 
comme un élément paragogique dans le locatif en -<nv, 
alors qu'il apparaît ici et là dans des conditions absolument 
identiques! 

Nous n'insisterons pas davantage sur une conjecture qui 
a encore grand besoin d'être dégrossie. Nous ne nous arrê- 
terons pas non phis à justifier l'accentuation du locatif plu- 
riel des monosyllabes, ttott»:, xuo-i. Il est peu probable qu'au 
pluriel le suffixe -<iw, étant au degré réduit, ait porté l'ac- 
cent ; il est possible qu'au duel le ton fort ait affecté la dési- 
nence, mais -nous l'ignorons. Admettons donc qu'on ait 
accentué jadis *7z6(Tfrj et 'TOo-tnv : il n'est pas difficile de 
comprendre que l'accentuation de 7to5i ait plus tard réagi 

sur /roa-Tt. 

Si nous nous sommes bien fait entendre, on aura saisi la 
raison pour laquelle les plus anciens locatifs se présentent 
sous la forme -v<ti ; le double <x n'est pas désinentiel, mais 
l'analogie qui a propagé la désinence ne pouvait manquer 
de le propager du même coup, parce qu'il semblait faire 
corps avec elle : ainsi Néxu-Tu a été remplacé par véxu-ro-tv, 
*7woXil-Tj par -oXe-jo-i. Et toutefois l'analogie inverse s'est 
produite en môme teînps, c'est à dire que le<r unique du 
locatif pluriel a réagi sur la désinence fictive -^<rvv et l'a ré- 
duite à -dtv : de là les doublets très anciens oéTrayo-tv xépa^'.v W. 
Enfin la réduction a généralement prévalu. Il resterait à 
expliquer les locatifs fort nombreux du type îriSeff^t, xuvs<x<n, 
axo'jovrejo-i, etc. Sur ce point les linguistes hésitent beau- 

(1) Il est vrai qu*on trouve des exemples du v paragogiqae au singulier, comme le 
cypriote ipy-jp^uv pour àpyùpta = ipr/ûpo-j. Mais c'est une extension abusive et purement 
dialectale qui n'a point contaminé la langue classique. 

(2) oi7ra79iy régulier ; y.ipoiviv allégé à l'imitation de Ts^rpàvi-j = ^izurpk-Tj, 
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coup : Bopp s'est rallié à deux explications successives W, 
et celle qu'il a abandonnée a été reprise par M. Bergaigne, 
qui se fonde sur le rapprochement de roSwv ( = VoS-i^-wv ) et 
de bav-er-um, pour admettre un élargissement thématique 
par la syllabe -sor- 0^). Nous reviendrons plus loin sur tioowv W; 
quant à bw-ey^-um^ les données recueillies par M. Corssen (^) 
doivent, ce nous semble, le faire considérer comme analo- 
gique. D'ailleurs, si Pou admet avec nous la contamination 
très ancienne du locatif pluriel par une désinence fictive 
-araiv, partie de quelques locatifs du duel , il est inutile de 
supposer ici l'épenthèse de ea ; il n'y a dans le thème qu un 
t de trop. Mais ce qui nous parait décisif,, c'est que les 
locatifs hystérogènes en -a^^rt des tables d'Héraclée', TicaTTov- 
loLTJi , 7çoi6vTaT<n , ne peuvent évidemment s'expliquer que 
par l'analogie de *ouaw, , Ssïtaaai : il y a donc môme raison 
d'assigner à l'analogie plus répandue de foewt = *e7te<T-^\v, 
vé«€Tcri = •véçcff-y^v, etc., l'origine des locatifs en -e^fft (^). Il est 
curieux d'observer le développement de cette désinence, si 
favorable au rythme dactylique : partie des thèmes en -ea-, 
elle a, pour ainsi dire, parcouru tout le cycle de la flexion 
imparisyllabique, et elle est revenue à son point de départ ; 
car le type éwiew. vaut •iiri((j)-2T(n. Elle a même parfois subi 
la réduction du»», car on trouve dans Homère y etpedt, oteTi ^^). 

(238) IV. Génitif. — Après les beaux travaux de M. Osthoff H), 

il reste bien peu de chose à dire de la désinence du génitif^ 
pluriel. A la question fondamentale de la quantité de la 
voyelle, le sanskrit, le zend, le lithuanien, le gothique ré- 
pondent par une longue, le latin et le paléoslave, par une 
brève au moins probable. Si la majorité ne fait pas loi en 
linguistique, il faut convenir qu'elle y est de quelque poids, 

(1) Gramm. comp.. H, § 262. Cpr. K. Z., I, p. J18. 

(2) Mém, Soc. Ling.y II, p. 861. 

(3) V. iVï/ra, n» 288. 

.(4) Ausspr^ , I, p. 281, et II, p. 276 sq.; cf. BUcheler-Havet, p. 216. 

(5) G. Meyer, Gr. Gramm. , 5§ 8*72 et 814. Cf. Brugman, Stud., IX, p. 291. 

(6) V. pour toutes ces formes, Klihner, I, § 118 9-10. 

(7) M. U., I, p. 207 sq. 

(7 
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et pourtant ici Ton incline vers la restitution d'une brève 
primitive. On remarque d'abord que les langues qui offrent 
la longue ne s'accordent pas sur la nuance vocalique : le 
lithuanien, d'ordinaire si pur, n'a qu'un û^ qui ne diffère 
pas au fond de Vu nasalisé, soit um^ et Vu ne s'y montre 
que dans les thèmes oti le grec a le périspomène indice 
d'une contraction, v. g. rànkûy dàlgiR^ cf. [xouo-wv; la dési- 
nence -Oâ^//t ou ^eom^ d'une forme bien insolite, mais la seule 
à laquelle on puisse rapporter le grec -wv^ n'eût jamais pu 
donner le gothique -^. Puis on ne voit pas quelle influence 
a pu abréger cette longue, en latin et en slave seulement, 
jusqu'à la réduire à un phonème indistinct, tandis qu'on 
aperçoit assez clairement, dans chaque idiome en particulier, 
le procès analogique qui a dû substituer la longue à la brève. 
En effet, si l'on part d'une désinence -om^ le témoignage 
de l'aryen en faveur de la longue disparait : -om y a donné 
Um^ bien que la syllabe fût fermée, tout comme pôd-m a 
donné pâd-am dans des conditions presque identiques lU. 
On a vu qu'au fond le lithuanien est plutôt favorable à Vo 
bref. La désinence du gothique n'admet guère d'autre pho- 
nème : soit un thème en -o-, au génitif pluriel, ehve-mn : 
cette forme se traduit en gothique par "vulfë-é, d'où vulfê\ 
puis cet ê final se répand par analogie dans les thèmes 
consonnantiques; et la preuve que les choses se sont ainsi 
passées, c'est que dans les thèmes en sa le génitif gibô tra- 
' duit par un ô la présence d'un a long dans la forme proeth- 
nique. Or ceci nous donne la clef de la formation du gé- 
nitif grec : on peut poser, comme en gothique, *f7:7r£ov (-- 
èkim-oin) , puis postérieurement, avec perturbation de la 
voyelle thématique, phénomène qui nous est familier, 
*&t7:o-ov [^ ekwo-om)y d'où fTïTrwv avec contraction prohellé- 
nique ; enfin la finale -<ov, prise pour indice du génitif, s'est 
propagée dans la flexion féminine, ainsi qu'on l'a vu, et dans 
la déclinaison imparisyllabique. 



(1) La concordance de o avec â en syllabe ouverte et a en syllabe fermée n'est pat 
assez rigoureuse pour qu'on se refuse à admettre sk. âm = ind.-eur. om. 
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Cette explication paraîtra au premier abord peu fondée. 
Que l'on y réfléchisse, et l'on verra que, si à un moment 
donné il a coexisté deux génitifs pluriels tels que Pîtttwv et 
ydTCov, le premier a dû presque nécessairement influer sur le 
second, d'autant que celui-ci, avec sa finale brève, demeu- 
rait trop voisin du génitif singulier en -oç et ne donnait, pas 
assez rimpression du pluriel. N'est-ce point pour la même 
raison que le latin a^ préféré le génitif élargi deô-THim au 
génitif primitif de-ôm, qui ne se distinguait pas assez de 
l'accusatif singulier de-u-^ml Si l'on ajoute maintenant que 
pareil procès est^ rigoureusement établi pour le cas oblique 
du duel (Oj bien plus, établi pour le génitif pluriel en ce qui 
concerne l'intrusion sporadique du génitif féminin dorien 
en -âv dans la déclinaison imparisyllabique, v. g. yuvaixàv, 
xuvâv, etc. (2^, on admettra facilement avec M. G. Meyer W 
que la finale -«v est hystérogène partout, sauf dans les 
thèmes en -o-. 

11 reste à éclaircir l'accentuation de tîoowv. On a vu que 
M. Bergaigne, s'appuyant sur TrooEd^t, restitue ^iroSid-wv avec 
élargissement thématique. Mais on trouve également ixou- 
ovreffTL, et tant d'autres : pourquoi ne trouve-t-on jamais 
'àxojo^yTwv ? en d'autres termes, pourquoi l'accentuation pé- 
rispomène n'affecte-t-elle que le génitif pluriel des thèmes 
monosyllabiques? D'ailleurs on a la même accentuation au 
génitif du duel, et je pense que l'éminent linguiste lui-même 
reculerait devant la nécessité de restituer *troos(i-otv. Or, si 
l'accent est déplacé dans 7:o3orv, il peut l'être de même dans 
::oSu)v, et l'on voit dès lors pourquoi le déplacement se res- 
treint aux thèmes monosyllabiques : c'est qu'eux seuls font 
passer l'accent sur la désinence au génitif singulier. L'ac- 
centuation de Ttoôiç s'est reproduite dansîroSwv comme ceUe 
de îTooî dans tcow, avec cette dilHférence que le circonflexe 

(1) V. infra, n« 289. 

(2) KUhner, I, g 118, 8. 
(8) Gr. Gr., §§ 36T sq. 
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s'est substitué à l'aigu à cause de la longueur de la finale, qui 
a fait croire à une contraction pareille à celle de yvm^^ inHy. 

§ 3. — Duel. 

(23Ô) La désinence du cas direct. b = e^ est partout régulière. 
Celle du cas oblique est partout bystérogène : c'est aux 
thèmes en -<^ que la déclinaison imparisyllabique a visible- 
ment emprunté sa finale -otv , substituée à -îv ou -^tv 
(=yàm?). L'intrusion de cette finale au duel et celle de la 
désinence Hov au génitif pluriel s'éclairent réciproquement. 



Section IIL — Détail de la flexion imparisyllabique. 

(240) Dans le détail qui va suivre, on ne reviendra pas sur 
les irrégularités générales déjà signalées : c'est pourquoi 
l'ablatif, l'instrumental et les cas du duel, dont il n'y a plus 
rien à dire, en seront rigoureusement exclus. Souvent aussi, 
on négligera le pluriel, sa flexion étant toujours faible, et 
surtout les deux cas hystérogènes du pluriel , locatif et gé- 
nitif; toutefois la forme thématique du premier a subi quel- 
ques altérations intéressantes W. 

§ !•'. — Thèmes-racines. 

(241) L Si nous considérons d'abord un thème où la racine est 
au degré réduit, nous voyons que le même vocalisme per- 
siste dans toute la flexion, résultat inévitable : 



Sg. N. 


n-jûg-s. 


â-Ç^y-ç. 


i<^jl 


A. 


n-jûgrm. 


dt-ÎJiiy-a. 


a-JJuy-a. 


L. 
D. 


n-jûg-i. 
n-Jug-éi. 


(x-!;ûy-i. 
dt-^uy-ét. 




G. 


n-Jug-àsW. . 


à-J^uy-iç. 


a-Çuy-oç 



(1) Quand une forme sera passée sous silence, c'est que noua l'aurons jugée sani 
intérêt pour notre matière. 

(2) Étant donnée notre accentuation conjecturale, la flexion devrait 9tre n-jéug-s^ 
n-jug-éi. Le nominatif se rera dirigé sur l'analogie des cas (bibles. 
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Il est inutile de justifier Paccentuation conjecturale du 
sclième hellénique régulier, à peu près démontrée par celle 
du sanskrit et de tous les monosyllabes- grecs. Tout ce 
qu'il iniporte de constater ici, c'est qu'elle ne peut exercer 
d'influence sur le vocalisme , les cas forts eux-mêmes pré- 
sentant le thème faible. 

(242) II. Il est clair que le même phénomène se produira, 
pour une raison toute différente, quand le thème contiendra 
un e placé de manière à ne pouvoir tomber. Un vocalisme 
uniforme {Persistera dans toute la flexion, les cas faibles 
eux-mêmes ayant en apparence le thème fort : ainsi i^cÎTeÇ 
fera à l'accusatif ^uiTexa et au génitif iizi-zzxo^. 

(243) III. Il semblerait qu'il dût en être de même quand le 
thème contient un o qui ne peut tomber. Toutefois les re- 
cherches de M. Brugman (i) font entrevoir une loi diffé- 
rente, encore bien obscure et pleine d'incertitudes : P aux 
cas faibles Vo permuterait forcément en ^ ; 2® au locatif et 
peut-être même au vocatif la même permutation se pro- 
duirait, mais non nécessairement. Posons le schème de 
cette flexion : 



Sg. N. 


pÔdrS. 


iï6ô-; (ttoÙç). 


iroû^, TCcoç 


A. 


pôd^m. 


7r68-a. 


7:6o-a. 


L. 
D. 


péd-i. 
pedréi. 


7îéo-t. 

iteS-é'. (ped'ï). 


> TTOO-t. 


G. 


ped'às. 


îC€o-oç (ped'is). 


7îo5-dç. 



L'accentuation hellénique est régulière , mais la flexion 
s'est uniformisée, d'abord parce qu'une apophonie aussi 
délicate que tcoSx VeSdç ne pouvait que difficilement se 
maintenir , ensuite et surtout parce que le vocalisme uni- 
forme des deux types précédents tendait naturellement à 
se reproduire ici. On remarquera qu'en latin le même phé- 
nomène s'est produit en sens inverse : c'est Ve qui s'est 
généralisé. Celte explication est la seule qui permette de 



(1) K. Z , XXIV, p. 21 M}., et Stud.^ IX, p. 869 sq. Cpr. Saussure, Mém., p. 211 sq. 



— 256 • 

rattacher à la même souche proethnique le grec -oii; et le 
latin pes , et cet heureux résultat devrait suffire à la faire 
admettre. 

Mentionnons en passant une incontestable contamination 
analogique dans OiSt^ouv, fléchi comme eyvojv. 

(244) IV. Les thèmes-racines contenant un e mobile ne le 
perdent jamais : ainsi xtei; = *xTév-; fera au locatif pluriel 
(flexion faible) xTe'.cri =1: *xTev-T{ , et non , comme le voudrait 
la théorie, *xTaTt = "Tcin-^L L'e a passé des cas forts aux cas 
faibles, toutes les flexions se modelant sur celtes du type 
SC,u\ et du type itzl-zzl. 

(245) V. Dans des thèmes où la forme grecque indique un 0, 
placé d'ailleurs de manière à pouvoir tomber , le sanskrit 
fournit sur la chute de cet des renseignements précieux. 
Ce sont les thèmes du type (t?r^ra-)A^^7^-, en grec (Io-)5wov, qui 
fait au àoiM [vrtraAghn^ W . Pour en bien comprendre le 
schème , il faut se souvenir que le grec décline plusieurs de 
ses thèmes en -w- au moyen d'un x additionnel , qui lui est 
parfois commun avec le latin, et dont l'origine doit en par- 
tie remonter à l'indo-européen : 

(I0-) »dv-ç. 
cp(5v-x. 

ya-T-ôç. 

Les altérations sont multiples : le nominatif périspomène 
est inexplicable ; cette accentuation s'est répandue dans 
toute la flexion, ainsi que l'w; l'accusatif présente, à côté 
de la forme régulière une forme à t épenthétique empruntée 
aux autres cas ; enfin il n'y a plus trace d'apophonie ; mais 
la flexion antique Moçaroç subsiste dans le très correct Ilep- 
fféçarra (= *(nep(Te-)©;^-T-;/(i), formé par l'adjonction au thème 
çev yov, amplifié par le t épenthétique, du suffixe -^(5-, dont 
la propriété, on le sait, est de réduire la syllabe précédente. 

(1) Whitney. Sk. Gr., § 402. 



Sg. N. 


[vrtra')gh6n-s. 


(ïo 


A. 


» ghôn-m. 


» 


L. 


» gfién-i? 





D. 


> ghni)'èi. 


D 


•G. 


» ghn{tyàs. 


» 



(lo-) owv. 
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(246) VI. Résumé. — On voit que la flexion des thèmes-ra- 
cines ost très-corrompue. Il semble contradictoire au pre- 
mier abord que le vocalisme soit si déformé précisémeht 
dans les thèmes qiii ont conservé presque intacte l'accen- 
tuation proelhnique. Mais il faut songer que, dans beau- 
coup de thèmes-racines, Ve [o) était forcément immobile, et 
que d'autres se sont modelés sur ceux-ci. Il faut surtout 
remarquer que , dans la plupart d'entre eux , quand Ve ou 
Vo tombait, l'aspect extérieur changeait du tout au tout, et 
qu'une fois perdue la notion délicate de Tapophonie on ne 
sut plus apparier ces formes en apparence si diverses : qui 
se serait avisé, par exemple, de rapporter *Û7r-d<; à /oTt-a ou 
*crjjL-<5; à Sv? On créa donc /-otî-oç et b-6;. L'accentuation, au 
contraire , est un élément essentiellement persistant , que 
l'analogie atteint à peine et qui ne cède qu'à la longue et 
à des influences encore peu connues. Le français , si dé- 
formé qu'il soit, garde et gardera à jamais immobilisé 
l'accent latin. Ainsi le grec accentue sur la désinence les 
cas faibles de ses thèmes monosyllabiques. Et si , poussant 
plus avant, on demande pourquoi l'accent n'a pas obéi ici 
à sa tendance habituelle , qui est de remonter vers la ra- 
cine , tandis que dans les thèmes polysyllabiques il a re- 
culé '^), on répondra que beaucoup de ces derniers étaient 
paroxytons , en sorte que la tendance de l'accent à remonter 
a été* favorisée dans cette classe par l'analogie : en d'autres 
termes , la tonalité identique dans ©épovTo et çipo^/roç a servi 
de modèle à l'accentuation imiforme de Xitwovtk et X'.7c6vtoç. 
Rien de pareil pour les monosyllabes , que protégeait au 
contraire leur isolement. C'est pourquoi l'accent y est 
mieux conservé que le degré vocalique de la racine. 

Au surplus, le grec n'est pas .seul responsable des altéra- 
lions que nous y constatons : elles étaient à tel point iné- 
vitables qu'elles se sont produites pour la^ plupart dès la 



(1) Non pas dans tous, sans doufie, mais les rares polysyllabes oùTaccent passe sur la 
désinence se distingoent également par rapophonie. 
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période proethnique. On les retrouve, en eflTet, plus ou 
moins accusées, dans toutes les langues de la famille, toutes 
les fois qu'il est possible d'établir entre elles une compa- 
raison immédiate. Il suffit , pour s'en convaincre , de dé- 
cliner, par exemple , le thème ivôkn^ en indo-européen , en 
sanskrit, en zend, en grec et en latin. 



N. 


wék-s. 


vâks. 


vâkh-s. 


A 


wàlMn. 


vac-am. 


vM-em. 


L. 


luék-t. 


vac-4. 


— V . 

vac't 


D. 


uk'éi. 


vSc-ê. 


vâC'ê. 


G. 


uk-às.' 


vâc-ds. 


flît-Ô, 



I 






VOCS, 

vôc-em. 



VOC't. 

vôc-is. 



On voit, malgré la prodigieuse variété des anomalies 
accusées par ce tableau , qu'elles se sont toutes greflFées sur 
un tronc commun, le thème fléchi wôk-. Il faut donc que le 
thème faible uk- et peut-être même le thème normal mk-^^) 
aient dès la période proethnique cessé de figurer dans la 
déclinaison. 



§ 2. — Thèmes en -et- ['ôi-) : V ordre. 

(247) I. On a déjà signalé W le parallélisme des thèmes hellé- 
niques du type Atit-cJ) et des thèmes sanskrits du type sakhë-y 
parallélisme si frappant que, maintenant qu'il est découvert, 
on s'étonne de ne l'avoir point aperçu plus tôt. Le sanskrit 
non plus n'a pas conservé dans toute son intégrité l'apopho- 
• nie proethnique ; mais ce qu'il en montre encore , joint à la 
théorie, permet de la restituer. 



N. sakôi-si^) (sk. sakhà). 

A. sakôi-m { > sahhdj-am). 

L. sak^j'i^ [ » sakhê]. * 

D. saki'éi ( » sakly^]. 

G. saki-às ( » sakhj'Ci). 



Ayit6'.-v. 
Ar.réi-t ? 

A7iTt-£l. 
AïiTt-dç. 



ATiTlj). 

AtitA-x (Ay|Tw). 
Ayjtc5-i. 

A7i70-0Ç. 



Le nominatif est régulier : l'w y résulte de l'allongement 
compensatoire. Les deux cas faibles ont adopté l'o de la 

(1) Toutefois le zeml a un instram. vaca. 

(2) V. supra, vfi 50. 

(3) La racine élani inconnue, la restitution de la furmn proethnique ne porte que sur le 
suffixe et les désinences. 
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flexion forte : Avooç équivaut à \\r^x^^^^ et l'accent a reculé. 
Mais le cas le plus troublé est encore Paccusatif, qui devrait 
se terminer par un v, puisque la syllabe précédente finit 
par une voyelle : le i a été traité comnîe consonne par ana- 
logie de ce qui se passait aux cas faibles altérés : autrement 
dit on a refait *At|T(5;hx, pour ^AriToi-v, sur le modèle de 

Le pluriel de ces thèmes, d'ailleurs inusité, a été égale- 
ment contaminé par Vo de la flexion forte. 

Il y a des traces non équivoques d'une influence analo- 
giqme exercée sur les thèmes en -cj) par ceux en -wv, et ré- 
ciproquement : on peut citer, d'une part, ropY(5veç, et de 
l'autre, iriooîj(;W. Les deux finales étaient en eflTet presque 
identiques, le v final étant prononcé très faiblement. 

(248) n. Les thèmes grecs du premier ordre qui finissent en i 
sont tous en -d^-; il n'y en a pas un seul en -eîe-. 11 est pour- 
tant impossible qu'il n'y en ait pas eu dans la langue 
proethnique. En grec l'analogie les aura tous fait passer à 
la flexion du 2* ordre : la finale du nominatif était, pour les 
thèmes en -^ du premier ordre -et-ç, pour ceux du second 
ordre -i-;, différence peu appréciable, tandis que ceux 
en -(Ji- étaient nettement séparés de tous les autres par leur 
nuance phonique. Ainsi s'expliquent, la conservation de 
l'une des classes et la disparition de l'autre W. 

• § y. — Thèmes en -ew- (-01^) : 1" ordre. 

(249) L On a vu que les thèmes en -cj) s'expliquent d'une ma- 
nière satisfaisante par l'-o/- proethnique Toutefois il y a une 
de leurs flexions qui résiste à cette assimilation : c'est l'ac- 
cus. AYiToîlv, qui nous ramène à un primitif en -dw-w. Il est 

(1) Cpr. Saussure, Mém.^ p. 200. Toutefois, potir se faire une idée claire delà flexion 
des thèmes en ->ii, il fuul la compléter par celle des thèmes horoomorphcs en -ûv, n® 249 

(2) v. G. Meyer, Gr. Gr., § 823 : 'Asw. 'Hpaxi., 230 ; Soph., 4;., 629. 

(8) Voir dans Saussure, Mém., p. 201 , les traces d'une ancienne flexion *èfh-s« 
*àpi-6i, ^e le latin a é|^lement confondue avec là flexion faihlOr 



(250) 
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difficile de songer à l'analogie de po-jv ,3wv, qui n'avait aucun 
sujet de s'exercer ici. Comme, d'autre part, l'accusatif irré- 
gulier ATjToa se rapporte aussi naturellement à *ATjTo/-a qu'à 
*Avo;-x5 et que les deux suffixes -éi- et -ea^ sont homomor- 
plies et équivalents l'un de l'autre, il semble très possible 
d'admettre des doublets proethniques tels que leat-ôi- et 
leat-ôU'j qui se seraient réciproquement influencés. On 
expliquejait ainsi le type At.tw sans t souscrit : Srr^iiï serait 
pour *A7iT6/-î comme Ar^Tij) pour *At,to;-;. 

Quant aux thèmes en -wu- encore nettement reconnais- 
sablés, comme Tjpw;, ils ne perdent pas leur ç final, inais 
leur flexion est troublée, non-seulement par l'extension de 
la forme forte, mais encore par celle de l'w à tous les cas. 
Ainsi, manifestement r\^<i devrait faire : 

Sg. ace. *Tipo'3v; gén. *vipu6ç; pi. nom. *i^jpo/eç; loc. *hpw^'v>; 
tandis qu'il fait : 

)) ")) T.pwa ; y> 7)C(ooç ; » » f^piaeç 5 » ijpwo-i. 

L'accus. Yipwa est à *ripouv, ce que Arjoa est à ^Atito'jv ; rjpo) 
n'en est que la contraction ; vipwv n'est plus régulier qu'en 
apparence et résulte de l'analogie de la déclinaison attique 
des thèmes en -o-{i). Il n'y a plus un seul cas faible, même 
au pluriel. Cette déclinaison est d'ailleurs peu répandue. 

IL Le grec a gardé assez purs quelques thèmes en -^u- 
du premier ordre, dont le plus remarquable est Zeu-(*). 

Zeû-ç, Zrr;? Ztjv. 
Zeû. 

Zia-v,ZTrV, At-a, Zrc^-^L. 

At-t, Zt^v-i. 



Sg. N. 
V. 

A. 
L. 
D. 



dj-éu'S. 

dj'èu. 

dj-éu^m. 

dj-éW'i. 

di-w-éi. 



G. di-to-às. 



Zéu-ç, Zr\ri, 

Zéj. 

Zéu-v, Zt,-v. 

Zi/-t. 

Ayr^ét. 
Atf-<5ç. 



Ai-dç, ZTi^/-<i;. 



Ce paradigme montre des formes parfaitement régulières 
au nominatif et au vocatif; la régularité de Zti^v ou Zfpv pour 



(ly Formule /pùtv : il^i = Xxyitv : Xor/éti. 
(2) Cf. Saussure, Jf^., p. 198, 
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*Zéu-v est attestée par le sanskrit djWm ; l'accentuation seule 
est hystérogène, troublée par la longueur de la syllabe, qui 
résulte de la chute du w de djéwm pour djéum. L'extension 
du thème faible Ai- à l'accusatif n'a rien de surprenant. 
Mais sa 3® fonne Z^iva, qui contient deux finales d'accusatif 
greffées l'une sur l'autre, soit " djew-m-m ^ est tout à fait 
étrange. L'accusatif Ztjv a-t-il été pris pour un nominatif? 
. On en peut douter, car on s'expliquerait malaisément une 
confusion aussi forte. C'est bien plutôt le nominatif ^Zi^ç 
=:Z6uç, comme ypaçTa? = yp^T^'^^ ^^\ î^î? corrompu par l'ana- 
logie de l'accusatif Z-riv, aura pris une finale nasale et passé 
à la flexion des thèmes en -ev-. 

On peut décliner sur le même paradigme go^u- {o de 
flexion ou o radical? on ne saurait le dire) (Poîîç) et na-éu- 
(vaûç), et y relever de nombreuses irrégularités de môme 
genre. Bornons-nous à décliner ce dernier thème au pluriel, 
pour faire voir les anomalies de la flexion dite faible. 



Pi. 


N. 


na-ew-es (^). 


v7)^-e<;. 


vTÎ-eç. 




A. 


va-it-^ms. 


vav-}jiç. 


vaû;, vf,-a;. 




L. 


na-vnswe. 


vaù-^u. 


vau-<Ti, vTriiiffi, Wieça 




G. 


na-ew-om. 


VTyr-ov; 


vYiwv, vewv. 



Les formes /Tîeç, vaùç sont normales. Il en est de même de 
vauai et w.wv, abstraction faite des désinences. Mais vr.aç est 
refait sur ^/îis; et vr/j^i remonte à l'analogie de *vT^ue<; = *vTn^(;. 
L'altération de vri/^^TL est connue. Enfin la brève de vewv 
n'est qu'un accident phonique et dialectal. 

Le môme paradigme s'applique à la déclinaison du type 
Yfa<prj<; OU y pareil;, pour *YpayT,u(;, que nous avons considéré 
comme secondaire W et pour lequel il faudrait dès lors re- 
construire un schème proethnique basé sur un nominatif 
grbh-^a-eU'S. De toutes manières cette flexion doit être très 
déformée : d'abord, parce qu'on ne saurait s'attendre à ren- 

(1) Cf Curlius, GdsflfS , p. 616. 

('2} Nous ne restitaons pas l'accentuation au pluriel , où elle est sans influence ssr 
Tapophonie. 

(3) G. Mejrer, Gr. Gr., § 821. V. «tipra, n<> 118. 



contrer dans les thèmes secondaires, si haut qu'ils remon- 
tent, les délicates apophonies qui font souvent défaut dans 
Jes primaires; ensuite et sartout, parce que, dans le schème 
proposé, le suffixe -eun étant toujours précédé d'une longue, 
le maintien ou la chute de Ye ne saurait s'y faire sentir. 
La flexion est donc uniforme, tant au pluriel qu'au singu- 
lier. 

(251) III. Viennent enfin les types douteux tels que vixu<;, ijr- • 
9u<; : on ne sait au juste à quelle flexion les rattacher. Le 
zend naçâ-vm (ace.) indique la flexion forte, mais le grec*ne 
montre nulle part dans ces thèmes la syllabe prédésinen- 
tielle eu ni e/. Pourtant , comme il nous parait impossible 
que deux types aussi différents que véxu; et yajxûç appar- 
tiennent à la même flexion (^) , nous restituerons pour le 
premier une flexion forte , en supposant aux cas forts un û 
long := eu, que plusieurs indications tendent à confirmer. 



Sg. 


N. 


nek-ei^s. 


vexû-s. 


vi-xu-ç. 




A. 


nek-éu-m* 


vexD-v. 


véxu-v. 




L. 
D. 


nek-éw-i. 
nék-u-éi. 


vExi;r-t. 

vexu-ét. 


1 véxu-t. 




G. 


nek-u-às. 


^tKM^^, 


véxu-o;. 



On voit que , suivant ce scxhème , la flexion hellénique 
serait presque régulière, car l'abréviation de l'u au nominatif 
et à l'accusatif est purement mécanique ou provient de 
l'analogie fort voisine de y^uxuç , et la confusion du datif et 
du locatif explique très bien véxut. Ce qui reste obscur , ce 
sont les génitifs du type Spûdç, mais ces formes sont si rares 
qu'on peut sans inconvénient y voir une contamination ac- 
cidentelle de la longue restituée au nominatif. 

Le pluriel est plus troublé ; car , d'après les lois de la 

(1) M. G. Meyer (§ 889) n'hésite pas à les assimiler, en admettant que cx6ûo« , par 
exemple, pour lyjàZai, est à yÀu/.ko« ce que vàlioi est à *ir0>i(;)o« (V. infra^ nP^ 252-8) 
Ce qui rend pour nons cette assimilation fort douteuse , c'est qu'on rencontre côte è 
c6(e neXiof et ttoXcoii;, tandis ou'on ne trouTe nulle part ni ^iyj^ioi ni *yJluxÛ9{. 
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flexion faible, nous sommes obligés d'y introduire par deux 
fois une diphlhongue que le grec ne montre nulle part * 



(252) 



PI. N. 


nek-eio-€S. 


vexejr-eç. 


VÊXU-SÇ, VÊXGÇ. 


A. 


nek-u-ms. 


vexù-|jiç. 


véx5ç, véx'j-a;. 


L. 


nek-i^swe. 


vexii-Tu. 


véxu-Tt. 


G. 


nek-ew-om. 


vexer-ov. 


vexiiwv. • 



Suivant ce schème, Tacc. véxOç avec allongement compen- 
satoire serait plus ancien et plus régulier que vsxuaç, lequel 
serait refait sur véx-jeç" lui-même issu, avec vexùwv, de la 
tendance à uniformiser la flexion. Il n'y a dans tout cela 
rien que de fort concovable. ^ 

Les thèmes de cette classe , ainsi que ceux en -u- de 
flexion faible ont été très légèrement atteints par l'analogie 
de ceux en -jS- , dont la désinence était la même au nomi- 
natif. 

§ 4. — Thèmes en Si- : (2* ordre]. 

7t6Xi. 

TIOAl-V, (*7toXi8a?). 

7r6X£-t, TcoXet. 

7c6Xe-oç, TwoXt-oç, et:. 

Sauf le .déplacement de Taccent le nominatif et Taccu- 
satif sont réguliers. La corruption *7:6Xi3a , due à l'analogie 
des thèmes en -tS-, est possible, mais non prouvée, puisque 
l'unique exemple qu'on en connaisse (0 est contesté et peut 
s'expliquer par un diminutif. La contamination inverse est 
au contraire très fréquente, v. g. iXitiv, xvTifxiv W. Le vocatif 
a adopté le vocalisme du nominatif. 

L'identité du vocalisme du locatif et du datif en flexion 
faible aide à comprendre comment ces deux formes si voi- 

(1) Cti5a. Theocr., 1, 9. — On peut accentuer oUSx. 

(2) Thesaur,, v^ y^/jUi : accus, éolien xvi4/uuv ou xvâ/Aiv, mais i^on *xvij/iîv. Ct. svpray 
n® 80, tfi fine. 



Sg. N. 


jwWi-s(junctura). 


7îoXl-Ç. 


V. 


jufUéi, 


TtoXét. 


A. 


ju/Ui-m. 


TToXi-V. - 


L. 


juktéj'i. 


TToXi^-t. 


D. 


juktej-éi. 


Tzokzj-éi, 


G. 


jukiej-às. 


^oXe^niç. 
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sines l'une de l'autre se sont fondues ensemble , d'a])ord 
dans cette flexion, puis dans la déclinaison forte, ainsi 
qu'il a été expliqué (*/. Le type toXu, bien que rare, est 
aussi légitime que 7:0X10; pour le génitif. 

Ce dernier remplace ?:o).w; , issu de îioXeio; , que l'on sub- 
stitue généralement aujourd'hui à l'ancienne leçon homé- 
rique ttcSXt.o; : il s'ensuit qoe toaioç, ^loXsioç et Tio'Xeoç sont tous 
trois des substituts normaux du génitif régulier *7roXe;-6ç. 
De la question de savoir si îtoXt.oç existait ou non , dépend 
celle de la légitimité de l'attique îrdXew; , qui en serait le 
représentant phonique exact. S'il n'a pas existé, comme 
TîoXewç n'a pu sortir de raXeio; , il faut admettre que cette 
finale, où d'ailleurs Tw n'est point stable et s'échange 
souvent contre un 0, procède de l'analogie de ypaçsw; =yoa- 
<pr»o<;, où la longue n'est point douteuse. C'est le plus pro- 
bable 5 étant donnée surtout l'identité des génitifs du plu- 
riel (2). 



PI. N. 


juktej-es. 


TioXe^-Êç. 


A. 


jukU-ms, 


7:0X1-}/.;. 


L. 


juktl-swe. 


TzoXi-vtj. 


G. 


juktej-om. 


7toVy-^V. 



7:6Xe-£,, 7tôXei;, ttoXîç. 
7:6Xï;, TToXiaç, 7:6Xr,aç, etc. 

7:6X£-Tt. 
7r6X£-(OV. 



L'accusatif r.ôXiç est é\ddemment le seul régulier. Tous 
les autres sont des substituts de *7:6X£;-a; , où le thème fort 
s'est introduit et où en conséquence Vm a été traité voca- 
liquement i^). Le locatif présente une altération fort cu- 
rieuse, la substitution au thème 7:0X1- d'un thème 7:6X£-, qui 
n'est ni fort ni faible, mais simplement corrompu , ou sug- 
géré par les formes de la flexion où le thème paraissait se 
terminer par e après la chute du j. 



(1) V. supra^ n^ 230. 

(2) Formule itôXtoii : ypxfkoti = :t6Xitnv : ypxsicuv. 

(8) L'attique nôXui^ qui ne sVzplique pas phoniq lement , ne serait-il pas un souvenir 
de Vantique noMi coiTompu par Tanalogie du nominatif pluriel?. 
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§ 5. — Thèmes en •-eu- : (2* ordre). 

(253) Le parallélisme est si frappant entre les thèmes de cette 
classe et ceux de la précédente , qu'on s'expose à de fâ- 
cheuses redites en en étudiant la flexion. Néanmoins, nous 
croyons devoir en présenter le schème, parce que ces deux 
déclinaisons identiques s'appuient et se confirment l'une 
l'autre. 



Sg. N. gtoarù-s. 

V. gwaréu, 

A. gwaréiMn. 

L. gtoaréw-i. 

D. ffioarew-éi. 

G. gwarew-às. 

PI. N. gwareuyes. 

A. gwariMns. 

L. ffwaru-swe. 

G. gwarew-om. 



On remarquera en passant que , bien que le nominatif 
neutre soit sans désinence dans toutes les langues indo- 
européennes , il en avait certainement une (probablement 
un m) dans le passé de la langue proethnique ; car, s'il eût 
été sans désinence dans cette flexion, il se fût terminé par 
-eUj et non par un simple -«^-; mais cet m a disparu 
de très bonne heure. Toutefois, M. de Saussure (p. 222) 
restitue une forme qui expliquerait la réduction de la 
finale. 

L'accusatif du pluriel et parfois celui du singulier est imité 
des cas en-e/-; le contracté papeiç est imité de tîAeiç (i), 
comme TîeXéxsw; de ^6Xewç, et le locatif papi^». présente la 
même irrégularité que nélti*.. Il est difficile d'imaginer une 
concordance plus parfaite entre deux séries de cas hystéro- 
gènes. 



papii-;. 


Papti-;. 


Bapsu. 


Papu. 


,8apu-v. 


Pxpu-v, E'jpéa. 


îape^-it. 


1 Papé-t, Papsr. 

; • 


îaps^-dç. 


Papé-o;, Paps-w; 


Papef-£;. 


Papi-eç, P«peu;. 


3apù-|jL;. 


*Papû;, Pap^-aç. 


îapii-d'j. 


Papi-fft. 


îapsp-ov. 


paps-wv. 



(1) Formule ]Sa|»c7« (ace.) : ^3a/>ft( (nom.) = rr^Act; (ace.) : :ro7ft; (nom ). 
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§ 6. — Thèmes en -en- (-on-). , 

(254) Il y a entre les thèmes en -^e- (-ev-, -ov-) proprement dits 
et ceux en -merir- (-uev- , -^.ov-) cette diflFérence essentielle, 
que quelques-uns des premiers, étant monosyllabiques, 
ont pu garder l'accent et , en partie , l'apophonie proethni- 
ques, tandis que les autres , étant nécessairement polysylla- 
biques, n'en présentent plus aucune trace. 

(7:oXu-)^jbT,V, XU<a)V. 

^âva (Hesjch.), x'iva. 



Sg, N. wrén-s, kwônr-s. 

A. lorén-m.kiobn-m. 

L. wrén-i, kioàn-ti^), 

D. lom-éi, kun-èi. 

G. vorn-às, kun-às, 
PI. N. kwon-£S. 

A\ kùn-ms. 

L. kùn-swe. 

G. kwon-om. 



/■piv-ç, x/dv-;. 
^pév-a, xjrovHa. 
^pév-t, xjrdv-i, 
^apv-éi, x'jv-si. 

^apv-<)ç, xyvHÎç. 

X^OV-êÇ. 

xuv-aç. 

X'JV-TU. 



apvi, xuvi. 
dpv6;, x'jvéî. 

X'JV-£Ç. 

xiiv-ot;. 
xDai, xi^o*:. 
xuv-ûv. 
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x^v-ov. 

Le premier type, quoique fort défectif, est d'une régula- 
rité remarquable à tous les cas, sauf l'accusatif, qu'on 
trouve dans Hésychius sous deux formes : ^iâva = ^fi^va, 
(pour *féva), où s'est glissé l'allongement compensatoire du 
nominatif, et ^ipva (fausse transcription pour /âpva), qui a 
au contraire adopté le thème faible. 

Le type xuwv est déjà sensiblement moins pur. Le thème 
faible a envahi toute la flexion,, à la seule exception du no- 
minatif et du vocatif du singulier. 

C'est au contraire le thème fort qui a prévalu dans la 
flexion du type ippi^v, évidemment identique, à l'origine, à 
celle de /pev-, mais tellement corrompue par la généralisa- 
lion de la forme thématique du nominatif, qu'indépendam- 
ment de ©pev-<5ç pour *5papv-6ç, et similaires, elle présente au 
locatif du pluriel, au lieu de*©pa-<Tt = bhm-swe^ un anormal 
ope-Tt, qui ne contient ni le thème fort ni le thème faible, 
mais un thème de fantaisie, entièrement fourni par l'ana- 
logie (2). 



(1) Ou kvo-én-i, sttp. n* 243. 

(2) Formule e/siW : vpivti = xue: : xûvc: 



(255) 
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Ce qui est dit du type ©pév- s'applique, mutatis mufandiSy 
aux thèmes en -uev- et -jjlov-, 7îoi|jit.v, xeptjiwv, qui ont généra- 
lisé l'e ou l'o des cas forts, et, à plus forte raison, à ceux en 
-|jL(iv-, qui présentent la longue à tous les cas, particularité 
qu'on a déjà tenté d'expliquer ^0. Il en faut dire autant des 
rares thèmes en -ofji-, v. g. "x^o;jl- devenu y9ov- par analogie 
et décliné sans aucun des phénomènes d'apophonie dont on 
trouve des traces en sanskrit et en latin. 

Quant à la déclinaison des neutres en -w/t-, gr. -ua, elle 
ne présente aucun intérêt. La syllabe prédésinentielle, déjà 
réduite, ne saurait se réduire davantage aux cas faibles : la 
flexion est donc uniforme. Il n'y a à noter que le t d'élar- 
gissement, exclusivement propre à la langue grecque dans 
la flexion, mais également visible en latin dans le parallé- 
lisme de cognmien et cognbmentum (*^). 

§ 7. — Thèmes en -èr- el -ter-. 

On n'a point de données proethniques sur la flexion des 
thèmes en -sp-, -op-, d'ailleurs fort peu nombreux : le mieux 
est donc de la passer sous silence, d'autant qu'elle ne pou- 
vait beaucoup différer de celle des thèmes en -tep-, -top-, 
qui s'est au contraire assez bien conservée. 

I. Voici d'abord le schème d'un de ces antiques noms de 
parenté en -^-, dont l'apophonie s'est à peine altérée : 



Sg. 


N. 


pcUér-s. 




V. 


patér. 




A. 


palér-m. 




L. 


patér-i. 




D. 


patr-éi. 




G, 


patr-às. 


PI. 


N. 


pater-es. 




A. 


patr-^ns. 




L. 


patr-swe. 




G. 


pater-om. 



Tcaxip-i;. 

TCaTÉp. 

7caTip-a. 

TTOCTip-t. 
TlflCTp-ét. 
TCOCTp^Ç. 

7waTep-eç . 
TiaTp-aç ? 
7iaTpa-av. 

TcaTep-ov. 



TiaTYip. 

TiotTep. 

TcaTÉp-a (àvSpa). 

7raTp-t (TraTÉpi). 

7uaTp-6ç (içaTÉpoç), 
TiaTép-fiç. 
7:aTép-xç (àvopaç). 
TraTpà-Tt, 
TTOCTép-wv (ira tpwv) 



(1) V. iupra, Q*> 125. 

(2) Cf L. Havet, Méin, Soc. Ling., V, p. 45 i. n 
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La régularité des formes helléniques est si constante 
qu'on se prend à douter de la légitimité de l'accusatif plu- 
riel restitué *7uaTpa(;, ou Vaxàpaç, IV-voyelle étant accentué, 
le seul cas que le grec ne reproduise pas. Ce n'est pas ici le 
lieu d'agiter cette difficile question, qui contient celle de 
l'extension de la flexion faible au pluriel et au duel, phéno- 
mène encore mal défini. Bornons-nous à faire observer 
qu'en posant une forme proethnique patér-ms on doit re- 
noncer à expliquer le sk. piim et le got. fadruns^ tandis 
que l'on conçoit fort bien la genèse de Traripaç, sk. pitàr-as^ 
par la double analogie de TtaTipa et de Tca-répe; (i). 

On voit d'ailleurs que presque partout coexistent les 
formes fortes et les formes faibles : il v a eu contamination 
réciproque. Au génitif pluriel on trouve TcaTpwv ; à l'accu- 
satif pluriel, avSpa;, qui est peut-être régulier (2) : à l'accu- 
satif singulier, ivSpa, qui est certainement hystérogène ; en 
sens inverse, on a Ttatépoç et TzaTipt. Mais le cas le plus mal- 
traité est encore le datif pluriel : non-seulement on y 
constate l'analogie des thèmes en -ecr- dans la forme hoyoLii- 
peaat ; non- seulement le thème du nominatif v est trans- 
porté parfois sans modification et même avec l'allongement, 
que n'admet aucun autre cas, v. g. dcwîp^t (3) ; mais même 
la forme forte paraît s'y combiner de la manière la plus 
étrange avec la forme faible dans le mot ^a..epa<nv, relevé 
dans une inscription des ruines de Sméça dont le savant 
interprète conjecture *;aT,Tépa^iv (4\ 

Mais ces altérations, ne l'oublions pas, sont tout excep- 
tionnelles. Le thème i^/np, thème en -se- d'ailleurs, et non 
en -Tep-, est le seul qui ait généralisé la forme faible, et les 
thèmes les plus anciens de cette classe, raxTip, {xtîtt.p sont 

(1) Cpr. Saussure. Mém.^ p. 208 sq. 

(2) Âinoi ({ue B-j/àrpri. Mais il serait trop étrange que ces thèmes eussent conservé 
pur un cas altéré dans -izxrvif»» 

(3) M. G. Meyer (§ BIS) cite yzvrnprt, d'Hippocrale, et àarÂp»» , d'après Lobeck. 
L'analogie est parlie des noms d'agent tels que l'homérique /Avi^rt^pi. 

(4) Rev. Archéolog.y t. XXVI, p. 88. 
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d'une rare régularité : on ne trouve ni "tzol'z^x ni Varpeç, 
comme en latin ; Traripoi; est fort rare, ainsi que TcaTipt, qui 
d'ailleurs serait un locatif parfaitement régulier. Parmi les 
formes usuelles il n'y en a donc qu'une dont la légitimité 
soit douteuse : c'est Tratipa;, dont en tout cas la déformation 
remonterait assez haut pour qu'on ne dût pas l'imputer aux 
, seuls Hellènes. Somme toute, cette flexion est un beau 
reste de la pureté antique. 

(256) II. Il n'y a pas en sanskrit de thèmes du type ôottjo, en 
sorte qu'on est assez empêché de savoir à quel mode de 
formation proethnique il faut rattacher ceux du grec ^^). 
Mais ce doute n'influe en rien sur la connaissance de la 
flexion dont ils doivent dépendre. Il suffit en effet de com- 
parer la déclinaison de oo-n^p à celle de ^ar/ip, pour se con- 
vaincre que, si le second est resté pur à raison de sa haute 
antiquité, Je premier au contraire a laissé s'introduire à 
tous les cas, et la forme forte, et Vri du nominatif. 

(257) III- Los thèmes du type owTwp se retrouvent en indo-éra- 
nien : la flexion du sk. data (oxyton) et du xd data est, sauf 
de bien légères nuances W, tout à fait identique à celle de 
pitâ (oxyton). Il est donc permis de supposer que, à^la 
seule différence près de la nuance vocalique du suffixe, les 
thèmes en -/cr- et -/(?r- devaient en général se fléchir comme 
pa-tér-- W. Le grec n'obéit plus à cetle loi dans ses thèmes 
en -Top- : il conserve partout la voyelle, mais sans l'allon- 
gemer '. du nominatif : la flexion du type Swxwp est donc 
d'un degré plus pure que celle du précédent, bien que l'ac- 
cent ait reculé vers la syllabe radicale. 

Il est impossible de ne pas faire remarquer le frappant 
parallélisme de la flexion des thèmes en -|Jiev-, -uov-, avec 
celle des thèmes en -^ap-, -top- : môme vocalisme, mêmes 
perturbations analogiques. On observe également que les 

(1) V. supra, n» 66. 

(2) Ace. plur.: sk. dStr-n (r long accentué), zà dâtâr-d. 

(8) Sauf les paroxytons proethniques. Cf. sup., n» Q6, 4°, et t*/'., n^ 264 sq. 
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thèmes qui contiennent e conservent beaucoup mieux que 
les autres les traces de l'apophonie proethniquo et que 
l'analogie a moins de prise sur eux. La raison en est simple : 
le phonème o est plus sonore, plus perceptible que le 
phonème £, et par là même plus résistant : tandis qu'une 
flexion telle que icaTÉpa, Traxpo;, était fort acceptable, la 
flexion Swropa, *oa)Tpd(; a dû surprendre et blesser môme 
l'oreille hellénique, quand la notion de l'apophonie a été 
perdue. Le latin a été plus loin dans l'une et l'autre voie, 
puisqu'il a généralisé la forme faible dans le type pater et 
la forme forte avec allongement hystérogène dans le type 
dalor. 

§ 8. — Thèmes en -gs- [-OS-] et en -w?6s-. 

(258) Les paroxytons en -^5- étant provisoirement écartés ^0, 
cette classe de thèmes se distribue en trois groupes. 

(259) L Dans les oxytons en -05- du type atooi;, Vo ne i)eut 
tomber. On a vu que, dans ce cas, la chute de Vo est rem- 
placée par une apophonie qui le change en c aux cas faibles 
et éventuellement au locatif : la flexion devait donc être 
afêoi;, *ato6T-a, *aioey-dç. Mais cette permutation a complète- 
ment disparu, et toute la flexion se fait en o. Ce groupe a 
d'ailleurs en grec trop peu de représentants pour qu'on 
insiste sur cette apophonie encore douteuse. 

(260) II. Dans les oxytons primitifs en -es- du type ivawr,; il ne 
peut naturellement se produire ni réduction ni pern. 'tation 
de la syllabe prédésinentielle. Toute la flexion, dès lors, 
présente la même nuance vocalique : sg. avator,;, •âvaiSéa-a, 
•dtva'.S-ea-o; ; pi. *âvaio£a-eç, àvatS£T-<r'., etc. ; sans que l'analo- 
gie y soit pour rien. Tl n'y a donc à signaler ici que quel- 
ques formes altérées issues de la confusion des noms en tji; 
[-^S'S) avec ceux en -t»-; {-ea-s). Cette confusion, rare dans 
les oxytons, bien que les inscriptions et les grammairiens 
en fournissent des exemples assez nombreux, bien qu'on 

(1) V. infra. û« 264 sq. 
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puisse citer, d'aprèsM.G.MeyerO), afvoTtaOîiv d'Anacréon et 
iêaxTiv de Sapho (^l, est assez commune au contraire dans les 
paroxyton ', et spécialement dans les noms propres, v. g. ace. 
2(i)xpdT7,v, ATi;jLOTGévY|v, gén. S(i>T9évoi> (Kîihner, I, p. 338). Celte 
altération a été beaucoup favorisée dans le dialecte attique 
par l'existence des accusatifs et génitifs contractés en -vi et 
en -ojç : une fois en possession des formes SwxparTi et 
ïwxpaToj;, les Grecs ont été naturellement amenés à ajouter 
un V à la première et à supprimer le <; de la seconde. C'est à 
une influence semblable qu il convient de rapporter le 
vocatif SwxpaTe, qui n'est autre que Scoxpaxe; apocope à l'imi- 
tation du vocatif des thèmes en 



f261) III . La syllabe prédésinentielle des thèmes en -^ôs- pouvait 
se réduire, puisque la consonne qui précède Vo est suscep- 
tible de devenir voyelle, et elle se réduisait en effet, comme 
le prouvent, et la déclinaison sanskrite, et la forme grecque 
tiouicc (3). On déclinait donc : au singulier, eiSti;, ^tltôi-x, 
*eiojT-o;j ce qui ne saurait faire l'ombre d'un doute ; au plu- 
riel, *£':5'j<T-Tt, •e'^ooT-ov, ce qui soulève quelque difficulté, 
parce que le sanskrit présente l'apophonie précisément in- 
verse W. Quoi qu'il en soit, un fait certain, c'est que le 
grec a généralisé le thème fort , et cela en vertu de la 
double analogie des cas forts de etoci; et de toute la flexion 
des types atôw; et dtva'.or,;, qui n'admettaient pas Ja réduc- 
tion de la syllabe prédésinentielle. 

Mais on n'expliquera pas aussi facilement le t qui se 
substitue en grec au t thématique de ces participes : quand 

(1) Gr. Gr.f § 828. — Noos n'avons pu vérifier ces citations. 

(2) Faussement accentué xSx/.«}v (th. «6a/.!7-\ tant cet accusatif en -viv paraissait propre 
aux paroxytons. Ct. Thes.^ v» à<Sxxi6,-. Il y a aussi Zx^v d'Homère (Od., M, 313), si Ton 
repousse la correction suspecte d'Aristarque i^x-^. 

(3) V. supra, n»* 16 et 56. 

(4) Il ne semble pas pourtant que ce témoignage infirme Thypothëse de la fiezion 
faible au pluriel. En supposant, en effet, que le pluriel fût de flexion forte , le locatif et 
le génitif seraient bien tels que les offre ici le sanskrit ; mais il faudrait les considérer 
comme altérés dans d'autres paradigmes où le sanskrit concorde avec le grec , v. g 
pitr-su et pitar-âm» 



(262) 
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le sanskrit les décline sur un thème vïdvdnt-^ on comprend 
sans peine qu'il les plie à l'analogie de bJutrant-^ mais en 
grec l'analogie de <psfo*/r- devait donner *efôovT-, et l'on ne 
voit pas bien comment, s'arrètant pour ainsi dire en che- 
min, elle n'aurait donné que etôoT-. Il faut bien pourtant ce 
contenter provisoirement de cette explication, faute d'en 
pouvoir trouver une meilleure O. 

§ 9. — Thèmes en -A^. 

Les thèmes participiaux en -^t- sont de trois sortes : ou 
le suffixe -vr- s'attache immédiatement à la racine, tiOé-vt-, 
ôé-vT-, et alors celle-ci, étant déjà au degré réduit, ne sau- 
rait se réduire davantage, en sorte que la flexion est uni- 
forme, ÔÊVT-a, 6evT-ô; ; ou il s'adjoint à un thème verbal par- 
oxyton Xjo-vt-, Xuoro-vT-, ce qui rentre dans la flexion géné- 
rale des paroxytons, à laquelle un paragraphe spécial sera 
consacré W ; ou enfin il affecte un thème oxyton, XtTîd-vr-, 
Aa66-vT-, auquel cas la déclinaison proethnique peut être 
restituée comme suit, abstraction faite de la nuance voca- 
lique du phonème présuffixal (*Ai7îé-vT- ou ÀiTud-vr-). 



Sg. 


N. 


rikônl-s. 




A. 


rikônl-m. 




L. 


t'ikàrU-i. 




D. 


riknt-éi. 




G. 


riknt-às. 


PI. 


N. 


rikont-es. 




A. 


riknt-ms. 




L. 


riknt-sice. 




G. 


rikont-om'i 



Xt7îÔVT-Ç. 

XtnovT-i. 
Xi7ta7-ét. 
Xi7raT-dç. 

Xl7ïOVT-*Ç. 

X».7raT-aç. 

XtTCaT-^J. 

Xt7C0VT-0V. 



Xi 



TÏCOV. 



A».1tOVT-a. 

/ X».7tdv7-l. 



i 



X».t:6vt-oç. 
XiTiovr-Eç. 
XviïovT-aç. 

XtltOÛfft. 
XlTTOVrCOV. 



Le schème proethnique est entièrement confirmé par la 
déclinaison sanskrite, à la seule exception du génitif plu- 



(1) Voir sur cette épineuse question les récents tnTauz de MM. Ebel et Brugiran 
K. Z., I, p. 299, et XXIV, p. 69 sq. 

(2) V infra, n» 264 sq 
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riel, qui fait lipatSm et non *Upan(âm (^). Quoi qu'il faille 
penser de cette unique discordance, qui vient compliquer la 
question de la flexion du pluriel, on voit que le grec a géné- 
ralisé l'o et perdu toutes les formes à nasale sonante. On 
sait déjà que l'o est très persistant en grec. D'autre part, 
dans le paradigme apepovr-, la syllabe predésinentielle ne se 
réduisait probablement pas, et XitwJvt- s'est modelé sur les 
paroxytons. En sanskrit c'est au contraire hhàrani- qui 
s'est fléchi en partie sur le modèle de IvpànU. 

Outre les cas indiqués au paradigme, le grec a un ablatif 
hystérogène ^ovr-wç; mais il n'a pas, heureusement, 
l'instrumental que Schleicher, dans un moment d'oubli 
sans doute, a cru pouvoir restituer, *çep6vTo-tpt, forme analo- 
gique s'il en fut : le véritable instrumental eût été *<psfovT-(pi 

et *X'.7:aT-^t W. 

§ 10. — Autres oxytons. 

(263) Nous avons étudié tous les oxytons helléniques sur la 
flexion primitive desquels la comparaison des langues indo- 
européennes fournit des données. Tous les autres "feont spé- 
ciaux à la langue grecque, ou, s'ils se rencontrent ailleurs, 
n'y présentent plus aucune trace d'apophonie, ce qui enlève 
à leur flexion tout intérêt. La plupart ne sont même pas des 
oxytons dans le sens rigoureux du mot ; car l'accent y dé- 
serte si souvent la syllabe suffixale, qu'on ne peut affirmer 
avec une entière certitude qu'il l'ait autrefois régulièrement 
afibctée. Dès lors, l'uniformité absolue de la flexion n'a 
plus rien qui surprenne, et les phénomènes analogiques 
qu'on y pourrait signaler ont été étudiés dans l'aperçu 
général. 

(1) En présence de la fréquente snppreseion de Ye (o) prédésinentiel au génitif pluriel, 
on est tenté de revenir à Thypothëse de Schleicher, qui admettait pour ce cas une dési- 
nence à consonne initiale, sans préjudice de la désinence éeourtée à voyelle initiale : 
ainsi *iipantâm^ régulier, et ^lipat-nàm^ également régulier, se seraient fondus en 
Upat'âm. Cpr. zd açpSm et açpânam^ lat. déUm et déHrum^ etc. 

(2) Ou *;iiffevT^>t ? Cf. sk. hkârad^Ms, 
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Un seul mot sur les thèmes à dentale finale : ceux en 
-dfeS- ont une flexion très pure, bien que dépourvue d'apo- 
phonie; mais ceux en -'.8-, -tr-, -tô-, -yS-, -^6-^ ont été 
pour la plupart altérés à l'accusatif du singulier par l'ana- 
logie des thèmes en -♦.- et en -•->-, avec lesquels la chute de 
la dentale au nominatif singulier tendait à les confondre 1^), 
V. g ept-Vj /aot-v. opvt-v, x(5py-v, etc. Une analogie semblable 
paraît avoir influé exceptionnellement sur l'accusatif des 
thèmes en -"niT-; car on lit èv^^ sur une inscription de 
l'époque macédonienne, époque à laquelle il est impossible 
de supposer Texistence d'un thème *i<iOT, i^\ dont l'accen- 
tuation d'ailleurs contredit le vocalisme. 

§ H. — Thèmes paroxytons. 

(264) C'est une grave et difficile question que celle de savoir si 
les paroxytons réduisaient aux cas faibles la syllabe prédé- 
sinentielle. Toutefois, malgré quelques raisons de douter, 
qui disparaîtront probablement devant une analyse plus 
approfondie, elle est généralement résolue dans le sens né- 
gatif. Quant à la place de l'accent aux cas faibles, les avis 
diffèrent : M. Osthoff admet qu'il passait autrefois sur la 
désinence ; M. de Saussure, qui fait dépendre toute l'apo- 
phonie flexionnelle du déplacement de l'accent , ne peut 
naturellement concevoir une flexion telle que wékes-i 
irekcs-éi^^^ et nous sommes bien tenté de suivre ce guide 
éclairé ; mais l'immobilité de l'accent dans tous les poly- 
syllabes grecs nous dispense de prendre parti dans le débat. 

(265) I. Les paroxytons les plus faciles à étudier sont ceux du 
type wekos êtto;, où la plupart du temps Ve {oj ne pouvait pas 
tomber, quand bien même la flexion en eût exigé la chute. 

(1) Formule ôpvtv : Spfii = rtôXf» : TièXti. 

{'2f G. Mejcr, § 821. Formule -îO/jv : i:Bni = "owjnîv : :roiv}':r,;. Analogie nécessai- 
rement peu énergique, parlant peu répandue, pprco que le premier type est toujours 
féminin et le second toujours masculin. 

(3) Cpr. Mém , p. 203 sq. 



\\ 
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C'est également dans cette déclinaison qu'apparaît avec le 
plus de netteté la loi qui exige la permutation de Vo du 
nominatif en e : les thèmes en -os- ne diffèrent pas de ceux 
en -es- au point de vue de la nuance prédésinentielle, et, si^ 
pour certains cas, comme le nom .-ace. du pluriel, une 
analogie se^ache dans cette identité constante, elle re- 
monte certainement à la langue proethnique, qui déclinait, 
de la même manière que le grec wékos eiroç, wékes-às *e-ear-oç 

(266) II. Les thèmes en -ar- sont propres à la langue grecque. 
On a déjà tenté d'en expliquer la genèse (>), et il ne serait 
plus nécessaire d'y revenir, s'ils ne présentaient une parti- 
cularité curieuse, dérogatoire aux lois fondamentales de la 
phonétique hellénique : le t intervocalique de xépa-r-oç ne 
devrait point tomber, et par suite les formes contractées 
xécw; (gén.) et 7pjTdxe;:o); paraissent entachées d une inconce- 
vable irrégularité. Mais on connaît la corrélation. obscure, 
et pourtant indéniable, qui unit les thèmes en -ar- à ceux 
en -e^- : les flexions très voisines de xspo; *xsp£T-o<; et xipa; 
xÉparo; ont pu facilement se confondre et donner naissance 
à une forme hybride *xépaTo<;, dont le <t devait disparaître ; 
puis la forme *xepao<;, rapportée à xépxToç, a provoqué par 
analogie la chute du t dans les thèmes de même famille. 
Cette explication, bien que conjecturale, nous paraît satis- 
faisante, et sera sans doute confirmée par les découvertes 
ultérieures. 

Si l'on maintient au datif singulier la transcription xlp?, 
•pîpa, assez généralement abandonnée aujourd'hui pour 
xipaij yVipa'., il faut admettre que xepa est sorti de xspa-i par 
analogie de '/wpa = *5^(ipa-». et *x^?*~^^' 

^267) ' ^'I- Dans les thèmes en -jos-^ la question se complique, 
comme on sait, de l'intervention du v, que l'on a peine à con- 
sidérer, ou comme légitime, ou comme entièrement ana- 

l) V. tupra. u® 1$. 
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ptyctique ; mais, ce point ayant déjà été traité (^), nous pou- 
vons en faire abstraction dans l'étude de la flexion, dont le 
schème est dès lors d'une grande simplicité : 



Sg. N. neugo(n)S'^ 

et névjjot 

A. néwm-m 

L. néwje$-i 

D. néwjes-ei ( • ndijjas-^f^. 

G, néujjes-às ( 

Pi. N. néwjoi-es ( 

A. név^oi^ms'i ( 

L. néu^es'swe ( • nén^as-su). 



(sk. névuan), 
( ** ndvjas). 
( « nàv/âtu-am], 
{ « ndvjas-i). 



ndvfas-as), 

ndtiftMS'as). 

fÊdvjaa'iu). 



(JLr2/c9-9l>. 



|ACiC0V. 



Il convient de justifier d'abord la flexion proethnique 
restituée. Un premier point paraît hors de doute : la syllabe 
prédésinentielle ne se réduisait pas. La persistance de 1'^ 
est attestée, et par la loi générale des paroxytons, et par le 
témoignage combiné du sanskrit et du zend, qui présentent 
dans ce cas particulier une apophonie trop délicate pour 
qu'on la puisse croire hystérogène. Et pourtant la réduction 
exclue de la flexion se produit devant le suffixe -A>- du su- 
perlatif, sk. mdh^is-fha"^ zd maz-ts-tor-^ gr. jjtéy-w-To-;, si la 
syllabe -w- de cette forme est bien la même que la syllabe 
-joS' du comparatif; et qui oserait prendre sur soi de sépa- 
rer entièrement l'un de l'autre ces deux indices ? Flagrante 
et inconciliable contradiction, devant laquelle nous aimons 
mieux confesser notre ignorance que de hasarder une expli- 
cation nécessairement incomplète et prématurée. 

Quant à la permutation d'o en e , assurée dans l'espèce 
par l'élégante flexion du thème sanskrit, elle concorde avec 
tout ce qu'on sait de la déclinaison des thèmes dont la syl- 
labe prédésinentielle contient un o immobile (*). 

Gela posé, les irrégularités de la flexion hellénique sont 
de plusieurs sortes : P elle a généralisé, comme dans tîoo-, 
Vo de flexion du nominatif et de l'accusatif; 2" elle a géné- 



(1) V. supra, n^lO. 

(2) V. supra, n» 248. 



— 277 — 

ralisé le v, qui est peut-être légitime au nominatif, mais qui 
à coup sûr est analogique partout ailleurs : les formes iiti^tù 
= *(xetîîoa. pour \u€i^o<y-a, et pietîjou; = *jji€tCoeç attestent la pré- 
sence du <y dans la déclinaison du grec ; mais le désir dMni- 
formiser la flexion les a fait rapporter par les grammairiens 
aux faux types (jieiJ^ova et t/eiÇoveç; 3° l'accusatif pluriel 
jjietÇouç se comporte à l'égard du nominatif comme les accu- 
satifs lîôXeiç, TiSetç, c'esl-à-dire que la contraction s'est mo- 
delée sur celle du nominatif, en partie peut-être à cause de 
l'identité des deux cas au pluriel neutre. 

(268) IV. Les paroxytons en -^t- ont en grec un o prédésinen- 
tiel qui règne dans toute la flexion, çspwv, ©scovr-a, yspovr-oç. 
Passons condamnation sur la nuance du phonème : la 
règle que nous connaissons, appuyée ici sur le témoignage 
du zend et du latin, exigerait 'yépsvT-o;, et rien ne prouve 
d'ailleurs que Ve n'ait pas été originairement la voyelle du 
nominatif lui-même (^). La nuance vocalique du grec est 
donc hystérogène ; mais il s'agit de savoir si le maintien de 
la voyelle sous une. forme quelconque n'est point une irré- 
gularité condamnée par le seul examen de la déclinaison 
sanskrite. Le sanskrit en effet, si pur dans les autres par- 
oxytons, décline bhdrani-am bhàrat-as comme lipdnt-am 
lipatr-às^ et, si cette dernière flexion nous a paru altérée en 
grec, la première peut l'être aussi. Nous croyons pourtant, 
avec M. Brugman (^), qu'ici c'est le sanskrit qui s'est cor- 
rompu en laissant se glisser dans la flexion de hhàranfh la 
réduction caractéristique de celle des oxytons ; et, indé- 
pendamment de la loi générale des paroxytons, à laquelle 
le sanskrit obéit rigoureusement dans tous les autres cas, 
plusieurs arguments sérieux militent en faveur de cette 
opinion. 

Y Rien n'est plus aisé que de concevoir l'analogie à 
laquelle a cédé le sanskrit. Ayant en effet conservé très 

(1) V. tupra^ u^ 68. 

(2) ^uài9n, IX. p. 820 iq. 
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pure la distinction des cas forts et des cas faibles partout où 
la langue proethnique la possédait, il avait une tendance 
naturelle à la généraliser. Or dans les oxytons thématiques, 
l'apophonie tudô-nt-m éud-nf-às ne fait pas Tombre d'un 
doute : elle produisait en sanskrit luddntam tudatàs. Une 
apophonie pareille résultait d'une cause diflTérente dans les 
formes où le suffixe -w^- s'attachait immédiateipent à la 
racine réduite ; car, aux cas forts, Vn portait l'accent et 
donnait en sanskrit an^ et aux cas faibles Vn vocalisé atone 
devenait a : par exemple, le participe de la racine wek se 
fléchissait uk-ût-s uk-nt-às^ sk. uçdn uçatds. Il y avait 
donc deux modèles de réduction, qui attiraient à eux les 
paroxytons. 

2^ Si, ce qui est fort possible, l'apophonie primitive était 
ici hkéro-nthm hhér^nt-às^ l'action de l'analogie était encore 
facilitée par cette permutation, qui paraissait différencier les 
cas forts des cas faibles, bien quMl n'en fût rien(i). De là 
vient que le locatif, qui est pourtant un cas fort, présente 
lui aussi le degré réduit, bhdrat-i. La réduction du thème 
au locatif est manifestement anormale ; et, si cette forme a 
été troublée par l'analogie, toutes les autres ont pu l'être. 
Ainsi le seul bkdrati suffit à rendre suspecte toute la flexion 
sanskrite. 

3° Le zend répond au sanskrit par barenfè (dat.) et barenfô 
fgén.), formes incompatibles avec l'existence d'une nasale 
voyeJle, puisque l'instrumental, où elle s'est glissée, la pré- 
sente sous la forme d'un a, barata. Peu importe que Ve de 
barentô et celui de barentem (ace.) représentent un g ou un o 
proethnique. Ce qui est certain, c'est qu'une voyelle précède 
la nasale. 

4° Les autres langues laissent la question indécise ; car 
Ven latin équivaut aussi bien a w-Voyelle qu'à en^ et d'ail- 
leurs le latin et le gothique auraient pu subir la même in- 
fluence analogique que le grec. Mais, lorsqu'on voit en 

* (1} On sait en effet que ce n'est pas seulement atiz cas falblee, mais aussi au locatif 
(|ue Vo permuta en ç. 
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sanskrit l'accent se déplacer dans les oxytons et rester im- 
mobile dans les paroxylons, quand on compare tudàntani 
tudatàs à bhàrantam hhàratas^ on ne peut se défendre d'un 
sentiment de défiance pour ce dernier type, où la syllabe 
prédésinentielle se réduit sans qu'on en aperçoive la raison. 
Cet argument est même décisif pour qui fait dépendre entiè- 
rement de l'accentuation la chute ou le maintien du pho- 
nème prédésinentiel. 

fi" Enfin, ce cjui est décisif aux yeux de tous, le sanskrit 
contredit son propre témoignage : le féminin de tuddn est 
tudafiW (= fud-nt-jéa) y tandis que celui de bhàran est 
bhdranti (-- bh&f'CMit-jea). Si la forme régulière eût été "bM- 
ratly elle se- fût évidemment maintenue, puisque tudaM 
s'est conservé ; car il n'y aurait pas de raison pour que l'une 
se corrompît plutôt que l'autre. Dès lors, bJuirantl est régu- 
lier, et, s'il lest, bhàraias ne saurait l'être. 

Concluons de ce rapide examen que la flexion proethni- 
que était tudônt-m iècdn(-às, mais bhéront-m bhéreninàs^ 
qu'en grec la flexion des oxytons s'est modelée sur celle des 
paroxytons, et qu'en sanskrit Tanalogie inverse a prévalu. 
La déclinaison «pépovra (pipovroç est donc tout à fait régulière, 
à la nuance près du vocalisme. 

(269) A l'exception de quelques types trop isolés ou trop obs- 
curs pour qu'on les puisse admettre dans une étude d'en- 
semble (^), ce sont là les seuls paroxytons grecs qui présen- 
tent un réel intérêt, et nous aurions parcouru tout le cycle 
de la déclinaison hellénique, s'il ne nous restait encore à 
examiner la flexion bizarre où paraissent alterner deux thè- 
mes difiérents. 

§ 12. — Flexion dithèmatique. 

(270) Dans cette flexion, qui ne comprend que des noms neu- 
tres, le premier thème consiste dans la racine, accentuée 

(1) Oxyton. . 

(2) Comme fiùprvi ou fiàprvpm Cpr. G. Meyer^ § 816 t^ fine^ et Saussure, p. 20*7. 
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et au degré normal, simple, ou élargie à Faide d'un r ou d'un 
i atone et probablement euphonique, Ivord- (lat. cor)^ jéak-r-- 
(lat. jec-ur-'W), éoks-i (sk. àM-^i-)^ etc. ; et le second thème 
se compose de la racine atone et réduite et du suffixe for- 
matif -^, lequel à son tour, suivant la loi générale de la 
flexion forte, perd l'accent et se réduit à un simple /^-voyelle 
devant les désinences casuelles accentuées, krd-énr- et 
krcl-n- [goi. hairt-in-s)^ jak-énn el jak-n- (lat. jec-in^) y 
okè-éfir et okS'-n^ (sk. akÈ-^nr-êj^ etc. Le premier thème est 
celui du noin.-accus. du singulier, et en général des cas 
dont la désinence commence par une consonne : il s'accom- 
pagne an nom.-acc. d'un t, dont les lois phoniques exigent 
la chute en grec : sk. jàk-r-t, gr. Tiir-ap. Le seôond caracté- 
rise les cas dont la désinence commence par une voyelle, 
et l'analogie du nom. -ace. y a introduit en grec ce t épen- 
thétique qu'aucune autre langue ne montre aux cas obli- 
ques W: sk. jak-n-ds, gr. T^Tw-a-T-oç = ^jeakr-ntnàs. Ce proces- 
sus est bien compliqué ; c'est pourtant le seul qui puisse 
rendre compte de flexions aussi bizarres que jdkrt jaknds 
et fémur feminis. On comprend que l'analogie ait eu beau 
jeu à unifier des formes si dissemblables qu'à peine pouvait- 
on entrevoir le lien qui les rattachait : de même que le latin 
a tiré femoris de feniur et femen de feminis^ ainsi le grec, 
bien qu'il respecte en général Talternance des aftixes for- 
matifs, fait prévaloir dans toute la flexion, tantôt la forme 
réduite, v. g. OSwp, axw2, tantôt la forme forte, v. g. Y^itaToç. 
Un seul paradigme suffira pour faire comprendre ces al- 
térations ; mais, pour qu'il soit plus clair , on a cru 
devoir placer à côté de la forme proethnique réelle une 



(1) Avec un e pour a proethniquo inexplicable. 

(2) Si l'on s*étonni qu un phonème disparu au nom.-acc. ait pa contaminer les cas 
obliques, il faut réfléchir que la chute du r final ne remonte sans donte pas au passé lit 
plus lointain de Thellcnisme, et que les formes ^^itapr, *fiSxpr ont certainement existé 
à un moment donné. D'ailleurs cette épenthëse dentale existait déjà au moins en germe 
dans la langue indo-européenne. Cf. Saussure, Mém.^ p. 28 aq. 
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forme proethnique fictive accompagnée du t épenthétique 
du grec. 



Sg. 


N. 


wéd-r-t 


^iS-ap-(T). 


38-{i)o. 

• 1 




L. 


ud-èn-U 


uô-ev-i f 


r '"> 




D. 


udrn-éi [udr^-t'éi]. 


ûS-a-T-it. 


> uû-a-T-t. 




tt. 


ud-n-às (ud-n-t-às). 


tîS-a-T-dç. 


3o-a-T-oç. 


PI. 


N. 


udr-n^i [ud-n-t-û). 


u8-a-T-â, 


55-a-T-a. 




L. 


wed-T^sioe. 


^éSr-ap-^u. 


uô-a-Tt. 




G. 


ud-n^ami [ud-n-i-om). 


û8-a-T-ov. 


68-d-T-(i)v 



Il suffit de jeter un coup d'œil sur ce tableau pour se^ 
convaincre que, indépendamment de Paltération de l'ini- 
tiale (1) et de l'inexplicable allongement de la finale du no- 
minatif singulier (-^l, le thème faible s'est partout substitué 
au thème fort, qui n'est môme plus assuré que par le témoi- 
gnage du germano'- slave. Déclinerons-nous maintenant le 
thème jéakr-r-t ^it-ap, pour faire voir au contraire l'exten- 
sion d'une forme forte à toute la flexion? La comparaison 
serait intéressante, mais elle est trop aisée à faire pour mé- 
riter un plus long développement; et, quant aux autres 
altérations sporadiques qu'on pourrait relever dans cette 
déclinaison exceptionnelle, il ne faut que renvoyer à la sa- 
vante analyse de M. de Saussure W, qui nous a servi de 
guide. Nous n'avons déjà accordé que trop de place, dans 
cette étude, aux données conjecturales, pour nous engager 
plus avant sur ce terrain hasardeux. 

Constatons en terminant que l'examen des radicaux 
dithématiques nous fournit une explication analogique fort 
plausible du t épenthétique que la déclinaison grecque 
nous a présenté à plusieurs reprises à la suite d'un n pri- 
mitif, dans la flexion, par exemple, de Io«wv et dans celle 
de ovojjia W. Dans ces flexions il est tout à fait inexplicable ; 

(1) V. sttpra, n» 34. 

(2) V. supra, vfi 41. 
(8) Mém., p. 223 sq. 

(4) V. supra, n^ 245 et u^ 254 n fine 
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dans celle des neutres hétéroclites il paraît procéder du l 
qui accompagne IV-voyelle du nominatif : il est donc pro- 
bable qu il a pris naissance dans ce cas particulier, pour se 
répandre ensuite, par voie d'analogie, sur d'autres thèmes 
qui se terminaient par un n W. En vain objecterait-on que le 
latin, qui possède également le. t épenthélique, ar-men- 
tum, cog-nc-men-tum^ décline toujours sans cette épenthèse 
les radicaux di thématiques, jec-in-is^ fem-in-is. Comme 
l'affixe du latin est la syllabe -to-^ tandis que celui du grec 
est un simple t, il se pourrait à la rigueur que l'origine 
n'en fût pas la même dans les deux langues. Il est vrai qu'on 
peut les identifier, en admettant, avec M. L. Havet W, que 
le nominatif pluriel -men-t-a vaut -;jia-T-a = i.-e. -mn-lHi^ 
et que la voyelle thématique o [é\ a été introduite dans cette 
flexion par l'analogie des neutres en -ow (^l Mais alors 
même on conserve le droit d'assigner l'origine de cette 
dentale inexplicable à l'analogie de la flexion dithématique, 
où l'on trouve dès la période proethnique des traces proba- 
bles d'une pareille épenthèse (^). 

(1) Formule îvo/xxro; : c^vc/az = Wztç; : *woa- (ttd-w-). 
(•2) Mim. Soc. Ling.y \\ p. 45 i. n* 
(8) Formule armentum : armenta = jugum : juga. 
(4) Cf. Saussure, Mém.t p. 28 sq. 
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CHAPITRE II. 



DECLINAISON PRONOMINALE . 



(271) La flexion des pronoms varie, on le sait, suivant que le 
thème est démonstratif et sexué, 6, *i, to, ou purement 
pronominal et privé de la distinction des genres, iyoj, (xu. 
Comme type de la première flexion on peut prendre le dé- 
monstratif 6, car presque toutes les contaminations analo- 
giques qui l'ont atteint ont plus ou moins altéré les autres. 
Elles sont d'ailleurs assez aisées à démêler, tandis que la décli- 
naison des pronoms personnels est encore un véritable chaos. 



Section V^. — Thèmes démonstratifs. 

§ r^ — Thème so-, to-. 

(272) Ce qui frappe au premier abord dans le type des démons- 

tratifs, c'est le caractère contradictoire deî^ données four- 
nies sur sa flexion par le grec et le sanskrit. 11 semble qu'on 
n'ait aucune raison de préférer l'un ou l'autre témoignage ; 
mais, pour peu qu'on les examine de plus près, on ne tarde 
pas à suspecter la sincérité de celui du grec. En effet, les 
flexions du sanskrit sont exclusivement propres à ses dé- 
monstratifs ; celles du grec ressemblent en grande partie à 
celles des thèmes nominaux en -o- : ainsi les unes sont iso- 
lées, elles n'ont point d'analogues en dehors de leur domai- 
ne, tandis que l'analogie qui a troublé les autres se révèle 
aux veux les moins exercés. 

D'ailleurs le grec lui-même, observé de près , accuse la 
différence primitive des deux flexions : dans les thèmes 

49 
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nominaux, la désinence du nom. -ace. neutre singulier est 
un -v; les démonstratifs neutres réguliers n'ont point de dé- 
sinence, ce qui concorde avec le -t [-4) désinentiel du sans- 
krit et du latin, la dentale finale devant tomber ^n grec. 
Tandis que les premiers ont au génitif pluriel l'indice -ov, 
attesté par l'accentuation de fTtuwv (=*fîr7;e-ov) (^), ceux-ci 
montrent, à n'en pas douter, par l'accentuation dorienne 
TouTwv (=:*TOJT£-T(«)v) la finale à voyelle longue précédée d'une 
sifflante que le sanskrit traduit par --sUm ('-^J, et l'on peut voir 
ici à l'œuvre l'analogie des thèmes nominaux, qui, partout 
ailleurs qu'en dorien, a transformé en paroxytons ces géni- 
tifs périspomènes. Enfin les démonstratifs forment Je pluriel 
du masculin et du féminin respectivement en -o-t et -a-t, 
tandis que l'indice du pluriel des noms était en -£<; ; on a vu 
qu'en ce point les noms.ont cédé ù l'analogie des pronoms (^l. 
Ainsi le grec, chaque fois qu'il s'écarte de la flexion nomi- 
nale, concorde avec le sanskrit ; chaque fois qu'il s'en rap- 
proche, le sanskrit le contredit : en faut- il davantage pour 
démontrer que le sanskrit est plus pur ? 

Mais le grec ne porte pas seul la responsabilité de ces alté- 
rations. La plus ancienne, d'où peut-être ont procédé toutes 
les autres, remonte au parler proethnique : c'est l'afisimila- 
tion du génitif des thèmes en -o-à celui des démonstratifs (^l. 
Du jour en effet où l'on a dit fkr^o^o comme toûd, on a été na- 
turellement amené à dire 'toOtei (lat. ùiei) comme ^^-nv. au 
locatif, et surtout, au datif (car ce premier exemple est 
isolé et douteux), tcJ) à l'imitation de tizTztù. C'est ce que 



(1) V. svpray u* 288. 

(2) et. G. Meyer, Gr. Gr., § 428 , 2. — Y a-t-il contradiction h admettre ici la 
longue et le ? proethniques 'Seom, que nous avons rejetés pour la flexion des noms? 
Nous ne le pensons pas ; en effet : 1" la flexion des démonstratifs doit être tenue pour 
primitivement indépendante de celle des noms ; 2" les formes doriennes ne s'expliquent 
que par la longue ; 8® si la désinence -y'^i^ paraît affecter parfois les thèmes nominaux, 
ce peut être, comme au génitif singulier, par analogie des démonstratifs. 

(3) V. svpta, n» 218, 1". 

(4) V. supra, n« 217, 6®. 
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(274) 



mettront mieux en lumière des paradigmes semblables à 
ceux de la déclinaison nominale. 



(273) I. 



Sg. N. so, io-L 

A. io-m, to-L 

L. tO'Sm-jàm'i W. 

D. tO'Sm-oi W. 

G. ie-yo. 



70-7, t6(-7). 

TO-TJJL-ÎV. 

TOrffJJL-Ot. 



I 



o,(*i)» '^ô Cto-v). 

TO-V, TO ( TO-V). 



TCO. 



^'zà'fTJo, TOM> (tw, TOJ). 



1 . Le nominatif présente Faltemance régulière des deux 
thèmes so- et to-. On ne doit en effet rencontrer le premier 
qu'au nominatif masculin ou féminin du singulier. I^ forme 
neutre sans désinence apparente est également normale; 
mais l'analogie des thèmes nominaux était à ce point éner- 
gique qu'elle a contaminé jusqu'à ce dernier reste de la dé- 
clinaison primitive. Si on lit toujours t6, o, àXXo, toùto, le v 
nominal s'adjoint dès l'époque homérique à towùtov et to^- 
wjTQv, et à plus forte raison l'attique préfère-t-il, dans les 
adjectifs pronominaux, la forme à désinence nasale. 

2. L'accusatif n'a subi aucun changement. 

3. Il n'y a plus trace en grec des cas où la désinence est 
précédée du groupe -5w-, devant lequel la nuance du letto- 
slave nous autorise saus doute à restituer un o thématique. 
Le datif T^ est emprunté aux thèmes nominaux. 

4. Le génitif toïo pour *Tero a été altéré, comme feitow, par 
Vo des autres cas. 



IL PI. N. 
A. 
L. 
G. 



iO'i, te -a, 
io-ms, ie-a. 
iO'Swe . 
te-seom ? 



TO-'.^ (TCt-*.), Ta. 

t6-}jiç. Ta. 

TO-TU, 
Té-T(i)V iTWv). 



ol, (al). Ta. 
TO'jç (t(o;). Tût. 
TOt-crt, TOÎÇ. 
TÔiv. 



1. Le nominatif Toi est le seul régulier, bien qu'il n'ait été 



(l)- Sans tenir pour démontrée cette finale -jàm^ on peut la rapprocher de celle qui a 
été restituée au cas oblique du duel. 

(2) L'appendice -sm- nous parait attesté par la présence de cet appendice au plurie. 
des pronoms personnels du grec. Quant à la désinence -ot, elle résulte de Vàry^m -Si 
du grec /i-ot^ 9-ot. 



1 
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conservé que par les dialectes(i) : le thème so- n'apparais- 
sait qu'au singulier, et le nominatif du duel montre le t 
proethnique. L'ionien-attique s'est refait, sur l'analogie 
de 6, un pluriel qui a été adopté par la langue commune. Le 
neutre Ta a subi l'abréviation connue. 

2. L'accusatif ne soulève aucune difficulté. 

3. Le locatif tovti s'explique comme CîrTîotfft, et le datif 
Toîç est refait sur fnT:o'.ç. 

4. Le génitif -rwv serait probablement périspomène, tout 
comme (4oeX©wv, alors même qu'il ne proviendrait pas de 
*Té(«i)v, mais il est clair que le dorien to'jtwv ne s'explique 
que par *TOJTi-<T(i)v. Au contraire l'ionien-attique toûtwv nous 
ramène à *TO'JTe-ov, analogue à *f7nr£-ov, et nous montre en- 
core une désinence nominale introduite dans la flexion des 
démonstratifs. L'cbuvto d'unification est à peu près com- 
plète. 

(275j IIL Au duel, le cas oblique toCv ou toiiv remonte à la 

forme to-jàm^ qui nous est familière. Le cas direct tw est 
peut-èlre analogique ; toutefois rien ne s'oppose à ce qu'on 
le considère comme régulier, en partant d'un type *To-/e = 
to-'we^ qui concorderait assez bien avec le sanskrit tUu et le 
zend tâo (^). 

(276) Il n'a pas été question dans ces paradigmes de la flexion 

du thème féminin. C'est qu'elle n'est vraiment pas resti- 
tuable en dehors du nominatif et de l'accusatif du singulier 
et du pluriel, sa = *», tâ-m = tV-v, ta-i == *Tat, et fâ-ms = ^5;. 
Le sanskrit y abandonne l'élément 'Sm-^ que le zend au 
contraire y maintient, du moins au locatif; le latin la 
confond aux cas obliques avec celle du masculin-neutre ; 
quant au letto-slave et au gothique, les éléments qu'ils 
fournissent sont d'une manifeste insuffisance. Il faut donc 
s'abstenir de toute conjecture sur ce point, que la gram- 
maire comparée désespère d'éclaircir. Au surplus, quelles 

(1) Les formes 'il.^.vï sont à peu près incoumies au vieiix-dorien. KUkner, I, § 172. 
oDtn. 2. 

(2) Cpr. aussi le datif lithuanien têm-<ivëm. 
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qu'aient été les formes proethniques, il est facile de voir 
que celles du grec se sont modelées sur les flexions mascu- 
lines et sur celles des thèmes nominaux ù finale féminine. 

§ 2. — Autres démonstratifs. 

(277) Outre les irrégularités générales constatées dans le type 

Tc-, qui se reproduisent dans tous les démonstratifs en -o-, 
on peut relever dans chacun d'eux quelques altérations 
particulières, clair-semées et, pour la plupart, assez ré- 
centes. 

^278) I. L'appendice Se ajouté au thème to- en fait un pronom 
composé, dont ordinairement le premier terme seul se dé- 
cline ; pourtant on lit çà et là dans Homère ToCrSeTi ou toSt- 
o£T<Ti, etAlcéeaune fois Twv5ewv(U. Que penser de ces cas iso- 
lés? l'appendice 8e serait-il un thème pronominal déclina- 
ble ? ou l'analogie on a-t-elle entraîné la flexion ? La ques- 
tion est épineuse. 11 nous semble pourtant que, si Se était pro- 
nominal, on trouverait dans la langue grecque plus de traces 
de l'emploi de ce pronom. Il est vrai qu'on peut le rattacher au 
pronom indo-européen dé-^ dont M. M. Bréala démontré 
l'existence ^'^), et restituer, par exemple, *6-5t-; décliné 
comme vi 7r6X'.-; ; mais aurait-on cette ressource pour oùoi, 
liT^U^ qui sont des mots tout aussi anciens que ooe et pa- 
raissent formés tout de même l^) ? Puis encore quelle cause 
aurait détruit les désinences du second terme du composé, 
tandis que le premier gardait les siennes V N'est-ce pas gé- 
néralement le contraire qui se produit dans les composi- 
tions de ce genre ? Pour toutes ces raisons, nous croyons 
la flexion TovroeTi aussi hystérogène que celle du latin ipsitis 
ou celle du français quelconques (^). 

(1) Cf. Kuhner, I, § 1*72 in fine. 

(2) Mém. Soc. Ling., I, p. 198 &q. 

(3) Mais non de même accentués, ce qui pourrait avoir quelque iroporlonce. 

(4) Ces deux exemples incontejitables montrent qu'une pareille corruption est moins 
rare que ne paraît le penser M. F. Meunier (op. cU , p. 8), 



(279) II. Le démonstratif oiîTcç est évidemment un composé du 
thème 6 avec un autre thème inconnu. Il a subi la même 
contamination que 6 dans les formes du nominatif pluriel 
ouTO'.CMj aiÎTat, en regard desquelles le dialecte dorien présente 
ToÛTO'.j TaùTa»., et la corruption s'est étendue plus loin encore, 
puisqu'on lit dans les inscriptions funéraires béotiennes 
oiî-ov e8a<pzv, et que la suppression du t devient la règle dans 
les adjectifs composés comme toiojtov, totoOtov. On a déjà vu 
le génitif pluriel masculin-neutre tojtwv remplacé par tojtwv ; 
le même fait s'est produit pour le génitif féminin *TauTwv 
(dor. TajTiv), qui a entièrement disparu de la langue com- 
mune. La forme wjtwv s'est étendue aux trois genres, par 
analogie du génitif pluriel des adjectifs. L'accusatif TowTa; 
serait plus embarrassant, si l'existonce en était assurée (^). 

(280) III. La flexion du thème (ion.) xeîvo-;, (att.) exeivcHç, (dor.) 
x^vo-ç, TTjvo-ç, d'origine obscure, n*a rien de particulier. 

(281) IV. L'oxyton a-ito-ç, dont Tétymologie est inconnue, se 
décline comme 6. La seule forme embarrassante est le no- 
minatif crétois-laconien ay;, que M. G. Meyer W, d'accord 
avec MM. Gurtius et Windisch, explique par une réduction 
phonique de aiiToç dépourvu de l'accent; en effet, dans les 
juxtapositions telles que aùro; aJTiç, et autres, dont l'usage 
fréquent est constaté, le nominatif «jto;, employé abusive- 
ment pour tout autre cas et uniquement en vue de renforcer 
l'expression de la pensée, devait ne faire qu'un mot avec le 
pronom suivant, et par conséquent perdre son accent : de 
là le composé au; aiiTctç, prononcé ayT-au-ri;; de là sans 
doute aussi l'emploi possible de au; isolé, dans le sens de 
aùToç, contesté d'ailleurs par M. Ahrens W. L'explication 

(1) Kuhner. 1. § 178,8. 

(2y Cpr. G. Meyer, Gr. Gram., § 481. 

(3) Op. et/., § 434 , où Ton trouvera d'autres cas d'analogie, qui ont paru trop excep- 
tionnels pour trouver place ici. 

(4) Au lieu de aûi'a'wTo^ , dans la glose d'Hesychius , M. Âhrens propose de lire 
ft&79(VT9i'avT04. Kuhner, loc. cit., n.6. 
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est satisfaisante. Mais on peut aussi songer à un thème i/u- 
qui tantôt serait seul, au-ç,* tantôt s'accompagnerait du suf- 
fixe ^6-, aO-TO-;. 

(282) V. Le relatif. 5-;, soit qu'il remonte kj6-s ou à swô-s (^) (et 
l'unique transcription locrienne /-oti ne nous paraît point 
de nature à infirmer la première hypothèse;, n'ofire dans sa 
flexion rien qui s'écarte du type commun. 

(283) VI. Le thème 7î<J-, (ion.) x(5- n'apparaît plus que dans des . 
dérivés secondaires, TrcJ-io- (tïow;), iri-Tepo-, ou dans des formes 
casuel les imitées de celles des noms et devenues adverbia- 
les, TOÛ, TToi, TTwç. L'une de celles-ci, «<J-6ev, a emprunté sa 
désinence à la flexion des pronoms personnels, et l'a trans- 
portée par analogie à tous les noms à la question unde^^h 

(284) VII. Le composé asyntactique des deux thèmes précé- 
. dents, S-TTo-, 3-xo-, ne se rencontre non plus que dans les 
formes casuelles ottou, otcwç, etc. Ain§i que nous le faisions 
observer à propos de TourSeTi, c'est le premier, et non le 
second terme, qui perd ses désinences casuelles ; car le 
parallélisme de S-ti-ç et de Sj-ti-ç semble bien indiquer 
qu'il a dû exister jadis un syntactique *o<i-7ro-;, qui a été 
absorbé par l'asyntactique. Il est bien entendu d'ailleurs 
que oTîoib-, ÔTco^o-, etc., sont en dehors de la question, et qu'on 
n'a jamais décliné *Voia, iîtotoç étant im dérivé de *Ô7:o;, et 
non un composé de 5- et de woioç. 

(285) VIIL Le pronom tî-; (osq. pi-s, lat. qvi-s) s'accompagne 
en grec d'une nasale hystérogène, qui ne se montre dans 
aucune autre langue : le thème de flexion tiv- est manifes- 
tement corrompu, mais il est difficile, faute de documents 
concordants, de restituer la flexion primitive de t£-, dont le 
dernier vestige, indépendamment du nominatif singulier, se 
laisse entrevoir dans le pluriel neutre àrra (att.) = *aT/a pour 
*a-Tt-«, et dans le datifplurielTiïi, qu'il est tout à fait inutile de 

(1) Cpr. Gdzsfi , p. 896, et G. Meyer, § 436. 

(2) V. infra, jfi 290, 8«. 



ramener à 'Tiv-ji. Quelle qu'ait été d'ailleurs la déclinaison 
proethnique, c'est évideinmentsur l'ancien accusatif *Ti-v que 
se sont greffées les diverses désinences casuelles, tivh};, tiv-i, 
TÎ'^-cç, et même de nouvelles désinences d'accusatifs, Ttv-a, 
Tiv-x; (*) : par là, ce thème a entièrement passé ù la flexion 
imparisyllabique des monosyllabes. Une autre analogie, 
encore plus bizarre, partie sans doute du pluriel neutre 
*Ti-x, y a introduit l'o des thèmes on -o- par le datif pluriel 
T'ioi^iv et le datif singulier tico (2). 

^286) IX. Les pronoms S-n-; et o^-ti-; sont des composés, l'un 

asyntactique, l'autre syntactique de 5ç et du précédent. 
M. G. Meyer paraît envisager cette dualité comme hystéro- 
gène et croire que la déclinaison de o;-tiç est due à l'analogie 
de l'asyn tac tique ot». qu'on a pris pour un composé syntac- 
tique de deux nominatifs neutres (3) ; mais on ne voit vrai- 
ment pas pourquoi le.syntactisme serait ici moins légitime 
que l'asj^'ntaclisme, et la haute antiquité de arra, que l'émi- 
nent helléniste ramène sens hésiter à *aTta, semble garantir 
la régularité de la double flexion. Le type arra, plus com- 
mun, n'est autre que arra adouci dans la prononcialion 
^ttique à une époque où l'on n'apercevait plus la relation 
qui l'unissait à ottiç! 

Un autre composé est ote-, formé do 6- et d'un élément 
pronominal déclinable qu'on rencontre aussi .isolément 
(gén . Toù = T'.vô;, dat. tw =f.vi). Le premier terme ne varie pas; 
le second conserve fidèlement sa flexion à tous les cas ('•J, 
excepté au pluriel neutre a-re, toujours employé adverbia- 
lement et sans doute corrompu par l'analogie de wrre, dont 
il est le substitut. Ce aïs indique bien une ancienne compo- 
sition syntactique homologue de celle de oç-n;. 

(1) Cf. lo flexion Z»;vo,', Z^vat. supra^ n9 230. 

(2) Sappho, frg. 168 el 104. - rtsiriv : rU = ro'nj : ri. 
(8) Gr. Gr., § 438. 

(4) Ce qui 8enible un nouTel argument contre (eux qui admettraient une doubla 
flexion primitive dans le ijpe t^'^os^i. 
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(287) X. Le pronom oeîva est encore un problème ; pourtant 

on y entrevoit la môme corruption que dans t(;. Un thème 
•oé-t- (racine pronominale de) faisait à l'accusatif *o£->v, 
*8erv ; l'accusatif se substituant au thème, s'est décliné et a 
donné le nominatif *oeîv, les flexions oetvt, oefvo;, osîvs?, et le 
nouvel accusatif osîvflc ; puis celui-ci à son tour*s'est substitué 
au thème et répandu dans toute la flexion sous sa forme 
indéclinable, h oeTva, wj oeïva, etc. Ce dernier fait appartient 
à la phase historique du grec : il est donc bien constaté et 
rend au moins fort probable la première substitution(U. Mais 
cette tendance de l'accusatif à remplacer le thème n'en est 
pas moins jusqu'à présent inexplicable. 



Section II. — Pronoms personnels W. 

(288) Aucune flexion n'est plus confuse et plus obscure que 
celle des pronoms personnels : ce n'est pas seulement ici 
l'emploi de désinences spéciales, ni la confusion permanente 
de la forme forte et de la forme faible et l'impossibilité de 
les distinguer Tune de l'autre ; c'est la variabilité du thème 
lui-même, qui change de physionomie jusqu'à devenir mé- 
connaissable, disons mieux, c'est la multiplicité originaire 
des thèmes de flexion, qui à tout moment déconcerte l'ana- 
lyse. D'une langue à l'autre, du singulier au pluriel ou au 

(1) V. une explication toute difTèrente dans KUhaer, I, § ni, anm. 2. 

(2) Ces pages étaient écrites depais plus d'un an lorsqu'à paru dans les Mém. de la 
Soc. do Linguisl. (t. V, pp. 1-26) la très remarquable étuJe de M. Baunack. Je n'ai pas 
cru devoir les modifier , le point de vue auquel je me suis placé , en distinguant dans 
cette flexion un thème fort et un thème faible, étant tout différent du sien. Ce n'est pas à 
dire que je trouve le mien préférable ; tout au contraire , je m'en défie beaucoup , mais 
peut-dtre aussi n'est-il pas absolument inexact. Cette matière est assez vaste et asses 
obscure pour laisser place à plusienrs hypothèses contradictoires qui finiront un jour 
par s'éclairer les unes les au'res. Ai-je besoin d'ajouter que je considère comme un 
honneur de m'ètre fortuitement rencontré sur quelques points avec le savant linguiste ? 
Ce qui m'a surtout frappé, c'f st son explication du locatif duel rottv par le locatif pluriel 
T9(9t. Mon explication [supra^ n^ 231) est précisément l'inverse de la sienne , et elle est, 
je dois l'avouer, beaucoup plus compliquée. Cette coïncidsnce ne rend-elle pas vraisem- 
blable un lointain rapport entre ces deux formes casaelles J 



duel d'une même langue, bien plus, du nominatif à Faccu- 
satif, on voit varier le thème du pronom. Dans de pareilles 
conditions aucune restitution proethnique n'aura jamais 
qu'une valeur conjecturale, et en particulier il faut presque 
renoncer à retrouver la distinction primitive des cas faibles 
et des cas forts au singulier ; car il est fort probable que dès 
la période la plus ancienne de la langue les deux flexions 
s'étaient mélangées jusqu'à devenir méconnaissables. Le 
pluriel au contraire présente, avec une remarquable régu- 
larité, la forme faible du thème, exigée par l'appendice con- 
sonnantique qui le suit. 

§ l*'. — Pronom de l^ personne. 

(289) Le thème de ce pronom paraît être ém- ou mé- : c'est du 
moins ce qu'indique l'w-voyelle de la forme réduite au plu- 
riel. Il est évident qu'au fond ém- et mé- sont identiques. 
C'est la même racine sous deux aspects i^). 

(290) 1. Singulier. — En partant de ce thème, il faut sans 
doute commencer par isoler le nominatif eghôm ou egôm^ 
dont on n'aperçoit pas suffisamment la relation avec les 
autres cas (^). Ensuite nous observons que les deux formes 
du thème, en se fondant en une seule, ont donné naissance à 
un hybride emé-y particulièrement répandu dans les lan- 
gues qui, comme le grec, ont un goût prononcé pour la 
prothèse. Le grec seula conservé les thèmes ém- et emé- 
concurremment avec le thème mé-\ mais l'antiquité du 
thème merné-j qui parait encore plus altéré que emé-^j est à 
peu près attestée par la flexion letto-slave W, en sorte qu'on 
peut sans témérité tenir pour proethniques tous ces aspects 
divers du même élément pronominal. 

(1) Cf. Schleicher, Cpd^ , p. 888. — En restituant un thème proethnique ^fii- = me-, 
on écarte pour le fçrec la nécessité de supposer une voyelle proihétique , dont Torigine, 
en dépit de l'analogie du nominatif iyû, demeurera toujours bien obscure. 

(2) On connaît les essais d'explication. V. Cpd* , p. 626. 
(8) Cf. Cpdj , p. 628, 
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Cela posé, nous reconstituerions comme suit les formes 
proethniques d'où sont sorties les formes grecques. 



N. egôm. 
A.{i) mè t, emét. 
Ab.(iJ ? 

L. emrjàm'f 
D. em-ôii m^il 
G. mé'SJOj emé-sjo, 
me-às, eme-às. 



lyov. 
? 

JJIE-TIO» i|XÇ-T».0. 



éywv, èyii, itov, Iwv. 

é|xeib, éjxéo, é;jLOÎI, jjloG. 
éjjié-o;, 2{JiS'j<, é[JLoOç. 



Le caractère insolite de la finale du pronom *iy6v en a 
sans doute hâté la disparition : la voyelle ov est la désinence 
du nominatif des noms neutres, des objets , et celui qui parie 
de lui-môme au nominatif se présente comme un être vivant 
et agissant, un sujet : l'allongement de *éyôv en éytiv, imité 
de la finale oaïucov, homô{n). n'a donc rien qui doive sur- 
prendre. Plus tard leva passé pour paragogique et a laissé 
à nu la finale w, d'autant plus aisément qu'elle s'appariait 
avec celle de P" personne du singulier du vlBrbe, çépco W. La 
transformation tout entière remonte au gréco-italique. Le 
béotien îwv vaut '^jfwv avec palatalisation du y, et la forme twv 
peut se comparer à Gowp pour la reproduction pléonastique 
de la spirante (3). 

2. L'ablatif régulier jxé, devenu accusatif (cas fort), se dou- 
ble de la forme forte à è initial. 

3. Le grec, ayant transporté à l'ablatif proethnique la 
fonction de l'accusatif, a formé un nouvel ablatif au moyen 
d'un élément nihe^ qui existait à coup sur dans la langue 
indo-européenne, puisqu'on le retrouve en sanskrit sous la 
forme -dhasi^'^ mais duquel on ne saurait dire s'il intervenait 
ou non dans la flexion pronominale, puisque le grec seul l'y 

(l] Il est évident qae mé-t est un ablatif que le gréco-latin a détourné de sa fonction 
primitive. 

(2) Cf. G. Meyer, Gr Gr., § 407. 

(3) V. supra, n<^ 34. — On trouvera dans Ktthner, I, p. 446 sq., (outes les formes 
citées ici, avec Tindication des dialectes auxquels elles appartiennent. T^es formes non 
citées ont paru sans intérêt au point de vue de l'analogie. 

(4) qpd«. , p. 682. 
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introduit. La rareté de la forme jxv^v) (syracus.j, cpii serait 
la plus ancienne, si ce cas remontait à l'indo-européen, 
semble bien indiquer que le grec a affixé l'élément -8r/, non 
au thème, mais à la forme la plus commune de son accusatif- 
ablatif étxi. 

4. Nous appelons locatif le cas en -jànif parce que la 
flexion des démonstratifs nous a déjà montré cette désinence 
au locatif (^l D'après cela, la langue proethnique aurait eu 
un cas en-jàm avec thème ém^ gr. ijji-iv (dor.), et un cas en 
'bhjam ou -bhjàm avec thème w^-, sk. mà-kjam^ complète- 
ment perdu en grec. Le locatifgrec serait donc régulier, bien 
que d'ailleurs il se soit confondu fonctionnellement avec le 
datif. 

5. Si l'on admettait pour le datif une désinence -d/ pres- 
que semblable à celle du datif des thèmes nominaux (-^e), 
on pourrait restituer pour ce cas une forme à thème faible 
m-ôi qui concorderait à peu près avec le sanskrit, le zend et 
le type jxoi du grec ; or on sait que le datif en flexion nomi- 
nale est effectivement un cas faible. Le type i}t.oL serait dès 
lors corrompu par l'analogie de épiiv, cas fort. Nous nous 
arrêtons, de peur d'être pris en flagrant délit d'assimilation 
systématique. 

6. Le génitif montre les deux thèmes me-' et eme-- asso- 
ciés aux désinences nominale et pronominale de ce cas. Le 

(1) V. supra^ n® 2*73. — La forme Ifth ost ici donnée ponr légitime , non sans 
quelque hésitation ; mais il nous semble qu'il serait abusif de Texpliquer par Tanalogie. 
En effet : 1® la désiuence -jàm est au moins probable au locatif des démonstratifs, 
lo-sm-jàm , et , si les deux flexions ne sont pas originairement identiques , il est permis 
de supposer qu'elles se sont fait dès Tépoque proethnique d'importants emprunta; 
2® c*e8t en s'inspirent du m6me principe qu^>n a restitué plus haut -oi pour la désinence 
du datif des démonstratif sur la foi du datif des pronoms persounels, en sorte qu'on peut 
poser l'équivalence em-jàm : to-sm-jàm ■=. em-oi : lo-sm-oi \ 3" il répugne d'attribuer 
une forme aussi constante et aussi répandue que le utv homérique à l'analogie d'une 
forme ousd rare que le locatif pluriel 7^ty ; 4® il est impossible de citer d'autres cas où 
dans la déclinaison la forme du pluriel ait contaminé la forme corrélative du singulier, et 
tout au contraire, le sentiment linguistique a toujours tendu à différencier les flexions des 
deux nombres : ainsi le v paragogique du datif pluriel n*a jamais passé au datif singulier; 
5^ la longue à peu près constante de c/e&cv s'accorde mal avec la brève régulière des 
formes doriennes du pluriel st/u^y et flEutv; enfin 6® le cas en -tv au pluriel n'est jamais 
qu'an datif, tandis qu'au singulier c'est souvent un accusatif. 



i 
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grec seul a dans les pronoms personnels la désinence -^to ; 
mais nous ne saurions voir dans cet isolement une raison 
suffisante de la tenir pour analogique (0. Il se peut que l'une 
et l'autre aient coexisté, et en tout cas celle des démonstra- 
tifs paraît plus appropriée que l'autre à la nature de la 
flexion des pronoms personnels. 

^291) n. Pluriel. — Le thème faible m^, élargi au moyen de 
l'appendice pronominal -sm-^ donne un thème de flexion 
THr-sm- qui apparaît manifestement à tous les cas, sauf au 
génitif. Là le thème, pour s'adjoindre la désinence à con- 
sonne initiale, subit un nouvel élargissement au moyen 
d'un e^ empnmté sans doute au thème eme- du singulier ; 
puis la forme m-STne- .envahit en grec toute la flexion, sans 
toutefois faire disparaître la forme normale m-sm-. 



N. 


m-sm-es. 


âHT|^-éç. 


ajxjxeç, ajjLjjLÊç, \\J.vi^. 


A. 


m-sm-ms 


i-ar[jL-aç. 


fjfjiéaç. TijJiàç. 


L. 


m-sm-jàm. 


4-^jx-Iv. 


a(JL|JLtV , 7i;^tV, 7i(XVV. 


G. 


rnsme-seom. 


d-a'fjié-TWV. 


Tjjjiiwv, TjjJLuiv. 



1. Les transformations de 'dtorjjLéç sont Aombreuses, mais 
presque toutes mécaniques : P le <j s'assimile , à'jjiiJLE; 
(éol. et ion.) ; 2Me <i disparaît, et il se produit un allonge- 
ment compensatoire , (dor.) «{xéç ; 3* l'analogie de ujjiae; 
amène l'esprit rude t^), (dor.) ^\^k; 4"* le génitif fjiJLéwv fait 
croire à une contraction dans toute la flexion et engendre 
la forme r^\f^vA (néo-ion. et att.), qui finit par prévaloir {^). 

2. La môme cause trouble l'accusatif *ajji;jLa;. 

3. La forme *'r\*xzh au locatif est douteuse; mais c'est évi- 
demment l'illusion d'une contraction qui maintient l't long 
en ionien-attique. On sait en effet que la -finale -iv s'abrège 
dans les flexions nominales. En outre l'analogie du génitif 
donne naissance au locatif hystérogène i\k\Lzrgi^ (lesb.), imité 

de iXyiÔéTtv. 

(1) Contra G. Meyer, 6r. Gr., §§410-417. 

(2) V. st/pra^ n^ 32. 

(8) Ul »//.9i»v 'x'Ar,9ùi, V. G. Meyer, § 419. 



-an- 



(282) 



4. Le génitif n'offre aucune difficulté, si l'on part J'un 
thème m-sme^; toutefois le type V^iwv (ion.) reste ainsi 
inexpliqué. Il semble qu'on ne puisse Tenvisager que 
comme hystérogène et refait sur iiuio. 

m. Duel. — Le thème du duel est très probablement 
différent de celui du singulier et du pluriel : la flexion vw, 
(vwi), vwv(vtitv) estdonc isolée et ne présente qu'un faible inté- 
rêt. On V reconnaît les désinences ordinaires du duel. 



§ 2. — Pronoms de 2^ et 3" personne. 

^293) L Nous ne pouvons ici reconstituer le thème du singu- 
lier d'après celui du pluriel; car le pronom réfléchi, aussi 
bien que celui de 2" personne, se décline au pluriel sur un 
autre thème qu'au singulier. Mais ce que nous savons du 
pronom de l*'® nous permet de restituer avec beaucoup de 
vraisemblance les types : (réduits) tu- et su- (?) ; (forts) téifc^^ 
tïcé-^ et séW"^ swé- ; enfin (hybrides proethniques) tewé- et 
se?vé'y si toutefois le parallélisme s'est continué jusque-là , 
ce dont on ne saurait apporter aucune preuve directe. Voici 
dès lors le schème qu'on peut dresser à titre d'essai. 



N.- 


/wn(?l, iu. 


TÛv, T'J. 


*tÛv, Tii, Toû, vu. 


A. 


twé't (tehcé't). 


^r^-('^) (TÇfé-T). 


Tfé, TÉ, t£v, cri. 


L. 


téw-jàm [twjàrn). 


TÊ^Iv ('Tf-ÏVJ. 


Tjr-iv, TIV. 


D. 


tuyùi. 


T;r-6i. 


Tf-Ot, TOI, <X0(. 


G. 


twé'^o. 


T^i-TtO. 


Téo, Toû, Teû, ^oiî. 




twé'às. 


Tfï-(5ç. 


TÊ-0?, Teûç. 


A. 


swé'i (sevoé't). 


9^-W (<^y^--)- 


e, ee -Utv, tv, iv. 


L. 


sèvojàm [srjojàm]. 


TE^ïv (flrp-;v). 


1 JJltV, vtv. 


D. 


sw-ôi. 


or^-ii. 


/^i, oî, (èoi). 


G. 


swé'SJo. 


ar^-ato, 


eto, eo, eu, ou. 



L Au nominatif le v, conservé dans tuvti (ion.) , est tombé 
comme celui de fj'civ. L'équivalence (x = t (tj) est purement 
mécanique. 
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2. La forme régulière de laccusatif est *Tfi = twé-t^ et 
le type hybride *Tefé== ^tewé-tne paraît pas exister ; mais on 
le trouve à la 3' personne dans la forme ïé = *<Tejri (i ) , concur- 
remment avec le type normal (lesb.)/é, ê = *GPfi. Dans l'un et 
l'autre pronom le locatif, à raison de sa finale nasale, a été 
employé en fonction d'accusatif. 

3. Si le locatif ^tê/^Iv est normal W, il faut avouer qu'on 
n'en rencontre aucune trace; mais on le retrouve à la 
3® personne, où Kv équivaut certainement à *d;vtv. Les 
formes faibles de contamination sont respectivement tiv et 
fv. Celle-ci s'est peut-être parfois adoucie en tv (Hesycli.); 
mais les deux autres variantes à initiale nasale demeurent 
encore inexpliquées. 

4. Le datif a la forme faible. Le type lot = Ve/vdi est ana- 
logique comme U. 

5. Le double génitif correspond à è^Ltlo et ijjieûç (»). 

f294) II. Le pluriel du pronom de 2® personne se décline sur 
un thème faible /î^- élargi au moyen de l'élément -5W-, soit 
nomin. OiJ^t-t^ (^) = ju-sm-és, dont la flexion est identique à 
celle de ajjLfxe; et n'exige pas d'autres commentaires. 

Le thème de 3® personne paraît être sbh-. Le nominatif 
normal *fff-iç n a peut-être jamais existé, non plus que celui 
du singulier ; car le besoin d'un nominatif du pronom de 
3® personne ne se fait sentir que dans une langue où les 
finales de conjugaison se sont assourdies, et d'ailleurs le 
sens originaire du thème swé- sbh- est un sens réfléchi em- 
brassant les trois personnes (5). Quoi qu'il en soit, le nomi- 
natif néo-ionien et attique toeiç, l'accusatif ^aç, <Tfâç 
paraissent dus à l'analogie du génitif 9f é-uv. Le thème pur se 
montre dans w-iv = sbh-jàm. Le locatif hystérogène plus 

(1) Hom.. //., r, ni, Û, 184. 

(2) Comparer celui de 1^ pers. i/t-(y. 

(8) L'analogie des thèmes en -^ a donné naissance au barbarisme rioio et à son 
contracté rioj. 

(4) Adouci dialectalemeni en &/A^<f (lesb.) et oO/u&f (béot.) par Tanalogie da â/i/M$. 

(5) V. irt/ra, ffi %Vl, 
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commun Toi^tv est dû à la même analogie que a[jL|jLeartv ; mais 
l'analogie de to(v a coloré en t la voyelle qui sert de liaison. 

(295) m. On ne sait s'il y a quelque lien entre ce dernier 
thème et celui du duel de 2® personne, <j©w, qui est très 
obscur et dont la flexion ne saurait nous arrêter. 

§ 3. — Pronoms composés, 

(296) La combinaison des pronoms personnels avec celui d'iden- 
tité aiiriç, était Certainement syntactique à l'origine : on 

déclinait i\kio aÙToy (^), o-ol aÙT6>, YifjLàç aÙTouç, ^^itriy œj-zol^^ etc. 

Mais cet accord fut troublé par la prépondérance que prit 
dans la flexion la forme de l'accusatif éjx' aû-rov, qui, par suite 
de l'élision de la syllabe accentuée, se prononçait en un seul 
mot etiajTdv. Sur ce type iuajTov se modela un génitif 
^(jia'jTow, un datif i;jiajTw, et de même, aux deux autres per- 
sonnes, se formèrent les asyntactiques aeaiiToy, aauToj et 
èauToiJ, auToû ; car il y a dans toutes les langues une tendance 
naturelle à abréger les locutions pronominales, dont Pusage 
est quotidien. On possède un exemple curieux de l'emploi 
de ce pronom réfléchi au nominatif : c'est ijxajTdç dans 
Phérécrate (^) ; mais le grammairien qui nous a transmis 
ce type d'analogie le considère simplement comme une 
invention bouffonne du poète. La forme du singulier a 
même contaminé celle du pluriel, mais à la 3® personne 
seulenient : l'attique disait couramment éauToûç, sajTwv^ et 
l'emploi des locutions régulières y passait pour une recher- 
che d'archaïsme W. 

§ 4. — Possessifs. 

(297) Les possessifs se forment par l'adjonction de l'affixe -o- 
au thème fort des pronoms personnels correspondants : 

(1) Ion. cyutf uuroû (Herûdtjj d*où procèdent sans doute par analogie les formes des autres 
cas, i/u(ifiJirroû. î«i»vtov. 

(2) M8To«6i. Poet. Com, Gr. Frg, (Didoi), p. 108. 

(3) Cf. G. Meyer, Gr. Gr., § 435; Kuhner, Gr. Gr,^ I, § 168, 1. 
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ceux du singulier sont donc ^!a-<5-ç, ^-ref-o-ç (d'où têôç) et 
'<xef-o-; (d'où àoç). Le latin confirme ce mode de forma- 
tion (0, qui ne laisse pas de surprendre, étant données les 
lois générales de T'accentuation des thèmes en -o- et de leur 
vocalisme. Peut-être les deux formes réduites ^tj-oç fddç) et 
•(jjr-i-ç (o;), bien qu'on n'en trouve pas l'équivalent en latin, 
sont-elles au fond plus légitimes, et faut-il envisager le 
thème fort comifie corrompu par l'analogie des cas forts de 
la déclinaison du pronom W. 

Le possessif de 3* personne du singulier oç est quelquefois 
employé pour la 3* personne du pluriel : c'est l'eflfet naturel 
de l'analogie de la forme corrompue du pluriel èauroùç. Parfois 
on le rencontre en fonction de pronom de V^ et 2* personne du 
singulier, mais seulement quand le nom du possesseur est 
sujet de la proposition. Ce n'est pas là une analogie, mais un 
cas d'atavisme assez curieux, qui nous ramène à l'antique 
fonction du thème pronominal séW'- : le latin fer or , s'il est 
bien le représentant de ^fero-se, et certainement la conjugai- 
son réfléchie du slave montrent aussi ce thème, suivant sa 
signification primitive, appliqué aux trois personnes, et au- 
jourd'hui encore on dira en russe u vasu mqj chljebu^ « vous 
avez mon pain » , mais u menja svoj chljébu^ « j'ai mon pain » . 

Au pluriel il n'y a point de thème fort : les possessifs sont 
ajjifjioç, u|x|xoç et <T^ç, les deux premiers presque entièrement 
tombés en désuétude, le troisième usité seulement dans la 
langue poétique, concurremment avec une forme <Tcped;, imi- 
tée de Wç. Les formes usuelles sont hysférogènes et obtenues 
au moyen de l'affixe -Tepo-, qui a dû s'introduire dans ce do- 
maine par l'efiel d'une opposition contrastée entre e-T£po-^ et 
fjué-Tepo-; W. On sait en effet que cet affixe ne s'applique qu'à 

(1) On sait que les formes latines tovo$, sovos équivalent phoniquement à ^ievos, 
*cevot. 

(2) Contra, G. Meyer, § 425. 

\3) Peut-être même irtpoi (autre] a-t-il été pris pour un possessif de H* pers. du sg. 
signifiant » sien «. La confusion est possible et même facile, mais la conjecture est des 
plus hasardées , puisque précisément Taffixe -r</»6- n*affècte jamais les possessifs du 
singulier. 

20 
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une comparaison entre deux objets : il est donc tout à fait 
mal approprié au rôle que la langue lui a fait jouer ici ; 
mais, une fois 7;|jLé-Tepo-ç créé, on comprend que Panalogie 
ait fait naître 6tJié-T£po-ç et açi-Tepo-;. Les formes du duel sont 
encore plus étranges, puisqu'elles introduisent dans le pre- 
mier thème un élément qui appartient à la désinence de 
déclinaison, vw-î-Tepo-ç , (jyco-i-Tspo-ç. Il est donc probable 
qu'elles sont maladroitement imitées de Celles du pluriel. 
Aucune partie de la grammaire n'est plus troublée et plus 
confuse que celle dont nous nous occupons. Tantôt le pos- 
sessif ^^sTepoç est employé pour la 3*personnedu singulier ^^), 
comme ko? est employé pour celle du pluriel, ces deux ad- 
jectifs étant considérés comme synonymes ; tantôt la simi- 
litude extérieure de ^(féTepoç et de a^wiTEpoç amène entre eux 
ime confusion, en sorte que celui-ci fait fonction de possessif 

^ de 3® personne, tandis que o-pstepoç est pris pour un possessif 
de 2® (2). Au reste les possessifs ont disparu d'assez bonne 
heure de la langue usuelle : on y a suppléé par le génitif 

• des pronoms, et le grec moderne n'a plus d'autre manière 
de les exprimer. 

(1) Aîff. Hr.st/.i., 90. 

(2) "£&-/7 xvî 'r/u(.,2. — De peur de plagier, nous passons rapidement sur ces irrégu- 
larités bien connues , qui ne sauraient donner matière à aucun éclaircissement nouveau. 
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CHAPITRE III. 



DÉSINKNCES NOMINALES ^TR ANOURES A LA DECLINAISON. 



(298) Nous étudierons sous ce litre les diverses désinences no- 
minales et pronominales qui correspondent aux quatre rela- 
tions locatives. 

(299) I. Le locatif d'immobilité a pour désinence normale -•. au 
singulier et -ti au pluriel, et cette fonction a été conservée à 
quelques anciens locatifs, qui nous sont déjà connus, to^tei, 
ixsr, oûcoi. particulièrement au pluriel, 'A6vTi<ri, où elle est 
encore 1res fréquente. Mais au singulier le locatif d'immo- 
bilité est exprimé, tantôt par le génitif î:oû, Koptvôou, tantôt 
au moyen d'un affixe -6i, spécial au grec, et que nous 
n'avons pas encore rencontré, -redO'., ouo8i. La substitution du 
génitif au locatif tombé en désuétude appartient plus à la 
syntaxe qu'à la grammaire : les Grecs ont bien pu rendre 
le rapport de localité par le cas qui sert aux Latins à expri- 
mer le rapport d'appartenance, puisqu'en français l'un et 
l'autre exige l'emploi de la même préposition : « ce livre est 
à Pierre, Pierre est à Paris ». Quant à l'affixe -Ot, il est 
certainement imité de celui de l'ablatif -6£(v), à la voyelle 
duquel on a substitué l'i final des locatifs. 

(300) II. Le locatif-illatif s'exprime régulièrement par l'accu- 
satif, dont la fonction essentielle est d'indiquer une ten- 
dance. Toutefois dans la pratique on rencontre avec le sens 
illatif : P le locatif d'immobilité, dans les pronoms, 7:or, oE, 
etc. ; 2' l'accusatif accompagné d'un appendice invariable 
-8e, o?xo-^/-8e ; 3® le thème simple accompagné de la désinence 
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-^ OU -cre, 'AÔTava-^e, oXao-tc ; 4*^ nn thème corrompu et rare 

otxa-oe. 

P La substitution du locatif à l'accusatif est un fait qui 
ne relève que de la syntaxe. Ainsi nous disons en français : 
ubîvadisl II nen est pas moins étrange que le grec rem- 
place le locatif par le génitif tout en conservant, pour le 
substituer à l'accusa tif-illatif, le locatif d'immobilité des 
pronoms. 

2" L'élément -5e est destiné, comme dans ooe; à renforcer 
le sens de l'accusatif qu'il accompagne, à appeler, pour 
ainsi dire, l'attention sur la fonction illative qui lui est dé- 
volue dans la circonstance . On le comparerait volontiers 
au doigt qui indique la direction prise par le sujet. 

3"* li'explication de la partîcale -^s par un accusatif fé- 
minin suivi de l'élément -oe, soit -â-ÎJs = ^-a^-îs, a le grand 
avantage de ramener à Punité les divers signes de la rela- 
tion illative. Mais elle a été combattue avec beaucoup de 
force par M. Gurtius (0, qui assimile cette particule à un 
élément proethnique -je. L'argumentation du savaat hellé- 
niste, tout en ébranlant l'opinion reçue, ne nous parait 
point de nature à étayer la sienne propre. Il est vrai qu'on 
n'expliquera ainsi que quelques rares illatifs, comme 
'AîiTjvase, OrjêaÇe, tout au plus Oû^ase W. et que la plupart, 
OXjjxTiia^e, /ajxàîîs, résistent à l'hypothèse d'un accusatif 
pluriel ; mais la finale -^e, une fois introduite par celte 
porte, a pu se propager par analogie dans les noms singu- 
liers. L'équivalence phonique ^ = <to n'est point démontrée. 
Non, mais l'équivalence Ç = y, admise par M. Gurtius, 
l'est-elle bien davantage en dehors de l'initiale? D'ailleurs 
la transcription éolienne to pour ^ est de nature à faire ré- 
fléchir : il se peut fort bien que ces finales *-a^o* soient 
éoliennes et aient passé toutes faites dans les autres dîa- 

ll) Gdzg^, , p. 632 sq ; cf. Klihner» Gr. Gram.y I, p. 55. 
(2) Cf lat. foras f et gr. (loc. d'jmmob.) OI/dzîi 
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lectes qui leur auraient appliqué le métaplasme de rigueur. 
Enfin, si ce -^e était une finale proethnique, on en trouve- 
rait apparemment une trace en dehors des thèmes en -5, 
car le sanskrit ne fait pas à cet égard de difierence entre 
les masculins et les féminins. Bref, si rien n'autorise à affîr- 
mer que ôiicase soit un substitut de *6upa(Toe, cette hypothèse 
nous paraît encore la plus plausible (^). 

Il n'est j)as aussi aisé de rendre compte de la finale -te. 
Il semble que M. Curtius eût pu l'invoquer en faveur de 
son opinion ; car, si la finale -9ev s'attache parfois à un thè- 
me pourvu d'une désinence de nominatif, extot-Oev, on peut 
avec vraisemblance conjecturer le même procédé d'affixa- 
tion pour le suffixe -^je et restituer, par exemple, ^xtot-^ê, 
d'où *£X7oa-«, et avec allégement phonique extote (^) ; puis 
celte finale se serait propagée par analogie de manière à 
s'adjoindre, soit à une autre désinence casuelle, iy^tl-it^ soit 
à une simple forme thématique, oXXo-tb. Mais comme Ixtote 
est la seule formation de ce genre qu'on puisse opposer à 
un type en -tôev, l'explication par une généralisation anor- 
male de la finale -se n'est pas moins admissible : dans cette 
hypothèse on partirait d'un type ^oXXo^-Iîê (3) allégé en oXXo^e. 
On marche à tâtons sur ce terrain, privé du secours que la 
comparaison linguistique peut seule apporter. 

4^ Le type otxaos est tout à fait étrange : on y entrevoit 
une formation hybride née de la combinaison des types 

oÎx^vSe et '/ajxàîTE. 



(1) La question, très intéressante , a été plasi >ur8 fois reprise sans qu*on soit arrivé à 
un résultat définitif, et récemment encore dans un remarquable article des Annales de la 
Faculté de Bordeaux (III, p. 318 sq ), qui conclut entièrement dans le sens de M. Curti'is. 
Toutefois il nous semble que la prononciation hellénique du ; ne préjuge rien quant à 
l origine de ce phonème. Il est fort probable, nous en tombons d'accord, que ce signe 
représentait une articulation voisine de d% ; mais il ne s'ensuit nullement quUl n'ait pu 
phoniquement dériver du groupe ^o , où le ? tendait naturellement à s'adoucir et le ^ à 
s'assibiler. Le i actuel est une sibilante, même en dehors de toute influence d'un ? précé- 
dent. • 

(2) Hom., Od., S, Vil. 

(8) Formule *aXXo«-;! : âUoi =: OOpa-Ç : eOp*. 
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(301) III. Le locatif-ablatif avait dans la langue primitive u.. 
indice que le grec a perdu ou détourné de sa fonction : un 
autre s'y est substitué, dont on trouve quelques vestiges en 
sanskrit et en zend, mais que le grec seul a amené à ce point 
de développement. Il est probable que l'usage de l'affixe 
-9£(v)= sk. 'dhus^ s'est introduit d'abord dans la déclinaison 
des pronoms personnels, dont l'ablatif était employé en 
guise (l'accusatif, d'où la nécessité de greffer un nouvel 
indice d'ablatif sur l'ancien afin d'en préciser la significa- 
tion, soit TÉ, d-ôev (0. De là cet affixe a envahi les démons- 
tratifs, a'jToOev, puis les noms de lieux, o'rxoôev. Ce qui le dé- 
nonce à première vue comme hystérogène, c'est qu'il s'at- 
tache indifféremment, soit à un thème en -o-, uo-ôev, oîxo-ôev, 
soit à tout autre thème, mais par l'intermédiaire d'un o 
analogique avec lequel l'étude de la composition nous a 
rendus familiers, T:pû|jLvo-9ev, 7raTpo-9ev, soit à un nom pourvu 
d'une désinence casuelle, d'ablatif, éjxé-ÔÊv, £xaTépw-6ev, de 
locatif, -ipoi-Gev, ^xei-ôev, voire de nominatif, autant qu'on 
en peut juger, evro^x-Gev, exT0T-6ev, etc. (^) D'ailleurs il demeure 
très constant dans sa fonction : la forme en -6e est toujours, 
ou un ablatif, ou un génitif dont le sens est très voisin de 
celui de l'ablatif. 

(302) IV. Le locatif-transitif est l'instrumental en -s, que le 
grec seul, avec l'indo-éranien, a conservé, ce qui en rend 
l'étude difficile. Nous avons déjà restitué pour olùtt^ et dtXXf/^). 
un type conjectural *aÛT£-â, ^âXXe-â, qui expliquerait le 
périspomène que présente le second comme le premier W. 
Cela posé, il faudrait admettre que l'accent a reculé dans le 
type commun àXXrijTaÛTT, W^ et c'est en effet le plus probable ; 

(1) V. supra, nO290, 3<>. 

(2) Cf. G. Meyer, Gr. Gr, § 415. 

(3) Forme ionienne restituée avec l'accentuation dorienne de sè/Àà , que nous consi- 
dérons comme seule régulière. 

(4) Cf. Brugman, Morph. Unters.^ Il, p. 244 : 7rr; vaudrait donc un proethnique pe-A. 

(5) Forme à thème féminin, qui saus doute s'est substituée à *To\nyi parce que la 
finale 13 a été prise pour celle du datif féminin ; car le dor. rourà existe. Cf. Thés., v^ rovrtê. 
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carjOutrela tendance générale dePaccent à reculer, on conçoit 
que l'analogie de toute la flexion d'aXXoç ait pu donner 0Lk\-r\ 
1), tandis qu'on ne s'explique vraiment pas l'accentuation 
d'iXXà, à moins d'une contraction panhellénique. Au con- 
traire TravTTi serait bien accentué fTcavT-s), si l'on pouvait voir 
autre chose qu'une formation analogique dans cet unique 
exemple de l'instrumental en -^ en flexion imparisyllabi- 
que ; mais Taccentuatioa du dorien iravTâ montre que ce 
mot est imité de awTâ, dXXa, et que le recul de l'accent s'y 
est produit en ionien comme dans ce dernier. 



(1) Surtout par suite de la confusion de cet Instrumeoial masculin avec le datif 
fcminin âÀ/>:. 



- 307 — 



TROISIÈME PARTIE. 



DE L'ANALOGIE 



PANS LES FLEXIONS VERBALES DE LA LANGUE GRECQUE 



(303j Dans la première partie de cette étude , consacrée à la 

dérivation, nous avons essayé d'établir les formes nor- 
males des temps et modes de la conjugaison et les modifi- 
cations «malogiques qu'elles ont subies en grec. Mais cet 
examen, qui faisait abstraction des appendices initiaux et 
désinentiels , ne pouvait être que superficiel. Nous devons 
maintenant voir l'analogie à l'œuvre dans la conjugaison 
proprement dite, c'est-à-dire l'étudier successivement, dans 
les appendices verbaux invariables , augment et redouble- 
ment (^), dans les désinences personnelles, qui , accentuées 
ou atones , Sont subir au thème du verbe des changements 
pareils à ceux que nous a fait constater la déclinaison , et 
enfin dans les formes des temps et modes aux deux voix, 
complétées par l'adjonction de ces désinences. 



(1) Bien que r^ugment et le redoublement différent à TorigiDe , nous croyons , eu 
égard à leur forme, è lenr emploi, à leur place dann le verbe, devoir les réunir sous cette 
nibri^ue commune. 
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CHAPITRE 1*'. 

APPENDICES VERBAUX INVARIABLES. 

(304) Dans l'étude de Paugment et du redoublemenl nous 
avons à examiner l'influence de l'analogie à trois points de 
vue. Nous considérerons tour à tour la forme de ces appen- 
dices, leur emploi et la place qu'ils occupent dans le verbe. 

• 

Section I*^. — Auqment. 

§ i^, — Forme de raugment. 

(305) On sait que l'augment indo-européen est syllabîque ou 
temporel. 

(306) I. L'augment syllabique consiste en un e^ gr. i-, sur 
l'origine duquel on a déjà fait bien des hypothèses presque 
aussitôt abandonnées qu'admises. Ce qu'on entrevoit de 
plus clair, par la comparaison de l'indo-européen avec les 
langues agglutinantes les plus rudimentaires , c'est que 
cet e est un thème démonstratif dont la fonction, est de 
reporter dans le passé l'action exprimée par le thème verbal, 
soit bhér-e-ti « il porte », é-bher-e-t « autrefois il porte, il 
porta, portait ». Quelle que soit d'ailleurs l'origine de 
l'augment, la frappante concordance de l'arménien et du 
grec ne laisse aucun doute sur le vocalisme primitif de cet 
appendice. Dès lors, on peut relever en grec les altérations 
suivantes dues en partie seulement à l'analogie. 

(307) 1 . L'augment à- est fort rare et môme douteux^ et en 
tous cas Tanalogie y est tout à fait étrangère (0. 

(1) Cf. e. Meyer, Gr. Gr., § 47?. 
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(308) 2. Quelques verbes ont, à la place de Pé- un >^- qu'on a 
parfois envisagé comme primitif, en le comparant aux for- 
mes sanskrites aicchat, de icchâmt, âukiat^ de uMâmi^ etc. 
Mais il n'y a évidemment qu'une ressemblance apparente 
entre -îitTxov elmôchatj et, si l'on explique les formes sans- 
krites par une agglutination de l'augment au thème fort 
du verbe substitué accidentellement au thème faible (^), on 
ne rencontre dans tout le domaine indo-européen rien de 
comparable à l'augment long du grec, lui-même d'ailleurs 
tout exceptionnel. Il reste donc que cet augment soit hysté- 
rogène. Et de fait on ne le rencontre, à proprement parler, 
que dans les trois verbes pouXo|jia'., oiiva|xai, |jiéXXa), lesquels 
ont un rapport de signification très visible avec ôèXco ; or 
é6éX(i), doublet de QéXw, possède des formes à augment tem- 
porel comme viôeXov, qui, rapportées faussement à ôéXo), ont 
pu par analogie donner naissance à Taugnjent long de t^êoj- 
Xc5|jLTriv (2). D'ailleurs, si jxéXXw équivaut à *<TjxeX-/ci} C^)^ l'aug- 
ment de vijjLeXXov peut aussi se rapporter à *erj[jieXXov, tout 
comme on expliquera par *ef i^xov Tito-xov et les similaires ; et 
l'influence du jr ne serait pas non plus étrangère à l'aug- 
ment de Ti6ouXd}jL7iv (=*i/oXv6fjLTriv?), s'il n'était peut-être abusif 
d'attribuer un tel effet d'allongement à un/ déjà représenté 
phoniquement par un p. Quant à l'isolé r.ia (de ei,ut), il se 
rattache au type âicchat^ avec extension du thème fort au 
pluriel C^). 

(309) ^- P^ analogie du redoublement attiqu» ei- de d\y\^aL (*), 
un augment en ef- s'est introduit à l'aoriste dans les formes 
exceptionnelles TtapeiXT.oOriaav, 8ieiXé/Ô7i 1^), etc; Gett^ corrup- 
tion est rare et relativement récente. 

(1) G, Meyer, § 4'78. — Cf. CurUug, Fd? , I, p. 182. 

(2) Formule ifiwUftyit : /Soû)«ttai =r nBOov : BïXfa, 
(8) Curtius, Gdiflfô , p. 880. 

(4) Cf. G. Meyer, § 418 ; Curtius, W , I, p. 115 

(5) V. infra, n» 822. 

(6) Kuhner, Gr. Gram,^ I, p. 509, anm. 7. 
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(310) 4. Quand le thème verbal oommence par une spirante 
suivie d'une nasale ou d'une vibrante, la première s'assi- 
mile à la seconde, V. g. e^i^eov (= *e-<Tpe-o-v), eweov (=*ê-ave-ov), 

etc. Mais, la spirante ayant disparu de la prononciation 
dans f éti>, vi(i), le redoublement de l'initiale sembla purement 
arbitraire, et on l'imita dans des formes artificielles comme 
eXXaSe (i), que les poètes nous ont transmises à cause des faci- 
lités qu'elles offraient au mètre dactylique. Ainsi naqui- 
rent successivement eXXaSe, IXXa^^e, ejxjjiaOe, et plus tard eXXiTie, 
qu'Apollonius de Rhodes parait avoir seul hasardé i^). Ce 
redoublement factice était si bien entré dans les habitudes 
des Grecs qu'ils le suppléaient sans peine quand le scribe 
l'avait omis : dans une inscription phrygienne on lit eXa^^ev 
au début d'un pentamètre ('•*). 

(311) 5. L'augment syllabique apparaît normalement devant 
tous les thèmes dont l'initiale est une spirante, <t ou/-, 
affaiblie en esprit rude ou en esprit doux, v. g. tl^oy pour 
*er/ov = *e-/-£X"^^' Mais ce qui n'est point normal, c'est l'es- 
prit rude qui surmonte presque toujours Paugment des 
thèmes qui ont un esprit rude au présent : ainsi eTrotiiai, par 
exemple, pour *<ré7co;jLai, devrait faire *eted{jnriv = *iTe7t6{XT|V, et 
non pas elTiofxTiv. On a de même tfjXTiv, de Pr^ui, elTajxr.v, de 
rac. o-eS W, sàçpOTi deaTîTco (5), éàX(i>v, eTixe, etc. On ne peut attri- 
buer l'esprit rude à l'influence de la spirante disparue ; car, 
si cette spirante influe parfois sur la voyelle qui suit, comme 
dans la forme vtxaà; de la stèle de Damonon (^), elle demeure 
toujours sans effet sur celle qui précède. Force est donc 

(1) Formule aiaes : Xxt- = ipptt : ^ î(/)-. 

(2) Xixp-f, yùp ûird/vc^afi l),Xn:tv oc&,9i}. B, 1032. 

(3) Rev. Archéolog., XXXI (2« sér.), p. 201. 

(4) Vb. s^o/ixi ; KUhner, I, p. 806. Mais il se pourrait que ce fût là une forme saiis 
'auront, avec allongement compensatoire, pour *gè-7&fiviv. Cf. le participe sioy/xcyoç. 

(5) On connaît la longue controverse à laquelle ont donné lieu les deux beaux vers 
d'Homère où apparaît la forme étrange i&fBri (Cf. Vb» , \, p. 128). Aujourd'hui le pro- 
blème est résolu : ixyBri ne se rattache ni à iitofixi ni à ÛTtru, mais à une racine «--wap 
(sk. vâpâmi^ spargere, effundere. Bopp), qui n*a pas laissé d'autre trace et qui d'ailleurs 
a pu dans la pratique se confondre avec celle de âirru. 

(6) G. Mejrer, Gr, Gr., § 224. 
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bien d'admettre que la notion de l'augment, si bien conser- 
vée dans les thèmes à consonne initiale, ainsi que l'atteste 
le rapport êrrr.v IffTTixa, s'est ici obscurcie à la faveur de la 
contraction qui le dissimulait à demi, et que l'esprit rude 
de eTrojjiai a élé à tort transporté à el7to;jLT,v l^). Puis cette cor- 
ruption s'est étendue par analogie aux verbes dans lesquels 
l'augment ne se fondait pas avec la voyelle initiale, toujours 
en vertu de cette fausse idée que ces verbes devaient com- 
mencer par une aspiration. Bien peu de verbes ont échappé 
à cette curieuse contamination, que favorisait encore l'in- 
vasion dans ce domaine de l'augment temporel : on ne peut 
guère citer comme normaux que iX-ro. de SXXojjLai, et r,|ji6poTov, 

de &[Jiap7àv(o. 

(312) 6. Enfin beaucoup de verbes dont le thème commençait 
par une spirante suivie d'une voyelle, ont remplacé l'aug- 
ment syllabique par l'augment temporel, parce que, la 
spirante ayant disparu, le thème du verbe a paru commen- 
cer par une voyelle et a été traité comme tel W. Quand la 
voyelle initiale est t ou u, v. g. foiw, il n'est jamais tenu 
compte de la spirante proethnique. 

(313) II. L'augment temporel consiste dans l'allongement de la 
voyelle initiale du verbe, allongement dû à une contrac- 
tion proethnique : il n'est donc régulier que dans la trans- 
formation de e ou a en ri, T^a, t.yov, et de o en w, wpro. Partout 
ailleurs il est analogique. Ainsi les thèmes qui commencent 
par t, u devraient s'augmenter en si, vj (3), tandis qu'ils 
allongent la voyelle initiale (*). Ainsi encore les verbes qui 
commencent par un â privatif ont un augment temporel 
analogique : lâSyvaTOJv est imité de r.yov ; car. cet et représen- 
tant un 7î-voyelle proethnique, l'augment e placé devant lui 
n'eût pu donner en indo-européen que le groupe en^ soit 

(1) Formule <ciro/u»}v : iiro/xat :^ tcx^v : ï^^* 

(2) Formule ^^/éc^aro : ipyitZo/iM =: n« l t^^f^i- 

(») Cf. sk. âi^Uat pour *ê}^chat et âuksat pour *dksat. M. Whitney (Sk. Gr., 
§ 136 o) envisage cette subsUtulion de la vrddhi au guna comme purement phonique 

(4) Formule /sro : ûvio^xi =: na. : ù/ii. 
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en grec ^ivSuvawjv, forme dont il n'existe plus aucune trace. 
Enfin, l'allongement devenant impossible quand la voyelle 
initiale est déjà longue par elle-même, v. g. f.xw ?ixov, il en 
résulte quo, par analogie, les verbes qui commencent par 
une longue diphthongale cessent également de prendre 
l'augment et que l'on conjugue eixiÇw ewaîjov, e3Sti> eiîoov, 

O'JTaî^w o'JTaJ^ov, etc. 

Il est difficile de se prononcer sur les formes augmentées 
spéciales au dialecte attique telles que Yt>/6;jLTjV. ^^xa^ov : d'une 
part, elles sont normales et rien ne s'opposerait à ce qu'on 
les considérât comme régulières ; de l'autre, leur absence 
complète dans les autres dialectes, leur rareté même en atti- 
que, les rendent suspectes. En tout cas, si elles remontaient 
à la période prohellénique, il faudrait croire à une renais- 
sance par atavisme, assez invraisemblable. 

L'augment temporel affectant la seconde voyelle du 
thème au lieu de l'initiale ne se voit que dans swpTaJJov, qui, 
si on le rapporte à èoiTdJ^to, peut avoir subi un métaplasme 
attique pour ^V.-'^asov. Mais cette forme s'explique également 
bien par un cumul d'augments. 

(314) m. Le cumul de l'augment syllabique et de l'augment 
temporel se produit dans un très petit nombre de verbes, 
qui tous ont un o initial. La plupart des formes à double 
augment étant écartées à titre de fausses transcriptions i^\ 
il ne reste que èwpwv et peut-être swpTaÇov, et leurs similaires 
à redoublement èwpaxa W et dv-éwya. Il est probable que ces 
rares altérations sont dues à l'analogie des doublets tels que 
w8ouv IwOouv, wvoj(iL7^v i(ovoû[jLriV, issus, l'un avec l'augment tem- 
porel, Tautre avec l'augment syllabique, des présents wOéw, 
(ivojijiat. Si, comme le pense M. Gurtius, l'allongement était 
dû à l'influence du/- primitif (^î, on ne verrait pas pourquoi 
il se serait restreint à quelques thèmes verbaux commen- 
çant tous par un o. 

(1) G. Meyer, Gr. Gr., § 4^5. 

(2) Le régulier iooxax existe, mais il est inusité. 

(3) s'>-«/.a = *sfo>î(xa. 762 , I, p. 121. 
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§ 2. — Emploi de Vaugment 

(315) L'augment affecte en grec l'imparfait, l'aoriste et le plus- 

que-parfait de tous les verbes, au mode indicatif seulement. 
Les prosateurs n'en admettent la suppression qu'au plus- 
que-parfait, dont la forme pesante devait choquer l'oreille 
grecque, et dans les verbes en -é<yxo-, qui semblent ne l'avoir 
jamais reçu. Les poètes cycliques le rejettent au contraire 
à volonté partout où il gênerait la mesure du vers, et les 
tragiques Usent de la même licence, bien que plus sobre- 
ment. Longtemps on n'a su que penser de ces capricieuses 
fluctuations de l'augment, ainsi que de sa persistance en 
sanskrit, en vieux-perse, en arménien, de sa chute complète 
en zend et dans les autres idiomes indo-européens. Enfin le 
dernier mot sur cette épineuse question paraît avoir été dit 
parMM.Wackernagel et J. Schmidt W : ils ont montré que, 
quand le verbe figurait dans une proposition principale, 
l'accent portait sur l'augment, ébhUt^ ébheret^ qui dès lors 
ne pouvait tomber, qu'au contraire, dans la proposition 
incidente, c'était la finale du verbe qui prenait l'accent, et 
qu'ainsi l'augment devenu atone avait une tendance fatale 
à disparaître : ebhût (l'accent sur l'S), ébhugét^ sont ainsi 
devenus ©û, ouyé O^). Rien n*est plus conforme au génie des 
langues primitives, qui déplacent l'accent et le font toujours 
porter sur la syllabe qu'il importe de signaler à l'attention 
de l'auditeur : dans la proposition principale, ce qui im- 
porte, c'est la notion du temps où l'action s'accomplit, il faut 
que rindice du passé se détache avec vigueur de l'ensemble; 
au contraire, dans la proposition incidente, la notion du 



(1) K, Z., XXIII, p. 410 8q., XXV. p. 82 sq. 

(2) Pour l'aoriste thématique il est à remarquer que son acoenluation primitive exclut 
mGmela possibilité de supposer qu'il ait jamais porté Taccent sur Taugment dans le langage 
proethuique. C'est sans doute que rooristo, par son sens vague et indéterminé, appartient 
en propre bien plus à la proposition incidente qu'à la proposition principale. Dans celle-ci 
le temps passé a dû primitivement se présenter sous la forme exclusive du parfait redoublé. 
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passé se dégage implicitement de la marche générale de la 
phrase, et tout l'intérêt se reporte dès lors sur le corps du 
verbe et son élément significatif. 

(316) Les langues indo-européennes ont donc hérité, de ces 
formes augmentées ou dépourvues d'augment, mais sans 
savoir distinguer les cas où il convenait d'employer l'une 
ou l'autre, sans conserv^er du reste cette élasticité de 
l'accent, qui est le caractère propre des langues jeunes et 
vivaces. Il en est résulté que l'analogie a généralisé, dans 
quelques unes, les formes à augment, et dans la plupart, 
les formes sans augment, tombées d'ailleurs de fort bonne 
heure en désuétude parce qu'elles prêtaient à l'amphibo- 
logie. Le processus hellénique est un peu plus compliqué. 
En voici les traits essentiels : 1" dans les plus anciens monu- 
ments grecs qui nous restent l 'augment apparaît ou tombe 
arbitrairement, soit en proposition principale, soit en pro- 
position incidente ; 2° l'augment temporel est le plus capri- 
cieux, car même des prosateurs, comme Hérodote, ne se font 
point faute de le supprimer ; 3*> cette suppression est même 
de règle, à l'époque classique, ainsi ({u'on l'a vu, pour la 
plupart des verbes qui commencent par une diphthongue H) ; 
4^» toutefois la conscience de la fonction de l'augment ne 
se perd point, on n'oublie pas que dans cette syllabe fugace 
et mobile réside la notion du temps passé, et il en résulte 
que, quand la langue tend à se préciser, à se plier aux 
exigences du style historique ou scientifique, l'augment 
reprend ses droits et dépasse même la limite que lui traçait 
l'indo-européen. De même que la langue homérique tendait 
à le supprimer partout, la langue classique, obéissant à une 
analogie tout opposée , le restitue aussi bien dans la propo- 
sition incidente que dans la principale. Le principe d'uni- 
formité a agi successivement dans les deux sens. 



(1) Sauf les augmenta atUques en ç et )ju , produit de Tanalogie ou de rataTisme. 

Sup., n^aïa. 
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§ 3. — Place de Vaugment. 

(317) L'augment soit syllabique soit temporel affecte régulière- 
ment la première syllabe du verbe : on doit donc dire itz-i-îr^^ 
et non *r\'iz6&r[^ et inversement eSudrùy-zio-ej etnon *ojc7eTJ5^7iTe(0. 
Toutefois la confusion était inévitable entre les verbes 
formés par simple juxtaposition et les verbes dérivés de 
noms composés. De là trois sortes d'irrégularités. 

(318) 1. L'analogie des préGxes séparables a fait traiter comme 
tels les préfixes eJ- et ojt-, sinon dans tous les verbes où ils 
entrent, au moins dans ceux où le second terme com- 
mence par une voyelle : ainsi l'on dit eJr.psTnriô/iV, SjtwÎyits, 
bien qu'il n'y ait point de verbe *aps7Ti(o, •ôSéw. L'altération 
se serait sans doute étendue aux verbes dont le second 
tenue commençait par une consonne (v. g. Vi-joreru^^Yicie), si 
le préfixe ou^- n'avait de bonne heure cessé d'être employé 
comme mot isolé, ce qui en rendait la séparation difficile. 
A plus forte raison les verbes dérivés de thèjnes composés 
dans lesquels entrait une préposition ordinairement sépa- 
rable, ont-ils dû insérer l'augment entre la préposition et 
le thème : on a conjugué ây^^sipéci), ^mj^etpeci), ûitoTiTeùw sur le 
modèle de e;jL6âXXw, uîronTOjjLa»., bien qu'il n'y eût pas de verbe 
*ye'.céo>, *d7rTSJCi>. Le vocabulaire fournirait mille exemples 
de ce genre (2) : pour peu qu'on reconnût au commence- 
ment du verbe un préfixe ordinairement séparable, il n'en 
fallait pas davantage pour qu'on crût devoir le séparer, et 
sûrement les grammairiens de l'époque classique eussent 
noté comme un barbarisme la forme normale *T,yy6(p7i«. 
Bien plus, l'apparence qui fit croire à la présence d'un 
pareil préfixe dans certains verbes, comme ow-raw, rappro- 
ché sans doutedeo'.a'.Té(«), et oiaxovéG), dont l'étymologie est 
obscure, mais auxquels la préposition oii est certainement 

(1) Cf. supra, n» 213. 

(«) Cf. Currius. K6« , I, p. 141 ; G. Meyer, § 480; KUhner, I. § 204, anm. 1. 

21 
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étrangère, donna naissance à l'augment intérieur de 

StTJTWV (U et OlTjXdvO'JV. 

(319) 2. Inversement l'augment, dans les simples juxtaposi- 
tions, affecte parfois le préfixe, surtout (juand le verbe 
isolé est tombé en désuétude ou bien a perdu le sens que 
lui a conservé la composition : alors le préfixe et le verbe 
font corps et ne paraissent former qu'un seul mot, v. g. 
y,7:tTr(i;jLTjv, ixaOtsov. Si les prépositious à|ji©{, avTÎ paraissent trai- 
tées de la sorte, dans d|jLçtTÊTiTéo>, dvnoixÉo), c'est pure illusion, 
car ces verbes sont dérivés ; mais ils ont pu sembler compo- 
sés et servir ainsi de modèle à d'autres verbes à préfixes 
normalement séparables. 

^320) 3. Le cumul de Tun et l'autre augment est une corrup- 
tion beaucoup plus rare, mais très ancienne aussi ; car on 
lit dans Démosthène /vreSixei, dans Isocrate et même dans 

Platon -f^'JMjèr^iO'jy . et les formes r,vTe5ixT,7a , xaT£0'.r,Ta , 

TiVTeêoXr.TC, appartiennent également à l'âge classique l'-^^. 
Elle s'est fort répandue parmi les Grecs du Bas-Empire, où 
elle est devenue en quelque sorte la règle générale. En effet, 
pour tirer r>£'.-^6jjLT,v de âvctydjjLT.v, il a suffi d'une opération 
fort simple, d'une comparaison entre ce dernier et un verbe 
quelconque commençant par un i inséparable, par exemple 
dowéu) T.cixojv. Le rapport a : y; s'imposait ainsi à l'esprit : il 
parut inadmissible qu'un verbe qui commençait par un à 
au présent ne le changeât point en f, au passé, et le raison- 
nement grammatical, qui préservait de cette contamination 
la langue des lettrés, était impuissant à en entraver les 
progrès dans le langage populaire. De môme la forme pléo- 
nastique ioiçTwv est une sorte d'hybride des deux formes 
^oiaiTcuv et oiv-Twv, et, pour qu'on la rencontre, ainsi que 
quelques similaires chez des écrivains d'un style aussi pur 
que Démosthène et Platon, il faut que le double augment 
ait été, dès l'époque classique, d'un emploi courant dans la 
langue parlée. 

(1) Beaucoup plus commun que i^ixéruv. V. Thesaur.y II, p. 11 64. 

(2) Kuhner, Gr, Gram.^ I, p. Tî2, '714, 199. 
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Section II. — Redoublement. 

§ ^^ — Forme du redoublement. 

^321) Quand le thème commence par une consonne, la voyelle 
de réduplication est toujours un e : il importe peu que telle 
ait été la nuance vocalique du redoublement proethnique, 
comme le veut M. J. Schmidt (0^ ou qu'au contraire la rédu- 
plication ait consisté primitivement à répéter la racine ('^). Le 
grec, en eflTet, n'a pas gardé trace de cette dernière formation : 
tout s'y passe donc comme si le redoublement indo-européen 
s'était toujours fait en e dans les thèmes à consonne initiale. 

(322) I. Cela posé, les altérations du redoublement conson- 

nantique sont aisées à comprendre. — P Comme la con- 
sonne répétée est l'initiale du thème, sauf le cas où le 
thème commence par une aspirée, XéXjxa, Tré^uxa, il en 
résulte que, quand cette consonne est une spirante sujette 
à tomber, v. g. /e/opaxa, elle disparaît, et le redoublement 
se confond avec l'augment : alors se produisent les phéno- 
mènes de cumul d'indices que nous avons signalés plus 
haut. — 2* Quand le thème commence par deux consonnes, 
la première seule est répétée, Tc-rpo^a, 7i£-Twxa, et cette règle 
tout euphonique s'applique rigoureusement au cas où la 
première consonne est une spirante sujette à tomber, \. g. 

£T7aa (= *(i:-TTa-a), êi^toyoL (= 'jrz-jrpio'^oL). Il en résulte que, 

dans le dernier type surtout, le redoublement tend égale- 
ment à se confondre avec l'augment. — 3* Exceptionnelle- 
ment, c'est la seconde consonne qui parait redoublée dans 
les types fep'j7:(i)[ji£va et jbeproSa». W ; mais c'est que la notion de 
la spirante initiale s'est perdue et qu'on a redoublé le 



(1) K. Z., XXV, p 32. 

(2) Schleicher, Cpd\ , p. lltt sq 

(8) Hom.,Od., Z, 59; Pind.. frg. 314. 
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thème comme sïl commençait effectivement par un p W. — 
4^ Le type eéfwya et les similaires, rapprochés de ^p^iy^jv, 
ont fait croire, après la chute du/- initial, à un redouble- 
ment consistant en un simple e et pareil à l'augment. Par 
analogie on a redoublé de cette manière ia plupart des 
thèmes qui commençaient par une double explosive, 
c^j>5jT{jLai, exTTifjia'., parce que les accumulations de consonnes 
dugenre deî:i--T..., xi-xT... offusquaient la délicatesse de 
l'oreille grecque. Sans les proscrire absolument, on les 
allégea dans nombre de cas, et cet allégement s'étendit 
même à des thèmes où la seconde consonne initiale n'était 
pas une explosive, comme eyvwxx visiblement redoublé à 
l'imitation de syvwv. • 

Le type le plus embarrassant est celui de la réduplica- 
tion attique par la syllabe £i-, qui ne s'applique d'ailleurs 
qu'à trois thèmes, erXr.ç)», ^CkoyoL^ efXTj-^a. Le problème paraît 
jusqu'à présent tout à fait insoluble à M. Nauck W, qui 
condamne en termes très durs l'explication proposée par 
M. Bailly et adoptée par M. GurtiusW. Et de fait cette 
explication repose sur une série d'hypothèses d'une rare 
invraisemblance. Pour légitimer efAT^ça, il faut supposer : 
P qu'un parfait régulier ^XO^r^fx s'est préfixé un è prothé- 
tîque, qui vient on ne sait d'où ; 2*^ que le second e de 
UAÙr.ox est tombé, contrairement à ce qui se passe dans tous 
les plus-que-parfaits analogues, où l'augment peut tomber, 
mais où le redoublement demeure toujours intact; 3® que 
"êWr^yx est ensuite devenu erXT,<p« par un phénomène de per- 
mutation phonique contre lequel protestent à la fois et des 
formes antiques comme ^sXXw et des créations hystérogènes 
comme eXXaêe; 4** que cette préfixation enfin et ses consé- 
quences ne se sont opérées que dans .un ou deux parfaits 
pris au hasard. Et rien absolument ne justifie ces procédés 

(l) Formule *pip<ya. : fiiftrta =z ^'ttXvyoe. : S/icTT'-»* 

(a) Bull. Acad. St'Ptbg., XXIV, p, 3"Ï7. 

(3) Mém. Soc, Ling.^ I, p. 345 sq ; V62 , II, p. 130. 



étranges ; car enfin, à moins de renoncer à expliquer l'es- 
prit rude, il faut bien convenir que cCiiLapTat est pour 
V^-Tuaprat et n'a rien de commun avec etXï.oa; et, si Ton 
objecte l'absence de Tesprit rude dans e{ji{xcpe, il est facile 
de répondre que cette forme vaut *&-T|iLope avec un augment 
en guise de redoublement comme dans exTr,{xai. L'ingé- 
nieuse explication de Kùhner (p. 509, anm. 5), qui part de 
la racine grabh et restitue tVkyffx = *e-YXâoHx, suppose un 
augment employé en guise de redoublement, et en outre 
un procès phonique dont l'auteur a mis lui-même en relief 
le caractère arbitraire en restituant immédiatement après 
eXXaSe = *e-yXaê-2. Mpintenant, ces deux explications écar- 
tées, on n'en trouve aucune qui soit satisfaisante: carie 
rapport eicw : eCpT^xa, indiqué par M. G. Meyer (0, ne se 
se reproduit dans XxuLSavd) : tO.r.tfx qu'avec une approximation 
très grossière, et l'analogie de efjxapTa». eût exigé un esprit 
rude initial, soit *ef Xrjcpa, dont il n'y a aucune trace. Peut-être 
les deux analogies ont-elles agi à la fois en se modifiant 
l'une l'autre. En tout cas on ne saurait méconnaître le carac- 
tère purement analogique du parfait efXT^'/a, qui a pris à 
cCXrj^a, non-seulement sa voyelle de réduplication, mais 
encore sa voyelle radicale W ; on sait en effet que la racine 
est Xsy)^ et que Xay^avw est refait sur Xa|ji6àva). 

(323) II. Dans les thèmes à voyelle initiale l'indo-européen 
admettait sans doute deux types de réduplication : la répé«- 
tition de la racine même, rac. <zr, parf. ar-lr-in, gr. «p-ir^p-a, 
et la préfixation d'un simple e pareil à celui du redouble- 
ment consonnantique. Ce dernier type, qui se confondait 
extérieurement avec l'augment, Cî^t le seul que le sanskrit 
ait conservé ; néanmoins le premier, qui n'apparaît en grec 
que dans le redoublement dit attique, nous semble le plus 
ancien ; car, si l'on peut concevoir à la rigueur une rédu- 
plication composée de la consonne initiale et d'un pho- 

(1) Gr. Gramm., § 544. 

(2) Cpr. le parfait régtilier Âé>oyxv, qui indique un présmit ^Àtyx^ 
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nème sourd comme Ye^ ce serait oublier complètement la 
valeur fonctionnelle de ce procédé morphologique que 
d'imaginer un redoublement primitif consistant en un 
simple e, au risque de se confondre avec l'augment. 

1. C'est donc un bien précieux reste de la flexion verbale 
proethnique que nous devons reconnaître dans les parfaits à 
thèmes-racines redoublés du type e>-7io-z (= ed^-eed-m), cX- 
(i)X-x, oTT-coTî-x, ô3-(i)5-a, ap-r.p-a, et quelques autres. La lon- 
gueur de la syllabe radicale y est régulière, du moins au 
singulier du parfait indicatif; mais on sait déjà et l'on verra 
plus loin que le parfait grec a gardé partout le vocalisme 
du singulier : la longueur de la deuxi'^me syllabe a donc 
paru inséparable du redoublement attique, et, quand plus 
lard la langue s'est plu à multiplier ces formes élégantes, 
elle a appliqué à ses créations nouvelles cette loi illusoire. 
Ainsi se sont formés A/^Xouôa (0, éypT^yopa, ëvTjvoya, (Jpwpjya, et 
tant d'autres parfaits, parmi lesquels il ne serait point permis 
d'omettre Tincompréhensible i-^i^oyoL fabriqué de toutes pièces 
sur le modèle des précédents sans aucun égard à la forme 
radicale de ayw . pjus tard encore apparaissent des barba- 
rismes comme ^pr^pcoTT^xa, et, si l'dtvoiwxTa». du Papyrus du 
Louvre se rapporte à ce type W, on y voit l'application du 
redoublement attique à un thème à consonne initiale 

. 2. Le redoublement en e contracté proethniquement avec 
la voyelle initiale a la même forme que l'augment temporel, 
et donne lieu aux mêmes phénomènes d'analogie W. 

§ 2. — Emploi du redoublement 

(324) Le grec emploie le redoublement à tous les modes et à 
toutes les personnes du parfait. Cette extension est abusive 

(1) Et Tnèma s(>iiÂou6x, par analogie du redoublement en lî-. V. Kuhneff (7i. Gram.^ 
I, p. 823. 

(2) 6. Meyer, Gr, Gr,., § 546 — Dans ce cas il faudrait orthographier xyefaixrai. 

(3) V. mpra, n« 818 



— 321 — 

selon M. J. Schinidt, dont les beaux travaux ont grande- 
ment contribué à éclaircir cette difficile matière (^) : il en- 
seigne que le redoublement n'affectait que les formes fortes 
du parfait et qu'il disparaissait aux formes faibles où Pac- 
cent passait sur la désinence. Sans vouloir nous prononcer 
sur le mérite de cette hypothèse, qui est en contradiction 
avec celle que nous avons admise à propos de la flexion 
des paroxytons (^), nous dirons simple nent que la généra*- 
• lisalion du redoublement, étant commune au grec, au sans- 
krit et au latin, a dû se produire dès la période proethnique% 
Elle ne rentre donc pas dans notre sujet. 

Il y a également dans cette période des cas sporadiques 
de chute du redoublement; car, en supposant, avec M. J. 
Schmidt. que le type wid-mé^ gr. îo-;jLev, soit régulier, on est 
bien obligé de convenir que le type wôid-m (pour roe- 
wôid-m)^ sk. v'd-^i^ gr. oK-x, a perdu son redoublement par 
analogie de rvid-mé. Néanmoins, jusqu'à l'époque classique, 
le grec conserve le redoublement à toutes les formes du 
parfait, et ne montre aucune tendance à le perdre, excepté 
dans les verbes à voyelle et surtout à diphthongue initiale, 
où il disparaît assez souvent, par analogie de la chute de 
l'augment, dont rien ne le distingue extérieurement, v. g. 
ofxsaTa*., otyr.pLivo;, dîtaXXxYjjisvo;. etc. ('') La réduplication con- 
sonnantique est beaucoup plus tenace ; mais elle disparaît 
à son tour dans le byzantin et le grec moderne , ce qui 
montre bien que le parler populaire avait déjà une tendance 
à l'éliminer comme la réduplication vocalique W. 

§ 3. — Place du redoublement. 

(325) Le redoublement affecte la première syllabe du verbe 
proprement dit. Il est évident que sous cette forme déjà il 

(1) K. Z., toc. cit. 

(2) V. «iipra, n" 264 sq. 

(3) KUhner, I, p. 8^6. ST" et 169. 

(4) Formule y^^/ifiivoi : y^a^c» zr. iï.ïx'/fiivci : à»â77M. Cf. Rangsbé, Grnmm du 
Gr, act.t p. 1T in fine. 
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.ast analogique partout ailleurs que devant les thèmes-raci- 
nes; car, s'il a pris naissance par suite de la répétition 
abrégée de la racine, il devient un procédé tout factice et 
conventionnel quand il ne consiste plus qu'à répéter par 
une imitation machinale la première syllabe d'un thème 
polysyllabique. On pourrait donc rigoureusement attribuer 
à l'analogie le redoublement de TîeyiXr.xa, TreTiaiSeuxa, et à 
plus forte raison celui de oeo'jTT'J^^r.xa, wxoooixTixa. Mais, tel 
qu'il est, le grec l'a reçu de l'indo-européen et n'a fait que 
J'étendre. 

Cela posé, nous retrouvons dans le redoublement les 
irrégularités signalées à propos de la place de Taugment, 
quoique beaucoup plus rares : P le redoublement dans le 
corps du verbe, ôSotTîE-opy.xa W ; 2^ le redoublement affectant 
le préfixe séparable, xsxaOîïfia». fSuid.) ; 3^ le cumul des deux 
redoublements, ^inrivtopewixai (essentiellement classique), 

OeSlcJ)X7)TKl (^). 

(1) Mais nou àvr' iZ :ztTc(v;/.sv, qui n*pst pas composé. Nauck., /. c, p. 380, 

(2) Visiblement dû à Tanalogie de ci&.x&i c!Ôiux«- Cf. EUhner. Gr. Grafn.^ I, p. 'JIS, 
800, 838 et 8*75. 
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CHAPITRE II. 



FLEXIONS PERSONNELLES. 



(326) Les lois de la variation vocalique du Ibème sont beaucoup 
plus simples dans la conjugaison que dans la déclinaison ; 
car, d'une part, toute désinence secondaire qui forme syl- 
labe prend nécessairement l'accent, et, de l'autre, il n'y a 
point ici de flexion faible, parce que toutes les désinences 
commencent par une consonne ; enfin la question des pa- 
roxytons est tout naturellement écartée par ce fait que tous 
les thèmes paroxytons verbaux ont un e [o] final et qu*en 
aucun cas, on le sait, Ve (o) qui précède immédiatement la 
désinence ne peut disparaître. Au reste, la loi fondamentale 
demeure, ici comme dans la déclinaison, la chute de Ve {o) 
radical ou suffixal dès que le ton fort passe sur la dési- 
nence, V. g. Tv&id-^m^ md-nié W. 

On sait que les désinences personnelles se répartissent 
en quatre séries : secondaires, primaires, du parfait, de 
rimpératif. Nous les étudierons successivement. Nous ne 
prétendons pas, en commençant par les secondaires, tran- 
cher la difficile question de savoir si elles ne sont qu'un 
allégement des primaires ou si au contraire celles-ci sont 
dérivées de celles-là, suivant Topinion qui commence à 
prévaloir. Sans dissimuler nos préférences pour la seconde 
hypothèse, nous envisageons d'abord les désinences secon- 
daires par la seule raison qu'elles sont plus simples et que 

(1) Cf. Sauraure, Mém.^ p. 186 sq. 
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la connaissance approfondie de la flexion qui les accompa 
gne facilitera beaucoup Pétude des autres. En outre, cha- 
que groupe de désinences, sauf la série du parfait, qui 
n'appartient qu'à Tactif, devra être examinée à la fois dans 
les deux voix. 



Section F®. — Désinences secondaires. 

^327) Act.: Sg.-m, -s, -i; Pl.-mé, -té, -M\ D.-wé, -tôm.-téem 
Moj.: » -ma, -sa, -ta; » -niedhd.'d/iwé.^niâ; » -loedhâ, ? ? 

Telles sont les formes, en partie certaines, en partie 
conjecturales, qu'on restitue généralement pour les dési- 
nences personnelles des temps secondaires. Que d'ailleurs 
cette restitution soit plus ou moins exacte, c'est ce qui 
importe peu pour notre étude, caries altérations analogiques 
portent beaucoup pi us sur la forme du thème que sur celle 
de la désinence. Ce qui est hors de doute et ce qui nous 
intéresse avant tout, c'est que toutes les désinences forment 
syllabe, à la seule exception de celles du singulier de l'actif; 
car celle de la 3* pers. du pluriel do l'actif a un w^voyelle ac- 
centué : dès lors, le thème fort ne peut et ne doit apparaître 
qu'au singulier de l'actif. 

Les désinences secondaires affectent normalement l'ao- 
riste athématique, l'aoriste thématique, l'imparfait, l'aoriste 
sigmatique et le plus-que parfait, au mode indicatif, et 
l'optatif de tous les temps, dont nous allons tracer le schème. 

§ 1*'. — Aoriste athèmatique. 

(328) La flexion, au fond très régulière, de ce temps revêt deux 

formes différentes, suivant que la racine se termine par une 
consonne ou par une voyelle. Ce dernier cas est le plus 
simple. Soit donc d'abord l'aoriste de la racine deo (donner), 
conjugué à l'actif et au moyen. 
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f) L Le schème de Factîf est d'une grande simplicité. 



Sg. 



PI. 



\ 



D. 



1. e-déo-m, 

. 2. e-dèo-s. 

( ' 3. e-dèO'l. 

( 1. e-do-mè, 

< 2. e-do-té. 

i 3. e-do-M. 

1 . e-do-wé, 

2. e-do-tôm. 

3. e-do-iéem. 



\ 



è-So-jJié(v). 

â-oo-v(T). 

e-oo-Tov. 



e-5(«>-v. 



e-5o-tjLev (eôojjieç). 
e-6o-T8. 
e-oo-v (eooaavj. 

e-8o-Tov (*èo(5TTiVj. 

e-OO-TT^V [ €60T0V). 



Certaines altérations sont communes à tous les temps 
secondaires, ou même à toute la conjugaison. Mentionnons- 
les une fois pour toutes. L'accent a reculé aussi loin que 
possible, simple phénomène d'enclise. La désinence de 
1"* personne du pluriel a pris un ; suggéré par l'analogie 
des désinences primaires (dorien), ou un v paragogique qui 
ne semble appelé que par l'euphonie. La 1*^ personne du 
duel a disparu dans tout l'actif. Enfin l'identité des dési- 
nences primaires de 2' et 3*^ pers. (lu duel les a fait con- 
fondre parfois aux temps secondaires, de telle sorte qu'on 
rencontre çà et là -tov à la troisième personne i^), et, beau- 
coup plus rarement, -r/iv à la 2^ W : analogie d'autant plus 
concevable que le duel, rarement employé et sans doute 
altéré de bonne heure, même en indo-européen, n'avait 
que des traits fort indécis. 

Il ne reste dès lors qu'à rendre compte de la 3* pers.- du 
pluriel ; en effet, le type eSav, errav, etc., est d'une extrême 
rareté, et eSov W ^ cité au paradigme, est presque idéal, car 
on ne le rencontre point dans les auteurs. La forme ordi- 
naire de cette personne montre une désinence -txv, visible- 
ment empruntée à l'aoriste sigmatique. Le motif de cette 



(l) G. Mcyer, Gr. Gr., § 462. Formule «O'^tov (8«) : loorov (2«) =: oiiorov (8«): 
oiSoTO'j (2«). V. g. //., K, 364, N, 346. 

(21 Formule icoruv (2*) : Uôrr,-^ {V) = SIo-.toj (2«) : «fJor.v (3«). V. g. //., K, 545. 
d'après Zénodote. 

(8) Corp. Inscr, AtUc, 1511. 
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corruption se laisse aisément deviner : les Grecs étaient 
habitués à voir, aux temps secondaires, la fonne de la 
3® personne du pluriel au moins aussi longue que celle de 
la !"• du singulier,' et naturellement, après la cnute du t, 
ils étaient choqués du rapport eiov eôwv, errav sTTTiv, quand 

ils le comparaient au rapport eyuyov e^jyov ou erTT,Tav eTTr^aa. 

Ils eurent dès lors une tendance à remplacer par la 3* per- 
sonne du pluriel de l'aoriste sigmatique cette 3® personne 
écourtée de l'aoriste athématique, dont la morphologie leur 
échappait ; et cela surtout dans les aoristes qui avaient géné- 
ralisé au pluriel la longue du singulier, car une flexion irrr^ey^ 
eTtav eût paru trop bizarre. De là, la flexion errTiixev ernoTav, 
étendue aux aoristes à thème faible, s^eaav, Sotov, etc. (*) 

La plupart des aoristes athématiques à voyelle prédési- 
nentielle suivent ce paradigme. Les exceptions, fort rares, 
sont de deux sortes : 

P Quand la racine a subi une métathèse, la longue per- 
siste normalement au pluriel et au duel ; car Ve du singu- 
lier a beau tomber, la longue due à la métathèse n'en doit 
pas moins subsister: ainsi eyvwiJiev n'est pas moins légitime 
que eyvwv, l'un valant ^i-yvsai-v, et l'autre *é-yv<«)-}x€. Mais 
parfois, par analogie du type sans métathèse, on voit 
apparaître la brève au pluriel, v. g. e-rXa-jjLev, comme e-6flc-;jL6v, 
et e-yvov (pi. 3), comme e-5o-v )^). 

2" Sur le modèle des thèmes à métathèse, qui paraissent 
garder partout la longue du singulier, se conjuguent 
quelques aoristes, dont le plus connu est ernr,v eonripicv W. 
On peut citer encore ^erwv (éol. 7:w9t) W, saXwv, eçÎTiv et êiz-zr^^é. 
Toutefois ce dernier a peut-être la longue de métathèse. 

(330) IL L'aoriste moyen a nécessairement le thème faible à 
toutes les personnes, puisque toutes les désinences forment 
syllabe et attirent l'accent. Cette loi se vérifie avec tant de 

(1) Formule iootxv : tSofiiv ^ hvni'xv : ît7yiy.iv. 

(2) KUhner, I, § 210, 6. 

(8) Formule I»t>!/xiv ; «sn^v = Iriij/uiev : £t/ïîv. 
(4) Ktthner, I, p. 894. 
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précision qu'à peine pourrait-on citer quelques exemples du 
genre de aix^vûto (0, qui n'a même point le thème fort (avec 
le thème fort on aurait *a|jL7rv£UTo), mais un simple allonge- 
ment hystérogène, dû sans doute au vague souvenir du 
contraste que présentent, à l'actif, la longue du singulier 
et la brève du pluriel. Le vocalisme de ce temps étant donc 
intact, on ne saurait se placer sur un meilleur terrain pour 
examiner les altérations que le grec a fait subir à la forme et 
au vocab'sme des désinences de voix moyenne. 



g. z. 



I 



PI. 



D. 



/ 



1. 


e-d(Mnâ. 


» -N f 

e-oo-{xa. 


é-ôd-jxâv f-UTjv), 


2. 


e-do-sâ. 


i-So-fl-i, 


e-oo-TO, e5ou. 


3. 


e-do-tâ. 


e-oo-Ta. 


e-OG-TO. 


1. 


e-do-medhâ 


ê-oo-ueôà. 


è-oo-fxe8a (-ueTÔa). 


2. 


e-do-dhwé. 


^-3o-9^£, 


e-oo-ySe. 


3. 


e-do-ntà. 


Wo-vra. 


e-oo-vTO. 


1. 


e-do-wedhà. 


è-Zo-jr^^i, 


é-2o-jie8ov(?). 


2. 


e-do- ? 


è-ÛO- (?) 


e-OO-O'OoV (-(TÔTiVJ. 


3. 


e-do- ? 


è-oo- (?) 


è-ôo-o^Tiv (-ffSov). 



(331) Sg. 1. — Il n'y a aucune concordance entre le grec et 

l'indo-éranien. Le proelhnique -ma parait résulter de la 
comparaison des deux désinences suivantes et de celle de 
la désinence primaire, qui est certainement -mai. Le v final 
de -|xYiv peut être paragogique, mais on ne voit pas d'où pro- 
vient l'allongement de la voyelle. Au reste l'ancienne expli- 
cation par -md-m se heurte à la même difficulté (^), et, 
malgré le vif regret qu'on éprouve à abandonner les vues 
si simples et si séduisantes que Bopp et Schleicher avaient 
popularisées parmi les linguistes, il faut décidément renoncer 
à rendre compte des désinences du moyen par une rédupli- 
cation de celles de l'actif. 

Sg. 2, 3. — La nuance vocalique o du grec est formelle- 
ment contredite par l'indo-éranien, dont les désinences sont 
en a et non en â; d'ailleurs le grec lui-même montre Va 
dans les désinences primaires. Dès lors l'o doit être ici un 



(1) Kubner, I, § 815. . 

(2) Curlius, F6« , I, p. 8*7. 
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simple accident phonique. Les formes yévriToi, y^ypaTTrot, 
(arcad.) dé l'inscription de Tégée le montrent s'introduisant 
jusque dans les désinences primaires. Il n'est pas néces- 
saire de supposer que l'o y est dû à l'analogie des dési- 
nences secondaires C^) ; on ne voit même pas comment cette 
analogie aurait pu agir d'une série de désinences à une 
autre toute différente de forme et de fonction. Il est bien 
plus probable que le même métaplasme mécanique qui a 
substitué les panhellènes -^o, -ro aux primitifs *-Ta, *--«, a 
substitué en arcadieu -roi, -rot aux panhellènes -toi, -Ta».. 

(332) PI. 1. — L'indo-éranien indiquerait un proethnique 
-medhe (^), et en désinence primaire -medhei. M. L. Meyer, 
en combinant cette donnée avec celle que fournit le grec 
-;jL€T(iia a même reconstruit une désinence primaire --masdhai^^)^ 
qui reviendrait dans notre transcription à -^msdheL Mais le 
second e de cette finale restituée est incompatible avec le 
vocalisme hellénique, tel que nous le connaissons par les 
textes, la désinence éolienne -;jl£92v n'étant attestée que par 
les grammairiens ; et d'ailleurs les désinences du moyen pa- 
raissent en général dérivées de celles de l'actif par l'addi- 
tion d'un a : on se trouve donc ramené à -niedhà ou à 
-mesdhd^ entre lesquels il faut choisir. Le grec justifie l'une 
et l'autre forme, et M. Gurtius fait valoir avec beaucoup 
d'énergie les raisons qui tendraient à faire préférer -[xe^ôa, 
dont-;jLs6a ne serait qu'un allégement : les formes en -{xeorôa 
sont de beaucoup les plus anciennes, et celles en -jJiEÔa n'ap- 
paraissent fréquemment qu'après Homère, pour prévaloir 
enfin dans la prose classique C^); d'ailleurs, si -ue^ôa n'était 
point primitif, comment serait-il sorti de -[jLeôa ? Cette der- 
nière considération pouvait être décisive contre Schleicher, 

(i) G. Meyer, Gr. Gr.^ § 112 et 465; cf. Gelbke, Stud., II, p. 1 sq. 

(2) Schleicher, Cpd* , p. 678 sq. 

(3) La manie d'accumuler dans la forme proethnique tous es éléments qae présente 
isolément chacune des lanj^ues congénères , ne ressemble-t-elie pas aux procédés de 
Tancienne pharmacopée, qui réunissait cinquante «substances dans un seul médicome&t 
pour en faire une panacée ? 

(4) Cârtius, Vb^ , I, p. 92 ; KUhner, I, p. 586, snm. 
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qui, tout en rejetant le ^ de -me^Oa comme anaptyctîque, 
admettait la légitimité du <j dans -^£ et -^Sov; mais, pour 
la nouvelle école, qui l'explique par une épenthèse, pareille 
irrégularité n'a rien de plus surprenant à la 1*'^ personne 
qu'à la 2'(^). D'ailleurs, partir de la désinence ù <t, n est-ce 
pas se créer une difficulté insoluble dans l'explication de la 
désinence indo-éranienne ? Quant à la prédominance de la 
forme -ue^Oa dans Homère, on en trouvera la raison, soit 
dans les nécessités de la métrique dactylique , à laquelle le 
type e5ô;jL£8a ne saurait se prêter , soit dans l'allure plus 
pleine, plus majestueuse de cette finale, qui convenait 
mieux à la déclamation épique. 

PI. 2. — Malgré les plus louables efforts, on n'a rien 
trouvé, dans toute la conjugaison indo-européenne, qui 
justifiât le ff de la désinence -<r6e. On a dit qne -^Oe se rame- 
nait, non point à *-6fe, mais à *-"-'re, ce double t représen- 
tant la réduplication de Tindice de 2*" pers., supposée néces- 
saire au pluriel et, à plus forte raison, au moyen W. Mais 
d'abord l'équivalence phonique <t8 == r: est des plus dou- 
teuses; puis le redoublement de l'indice personnel au 
moyen, au moins dans la forme que Bopp et Schleicher lui 
assignaient, ne peut plus se soutenir. Enfin, comment omettre 
les cas où le ^ appartient incontestablement au thème, 
parmi lesquels vient en première ligne la très ancienne 
forme ot^da = /6tô-6a? M. Gurtius irait-il jusqu'à prétendre 
que. -nÉTiuffôe, iréTcetorôe et autres types de 2' pers. du pi. du 
parfait moyen équivalent à '«e-TcuO-T-Te , Vé-Tceiô-T-Tc , etc. ? 
C'est là pourtant que le conduirait une rigoureuse logique. 
Combien l'explication par l'analogie ne se présente- 1- elle 
pas d'une façon plus natureUe 1 Elle satisfait à tout : elle 
rend compte du <t sans séparer le -<t6£ grec du ^hvam indo - 
éranien, qui en est vraiment inséparable, et elle le rattache 
d'ailleurs à une corruption plus générale, que nous 
avons déjà signalée et que personne ne conteste. On a vu 

(1) Formnle iicfiivHx ; ije>ii6a = î^ev^c : *Têo9t. 

(2) Cariius, Vt» , I, p. 102 8(]^ 



-sac- 
que le 9 thématique des verbes en -Xjtù et -Ttjw affecte, sous 
forme de consonne euphonique, le parfait moyen, l'aoriste 
et le futur passifs et nombre de dérivés d'autres thèmes 
verbaux (M, et l'on sait que cette épenthèse se produit de 
préférence devant les affixes qui commencent par une den- 
tale, mieux encore, par un 9. Il faut croire que cette explo- 
sive aspirée avait tout particulièrement besoin d'être reliée 
au thème par une sibilante de même ordre, qui en facilitait 
l'articulation. Or, c'est précisément par un 6 que commen- 
çait l'indice de 2' pers. du pluriel, d'où le / était nécessai- 
rement éliminé, et il ne manquait pas de formes à tj radical 
pour servir de modèles et provoquer dans les autres l'épea- 
thèse euphonique : par exemple, sur tA-t^j^-Hi a été calqué 
XÉ-Au-T-Oe C^!, puis le ^^ une fois introduit, s'est d'autant 
mieux répandu que partout l'euphonie rappelait W. Le 
malheur est qu'on n'a aucune preuve de ce processus; car 
l'analogie n'a rien respecté des anciennes formes sans ^. Il 
semblerait que, de loin en loin au moins, on en dût ren- 
contrer quelques vestiges ; mais il n'est pas surprenant, 
somme toute, qu'une épenthèse si impérieusement récla- 
mée par Teuphonie se soit généralisée dans une forme d'un 
emploi aussi usuel qu'une 2* pers. du pluriel. D'ailleurs, si 
le grec a partout le <t, l'indo-éranien n'en offre nulle part 
aucune trace f^), et les deux témoignages se valent. Enfin, 
comment ne pas tenir un compte sérieux des types aAsioOê, 
X£)»€t<p9ai, qui ne sont certainement pas des substituts phoni- 
ques de *XéXst7:-(T6e *X£X£w:-T8at, et qui reproduisent dans toute sa 
pureté l'antique désinence -6e, sans l'épenthèse sigmatique, 
qui n'a pu s'introduire ici parce que l'euphonie s'y opposait ? 
PI. 3. — Le métaplasme vocalique est le même que pour 
la 2* et la 3* personne du singulier. 

(1) V. supra, qO 184. 

-(2) Formule >c>u79i : >i).u9at = jré;rwff6j : sj:ruyx» (pour *TîTUffÇ7t). 
(8) Formule î^sçO; : îoîîo = i:ri:rwî6i : €Ti;rw70, etc. 

(4) Sauf le zd -sdûrn , très exceptionnel , spécial à l'impératif, cl ob le z semble 
également euphonique. 
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D. 1. — La désinence -jxeOov est toute théorique, et 
M. Nauck, après une discussion approfondie t^), la bannit 
de la langue, comme une pure invention des grammairiens 
alexandrins, plus analogistes que l'analogie elle-même. 
Qu'elle ait existé ou non, il est facile de voir, par la compa- 
raison avec le proethnique probable -wedhà^ avec lequel 
ellen'a aucun rapport, que le grec l'a tirée de son propre 
fonds par une imitation maladroite de -ueOaW. La forme 
-jxeôev, donnée parles grammairiens comme éolienne, serait 
plus embarrassante ; mais, comme il n'en existe point 
d'exemple, elle est encore plus douteuse que -{xe9ov. 

D. 2, 3. — Les désinences proethniques ne sont pas 
connues et ne pourront jamais l'être, faute d'éléments de 
comparaison. Le grec a visiblement refait les siennes sur 
l'analogie de celles de l'actif (^). La confusion entre les 
deux désinences se produit sporadiquement comme à la 
voix active. Les formes du duel étant toutes hystérogènes, 
nous pourrons désormais les négliger. 

IIL Quand la racine aoristique se termine, soit par une 
consonne, soit par une voyelle susceptible de permuter en 
consonne, t W, w, la conjugaison n'est pas à beaucoup près 
aussi régulière que dans le cas précédent. Soit la flexion 
de la racine gheu : ^ 



Sg. 



PI. 



1. e-ghèu-^m, e-gheuym. 


e-X^ih-v, ^-/if-a. 


fr-jjeu-a, ^e^- 


2. e-ghévr-s. 


èryéu-^. 


» -aç, » -«ç. 


3. e-ghéur-t. 


6-xéu(-T). 


» -s, » -e. 


1. e-ghti-mé. 


è-5(u-ué. 


» -a{JLev, » -ajxei 


^. e-ghu-té. 


é-yy^ié. 


> -axe, » -axe. 


3. e-ghuHit. 


è-XU-v(T). 


» -av, » -av. 



La nasale finale de 1"^ personne pouvant être consonne ou 

(1) BuU.Acad. S.-Ptbg,, XXIV, p. 361 sq. 

(2) Formule iio/iiB.v : iùôfiiBz = cdooOev : îoosOc. 
(8) Formule loesOa^ : loo^Oi = iooxov : iSort. 

(4) Toutefois en pratiqua il n*y a pas d'exemple de ce traitement pour \\ aoristique. 
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sonante. Vu précédent pouvait être voyelle ou consonne. 
Ce dernier type est rendu régulièrement par le grec 
e/ea = '^/ef-a ; Tautre est encore reconnaissable dans 
f/eua (pour *ex^yv), corrompu toutefois par l'intrusion de l'a 
final de e/ea. Plus simplement on serait tenté de consi- 
dérer e/eua comme un substitut de *eyept; mais l'équiva- 
lence «=/• intervocalique est fort rare et exclusivement 
dialectale (*', tandis que la forme l^^eua est fort répandue dès 
Pépoque homérique ; et d'ailleurs, les deux types e-ghéu-m 
et enghéit-m étant également légitimes, il n'est pas surpre- 
nant que le grec possède des représentants de l'un et de 
l'autre . 

L'a. de 1"^ personne, pris pour une partie intégrante du 
thème, a contaminé toute la flexion d'I/ea et d'e^ewa, comme 
celle de l'aoriste sigmatique et celle du parfait actif ('^), à 
laquelle l'e de 3** personne est entièrement emprunté. Par 
suite, l'apophonie *eyejra •êyujxsv a complètement disparu ; 
mais elle est bien prouvée par le moyen x^to et par quelques 
aoristes actifs moins maltraités. Car, si la grande majorité 
des aoristes à racine consonnan tique suit le paradigme 
e/ea, il en est qui, à raison même de l'élrangeté de leurs 
flexions, les ont gardées à peu près intactes, parce qu'elles 
n'oflBraient aucune prise à l'analogie. Ainsi la racine xxev 
se conjugue régulièrement: sg. 1. e-xtev-a =^A^éw-m; 
pi. 1. er^TczoL'ikt^ = e-kifirmé. Bien plus, la réduction de la 
racine s'est propagée au singulier, et l'on trouve dans 
Homère exTa, au lieu de *e-xTev(-T) à la troisième personne. 
Au même type se rattache eyav-éy^veTo (Hesych.), hybride 
où se montrent tout ensemble l'« de la forme réduite et 
levde *eyev(-T), à moins que eyav ne soit un pluriel pour 
*e-Ya-vT = egvritt, et ne signifie plutôt éyévovro. 

(335) IV. Les formes de voix moyenne sont naturellement 
mieux conservées, parce que le thème fort, n'apparaissant 



(1) Cf. O. Mejer, §g 108 et 240. 

(2) V. mfra, n»' 888 sq., 856 sq. 



nulle part au moyen, ne pouvait s'y introduire qu'en vertu 
de l'analogie, déjà plus lointaine, de l'actif. Ainsi, tandis 
que l'actif se fléchit sur un thème factice e/^ea-, le moyen a 
gardé le thème eyu-, qui règne dans toute la flexion ; mais, 
avec le temps, on voit s'y propager le thème de l'actif, 
altération qui deviendra la règle pour l'aoriste sigmatique(^), 
et la moyenne grécité offre beaucoup d'exemples du genre 
de itXoxàixo'jç ytudidvri (Anthol.). On peut citer è5o)xàui7iv, 
directement tiré de ISwxa (= e^éok-m)y qui devrait faire 

'iS6xfA7iv (= e-dokr^mdjy ^ÔTiXafXTiv, évsyxdtaevoç, et enfin yévTO 

(pour *yctz6), qu'on trouve déjà dans Hésiode, mais qui 
pourrait bien n'être qu'une simple abréviation analogique 
detfhtvo W. 

§ 2. — Aoriste thématique. 

(336) li'e (o)çrédésinentiel, môme atone, ne pouvant tomber, 
il n'y a, dans la flexion de ce temps , d'autre apophonie à 
signaler que Palternance de Vo et de Ve. La loi de cette 
alternance se dégage avec une netteté parfaite de la com- 
paraison de tous les idiomes indo-européens : soit à l'actif, 
soit au moyen, dans tous les temps qui ont un e précédant 
immédiatement la désinence, Vo apparaît à la F® personne 
de tous les nombres et à la 3® du pluriel, Ve partout 
ailleurs W. Le grec obéit scrupuleusement à cette loi, 
c'est-à-dire que sa conjugaison reflète avec une pureté 
parfaite les flexions proethniques , à l'immobilisation près 
de l'accent, qui a reculé aussi loin que possible, tandis 
que la double forme sanskrite dlipam lipim montre le 
déplacement primitif de l'accent correspondant à la chute 
de l'augment. 
La 3^ personne du pluriel est la seule qui se soit altérée : 

(1) V. imfra, II*» 888 sq. 

(a) V. mpm, n» 81. Cf. KUhner, I, g 888, 8, et p. 888; ytvro, Th9og., 188. 

(8) Cf. SauMore, Mém., p. 8*7. 
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•restée pure dans la xoivia, eXaêov (= e^^abh-o-fif)^ elle a pris, 
dans certains dialectes (béotien), peut-être dans le langage 
populaire, et certainement dans le grec d* Alexandrie, la 
finale -TCv, que nous avons déjà rencontrée dans l'aoriste 
athématique (0, v. g. AaêoTav, dîCTiXOoaav, formes épigra- 
phiquesW. 

§ 3. — Imparfait. 

(337) L'imparfait peut être athématique, èSi8o)v(^), £5to6uT,v, ou 
thématique, e^spov, icpepdjiiTiV. Dans le premier cas il repro- 
duit exactement les flexions et les anomalies du type eowv ; 
dans le second, bien que paroxyton, il ne diffère pas non 
plus du type ecpuyov, primitivement oxyton, puisque le 
déplacement de l'accent ne produit même dans ce dernier 
aucune apophonie. Le schème de l'imparfait est dcmc le 
même que les précédents. • 

§ 4. — Aoriste sigmaiique, 

(338) D'après les principes posés, l'apophonie normale serait 
• évidemment 'èoéii t *èoiÇ[jLÊv. Mais ici nous marchons en pleine 

théorie, pour ne pas dire en pleines ténèbres. Jusqu'à pré- 
sent, dans la détermination du vocalisme proethnique, 
quand le grec nous égarait, l'aryen nous remettait dans le 
droit chemin. Ici il concorde presque avec le grec: le 
sanskrit a le même vocalisme aux trois nombres, àtâutsam, 
dtâutsma, dtMtsva, âscimmm âsâvisma^ etc., et parfois, 
sauf la vrddhi hystérogène, le même au moyen qu'à l'actif, 
asavist^ dsavihnahi, etc. Faut-il renoncer aux lois que nous 
avons prises pour bases de notre étude? ou renoncer du moins 

(1) Formule cÂâ6!/7ay : £>&€<; /mev =: looffxv : icofivj. 

(2) G. Meyer, Gr. Gr., § 460 ; KUhner, I, p. 23. 

(8) La forme allique loicouv est refaile sur Tanalog^c des formes thématiques contractées 
Infra, n» 355. 
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à les appliquer à l'aoriste sigmatîque, ce qui impliquerait 
contradiction ? ou enfin admettre que le sanskrit a subi 
une perturbation analogique pareille à celle du grec et, 
comme lui, généralisé à tort la forme forte (0? 

C'est cette dernière solution que nous adopterons ; car, à 
le bien examiner, le sanskrit lui-môme témoigne en faveur 
de l'apophonie originaire qu'il a perdue ; non que l'accent 
reposejamaissurla désinence même dans la forme sans 
augment; mais il est probable, étant donnée la théorie 
générale de la chute de l'augment, que l'augment en 
disparaissant devait céder son accent à la désinence, et que 
Fon conjuguait jadis, en dépit des apparences, ^àtautsva^ 
mais 'tautsvd ; or ceux mêmes qui ne font pas dépendre 
absolument la réduction de la syllabe du déplacement de 
Faccent, ne peuvent du moins nier une certaine coïncidence 
entre les deux phénomènes : toutes les présomptions sont 
donc pour un primitif *feW-5-w "tud-s-^é. D'autre part, les 
aoristes des racines à voyelle médiale réduisent la syllabe ra- 
dicale au moyen, dta/iitsam dtufsi^^h Dira-t-on que c'est par 
analogie des aoristes athématiques? Ce serait chercher bien 
loin une explication superflue : pourquoi àMtsi^ qui obéit 
aux lois ordinaires de la flexion, serait-il analogique, tandis 
que dfâutsva^ qui y contrevient, et que la vrddhi dénonce 
au premier coup d'œil comme hystérogène, serait légitime? 
Enfin, quand on voit le grec propager dans toute la flexion 
Fa de F® personne, comme à Faoriste athématique, où 
l'apophonie primitive ne fait aucun doute, comment ne 
pas admettre que la môme apophonie a disparu à Faoriste 
sigmatique ? Qui ne voit que des trois termes proportionnels 
ir/ioL\LVf : *ej^uijiev = iSeiSafxev : X se déduit presque nécessai- 
rement le quatrième *eôii|jLÊV, et que cette preuve, s'ajoutant 
aux arguments qui précèdent, établit en faveur de Faflfai- 
blissement du thème au pluriel nne probabilité qui équivaut 
presque à une certitude ? 

(1) Cf. Saussure, Mém, p. 191. 

(2) Whitn«y, Sk. Gf., § 8*79 b. 



— m — 



(330) Restituons donc le schème de Taoriste sigmatlque, en 
supposant, pour plus de simplicité, Paugment atone(0. 



Sg. 



PL 



I 



1. 


e-déik-s-m. 


é-oiix-9-a. 


eoei^oc. 


2. 


e-déik'S'S. 


é-8iix-ffs. 


eoeiÇxç. 


3. 


e-déik'S'L 


é.8iix-:x(-T). 


eoeiçe. 


1. 


e-dik'S-mé, 


é-5lX-T-|X£. 


8^eiÇa(jLsv. 


2. 


e-dtk-S'té. 


^-SlX-T-té. 




3. 


e-dik'S-ût. 


é-8tx-j-av(T). 


•Seiiav. 



La 2"" pers. du sg. étant imprononçable, le sanskrit a 
tourné la difficulté en insérant un t de liaison, dtauts's^ et 
le grec, en généralisant l'a de V^ pei sonne : c'est donc pro- 
bablement de la 2" pers. du sg. de l'aoriste sigmatique que 
procède celte contamination qui s'est étendue à presque 
toute la flexion de ce temps, puis à celle de l'aoriste athé- 
matique W. 

La 3® pers. du sg. a seule échappé à l'analogie qui a 
propagé Ta, mais pour en subir une autre, celle du parfait, 
et adopter la désinence personnelle spéciale ji ce temps W. 

On connaît déjà le rôle important qu'a joué cette 3* per- 
sonne en -e, désinence identique à celle des temps secondaires 
thématiques, dans le passage de l'aoriste sigmatique à la 
conjugaison thématique, et dans la genèse des type^ a^etrOe 
(pour TiÇadOe), fÇov, Pt^^tcto, 8D<TeTo, etc. W Ces types sont plus 
rares à l'actif qu'au moyen, qui toutefois a plutôt généra- 
lisé, comme l'actif, l'a désinentiel avec le thème fort et se 
conjugue en affixant simplement les désinences secondaires^ 
de voix moyenne à la forme ISeiÇa, v. g. â8EiÇa;jnfiv pour *i-8ix- 



(1) Cf. iuj^a, n<» 815-816. 

(8) V. supera, n^ 884. 

(8) Fomole I^uÇs : UhXt = t'Utixt : iïlux*» Infra, n* 856. 

(4) Forainle *i6^7cro : Urm = i^uycro : £f uyc — V. Ktthner, I , p. '958, '788, 808. 
et § 226, anm. 2. 

(5) Formille IStif^à/uiM : Uc<|ac/uy ^ i^uyo/ui^y : ifùyofuv. 



§ 5. — Aoristes passifs. 

(340) Les deux aoristes passifs étant hystérogènes (i), on ne 
saurait s'attendre à y rencontrer la moindre trace d apopho- 
nie. En effet, les désinences secondaires s'affixent simple- 
ment au thème sans le modifier. Cependant l'aoriste en -t^v 
possède, à la 3' personne du pluriel une forme écourtée, 
assez fréquente dans Homère et fort remarquable, le type 
Saaev pour é5â;ji7i<xav, évidemment imité de l'abréviation de 
la voyelle radicale dans les aoristes athématiques W. Mais, 
comme cette abréviation tend, de son côté, à disparaître 
de la langue et que la désinence -Tav prévaut sur la forme 
primitive, celle-ci s'introduit également à l'aoriste passif i^), 
qui dès avant l'époquti classique n'en connaît plus d'autre. 
Le type écourté est beaucoup plus rare dans l'aoriste en 
-^Tiv que dans l'aoriste en -Tiv (^), par la simple raison que 
celui-ci est de beaucoup le plus ancien, et qu'eîo<xav était 
déjà presque partout substitué à e5ov, quand fui créé l'aoriste 
en -^Tiv. 

§ 6. — Plus-que-parfait. 

(341) Ce temps, propre à la langue grecque, n'est au fond que 
le parfait pourvu de l'augment et des désinences secon- 
daires. Celles-ci devraient donc s'y affixer purement et 
simplement au thème verbal, et c'est bien ce qui se pro- 
duit à la voix moyenne, è-Xe-Xj-;jL7iv. Néanmoins celte affixa- 
tion ne donne lieu à aucune apophonie, parce que le voca- 
lisme du plus- que-T>ar fait est imité de celui du parfait,, qui, 
on le verra, a été profondément troublé P'. Quant à l'actif, 
il greffe les désinences secondaires sur un thème factice W 

(1) V. supra, n»» 188-189. 

(2) Formule Sà/uv : iàfiriv = Uov : l^uy. 

(8) Formale Uifin^nv : iHi/itif^w = Uo9xit : Ho/ttv. 
(4) Cf. KUhner, I, § 210, 6. 
(^) V. infira, n^ 851. 
(6) V. m/ra, n^ 408 
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en et-, dont l'origine est obscure et en tous cas ne peut être 
examinée que plus bas, et qui naturellement n'est suscep- 
tible d'aucune apophonie. Il en résulte que l'on conJTigue 
éYeyovetv éyeyovetjjLev un temps qui normalement devrait se 
fléchir ^iyeydva (= e-ge-^ÔTirm) ^ëyeyajxé (= e-^e^rir^vé). Ce 
seuF exemple suffit pour faire mesurer d'un regard l'éten- 
due de la corruption analogique de cette forme compliquée. 

m 

§ 7. - Optatifs. 

(342) Il y a lieu de distinguer l'optatif des temps athématiques 
de celui des temps thématiques (^), 

(343) I. L'optatif du type 3o-tTrv, StSo-irrv étant primitivement 
accentué sur le suffixe -jéa-^ il en résulte que, quand 
l'accent se porte sur la désinence, Ve suffixal disparaît et 
laisse en présence le j et Va normalement affaibli en à ; 
puis le groupera se contracte en t\^). Le schème suivant 
rendra compte de ce processus assez complexe : 



Sg. 



PI. 



La conjugaison hellénique est encore d'une rare pureté. 
L'accent même, au pluriel, bien que n'affectant plus la 
désinence, n'est pas remonté le plu» loin possible : il s'est 
fixé en propérispoméne, ooîjxav, oiSoîiiev. Toutefois il est très- 
probable que cette accentuation est hystérogène, sinon 
tout à fait théorique, calquée sur celle de ôTfiXoîjjiev. On a cru 
voir une contraction hellénique là où il n'y avait qu'ime 
contraction proethnique. A cela près, toute la flexion est 



1. 


do-jèorm. 


8o-ii^-v. 


ÛOlTiV, 


2. 


dO'jéa-s. 


5o-iTi-<. 


OOITIÇ. 


3. 


dù-jéa-t 


So-lTi(--T). 


5oiTri. 


1. 


(UHHné. 


So-ï-[jLi. 


6oruev. 


2. 


do-^-iè. 


So-t-Ti. 


Sovre. 


3. 


d(MHfU. 


8o-I-av(T). 


Soiev (SotTi^av) 



(1) V. supra, n® 98. 

(2) Benfejr, Mém. de VAcad. de GoeU., XVI, p. 135 sq. — Le point de vue eat 
différent, mais les formes restituées presque identiques. 
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régulière, hormis la forme de 3® persomie du pluriel, où la 
désinence -«v n'est plus attestée qiie par quelques docu- 
ments épigraphiques et surtout par son maintien à l'optatif 
de l'aoriste sigmatique. La désinence -ev est à Soiv ce que 
Sc4;jLev est à fôafXTiv. Quant à la désinence -tov dont on connaît 
la remarquable expansion, elle est, dans ce cas particulier, 
d'une extrême rareté i^\ C'est que l'optatif est une forme 
très-ancienne, et que les aoristes passifs, dont l'analogie a 
pu le contaminer çà et là, lui sont de beaucoup postérieurs. 
Toutefois W s'est introduit à l'optatif de la racine é<; et y a 
môme atteint toute la flexion du pluriel et du duel. 

Le moyen Swoijjir.v, ooîjxsOa, encore plus régulier que le 
pluriel de Tactif, montre partout le degré réduit du suffixe 
ei ne soulève aucune difficulté. 

Toutes ces données s'appliquent à l'optatif des parfaits 
de racines terminées par une voyelle , seuls parfaits qui 
aient conservé de temps à autre un optatif régulier , v. g. 
TèTXair.v, TerXatiJLev. Elles devraient s'appliquer également à 
l'optatif de l'aoriste sigmatique, qui dès lors se fléchirait 
•XiMj-tvv, *X'j-T-i-jjié. Mais ici nous avons à signaler d'impor- 
tantes déviations. Les voici, par ordre chronologique : 

P II n'y a plus aucune trace de la flexion normale. 

2** A cette flexion s'en est substituée une autre, également 
perdue , mais attestée du moins par un précieux débris, 
la 3® pers. du pluriel Xùaeiav. Cette forme, qui équivaut à 
*ni-s-éî'ûty serait normale , n'était Ve (e) épenthétique et le 
recul de l'accent. Elle nous ramène à une flexion, sg. 1. 
*Xya€t7iv, pi. L *XuTet;jL£v W^ qui fut la conjugaison éolienne 
première en date. 11 est probable que l'e n'est autre que la 
voyelle thématique du futur Xu-<re-, qui a pénétré en éolien 
à l'optatif de l'aoriste sigmatique de même que la xotr^ l'a 
introduite au subjonctif du même temps : il faudrait donc 
couper *Xù-Te-t-«v. 

(1) KUliner, I, p. 582 in fine. 

(2) Cf. G. Meyer, Or. iir., § 590 



3^ Par une analogie inverse de celle qui a tiré SoSrv de 
SoiT.v, Vx de Xû<Tciav a été transporté à la l"* personne du 
singulier ^0, puis propagé dans toute la flexion, sauf à la 
3® du singulier , qui a pris l'e du parfait : Xû<xcia , Xû<t€ixç, 
Xuffeie, etc. (^) C'est là l'optatif que les grammairiens appel- 
lent éolien , puisque celui dont il est issu par une voie 
détournée a entièrement disparu. 

4** Tandis que l'éolien modifiait ainsi son optatif, les» 
autres dialectes s'en créaient un autre en greffant les dési- 
nences d'optatif thématique dont nous allons parler, sur le 
thème apparent de l'aoriste sigmatîque Xo-Ta- : ainsi IV, pro- 
pagé dans toutes les personnes de l'indicatif, s'attaquait 
aussi aux formes modales W. Au reste cet optatif hystéro- 
gène XjTat;jLt Xjo-a{;jLT,v se conjugue exactement comme ^pépoijjLt 
otzoiiiT^, et ne présente aucune particularité intéressante. 

(344) II. L'optatif des temps thématiques, qui se forme par 
Tadjonction d'un simple i au thème en o (*), f jyo-t-, Xûo-i-, 
X'j<ro->-, présente, dès la phase proethnique, une particula- 
rité fort curieuse : Vo s'y maintient dans toute la flexion, 
comme s'il précédait immédiatement la désinence. On ne 
peut dire que ce soit par analogie de l'indicatif ; car dans ce 
cas l'optatif aurait l'alternance o e, qui ne s'y montre pas, 
du moins aux personnes où l'admet l'indicatif i^\ Il faut 
donc se borner à constater, en renonçant provisoirement à 
l'expliquer, le maintien de Yo. 

Maintenant, l'indo-européen avait-il à l'optatif thématique 
une apophonie quelconque comparable à celle de etpepov 
eçepeç? Autre question obscure. Le sanskrit n'y répond pas ; 
le zend et le paléoslave paraissent incliner vers l'apophonie ; 

(1) Formole Xùvccs : ÀOvfcatv =r tXuvoi : iXxnatit. 

(2) Formule Xxnnt : Xitntr = iX}/9g ; iXuvoc, 

(8) Formule approximative Xxnxifu : lluva =: ^vyoï/u : l^uyev. Le forarale devient par> 
fiiitement exacte, si l'on part des l"* pars, du pi., iXùixfuv Ifûyo/utcv. 

(4) V. supra, introd.f n*ai. 

(5) Le xend et le paléoslave font varier la voyelle thématiipie du sg. au pi. et au 
duel, maia non de la 1" pars, aux % autres. Cf. Sauasorei JMi., p. 199. 
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1. 


hhugb-i-m. 


ouyo-t-v. 


*çuvoiv (çtiyoi{xt). 


2. 


hhugô'i'S, 


y^yo-i-ç. 


çtiyotç. 


3. 


bhugéhi'L 


fjyo-if-T). 


çuyoï. 


1. 


bhugo-irmè. 


yjyo-i-ui. 


çîiyotjAev. 


.2 


àhugo-i-lé. 


y-jyo-L-Te. 


yûyotTe. 


3. 


hhugO'i-fU. 


^•jyO->iv{T). 


oyyotev (ouyotaav). 



le greo la repousse ouvertement. Somme toute, mieux vaut 
ne pas imputer au grec une irrégularité trop peu justifiée, 
contredite même par la loi générale de flexioji des formes 
verbales qui contiennent un o thématique (0, et conjuguer 
sans apophonie ni affaiblissement le schème proethnique. 



Sg. 



PL 



Ce paradigme ne nous révèle aucune irrégularité nou- 
velle, si ce n'est l'intrusion d'une désinence primaire -i*t(*), 
qui est devenue de règle à la 1" pers. du singulier de tous 
les optatifs de ce genre. Au contraire le type ^r^ovjcL^ est 
d'une extrême rareté et appartient à la basse grécité M. 

Le moyen n'a de remarquable qu'un double type de 
3* personne du pluriel, savoir îp'jyotvro et ^uyotaxo, ce dernier 
plus fréquent que l'autre dans Homère et les cycliques. On 
Fa expliqué par l'analogie (*). Selon nous il faut distinguer. 
Sans doute, après une voyelle, Vn du pluriel ne pouvait 
devenir voyelle, et par suite les formes de parfait du genre 
de pe6AT»aTai pour péêATjVTa». sont incontestablement dues à 
l'analogie du type ysypiçarai {= ge^rbh^-tdi). Mais en est-il 
de môme au cas qui nous occupe? Non ; car si Vi prédési- 
nentiel est traité en consonne, l'w devient vocalique, et l'on 
obtient ainsi le doublet légitime ©uyotvro = bhugo^ntà et 
çiryoiato = bktigihj'ntd, qui rappelle e-ghéu^n e-gAéw-m '*). 
L'^voyelle accentué de la 3" pers. du plur. de Tactif nous 
est un sûr garant de ce procès phonique, car évidemment 
Vn n'a pu être traité comme une voyelle qu'à la oon- 



(1) Cf. n^^ra, 11*886. 

(2) Formule fùyotfu : fûyoi; = iUàtfn : ilStn» 

(3) Ktthner, I, p. %B. 

(4) G. Meyer, Gr. Gr.^ % i68 
(6) V. n^ira, tfi 884. 
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dition d'être précédé d'une consonne : on devait prononcer 
bhugO'j-nû^ et non bhugo-4^t. Le type f uyoîaTo est donc 
régulier, comme son extrême fréquence et sa coexistence 
avec le type fjyotvro le donnent d'ailleurs à penser. Au 
reste il faut bien qu'il en soit ainsi ; car autrement on n'en 
concevrait pas la genèse. Si en effet .ôeêXT^arxt s'explique 
d'une manière très satisfaisante par un autre parfait 
yeYpaawTat, on ne Comprend guère l'analogie du parfait 
s'exerçant sur une forme de fonction aussi éloignée et un 
type de flexion aussi différent que ceux du mode optatif. 
La flexion des autres optatifs thématiques, ceux du pré- 
sent, du futur et de l'aoriste sigmatique, et l'optatif hystéro- 
gène du parfait, Xe-Xux-ot-, ne diffère en rien de celle de y wy -"• 



Section II. — Désinences primaires. 

(345) Les désinences primaires se répartissent en deux grou- 
pes, suivant qu'elles s'aftixent à des formes athématiques 
ou à des formes thématiques : non que ces deux ordres de 
désinences diffèrent beaucoup à l'origine ; mais ils ont di- 
vergé sous l'influence d'analogies différentes. Il convient 
donc de les examiner séparément. 

§ !•'. — Désinences des formes athématiques, 

• 

(346) On peut admettre, jusqu'à plus ample informé : 1® que 
les désinences primaires dérivent des secondaires par l'ad- 
jonction d'un i\ 2<* que cet ^, bien que formant syllabe, ne 
reçoit jamais l'accent, en sorte que l'accentuation et le 
vocalisme restent les mêmes que devant les désinences 
secondaires correspondantes (0. Par suite, en faisant abs- 
traction des désinences du duel, dont le type est différent, 
on aura, pour les finales proethniques, les formes suivantes, 

Act. Sg. l.-mt, 2.-5/, 3.-<i; PL l.-7W^st, 2Mési'(^),i.-Mù 
Moj. » 1 . -mât, 2. 'Sâi, 3. -tâi ; > 1 . -medhâi, 2. 'dhwéi, 3. -ntài, 

(1) Cf. SauBswe, ifem., p. 189. 
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Le grec reproduit très exactement ce schème au singulier 
età la 3* personne du pluriel de l'actif et du moyen; seulement 
l'i final de la 2^ pers. est presque toujours supprimé; la dési- 
nence secondaire -ç se substitue à la primaire. La finale 
-^mési présente, avant Vi final, un s qu'on ne trouve pas dans 
la désinence secondaire -mé^ mais qui peut-être y existe à 
l'état latent : le grec, supprimant l't final, répond réguli^ 
rement par le dorien -|Jteç. Mais, dans la langue commune, 
l'analogie a fait prévaloir la désinence secondaire -pe(v), 
comme elle a substitué, au moyen,' le secondaire -fxeOa au 
primaire *-|ji£6at. Le dorien et le latin ont au contraire étendu 
à la conjugaison secondaire la désinence primaire écourtée^ 
-jjLs; -mus ; exemple remarquable d'analogie divergente. Un 
phénomène analogue s'est produit, mais dès l'époque pro- 
ethnique, à la 2* personne, dont la finale devait être -tési^ 
tandis qu'aucune langue indo-européenne, sauf le latin, ne 
possède un autre type que -fc', à la fois primaire et secondaire ; 
cette dernière langue montre du moins 1'^ dans la finale 
écourtée -Os^ qui s'est étendue, comme -^nus^ aux temps 
secondaires ; mais, même dans les dialectes, on ne trouve 
rien de pareil en grec. Le grec -re est donc en partie un 
legs du langage ancestral, et c'est lui qui a ouvert la porte 
à l'invasion des désinences secondaires -|xsv, -[xcôa et -^6e, 
cette dernière substituée à -6/ei (?) = dhwéi proethnique (^). 
Ainsi les finales de 1'* et 2"* personnes du pluriel de l'actif 
et du moyen sont analogiques ; les autres sont régulières et 
n'ont subi que des transformations toutes mécaniques. 

Quant au duel, on n'en connaîtra jamais la forme indo- 
européenne; mais ce qu'on peut affirmer à coup sûr, c'est que 
le grec ne la reproduit pas. A la 2^* personne de l'actif et du 
moyen, on .découvre à première vue l'action incontestable 
de l'analogie W. A la 3", le problème est plus délicat, parce 
qu'elle ressemble à la 2® et que l'assimilation pure et sim- 

(1) Formules t/Aiv : fn = iloiut : s^orc et tcvOx : un = £^0961 : liott. 

(2) Formule Îtov : Ire =r Wptov : éôors. 



pie aux temps secondaires eût donné la finale --nriv. Toute- 
fois il n'est pas tout à fait insoluble. Quelle qu'ait été en 
effet la forme des deux désinences proethniques du duel, 
la seule comparaison du sanskrit nous enseigne qu'elles 
différaient à peine l'une de l'autre et peut-être ne se dis- 
tinguaient point du tout : c'est donc un reste de cette anti- 
que similitude que le grec a consacré dans le rapport itov : 
Drov, opposé à celui des temps secondaires e56ttiv : e5oTov(0. 

Toute autre explication pèche par quelque point essen- 
tiel. L'analogie des finales secondaires ne pouvait donner 
que -Tov, -T71V. Dira-t-on que -tov est devenu la désinence 
usuelle de 3* pers. primaire, parce qu'il l'était parfois de 
3*pers. secondaire (^) ? Mais n'est-ce pas tourner dans im 
cercle? Comment concevoir que la désinence de 2* pers. 
-TOV ait pu parfois, à l'aoriste, contaminer la forme de 3", si 
les deux désinences n'avaient déjà été identiques au pré- 
sent? Pour nous, cette dernière altération a nécessairement 
précédé la première. M. Curtius fait remarquer, avec sa 
sagacité ordinaire (*), que les trois cas homériques de subs- 
titution de -TOV à -T7|v ne se rencontrent que dans la Dolonie 
(364), le Bouclier d'Achille (583) et un passage de l'Iliade 
(N, 346) qu'on a lieu de croire interpolé, en sorte qu'on 
n'est pas autorisé à faire remonter bien haut cette confusion 
analogique. Appartînt elle à Homère d'ailleurs, on ne 
concevrait pas qu'une confusion fort rare et tout acciden- 
telle aux temps secondaires fût devenue permanente et 
absolue en conjugaison primaire. 

Voici donc le processus tel que nous le comprenons : 
1" la désinence secondaire s'introduit à la 2* pers., frov (2") ; 
2* la 3* personne l'adopte à son tour, à raison de l'identité 
primitive de ces deux formes en indo-européen, itov (9) ; 



(1) Formule, approchée, en prenant pour bue les désinences du duel sanskrit, frov (8^: 
tTov (2*) = l'tas : t-thas. 

(2) G. Meyer, § 462. Cf. supra, n* 829. 
(8) W.I^p.ISsq. 



3^ ridentité des deux fonnes en conjugaison primaire les 
fait parfois confondre aux temps secondaires, eSoTov (S**), 
iSotTjv (2*) ; 4® mais Tanalogie s'arrête là et l'on ne cite 
point d'exemple de l'introduction de la finale -TTiv au duel 
des temps primaires W. Il va sans dire que les désinences 
du duel du moyen, -fxeOov (?), -<yOov, htOov, se réclament de 
la même origine. 

Les désinences ainsi fixées, adaptons-les aux fonnes 
verbales athématiques ^ c'est«à-dire aux thèmes-racines 
simples ou redoublés. 

(347) I. Thèmes-racines simples ; zi (ire), U (esse). 
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Le type etjjLt, à l'accentuation près, est très pur; car, à 
sg. 2, la chute du ^ intervocalique a donné ^eîi, contracté 
en Et, et, à pi. 3, fâ^xt est le représentant phonique exact de 
*i-avTt W. La permutation de -xt en nit est toute mécanique. 
• Sur ce paradigme se fléchissent quelques verbes défectifs 
dont le plus connu est oT^t^t ^«{xév. 

Le type ef.ut est au contraire fort troublé. D'abord l'ac- 
cent, ainsi que dans ^r^Li^ affecte partout la dernière syllabe, 
phénomène de proclise spécial à ces deux verbes. Ensuite 
la 2" pers. du sg. et, normalement dérivée de 'fet, forme allé- 
gée de *e<7-<7t, a reçu parfois un ç final par analogie des 
formes infiniment plus communes où l't final était suppri- 
mé, tU W. Mais ce qui est plus grave, c'est le maintien de la 
forme forte dans toute la flexion. 



1. 


ét-^mi, ésmt. 


«'.-|At, 


W-JJLt.- 


et-;jit, 


ef-p.(. 


2. 


éi'Sij és-si. 


8l-Tt, 


fo-at. 


T 

et, 


et(etç). 


3. 


èi-ii, éstù 


It-Tt, 


ET-Tt. 


et-o-t, 


Iff-TÎ. 


1. 


i-mé'Si, s-mési. 


e-;^iç, 


<r-f*iç. 


f-;x€v, 


i9'-\xh. 


2. 


i-lé, s-iè. 


f-Ti, 


ff^Té. 


t-re, 


h-^i. 


3. 


i'fUi, s-illù 


i-ivTt, 


a-dcvTt. 


t-â<rt, 


tir^. 



(1) G. Meyer, op, êi loc. eii. 

(%) L\ est traité en consonne, d'où 1*» sonant. Cf. sk. Jdnti, 

(8) Fonnule il; (le péribpomëne vient de ci et n*e8t d'ailleurs pas constant, Ktthner, 
I, § 8B, 1 a) : ù/ii = iU^ç : iii(a/it, G*est la même irrégolarité qne dans f ftpc^ pour 

*fkpti = *fcf(n, infira, ifi 851. 
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L'analogie du singulier ne suffit pas à expliquer cette 
altération si constante dans un verbe d'un emploi aussi 
usuel ; car, si elle avait seule agi, on trouverait bien quelque 
part, au moins dans un dialecte, une forme isolée dépour- 
vue de l'e radical. La constance du phénomène en grec et 
la présence de la racine aflfaiblie dans la conjugaison latine 
seraient inexplicables, si l'analogie n'eût été favorisée ici 
par un processus phonique propre à la langue grecque, 
l'usage de la prothèse. En voici le point de départ : à pi. 1, 
la forme régulière était *<tjjl£v ; or le <r initial devant le p 
a une tendance presque irrésistible à disparaître, et, s'il 
était tombé ici, on serait resté en présence de la désinence 
personnelle toute nue : la langue a donc dû, pour ainsi 
dire, l'assujettir, l'immobiliser, en lui imposant une voyelle 
prothétique , que lui fournissait tout naturellement le 
vocalisme delà racine pleine (Oj et ainsi s'est formé éajjLév, 
dont les autres formes sont imitées. Toutefois celle de 
pi. 3, sâTi (ion.), efat, ne se dégage pas, de prime abord, très 
nettement de cette formule. Ici l'analogie n'est qu'appro- 
chée : le type normal était *avTt, •&i : *àvTt, quand l'e a paru 
partie intégrante de la flexion, est devenu evTi, par un phé- 
nomène d'assimilation pareil à celui qui a substitué Sotev à 
•ootàv (^), et eW est l'équivalent phonique de evrt ; quant à 
*a<n, le maintien de l'e et l'analogie de fa^i l'ont facilement 
transformé en eao-tl^). H faut aussi tenir compte de l'in- 
fluence de la double forme tMol^*. Ttôewi. 

Au moyen, la forme étant nécessairement faible, on 
aurait les types *t-}xa'., •<r-iJLài. A cette flexion se rattachent 
sans doute ayaixat [=n-ga-mdi ?) et êpauai (= e^ni-mdi). Au 
contraire la racine xet, qui devrait se conjuguer *xéi|jLt, *xijjLév 
et *xi{jLdéi, a généralisé la forme forte au moyen, seule voix 



(1) De son côté , Teuphooie latine a exigé un autre adjuvant , une voyelle épenlUe* 
tique, s[u}^nus^ 

l2) V. supra, n» 348. 

(3) Cf. G. Meyer, § 19 i. n. On remarquera que cette forme n'est pas enclitique, ce 
qui indique qu*elle doit procéder de l'analogie d'une forme ortkotonique. 
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qu'elle ait conservée (0. Il en est de môme de la racine 
*iç (2) (sedere). Un schème de conjugaison serait d'ailleurs 
ici tout à fait superflu. 

(348) IL Les thèmes-racines redoublés, portant l'accent sur la 
syllabe radicale, doivent nécessairement la réduire dans les 
mômes conditions que les précédents. Le schème est dîrdéch 
mi dirdcHnésit gr. 8t8o);jit SiSouev. La flexion grecque est en 
général très pure : à sg. 2, la finale secondaire prévaut, 
S(8co; W; à sg.3, -xt permute eunn^ otSoxrt (ion.), phénomène 
d'ordre phonétique. Il n y a de perturbation analogique 
qu'à la 3® pers. du plur., dont la forme normale serait oiSoyrt, 
SiSouff'. : à l'imitation des types qui contiennent un n voca- 
lique, comme iStai, eâ(yi, la finale hx^i affecte souvent les 
thèmes-racines à finale vocalique, où naturellement Vn 
restait consonne, et l'on obtient ainsi les formes ioniennes 
8i8àx<Jt, TtOiaort (4). Hérodote est bien allé plus loin dans cette 
voie , puisqu'il a introduit dans sa prose le barbarisme 
4vt<rréa<it, OÙ la nature de la finale et celle de la racine sont 
également méconnues W. Puis Thiatus désinentiel a fait 
croire à une contraction dans les formes régulières sans 
hiatus, et l'on a accentué en conséquence 8t8o'j<yt, tiOsCti W. 
Il n'est pas sûr toutefois que le propérispomène représente 
la véritable prononciation hellénique : cette accentuation 
pourrait n'ôtre qu'une simple fantaisie analogique des 
grammairiens H). 

Le moyen a partout la racine réduite, 8{8o}xai, Tt8e|xflct. Il 
y a bien peu d'irrégularités dans le vocalisme de ces thèmes ; 

(1) Cette généralisation est proethnique, ik. çëtB» 

(2) Exactement i}«, cf. stipra, no sa. 

(8) Il ne faut pas oublier qae la 2* pers. tendait en ionien à se diflérencier de la 8*, 
devenue identique par permutation du r en 9. Toutefois la formule ^t^&i{ : ciSo/m ^ 
iSiSiii : iSiSofitv est la seule qui rende exactement compte de cette altération, puisqu'elle 
8*eet produite en dorien (sauf Tisolé 19*91) tout comme en ionien. 

(4) Formule diioaot : ûlBofiiv = (an : Xfttv, 

(6) Formule i9rk*9i : ûnj/u =: riOiavc : Ti9vi/n, Herod., V, 11. 

(6) Gpr. l'accentuation de l'optatif, supra, n* 848. 

C?) Cpr. les formes doriennes hUrjvn, ^Cavri. Ktthner, I» § 285, U 

23 






les auteurs n'en montrent qu'une constante, 8£-2i7i-|jL«i (ràc. 
djea)y et quelques accidentelles, comme rtOiifxevôç (i), forme 
homérique qui se prêtait à la mesure du vers. 

Dans les types tîiixtcXtijjli (pour *7t{-7îeX-;jLi, rac. Tztk)et 
TTifjLTtoT^fjLi, la racine elle-même paraît troublée par une ana- 
logie fort bizarre. On ne peut en effet expliquer par une 
métathèse rallongement de la syllabe 1^X7^ ; car, s'il était dû 
à la métathèse, il persisterait dans toute la flexion, et 
l'on aurait au pluriel *7t£[jL7wX7)|jLev, et non TrtjjLTtXafxev. Dira-t-on 
que *7ctu7rXa{jiev vient de l'analogie de r<JTajxev ? Mais, outre 
que l'analogie du thème du singulier tendait à maintenir 
l'allongement, il y avait tout autant de raison pour que 
celle de tîOêijiev produisit VijjltcXejjlêv. Il reste donc que irijjLTiXa- 
{jiev soit régulier et T:tiJL7tXTi{jLi hystérogène ; or 7ît|i-7rXa-[x3v, 
avec le groupe Xa = r-voyelle, reproduit exactement le 
sk. pir-pr-^ms, tandis que TcifJLîîXTipii n'a rien de commun avec 
le rapport pi-par-mi : on peut donc le considérer comme 
refait sur iriuTcXauev d'après le rapport f<jTa[jiev CrrT.jjLi. 

(349) III. Les formes verbales en -nétù- et -néo- subissent, 
dans leur suffixe formatif, la même apophonie que les pré-» 
cédenteg, V. g. SetxvDjjii (^) Setxvufiev, SàjjLVT^jJLi 6â{jLva{Ji8v, et le voca- 
lisme y varie avec une parfaite régularité. 

§ 2. — Désinences des formes thémaiiques. 

(350) Ces désinences s'appliquent à l'indicatif thématique du 
présent, oipw, à l'indicatif du futur, Xùaw, et au subjonctif de 
tous les temps et de tous les verbes, aux deux voix. 

(351) I- Actif. — Sg. 1 : çpépw. On abandonne assez généralement 
l'opinion de Schleicher W, qui restituait un primitif ^yépwju, 
déjà rendu suspect par l'invraisemblance de la chute de la 
syllabe -jxi. Cette hypothèse repose essentiellement sur la 
fornie sanskrite bhdrâmiy sur celle du paléoslave vezâ^ qui 

(1) KUhner, I, p. 651|enm. 1. 

(2) Pour ♦ffcfxviv/iii, supra, n® 96. 

(3) Cpd^ , p. 648. -p Gf. F6a , I, p. 42 sq» 
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suppose une nasale finale, enfin sur les subjonctifs grecs 
du genre de éôAwjjii, où l'on croit découvrir la finale pro- 
ethnique. Écartons d'abord ce dernier argument, qui n'a 
que faire dans la cause : ce n'est pas un simple subjonctif, 
mais tout au moins un indicatif en ci>-|jii qu'il faudrait pou- 
voir citer, pour rendre probable cette conjecture ; car, si 
l'optatif a pu, ce que nul ne conteste, s'adjoindre toujours 
et dans tous les cas cette finale -(xi par simple voie d'ana- 
logie (^), on admettra bien que cette contamination se soit 
étendue accidentellement au subjonctif. Quelle apparence, 
d'ailleurs, que le subjonctif ait seul conservé une finale pri- 
mitive, partout perdue par l'indicatif? Restent donc en 
présence, d'une part, le grec et le latin W, de l'autre, le 
sanskrit et le paléoslave ; et, comme il n'y a aucune raison 
d'ajouter foi à l'un des témoignages plutôt qu'à l'autre, on 
peut parfaitement concevoir la nasale âryo-slave comme le 
produit de l'analogie des formes athématiques W. On objec- 
tera encore que^ les autres désinences personnelles étant 
identiques dans les deux conjugaisons, il serait étrange que 
seule celle de la l'* pers. du sg. fit exception; mais ce rai- 
sonnement est la base môme de toute analogie vicieuse et 
ne saurait tenir contre les données formelles de la morpho- 
logie comparative. Or il y a ici un motif sérieux de croire à 
un double indice proethnique de l'* personne : si le sanskrit 
a, à l'actif, bhdrami en regard de fipci>, il oppose, au moyen, 
bhdre à f épojxai ; et, comme il est tout à fait impossible d'ex- 
pliquer phoniquement bhdrd par ^bAdrâmëj équivalent de 
(pipofjtai, force est bien de séparer ces deux types. Mais, 
comme dans la corrélation connue entre l'actif et le moyen 
bAdrê {= i.-e. b/iéro-ai) est exactement à ?épw ( = i.-e. 

(i; V. «upra, o« 844. 

(2) £q lopposatit même qae inquam équivâille à ^tnçttom, cé qui est douteux , ce cas 
unique n*a rien de probant. jLn reste M. Michel Bréal nous paraît avoir démontré d*une 
mani^ irréfragable que la forme inquam [ = * tfi-t;09U-a-m) est aoristique (Mém, Soc. 
Ung., V. p. 84). 

(8) Formule bkdfVmi (V3 long yient de Hhàrâ == fïp^) : bhdrast = 9m^ : «m. 
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bhér(ha) ce que cpé30|*at est à hhàrami^ on se trouve néces- 
sairement ramené à cette idée que hhdrë est le moyen de 
çîpw et que ces deux types sont seuls primitifs. Quant à 
bkdrami et <|pipo(JLai, ils sont nés d'une analogie, en partie 
proelhnique , si l'on veut, mais enfin d'une analogie que 
tout concourt à rendre certaine. Les deux types, l'un 
primitif, l'autre hystérogène, de chacune des deux voix 
se sont diversement répartis entre le grec et le sanskrit. 
Peut-être nous faisons-nous illusion, mais cette dernière 
considération nous paraît décisive. Ajoutons enfin que la 
restitution •yipwjjit elle-même laisse beaucoup à désirer au 
point de v^ie morphologique . Il n'y a que *fspo}jLi qui réponde 
parfaitement à bhàrami^ et VP^KS comme M. Gurtius le 
reconnaît avec sa loyauté habituelle, n'aurait jamais pu 
donner, par disparition de l't final, que V?®!^ ^^ *yipov. On 
ne voit donc pas d'où \dendrait la longue du gréco-italique. 
. Sg. 2 : *©sp£-art, devenu yfpetç. — La perturbation est pro- 
fonde, car nul ne sera plus tenté de suivre l'ancienne école 
en faisant sortir simplement la seconde forme de la première 
par une meta thèse invraisemblable (0, dont la langue n'offre 
pas d'autre exemple et qui d'ailleurs eût dû se produire à la 
3*pers., •ç£pe-<jt pour •^ipe-n, de même qu'à la 2*. La même 
objection peut être opposée à l'hypothèse de M. Gurtius (^), 
qui admet une influence régressive de 1'». final analogue à 
celle qui a créé jxei^Jwv pour ;jtiÇwv, soit *<p£cçv»t, puis la chute 
de l't final, ysoetç. Il faut donc recourir à l'analogie : la forme 
•fioETt se résolvait, par chute du «x intervocalique, en *®sp£-i, 
*<pip£t, et la 2* pers., semblable à la 3*, qui subissait le même 
processus, devait tendre à s'en différencier. La dissimila- 
tion s'opéra par l'addition d'un ç emprunté à la finale de 
2" pers. des formes athématiques, StôwçW. Toutefois, si cette 
contamination conjecturale n'a rien que de vraisemblable, 

(l) Cpd4 , p. 656. 

W K6? , I, p. 60. 

(8) M. G. Meyer (S 447] admet bien cette addition sigmakique , mais il ne TexpUqMe 
point: dans son opinion ^i/dci est né apr^ f'/^^^f ^ n'a pa Tinflaenoer. 



il faut convenir qu'elle n'est nullement démontrée, parce 
qu'on ne saurait, pour en rendre compte, poser aucune for- 
mule précise d'analogie. Ce qu'on peut invoquer de plus 
fort en faveur de notre opinion, c'est l'incontestable trans- 
formation de 61 en ei; W. 

La finale e-; du dorien est tout aussi embarrassante. 
Au reste il n'est pas prouvé que cette forme ait réellement 
existé en dorien (^). En la supposant réelle, on y entrevoit, 
sans pouvoir poser la formule exacte, une analogie pareille 
à celle qui a changé *ùilîù7i (2®) en 8i8wç (8). 

Gomme la forme du subjonctif ©ip^i? ne s'explique pas 
davantage par *çipTri<n, on doit la croire imitée de cpépsi; W. 

Sg. 3 : *fipe-Tt, *dpe-Ti, Vp^"^> T*P^^j ®t V?'^*^^ Vp^«"'^j 

*çip7i-t, çépTj. — On s'étonne de ne pas trouver en dorien le 
type sans assibilation Vp^S comme on y trouve otSon, et 
l'on en conclut que fépst ne vaut pas *çép€Ti et dérive de 
l'analogie de ^iptiçi^l Mais nous tournerions dans un cercle 
vicieux en admettant cette explication, puisque nous ve- 
nons de dire que f ipst; suppose la préexistence de ©épe». : 
^fpst (3*) étant éliminé, il n'y a plus aucune raison pour que 
*f 2p3t (2*) se dissimile en prenant un ç. La difficulté est inex- 
tricable, à moins qu'on ne veuille supposer un phénomène 
exceptionnel d'assibilation panhellénique, qui à nos yeux 
n'a rien que de très admissible. 

PL 1 : fipo-fjieç (-jjiev). — Bien qu'on ne puisse phonique- 
ment rendre compte de la chute de W final de *-jJL€<n = sk. 
-mas, il faut s'en tenir à ce qui a été dit de l'alternance des 
finales -ueç et -jxev et de leur propagation analogique i^K 

PL 2 : <pipe-^e, panhellénique. 

(1) V. supra , n^' 84*2. L'explication de Kuhner (§ 209, 2), *fftptvc, pois fipuç par 
chute de la finale et allongement compensatoire, est toat k ftiil arbitraire et inadmissible. 

(2) ce. G. Meyer, § 447. 
(8) V. supra^ ti9 848. 

(4) Fonnnle ^ ft^« : fkpnrt ^ f^ptti : fiptr; 

(5) Formais fkpn : ^ ipf^ = l^ipi : Iftpt^, 0. Meyer, § 450» 

(6) Cf. Brogmsn, Morph, CAifsfV., I, p. 151 sq. 
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PL 3 : ffpovTt (dor,), fioovOt (béol.) ; partout ailleurs, avec 
^ssibilation, ^çfpovat, d'où fipoi<n (lesb.) et çfaouox (ion.). 

Résumons ces explications dans les deux schèmes de la 
flexion de l'indicatif et du subjonctif du présent. 



sg. 



PL 



1. bhér(Hii 


fipo-a^ 9ipà», 


oé^w. 


2. àhérû-si 


<pi^f-{ff)i. 


?v«^- 


8. bhér&-ti. 


^/Df-Tt. 


«pt/)fl. 


1. bhéro-me^ti. 


^tfO-IUC. 


^i^ej&iv. 


2. bhére^e. 


^î|&t*tC. 


çi^n. 


8. bhérthnti. 


^i/90-ytt. 


(pf/^OVTl. 



bh^râ-e-ii. 

bhérô-^H. 

bhére-O'tnesi. 

bhére-e'iâ 

bhérô-^hntL 



W^-(ff)i. 






n. Moyen. — Les désinences primaires de voix moyenne 
sont les mêmes que celles des temps athématiques. Toute* 
fois nous avons vu que celle de première personne est hys- 
térogène : le sanskrit a à Tindicatif bhdrê et au subjonctif 
bhdrïïij dont les équivalents grecs seraient à peu près 
•©épo-at et *yép(i>-«i, d'où *?ip<i>. Le type ffpojxa». est refait 
d'après f epo[jitOoe (0. L'apophonie f epo- ^ epe- est la môme qu'à 
l'actif. 



S 3. — Confimon des deux ordres de désinences primaires. 

(353) La confusion des deux ordres de désinences primaires se 
manifeste par l'extension, hors de leur domaine propre, soit 
des finales athématiques, soit des finales thématiques. 

(354) L Sg. 1 . — La désinence -jai ne s'est pas attachée, comme 
en sanskrit, à la forme complète du présent de l'indicatif : 
mais elle s'est affixée, pour la formation de ce temps, au 
thème du verbe, soit régulier, soit corrompu, et elle a 
contaminé la forme complète du subjonctif, ce qui rend 
vraisemblable un pareil procès d'analogie pour l'indicatif 
sanskrit. Ce sont les Éoliens qui ont tout particulièrement 
propagé cette désinence, que pourtant les Italiotes, leurs 
plus proches parents, ont à peu près abandonnée. 



'1) Formula fkpofieu : ftpêfitBx ;= tiêyioa : rtOi/ulz. 



P Indicatif : itoîeiut = *7rdts-;;-ui, oîXstut (béot.^, yAattut = 
VéXa-y-fjLt, TcocXatjxt. Os formes son! encore assez régiilières \ 
il semble que Ton ait tout simplement retranché l'e théma*- 
tique de ^yéXa-jÊ- pour le conjuguer athén^atiquement, comme 
Siyuat pour Séj^ojjiai (0. Il s'en faut de beaucoup qu'un senti- 
ment linguistique aussi délicat se manifeste dans les pré- 
sents éoliens comme aîW^ixt, l7îatv7|ui, xi^TijAt, etc., qui parais- 
sent simplement refaits sur l'analogie des. aoristes et des 
futurs (^). Cette forme de 1"^ personne est devenue d'un 
usage courant en éolien. 

2" Subjonctif : Tuj^wf^i, iyaywjjLt. La fortnation est toute dif- 
férente et panhellénique, bien qu'exceptionnelle : c'est la 
forme même de' V^ personne, Ttij^co, qui est amplifiée au 
moyen de là désinence -ut empruntée à l'optatif (^), où elle 
est également illégitime. 

3* Bien que les désinences du parfait n'aient pas encore 
été étudiées, il est impos:>ible d'omettre ici l'altération 
éolienne de la F® pers. du sg. de ce temps, par la désinence 
-jxi, V. g. /oi8i>j(jLi, prouvé par la glose yot87||xi • éTciTraaat 
(Hesych.). Le procédé est évidemment le môme que pour 
toutes les formations précédentes (*). 

Sg. 2. — On a vu que le ç final de yépeiç est emprunté à 
la flexion athématique (*), qui elle-même l'a emprunté aux 
temps secondaires. 

Sg. 3. — Les formes du subjonctif telles que «y^j^yt, ?^p*i^t 
pourraient passer pour régulières, si l'on considérait l'i 
souscrit comme une faute de transcription causée par le 
doublet ©ioTi; car ©ipvi^Tt est bien le type normal, sauf 
l'assibilation. Mais l'v souscrit est donné par les meilleurs 
textes, et d'ailleurs on ne s'expliquerait pas le maintien 

(1) Y. «ipra, n« 81. 

(2) Formule fUy^i/n : fa«}9u=fi7/ft< : f4«u. Gurtius, Fi^ , I, p. 89 ; Kubner, I| 9884, 
(8) Formule ruj^u/ii : TÛp(6»/iicy = rv^^/*^ * t^oi/nfv. 

(4) Formule J^ol$nfu : J?ot^a/ify = îvrufu : trra/mcv. 
6) V. sf^a, ii9 851. 
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dn-fx intervocaliqu© de *çép7i<n. Il faut donc placer f^pip^t sur 
la même ligne que '^iy/y^i»-^, dont l'hystérogénéité est par la 
môme démontrée, si quelque doute pouvait subsister à cet 
égard ^1). 

Le type itcTcotÔTi^tv, opposé à Pattique irétcoiOev W, montre la 
contamination de /otSr.jxt propagée, au moins sporadique- 
ment, dans tout le singulier du parfait. 

(355) IL Les influences analogiques de la conjugaison théma- 
tique sur la conjugaison athématique se sont exercées de 
deux manières : ou bien il y a eu altération de quelques 
formes isolées, ou bien des verbes tout entiers ont passé de 
la flexion en -|xt à celle en -cd. 

Le premier cas est de beaucoup le plus rare : on cite les 
formes éoliennes de 3* pers. t£9/i, yéAai, pour tiOti^ji, "yé'kxiii^ 
et, dans Hésiode, hixvO W, où Tabsence de désinence pro- 
cède évidemment de Tanalogie de la flexion thématique. 
Peu importe que le passage d'Hésiode soit ou non inter- 
polé; la suppression de la finale est certaine, à quelque 
époque et quelque dialecte qu'il faille l'assigner. 

Au contraire, beaucoup d'indicatifs de toutes classes ont 
passé tout entiers à la conjugaison en -(d. Ainsi l'accentua- 
tion de otoor?, ôioot, le vocaUsme de contraction de iSiSouv 
nous reportent, sans aucun doute possible, à un type *8iS<5ci), 
refait sur ùr{k6îù d'après l'accentuation hystérogène de 
StSo'jTi W. Sur Ttôctç, Ttôei on pourrait hésiter, parce que l'ei 
se rencontre aussi au lieu de I'ti au thème du parfait, TéGetxa ; 
mais l'accentuation milite en faveur d'un type de flexion 
*Tt66<i), imité de 8i5<ki> et TiÔ7i|xi. Le barbarisme BiSw SiSetç pro- 
vient au contraire du proparoxyton 8t5ou(n W. Sur ces mo- 
dèles se sont conjugués nombre de verbes en -vu- et en -va-, 

(1) Formule fkpnpn : fip^i = Muvi : iîiùtç. 

(2) G. Meyer, § 458. 

(8) Theog,, 596. Fonnule dfcxvû : jcûeyûf = fipu. : fkpnç. 

(4) Fonnolfi iiiolç : Siio'jvi = SviXoU ' ^^oûn, Ktthner, I, 8 887, 8; 

(5) Formnlr a<2u : Movvi = fipù» : fipovvu TkâMMÊT., t^ j(2M/ti, in fin9. 
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qui ont pris toutes les finales thématiques, et dont le pluô 
connu est le célèbre oêewuetç de la !"• Pythique 0). Ainsi se 
comportent Tavv«, Sajxvid), iriTvaw, pr 'S encore tzi-v^ et d'au- 
tres analogues à SiScd. Le subjonctil et l'optatif de la plupart 
des verbes en -jxi se conjuguent thématiquemeut, Setxviiw, 
Seixviiotjxt, et l'altération est allée si loin que les caractéristi- 
ques propres du présent, le redoublement et les syllabes 
-vj- , -va- , ont passé à d'autres temps , 8t8<i<Tii) , 3tî^7i(TO|xat, 

Taviiau), etc W. 



Section III. — Désinences du parfait. 

§ 1". — Parfait acUf. 

(356) * I. Envisageons d'abord les désinences en elles-mêmes, 
abstraction faite du vocalisme du thème, qui ne paraît pas 
obéir aux mômes lois que celles qui régissent les présents 
et les aoristes. 

Sg. 1. — On conjecture un -mW^ qui en grec eût donné 
-V après une voyelle et -« après une consomie. Mais cette 
loi ne peut se vérifier directement, ni dans l'indo-éranien, 
qui a généralisé Va final, ni à plus forte raison dans le grec, 
qui a amplifié à l'aide du -x- presque tous les thèmes de 
parfaits à finale vocalique pure (*). La désinence est donc 
partout -a et se maintient sans altération, sauf dans le type 
de contamination tout exceptionnel o\^i\^\. 

Sg. 2. — ^Tout concourt à faire admettre une finale -ta^ qui 
a subi en sanskrit et en grec un renforcement purement 
mécanique, --tha^ -8*. Les seuls types de ce genre conservés 
en grec sont r,<j-6a, rac. éç, et owéa = */6t5-6«, sk. vlt^tha. 
L'a de impers, ayant contaminé, comme à l'aoriste, toute 

(1) V. 8. Formtile «^vvûu : «Sftwûyi =r *l%^^ : 2(JM9t. 

(2) KUhner, I, p. 800 et 918 *, dioûniv, (M., û, 814. 
(8) Bnigman, Stud., IX, p. 815. 

(4) V. supra^ n» 186. 
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la flexion, à la seule exception de la 3® pers. du sg., le -ç 
des temps secondaires s'y est simplement afflxé pour 
former la 2^: ainsi est "^4 le type oSa-s, qui a passé pour 
régulier. La nécessité d'un -; désinentiel à la 2^ pers. du 
sg. a fait à ce point illusion, qu'on a même ajouté cet 
appendice à la forme normale ot<i6a et écrit oî^aç, leçon 
fort rare d'ailleurs et douteuse (^h 

Sg. 3. — La désinence proethnique -^ est généralement 
admise, et le grec Ta conservée intacte, bien que les dia- 
lectes aient introduit la finale -ti, v, g. TreTtoîôriat, déjà cité. 

PL 1. — La désinence -fJLe(v) est celle des temps 
secondaires, soit primitivement, soit en vertu d'une ana- 
logie proethnique. 

PI. 2. — L'indice est -^, gr. -te. comme dans toute la 
conjugaison. Dans les formes en -Oe, v. g. rczKw^z (2) = ^izi- 
7ça9-^e, M. Gurtius W conjecture une mfluence analogique 
de la 2* pers. du pi. de voix moyenne. Nous y verrions 
plutôt un renforcement pareil à celui du singulier -6« 
pour *-Ta. 

PI. 3. — La désinence -^ti donnait en grec -«vn, d'où 
-S(ri. La présence de cet a dans tous les parfaits, même 
dans les rares exemples où la racine, réduite au pluriel, se 
terminait par un© voyelle, comme «eouîTi = he-bhttrMiy a 
dû tendre irrésistiblement à propager la voyelle a dans 
toutes les formes du pluriel (•*), d'où eUe a passé au singulier. 

Le duel n'oflRre aucune particularité. 

Telles sont les altérations qu'ont subies les désinences 
propres du parfait, sous l'influence des indices primaires ou 
secondaires. A leur tour deux de ces désinences se sont 
répandues hors de leur domaine : l'e de 3' pers. a envahi 
l'aoriste du type ej^ea et l'aoriste sigmatique, à raison de la 

(1) On ne la trouve avec certitade que dans la moyenne comédie (Euhneri I, fi 821 , 4), 
ce qui doit en tout cas la ftdre reléguer parmi les basses formes du langage populaire. 

(2) //., r, 90 ; Oâiyss.^ K, 465, etc. ni7ro«9s , qu'on y lit, ne peut Atre qu'une &ua8e 
leçon amenée par Tanalogie de :rc?roy6x. La correction ttItscvOc est d^Aristarque. 

(8) Vh» , II, p. 165. 

(4) Formule >iXo<7rae^if ; Xi^otirayn ^ fkpofâtf : fkpomt. 
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similitude de la finale de F* ; quant au -Oa de 2*, il s'est 
propagé dans toute la conjugaison, à titre, non d'indice 
personnel, mais d'appendice sans signification ajouté aux 
formes de 2« personne du singulier. Quand on eut créé 
oRa;, on crut que le régulier ow6x était une forme abrégée 
de *ofoa<x-8a, et l'on prit de même ^t-6x, sk. âst-tha, pour la 
2' pers. du sg. de l'imparfait ?,? sur laquelle se serait greffé 
un appendice -6». On ajouta alors cette syllabe, par un 
pléonasme inconscient, aux formes de 2' personne des divers 
temps et modes, aoriste eoTiaOa, indicatif présent ej^cuOx, 
optatif paXo'.»6a, etc. Ces formes amplifiées, favorables à la 
versification, furent propagées par les poètes, et il en 
résulta, conséquence singulière, que la finale de 2" pers. 
-6a devint très commune partout, sauf dans le parfait lui- 
même, auquel elle était exclusivement propre à l'originetO. 

(357) II. Le vocalisme proethnique du parfait admettait cer- 
tainement deux degrés de la racine, et peut-être tous 
les trois. 

Sg. 1. — On ne sait encore s'il faut poser le degré 
normal ou le degré fléchi *XéXe'.7r« ou XéXotTca, XéXYiOa ou *XéX(i)- 
6«. D'une part, les parfaits les plus anciens, comme oRa, 
yéyova, jxijxova, qui ont conservé l'apophonie/oto/io, montrent 
Vo. De Tautre , un très-grand nombre de parfaits ont 1'^, 

comme apTipa , ninriyoL , XéXeya , XiXTjOa, et ce bizarre eôTioa 

(pour *éooSHx? ou 'IS-so-a?), dont l'allongement est certai- 
nement analogique. Il n'y a pas à faire grand fond sur les 
types Trécpsuya, 'zhtir/oL, où l'eu peut fort bien n'être qu'un re- 
présentant phonique de l'oii ('^), ni même sur XéXcya 
(Hesych.), Tzii:riyoL et autres, qui ont pu se former, soit sous, 
l'influence de thèmes du présent, Xéyw XéXeya (s), soit surtout 
sous celle de thèmes du parfait où Ve ne pouvait tomber. 
*)^XdYa faisant au pluriel *XeXç-|'|jiév et celui-ci produisant 

(1) KUhner, I, fi 200, 8. 
(9) SchleÎQher, Cpd^ , p. 67. 
(8) Saussure, Mém,^ p. 71 i. d. 
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*XeXlya. Mais voici qui est plus grave : si Vo était par 
essence et exclusivement la voyelle du parfait, est-on 
sûr qu'il dût tomber au pluriel? Vo en effet n'est pas 
rigoureusement soumis aux mômes lois que Ye; il ne 
tombe pas dès qu'il perd l'accent. Si la voyelle radicale 
se maintient à la 2' et à la 3* pers. du sg., bien que 
l'indice y forme syllabe et y puisse prendre l'accent 
(•XsXoiTce et non *XeXtit-l), c'est précisément, suppose-t-on, 
parce qx\e la voyelle y est o. Si donc Vo avait régné dans la 
flexion, il se serait maintenu au pluriel, et l'on conjugue- 
rait •Xe-XcJt7w-a *XeXot7r-{xé, et non, comme on fait *Xe-X(}t7r-« •Xe- 
Xtir-pLi(i). En un mot *X6Xt7r|jii au pluriel suppose presque 
nécessairement *XeXét7ta au singulier. On voit dès lors ce 
qui s'est passé, lorsque la flexion a tendu à l'uniformité : 
tantôt Vo de 2* et 3* pers. a passé à la 1"*, XiXotTue XéXotTta, 
tantôt au contraire la l"pers. a fait prévaloir partout Te, 
XiXeya XéXeye P), suivant que l'une ou l'autre nuance était 
favorisée par telles ou telles circonstances extérieures, au 
premier rang desquelles se place le vocalisme du présent 
(XéYcoXiXeya) OU de thèmes nominaux très usuels (Xoitto? XéXoi- 
îîa). Le sanskrit, au contraire, dont la flexion Jâ^ôASrâ^ôâ^Aar*. 
fha bahhâra montre généralement Vo partout où la langue 
le distingue phoniquement de l'«, aurait tendu à faire pré- 
valoir le degré fléchi ; mais à la 1'* personne la forme régu- 
lière est hahhdra^ qui apparaît toujours en védique(8). Voilà 
ce qu'on entrevoit de plus clair dans le vocalisme de la 
1" pers., lorsqu'on ne veut pas attribuer à la seule analogie 
le type XéXeya. 

Sg. 2, 3. — Le sanskrit et les langues congénères font 
tenir pour certain le degré fléchi de la racine. La désinence, 
bien que syllabique, demeure atone, par une particularité 
encore inexpliquée (^). 

(1) Cf. Sanaran, Mém,, p. 191. 

(a) \kXvft : XkXtysi = Xiloiist : I^m^s, et verta vie§, ; 

(8) Whitnej, Sk. Gr., § *798b. 

(4) SraMore, 4bid. 



(358) PL et D. — La racine se réduit toutes les fois que la chute 
de l'e ((?) radical est possible. Le témoignage du sanskrit 
tutôda tutudrmd est irréfragable. Le grec lui-mômé a de 
beaux restes, peu nombreux, de l'apophonie antique: 
oto«, IÔJJL8V, fore, i<r5(n, ce dernier pour*t85Ti, troublé par l'ana- 
logie de trre = *î5-Te, ainsi que fîjjJLev pour îSjiiev (ion.); 

yéyova (= g6^Ô7Mn\ yiYa[xev(= ge^Tlrmé)^ (jiijjLOva jxsîxaTOv, etc. 

Il est bien entendu que l'accent a reculé partout. Au reste 
il est possible que l'indo-européen ait eu deux accents, l'un 
immobile et placé sur la syllabe de réduplication, l'autre 
alternant do la syllabe radicale à la désinence. Le grec 
aurait maintenu le premier, et le sanskrit, le second. 

L'apophonie yéyova ysyaiAev a été troublée de deux 
manières : 

Y Quelquefois, mais bien rarement, la flexion faible 
maintenue au pluriel a passé au singulier : de y^yocpiev est 
né ^yé^aa (0; de *A7^Xu9-îji3v, {ki\k\A% pour AriÀouOa. La forma- 
tion la plus curieuse de ce genre est un prétendu verbe en 
-1X1 j w-âjjit • 87îtTra[jLat Supaxo'jatot (Hesych.), refait sur f<xâ<n 
comme ofSTiixt sur oi5â<xt, c'est-à-dire d'après le rapport foTâ<Tt: 
Krr/ifxt. On relève une contamination purement phonique au 
participe du parfait : ainsi yeyicoç (th. *ye-y«-yr6(x- = ge-gvr- 
wôs-^ est bien régulier avec a = ^voyelle ; mais au féminin 
ge-gvru^-jéa y Vn est consonne, puisqu'il est suivi d'une 
voyelle, et l'équivalent grec serait *ye-^i>-ta, tandis qu'on 
a yeyauwt par analogie du masculin (^). 

2^ En général, au contraire, le vocalisme du singulier, 
quelle qu'en soit la nuance, s'étend aux formes du pluriel, 
en même temps que l'a de désinence, et l'on conjugue sur 
XiXoiTca XeXoiTcafjLev tous les parfaits, môme ceux qui, par un 
ressouvenir confus de l'antiquité, ont gardé les formes fai- 
bles, V. g. yey6va|jLev puur yéyajjiev, TreuovÔaxe pour «éitacrts. On 

peut suivre de siècle en siècle cette affection contagieuise 
étendant successivement ses ravages sur le seul type vrai- 

(1) yftyàxffi pour ^'/iyavrc, c/.y(y«a«6c, etc. Kuhner. I, p. 791. 
(4) Ktthner, I, p. 792. 



ment pur de l'apophonie du parfait, otSa f5|xev : on rencontre 
d'abord ot5a<n, qui n'est peut-être que la corruption du ré- 
gulier *iSâat, et son plus proche voisin, ofSajiiev, puis of5«T3, 
la forme sigmatique de itts lui assurant plus de résistance, 
enfin oJBaç et ot^Oaç. I^e vocalisme de l'indicatif du parfait a 
également atteint les autres modes de ce temps, qui d'ail- 
leurs sont hyslérogènes pour tout l'ensemble de leur 
flexion t^). 

Deux schèmes du parfait, l'un en o, l'autre en ^, résume- 
ront et compléteront l'étude de cette apophonie altérée. 



Sg. 



PI. 



/ 



Sg. 



PI. 



1. 


re-réik-m. 


Xe-Xét7t-a. 


Xé'konzcL. 


2. 


re-rôik'ta. 


Xe-XoiTt-ra. 


XéXoiraç. 


3. 


re-rbih-e. 


Xe-X6i7c-e. 


XiXoiTce. 


1. 


re-rnk-mé. 


Xe-XiTt-jjii. 


XeXoi'ita^uev. 


2. 


re-rih té. 


Xe-XiTT-ré. 


XeXotTcaTe. 


3. 


re-rik-Mi, 


Xe-Xtir-otTi. 


AeXoiirao'i. 


1. 


pe-péag-m. 


Tce-Tn^y-a. 


TziitT^yoL, 


2. 


pe-pbag-ta. 


îtç-TrcoY-^a. 


TteTTï^ya; W. 


3. 


pe-pùag-e. 


TtE-TKoy-e. 


TréitTtye. 


1. 


pe-pag-mé. 


7î£--7cay-{jLi, 


7ce7n^Ya[jLev. 


2. 


pe-pag-té. 


Tte-Tcay-TÉ. 


TceTn^yaTe. 


3. 


pe-pag-^L 


7r8-7:ay-a<T'.. 


«ern^yadi. 



Si les parfaits conformes au type proethnique ont perdu 
les délicates variations de leur vocalisme, à plus forte raison 
les chercherait-on en vain dans ceux qui, spécialement 
helléniques , se sont formés à l'aide du x épenthétique W. 
Quelques-uns conservent, il est vrai, la trace ^dsible de Vo 
primitif : tels sont dlçecoxa, oeSoixa, TcéiTTwxa, qui ont manifes- 
tement adopté le vocalisme de leurs prédécesseurs *è-ci-« 
[= jerjôà-'m)^ •56-S/6i-a, *7re-7rrci-a, etc. Mais, la plupart du 
temps, par un vague ressouvenir de l'apophonie antique^ on 
se contente, pour former le parfait, d'pUonger la voyelle de 



(1) V. tn/Vo, n0»899sq. 

(2) A ce type analogique se rattache ^oOx , de rac. U t dont la forme régulière wanix 

(8) V. supra, n» 186. 



la racine ou du thème du présent , fHèrixxy SiSiixa, TerC^Tixa, etc. 
Plus rarement, on Pa vu, le parfait moyen impose à l'actif 
son vocalisme réduit : ainsi xéOexa (dor.) pour *tc6yix« 
procède du moyen régulier Té6E};.at(i), et Tiôeixa vient sans 
doute de même de l'hystérogène Tê6et(jiai, imité du régulier 
eïjxat = *yÊ-ye-uat. Il est bien entendu d'ailleurs que le voca- 
lisme du singulier persiste dans toute la flexion. 

§ 2. — Paffait moyen. 

(350) Les désinences du parfait moyen, les mêmes que celles 
du moyen en général dans les temps primaires athémati- 
ques (*), sont toutes syllabiques et prennent l'accent. Elle 
exigent donc la racine réduite. Le grec a beaucoup mieux 
conservé cette apophonie que celles de l'actif, et l'on peut 
citer en très grand nombre les formes du genre de tSpiat 

(Hesych.), niîruajAai, errpajjifjiai {=: e-Stràh-nidi), leraj^aTai, etc. 

Quand le vocalisme est troublé, ce n'est presque jamais par 
l'influence de l'actif : la seule comparaison de XéXowra et 
XéXetjjijjiat suffit à s'en convaincre. L'« s'introduit au parfait 
moyen de par l'analogie de l'indicatif présent en -e- (-^), 
dont le thème exige Ve, et des parfaits moyens comme 
TÉTeyiJLa'. où ce phonème est contraint de demeurer W. Le 
type TÉTOYfxai, au contraire, est extrêmement rare et n'ap- 
partient qu'à la basse grécité (^). 

En ce qui concerne les désinences, celle de 3" pers. du 
plur. est la seule qui ait subi une perturbation analogique. 
Le proethnique -nidiy en efiet, donnait en grec -atat après 
une consonne et -vrai après une voyelle. Or ces deux formes 
se sont parfois confondues, et l'on rencontre l'une pour 

• (1) Formule rcOixx : ziBt/iTn =: JLfcÀcya : XkXty/ivt, 'AvariOsxavTt cité comme épigra* 
phique par EUhner (I, § 286, 4), ainsi que àvarcOi/uiivo;. 

(2) Le sk. tutuâê est évidemment analogique pour ^iutud^më, 

(8) Formule XkUififixi : Ulizat z=i XkXtyfiai : Xkyu. 

•9 

• (4) Formule zkroy/ioii : riroxa =r XÙiyfixt : XtUy», Kttiuier, I, p. 9l8. 



l'autre : Tîvwt, par exemple, en face du régulier iJaTat pour 
*7l(T-aTat, parce que la 2® pers-. du sg. 7i<yai pour ^îi^-rat a fait 
croire' à un thème à finale vocalique ^- que montrent aussi 
îi|xai et ^5|x£9(x ; et inversement corruption très fréquente à 
l'époque homérique, .SeSXr^aTa ( substitué à peSXyivTat par 
l'analogie des réguliers Tera^^axat, éfSjbaoaTat. Ce dernier type 
s est étonnamment multiplié dans Homère et surtout dans 
Hérodote, qui le transporte même en dehors du parfait, 
TiOsaTat (^), ôJvéaTai ; mais à l'époque classique il a entière- 
ment disparu. Les contemporains de Périclès ne sentaient 
plus vibrer r?2-voyelle antique sous l'a qui le leur dissimu- 
lait : pour eux la 3!" pers. du plur. de XiXeijji[jLat devait être, 
non pas *XEAe»lîraTat, mais *XiX£t7cvTai, et, comme cette der- 
nière forme était imprononçable, ils ne la créèrent pas et 
y suppléèrent par une tournure périphrastique, qui finit 
par prévaloir par l'efiet de l'habitude. 
(360) Ainsi le parfait et le plus-que-parfait moyens montrent 
encore de beaux restes d'un passé lointain, ces finales, 
mystérieuses jadis, en -axai, -aro, qui furent le désespoir 
des commentateurs et dont aujourd'hui l'énigme est si élé- 
gamment résolue par la féconde hypothèse des nasales so- 
nantes. N'est-ce pas ici le lieu d'examiner l'étrange forme 
tewyaToW, que personne sans doute ne songe plus à écrire 
hzi^yoL'zo en la rattachant à la racine ody, ce qui pécherait à 
la fois contre le sens du vers et contre la grammaire, mais 
dont la filiation par rapport à fci/w a toujours paru très 
obscure ? Après les explications qui précèdent, l'analyse 
de hzéyx'zo est possible, bien qu'elle reste fort compliquée. 
En partant de la racine /ex, on obtient à la 3* pers. du sg. 
du parfait une forme */é-/-o';^-e, et avec chute du redouble- 
ment, comme dans oKe, */^"®? *^X"^- Q^® ^'^^ généralise Po, 
on a au pluriel *ôy-|jiev pour *ûy"I^^^? forme d'autant mieux 

(1) Formule ^itXi/ixxui : ^îit^^tifixt = rcr^x^^'^'^ ^^^ riTscy/Aseu 

(2) Formule tiBïktxi ; tiBik^i =z rtrây^rxi : Ttrày«yi, Ktthner, I, p« SOS. 
(8) "AtscÇ ùpyifi'î^v, Hom. IL, M, 840. 
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concevable qu'on ne trouve plus nulle part en grec la 
moindre trace du degré réduit 0/ de la racine /•£/, et que, 
une fois \ejr disparu et oublié, cette racine ne pouvait évi- 
demment se réduire, L'o a ainsi passé au moyen : sg. 1 *oy- 
{j^cLi et pi. 3 "oy^t-zoLi. Nous nous trouvons donc en présence 
d'un cas homérique du type hystérogène TiTovjjiai. Enfin, 
l'augment temporel du plus-que-parfait affecte l'initiale de 
*05j-aTai : le résultat est *w5^-aTo, qui se trouve ainsi expli- 
qué. 

A cette analyse on peut opposer deux graves objections. 
L'une vise le sens de la racine ^e^^ {vaghâ-mi^ veh-ere)^ qui 
n'est point du tout celui de « tenir, retenir, assujettir» 
qu'on reconnaît dans èK(s)'/oLi:o . Il est vrai ; mais ce sens appar- 
tient à la racine <xs)^, et l'on sait qu'en grec ces deux racines 
se sont presque confondues dans le verbe ej^co, qui est un 
hybride de l'une et de l'autre. Il n'y a donc rien d'invrai- 
semblable dans la restitution d'une forme Viroy/ ^^ec le 
sens de *^éfjo^/e ; d'ailleurs, si l'on y tient absolument, cette 
dernière, devenue phoniquement 'êo^^s, et avec chute de la 
réduplication *oye, s'adapte presque aussi bien que l'autre 
à notre explication. Dira-t-on encore que, si ce parfait avait 
existé en grec, on en trouverait apparemment d'autres 
traces que cette forme obscure et isolée? Il est étonnant, 
en effet, que le type "oyz ait si complètement disparu; 
pourtant ^uw^^aTo peut invoquer un répondant, et précisé- 
ment dans l'Iliade elle-même. C'est le participe «ruvoxwj^oTe, 
transcrit à tort (ruvoywxoTe dans la plupart des éditions et 
jusque dans celle de M. Pierron, qui cependant le rattache 
bien à o-uvi^^o) W.he seul rapprochement du substantif dxw^^Tl 
interdit en effet de le tirer d'un verbe fictif *oy6w, et montre 
le redoublement attique qui s'est greffé sur le primitif *o/e, 
par une imitation malhabile de oXwXa, oSwoa et tant d'autres 
parfaits, qui faisaient croire à la nécessité d'un allongement 
de la seconde syllabe. 

(1) B, 218. Collection (^Éditions savantes. Paris, Hachette, 1869. Cf.'Gurtius 
Fb? , II, p. 162. 

24 
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Résumons-nous : éTzèycLTo est une forme de 3« pers. du 
plur. du plus-que-parfait moyen de i-rJ/ji^, régulière quant 
à la désinence , mais altérée quant au thème par l'in- 
trusion de Vo radical. 



Skgtion IV. — Désinences de l'impératif. 

(361) Les désinences de l'impératif se distinguent, comme les 
primaires, en deux classes, qui ne diffèrent guère l'une de 
l'autre, mais qui néanmoins doivent être examinées isolé- 
ment, à raison de la nature différente des formes verbales 
auxquelles elles s'affixent. Au type de l'impératif athéma- 
thique appartiennent celui du présent des .verbes dits en -|xt, 
celui de l'aoriste athématique.' ceux des aoristes passifs, 
enfin celui du parfait, quand il est régulier. Maïs l'impératif 
du parfait a dans le grec classique adopté une forme théma- 
tique illégitime, et sa flexion s'est assimilée à celle du pré- 
sent et de l'aoriste thématiques, à laquelle se rattache éga- 
lement la flexion, primitivement athématique, de l'aoriste 
sigmatique; car ce dernier temps, en généralisant l'a de 
F® personne, s'est créé un thème hystérogène, Àjto-, sur 
lequel se conjugue l'impératif. 

§ 1*'. — Désinences d'impèy^aUfs aihématiques^ 

(382) La racine, à l'impératif athématique, soit actif, soit 

moyen, est presque toujours réduite, ce qui au premier 
abord parait régulier, puisque toutes les désinences sont 
syllabiques. Mais, si l'on vient à réfléchir que celle de 2* per- 
sonne du sg. est -dhi et qu'elle eût dû rester atone, au moins 
d'après la doctrine de M. de Saussure sur l'atonie nécessaire 
des finales en i(^\ si l'on considère, d'autre part, que la 
racine se réduit à cette personne tout comme aux autres, 

• 

« 

(1) Saussure, Mém.^ p. 190. 
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£-8t, 0(00-61, oeixvu-Ot., xixAu-ôi, 7ceni9-8i W^ on relève ici une con- 
tradiction apparente entre le vocalisme et l'accentuation 
primitive restituée. On ne peut invoquer, pour la pallier, 
les assez nombreux impératifs à racine pleine, tels que pviôi, 
(rrffii^ xX'jOt, oiôci)6t (*) ; car Papparition de la longue dans les 
formes qui exigeaient la réduction, v. g. ^r^ztù, ^ttito), montre 
bien qu'on se trouve en présence d'un allongement hysté- 
rogène, dû principalement à l'analogie des racines à meta- 
thèse comme tXrfii. D'ailleurs, n'est-il pas remarquable que 
la racine ^ç, qui dans toute sa flexion a perdu le degré réduit, 
l'ait conservé précisément dans cette unique forme de 
l'impératif, Crôi, avec un i prothétique pour V-81 ? Ce fait à 
lui seul prouve que la réduction était la règle impérieuse. 
Or, si la réduction proethnique est certaine, et si pourtant 
il est assez probable que l'accent ne pouvait affecter la dési- 
nence, c'est bien ici le cas de tenir fortement les deux bouts 
de la chaîne, encore qu*on n'en aperçoive pas le milieu. 

Aureste, une conciliation possible se laisse déjà entrevoir. 
Dans l'impératif thématique, la 2® pers. du sg, n'a point 
d'indice, et pourtant le thème est enr-e; or Ve est, on le 
sait, le degré le plus faible auquel puissent descendre les 
thèmes nominaux ou verbaux en -«-, puisque cet e prédé- 
sinentiel ne tombe jamais. On pourrait en conclure que 
« à l'impératif, indépendamment de Taccéntuation et de 
toute désinence, la racine verbale revêt toujours sa forme 
la plus réduite, » formule qui s'accorderait assez bien avec 
la brièveté du tondu commandement. Dès lors on poserait 
comme types de la 2* pers. de l'impératif athématique équi- 
valents au thématique bkére ©ips, la racine réduite *dhày 
*9e, *do *So, et l'on admettrait que la désinence apparente 
dhi 6t, sk. çru-dhiy gr. o<J-6t, n'est qu'un appendice inter- 
jectif ajouté postérieurement en vue de renforcer le com- 
mandement (8). Ce n'est là sans doute qu'une hypothèse, 

(1) EUhner, I, p. 849 et 88*7 : TtknM9i(Mêch,^ Sum., 599) est évidemment une 
faufise leçon. 

(2) Cortius. FZ^ , II, p. 45. 

(8) Cf. en français « Ta donc « pour • ya ». 
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mais une hypothèse très-plausible; et la bizarrerie de cette 
finale en dh^ la seule de ce genre qu'on rencontre à l'actif, 
et la chute de -dhi partout ailleurs qu'en grec et en indo- 
éranien. sont de nature à la corroborer. 

Quoi qu'il en soit, le degré réduit est la forme ordinaire 
de l'impératif athématique, et les exemples en sont nom- 
breux. Toutefois les racines à métathèse, yvcSet, T).7î8t, ont 
naturellement la longue, qui de là s'est glissée dans d'autres 
racines déjà citées i^) à titre d'exemples. La longue hysté- 
rogène de l'indicatif mfATcXv^jxi a aussi contaminé l'impératif 
é|jL7rt{ji7ïX7i9t W. A plus forte raison ne trouve-t-on plus que la 
longue à l'impératif des aoristes passifs, qui n'ont jamais eu 
aucune apophonie, v. g. XiiÔTjTt pour *XûeTr6t. Enfin Ve qui a 
contaminé toute la conjugaison de la racine ^ç ne pouvait 
manquer d'envahir Timpératif : sg. 3 errci) ; mais la forme 
^M\ est douteuse. 

Le vocalisme étant le même dans toute la flexion, adap- 
tons à la forme verbale les désinences des deux voix. 

(363) I. Actif. — Sg. 2 : -6t, -ç, -tw;. Le premier indice est 
proethnique. Il en est probablement de même du dernier, 
au moins sous la forme -tw, sk. -tcLt^ lat. -tôd {='téot). En grec 
le T final est tombé (cf. oStco) ; puis un ç s'est affixé, dont 
l'origine est plus claire que celle du « épenthétique de l'abla- 
tif : c'est la finale secondaire de 2® pers. du sg. que nous 
avons déjà vue s'ajouter au type *f ipei W. Ainsi est né le type 
fdtTw; ou cpaTwç, d'ailleurs extrêmement rare (*). Le type 9i-<;, 
od-ç n'est guère plus commun : il procède de la même affi- 
xation du ç secondaire, cette fois à la simple racine réduite, 



(1) Formule ^viBi : Ktj» =: T).^6i :itàjiî». 

(2) Hom., //., ♦, 811. V. supra, nPBAS. 

(3) V. supra^ n' 851. 

(4) 'EXBirJti fii'/7l Toû i)B'î laXocfiivioi ^Hesych). — Cette accentuation paraît un 
souvenir de Tancien oxyton régulier ^^arû, devenu périspomëne ii la faveur de la lon- 
gueur de la finale. 
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et confirme notre hypothèse d'un impératif primitif, *8€, *8o, 
etc., modifié par Pinfluence analogique de eÔTi-ç, eSw-s. 

Sg. 3 : -Td) = --téot^ comme à sg. 2 : Oérw, ifrzîù. 

PL 2 : -^e. La désinence proetlinique paraissant longue 
d'après le sanskrit, il se pourrait que celle du grec fut 
empruntée aux temps secondaires . Le latin, qui a perdu 
cette finale en tant que secondaire, ne Ta conservée qu'à 
l'impératif. 

PL 3 : ^wv, -vTco, -vTcov, -Tdxrav. La forme proethnique est 
inconnue. En effet, si l'on part d'une désinence -^téot^ que 
suggère celle du singulier, on explique bien la flexion indo- 
éranienne, mais on se heurte à la fois contre les formes 
grecques telles que errwv, eTroxiav, au lieu et place desquelles 
on attendrait ^eoraTco (ot = ;^-voyelle), et en général contre 
toutes les formes du moyen, qui n'offrent pas trace de na- 
sale. Adopte-t-on une simple désinence -tw (0, on arrive à 
celte conclusion étrange que l'impératif, seul de toutes les 
formes verbales, ne distinguait pas le pluriel du singulier, et 
l'on se voit forcé d'expliquer par l'analogie la 3* personne 
du pluriel du sanskrit, du zend et du latin. L'alternative 
est pénible, mais au fond les deux termes ne diffèrent pas 
beaucoup : dans la première hypothèse, toutes les formes 
grecques sont analogiques, sauf une seule, ôo-vt(i>; dans 
celle de M. Brugman, toutes le sont, y compris Sdvxw. Sans 
prendre parti sur ce dernier point, passons-les rapidement 
en revue. 

P Le type Sovro), qu'on ne rencontre pas dans les auteurs, 
est proethnique ou refait sur Sotw W. 

2^ Un simple v paragogique, pareil à celui de éoriv ou de 
la forme Cretoise ipyupwv = dpyùpou, s'élant affixé sporadique- 
ment à la forme de 3' pers. du sg., soit *8(5-tci>-v, (e^Tcov, 72. , 
A, 338), cette forme ainsi amplifiée a été employée pour la 
3* pers, du pi. à cause de l'association d'idées qu'éveillait 

(1) Bnigman, Morph, UnL, I, p. 168 sq. 

(2) C /, G., 1881. — Formule approximative jovr» : $ôrot =: Hiovu : ^'ôû*ti.' 
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le V final <0. Ce type, sans être purement épigraphique 
comme le précédent, est néanmoins fort rare. 

3° Le même v paragogique ajouté au type odvxw a paru 
renforcer la signification plurale, et s'est, pour cette raison, 
largement épandu dans tout le domaine ionien-attique. 

4® La désinence hystérogène -<rav des temps secondaires 
a passé à Pimpératif et s'est ajoutée à la forme de 3® pers. du 
sg. pour la pluraliser (^), ScStwtov. Bien plus, elle paraît avoir 
contaminé aussi le type Sovrw, si l'on en juge par Punique 
exemple édvrwTav (3), triplement corrompu, et par son -o- 
thématique, et par son pluriel pléonastique, et par sa dési- 
nence, empruntée aux temps secondaires, où nous Payons 
également reconnue pour illégitime. 

5^ La désinence -tov de Pinscription de Mytilène (*), 
est très probablemetit une ancienne désinence de duel, 
employée au pluriel à raison de la quasi-homophonie des 
finales -tov et -twv (5). 

D. 2 : -TOV. Cette désinence est empruntée à l'indicatif (®). 

D. 3 : -Twv. L'analogie des temps secondaires devait ame- 
ner -tïiv, et celle du présent de Pindicatif -tov. On ne ren- 
contre ni l'une ni l'autre désinence ; mais il est probable 
que la dernière a existé, puisqu'on la trouve exception- 
nellement avec la fonction du pluriel. En général c'est au 
contraire la finale -twv du pluriel qui sert pour le duel. On 
voit qu'il s'est produit une confusion analogique entre 
ces deux indices homophones : si celui du pluriel a pré- 



(1) Formule jotmv : ^o'ron = f jov : l^on, par approximation. Cf. Brugman, op. et loe. 
citt.f et G. Meyer, § 575, qui admettent une simple pluralisation au moyen du k: 
peut-fttre aussi la flexion ^àtsj; à la 2® pers.du sg., fxrn à la 8*, a-trcUe irrésistiblement 
appelé '^^Tuv à la «V du pluriel ; cf. ('otptç, k^k/»i, s^cpov. 

(2) Form. approx. èôratvav iSôroi =: lèo^xv : idon ; l'u paraissant, comme plus haut, 
l'indice nécessaire de l'impératif. 

(8) Cité par G. Meyer, g 575, 5, d'après Bm. Gurtius, Ànecd. Delph,^ 18, 15. 

(4) C. /. G., 2166. 

(5) Cf. Blass, Hermès, XIII, p. 884 sq, — Infra, D. 8. 

(6) Formule iov» : iàrt r= iderov : îiort. 
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valu, c'est qu'il contient l'o) qui a paru être la caractéris- 
tique essentielle de la 3* personne de Pimpératif. 

f364) II. Moyen. — On ne connaît pas les désinences proethni- 
ques, mais on peut néanmoins tenir pour certain que celles 
du grec sont issues de l'analogie, toutes sans exception. 

Sg. 2 : -To. A en juger par l'indo-éranien la désinence 
primitive, s'accordant d'ailleurs avec le sens réfléchi de la 
forme, devait être -swé, qui eût donné en grec *-a;f e ou *-tu, 
comme au locatif pluriel. Le vocalisme final a été troublé, 
comme au locatif pluriel, par Tinfluence d'une forme très 
semblable de son et de sens(i), et la désinence secondaire 
-To a pris pied à l'impératif moyen, traînant après elle tout 
un cortège d'analogies. Encore que cette explication nous 
paraisse très satisfaisante, nous ne saurions pSsser sous 
silence l'opinion de MM. Delbrûck et Brugman (^), qui* 
voient dans l'impératif 8(5o-to, ©epe-To, ainsi que dans Xùerov, 
etc., une sorte de « subjonctif illégitime » de l'imparfait, 
dérivé de l'indicatif par la simple suppression de l'augment. 
Cette conjecture, qui s'appuie sur l'existence d'une pareille 
forme en indo-éranien,' a l'avantage de ne point nécessiter la 
restitution, très douteuse, de la désinence proethnique de 
l'impératif moyen, mais le grave inconvénient de supposer 
dans 3v5o-To un subjonctif a thématique, alors que nous 
voyons au contraire en grec classique tous les temps athé- 
matiques, aoristes et parfaits, traités par analogie comme 
thématiques pour la dérivation du subjonctif W. 

Sg. 3 : -<rÔ(i). L'analogie de l'actif est évidente W ; car au- 
cune 3* personne n'a de désinence endh. 

PI. 2 : -o-Oe, désinence empruntée aux temps secon- 
daires (5). 

(1) Cf. sypra^ n* aST. 

(2) Syntakt. Forsch,^ IV, p. 68 ; Morph. Uni., Ul, p. 6. 
^8) Cf. infray ch. UI, n*' III de chaque diTision. 

(4) Fonnule iôaBù» : dooO< = ^oru : dore. 

(5) Fonnale ilio^Bt : iiioto = HosBt ; Uowo. 
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PL 3 : -^(i), htOwv, -(TÔco^av, -dOov, le tout comme aux formes 
correspondantes de l'actif. 
D. 2 : -^ov ; 3 : hjOwv (^Sov?) de môme qu'à l'actif. 

§ 2. — Désinences (TimpércUifs thématiques. 

(365) La nuance de la voyelle thématique est toujours e ; car la 
forme de 3" pers. du pluriel en o paraît hystérogène. 

(366) I. Actif. — Sg. 2 : le thème sans aucun affixe, Xeiire, Xfce. 
L'ancienne accentuation régulière *Xt7cé est attestée par quel- 
ques impératifs, qui, à raison sans doute de leur fréquent 
retour dans la conversation usuelle, ont roieux conservé 
l'accent originaire, v. g. fôe, XaSé, tirA. Une désinence -twç, 
amenée pjr l'analogie de celle des impératifs athématiques, 
est constatée par une glose d'Hésychius W. 

' Les formes de 3* pers. du sg., de 2* du pi. et celles du 
duel ne se distinguent pas de celles de la flexion athéma- 
tique. 

Pour la 3« du plur., on peut à volonté restituer Xsittôvtw 
(épigraph.) i^\ ou simplement, avec M. Brugman, XetTréTw, 
modifiés l'un et l'autre par les affixes -v, -<jav du pluriel, 
ainsi qu'on l'a vu. Toutefois, ce qui rend un primitif XeiTrdvrw 
fort douteux ici, c'est que la forme correspondante du 
moyen )^'.7ié^9w ne présente ni Vo thématique, ni la nasale 
du pluriel : non que la forme moyenne soit elle-même pri- 
mitive ; tout au contraire ; mais c'est en cela précisément 
que gît la force de l'argument de MM. Brugman et G. 
Meyer. Car, si XeiTCEcrôw est copié sur l'analogie de l'actif, il 
n'y a que Xe^TréTCi) qui puisse l'expliquer (^) : une forme 
moyenne imitée de Xei-dvtw se fût comportée tout autre- 
ment. Pourtant il nous semble que Xeiué^TÔo) a pour contre- 
partie XetTTOTOw, également épigraphique (*), et que celui-ci 

{\\ G. Meyer, Gr. Gr., § 572, 6; supra^ p. 366, n. 4. 

(2) G. Meyer, § 575, 3. 

(3) UlnioBi : XuitiiBca := Xtintrt : x, 

(4) C. /. A., I, 78, 5. 
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accuse Tinfluence de XetTKSvrw. Si donc "hiTzà^îù a contre lui 
de graves présomptions, on ne peut pourtant d'ores et déjà 
le condamner. 

Quoi qu'on décide sur XeiTrovrwj tous les autres types, Âet- 
TréTO), XeiTriTGxrav, XeiTrdvTwv (ces deux derniers les plus com- 
muns;, Xsi7r(5vT(«)Tav et AetTrovrov (mytil.), sontdus à des actions 
d'analogie déjà signalées. 

(367) IL Moyen. — Les désinences sont les mêmes qu'à l'im- 
pératif athématique. Toutefois^ à la 3* pers. du plur., outre 
-tOw, -tOwv, -aOwTav et -t8ov, précédées de l'e thématique, on 
trouve encore -o-aôw, avec l'o thématique habituel de cette 
forme verbale (^), et -cJ-tOwv avec addition du v plural. 

• 

§ 3. — Confusion des deux ordres de désinences. 

(368) L Le -<; final de 2' pers. du sg. des impératifs athémati- 
ques, ôe-;, 8<5-<;, a contaminé deux impératifs thématiques, 
rryi et ÊvtTîre (^). Tel n'est pas l'avis de M. Gurtius W, qui 
considère ^k et eviTOg; comme normaux et s'en sert pour 
étayer sa théorie de la métathèse. Le moindre défaut de 
cette théorie est de rompre la merveilleuse unité que la 
doctrine de l'expulsion de Ve radical a introduite dans 
l'étude de la formation des aoristes thématiques. A ce point 
de vue, croyons-nous, le procès est jugé sans appel. Mais, 
même dans la supposition d'une métathèse, la forme ^^ç 
n'en reste pas moins analogique; car il est difficile de croire, 
avec Schleicher, à la chute de l't final de o<5ôi faisant per- 
muter en <; le 6 précédent, et dès lors on en revient toujours 
à envisager ce ; final comme hystérogène. Et, alors même 
qu'on se rallierait à l'opinion de M. Nauck (*', qui nie l'exis- 

(1) Formule ^cittocOu : Act7rn6u = AtiTTGvru : Iwst'txu. 

(2) Formule ityiii : axârw = 6î« : Oîtw. Saussure, Mém,y p. 10; G. Meyer, § 568. 
11 y faut joindre la très curieuse forme tc9^pc< (KUhner, I, p. 929j, qui d'ailleurs se 
rattache moins aisément au vb. ^pïtn qu'à une racine ^pc conjuguée athémaliquement. 

(3) Vb^, , II, p. 8 sq. 

(4) BuU. Acad. S.-Ptbg,, XXIV, p. 349. 



tence de IvtTite et rapporte ^/i à une grécité inférieure, on 
n'en saurait rien conclure, sinon que «j/éç et evi«e« sont des 
types analogiques si spécieux qu'ils ont réussi à étouffer les 
types normaux . Seulement on peut se demander pourquoi 
Ton ne rencontre ce ç final que précisément dans deux 
thèmes qui prêtent à la conjecture d'une métathèse. La 
réponse est assez simple : ces deux thèmes y prêtent parce 
qu'ils sont monosyllabiques ; et, par cela même qu'ils étaient 
monosyllabiques^ ils se trouvaient directement exposés à 
l'influence de monosyllabes tels que Oéçj qui agissait avec 
bien moins de force sur le type XeiTce. D'ailleurs celui-ci a 
été également atteint, s'il faut en croire une glose d'Hésy- 

chius (ayeç • oye). 

• 

(369) II. Inversement, l'e thématique de Xeiire a envahi au 
présent la 2' pers. du sg. des impératifs athématiques. 
Il est visible dans les formes, plutôt récentes, du type Seix- 
vu-e(Mj qui répond au subjonctif et à l'optatif illégitimes 
ostxvuci), oetxv'joifjLi. La syllabe de contraction le trahit dans 
Tiôet, 8t5ou, pour *Ti6e-s, •5too-e, formes déjà plus anciennes, 
nées de l'analogie des subjonctifs TtOio), oiSoco, qui eux- 
mêmes remontent à une assez haute antiquité. Enfin il se 
cache, mais on ne doit pas hésiter à le reconnaître dans le 
type homérique à finale allongée fSxriri, SaivD, qui résulte 
d'une contraction extrêmement ancienne, pareille à celle 
des impératifs thématiques Xoi, oat, Tiau (Hesych.), et que 
l'analogie a plus tard propagée, ui|jL7tpT,, <rropvD, SKw, etc. En 
effet, bien que nous ayons admis que la 2' pers. du sg. de 
l'impératif des verbes en -ui a pu, comme celle de l'impé- 
ratif des verbes en -w, consister à l'origine en un thème 
brut et sans affixe, la comparaison phonétique nous interdit 
de rapporter Cmri à ce type proethnique, qui avait néces- 
sairement la racine au degré réduit W. D'autre part une 
formule d'analogie basée, par exemple, sur le simple 

(1) Ktthner, I, § 209, 5. 

(2) Cf. supra, n« 862, 
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rapport Xefee : Xciitexe , eût également donné *f<rra, et non 
forr,. Il faut donc restituer *f(TTa-e, *oaivu-e, avec contraction 
panhellénique (^). Toutefois il convient également de tenir 
compte du rapport tôeixvû : oeixvû imité de eXetTce : XeiTce. 

§ 4. — Désinences hétérocliies. 

(370) On n'explique pas, on se borne jusqu'à présent à enre- 
gistrer les trois formes bizarres de 2' pers. du sg. de l'im- 
pératif de l'aoriste thématique actif en -ov et de l'aoriste 
sigmatique actif et moyen. La première, Àa6ov, Otyov, est don- 
née comme syracusaine. La seconde, panhellénique et 
même homérique, consiste dans l'affixation de l'élément 
-ov au thème sigmatique, >u<r-ov, Xei^jz-ov. Il y a évidemment 
un rapport étroit entre ces deux désinences ; mais on ne 
saurait dire laquelle est née la première et a influencé 
l'autre (^). La troisième, en -ai, XOd-ai, Xeuj^^i, a donné lieu 
à diverses tentatives d'explication, peu satisfaisantes (^), 
dont aucune ne se rattache à l'analogie. 

(1) Cf. Schleichdr, Cpd^, , p. 656; Gartius, Vb» , II, p. 58 sq. 

(2) Cf. Bnigman, Beiienb. Beitr., Il, p. 250 ; G. Meyer, Gr. Gr., S 569. 
(8) V. Curtius, Vt» , II, p. 289 sq. 
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CHAPITRE III. 



TEMPS BT MODES. 



(371) La forme générale des temps et modes de la langue grecque 
a été examinée dans la partie de cet essai relative à la déri- 
vation. On vient de voir, d'autre part, les modifications 
qu'elle subit sous l'influence des désinences personnelles. 
Toutefois certaines formes hystérogènes et toutes spéciales 
à la langue des Hellènes, d'autres, plus compliquées, dans 
lesquelles le thème et les désinences se confondent et s'entre- 
lacent, pour ainsi dire, dans un réseau d'analogies croisées 
en tous sens, n'ont pu jusqu'à présent trouver place dans 
ces pages. Les notions acquises vont nous permettre de les 
éclaircir. Mais, au lieu de les présenter isolément, nous les 
encadrerons dans un tableau d'ensemble de la conjugaison. 
Le voisinage des formes déjà expliquées les fera mieux 
comprendre, et, au risque de quelques redites, léger incon- 
vénient en une matière aussi ardue, nous trouverons dans 
ce plan l'avantage de résumer ce que nous avons appris en 
étudiant ce qu'il nous reste à apprendre. 

Nous conjuguerons donc par temps et modes deux types 
de verbes atbématiques, tiOt^pi, Setxvufxt, et deux de verbes 
thématiques, XsÎTtw, Ttjjidd), un radical et un dérivé de chaque 
classe, sans toutefois nous interdire de citer çà etlà quelques 
autres types, quand il sera nécessaire de signaler une dévia- 
tion remarquable que les thèmes choisis ne présenteront pas . 

Après avoir jusqu'à présent envisagé les formes des 
temps et des modes indépendamment les unes des autres 
et au seul point de vue de leur contexture morphologique, 
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il n'y a désormais aucun inconvénient à les subordonner 
les unes aux autres au point de vue fonctionnel, ô'est-à-dire 
à adopter dans cette revue finale la classification des gram- 
maires usuelles, sans y attacher d'ailleurs d'autre valeur 
que celle de la commodité pratique. On divisera donc la 
conjugaison en présent , imparfait , futur , aoriste !•' , 
aoriste 2", parfait, plus-que-parfait et futur-parfait, sans 
attribuer à ces termes d'autre sens que celui de la nomen- 
clature habituelle ; et, par exemple, le type èXetyOYiv sera 
étudié, comme aoriste P', avant ^IXitct^v, aoriste 2', bien que 
le premier suppose nécessairement l'existence antérieure 
du second. L'étude de chaque temps sera poursuivie dans 
les trois voix et dans tous les modes. 

Section 1"^. — Présent. 

§ l"'. — Voix active. 

(372) Le présent athématique a: s'il est radical, la racine au 
degré plein ou réduit (jamais fléchi), suivant que la dési- 
nence qui la suit repousse ou prend l'accent ; s'il est dérivé, 
la racine au degré réduit, et la syllabe suffi xale pleine ou 
réduite, suivant la môme distinction W. Le présent théma- 
tique a la racine pleine (réduite ou fléchie par analogie), 
s'il est formé au moyen du suffixe -^- (-0-) , et la racine 
réduite (normale ou fléchie par analogie), s'il contient tout 
autre suffixe (^î. 
L Indicatif. — Types : tiOt^-ixi, eî-fjit, Setx-vû-;jit (pour 

IL Impératif. — ^Types : *n6e-;, *5etx-rj-8t, "flfrafii (pour ^fora- 
6i); — XetTï-2, TipiHx-e (Ttfxâ). Le degré est le plus réduit 
possible, sauf les renforcements analogiques (^). 

(1) Sup., n" 8*7, 89. 96 et 9T 

(2) Sup., u^ 90-95 et 104 sq. 

(8) Sup,, n^ 362. — Lee types réels Ti6ci, o(6cyû, trfv) prooMent de TAnalogie des impé- 
ratifs thématiques, svp.^ n* 869. 
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(373) III. Subjonctif. — Ce mode est toujours thématiques^), 
puisqu'il se forme par l'adjonction d'un -^- (-0-) au thème 
de rindicatif correspondant, dont le vocalisme ne peut dès 
lors plus subir aucune apophonie. Il en résulte, pour le 
premier type, un schème *Tt6T^-(i), *Tt6T,-o;jLÊv, *3etxvtMi), *oetx- 
vû-o|xev, et pour le second un schème prohellénique ^Xeiice-w 

*Aei7îe-ojjiev , contracté XetTcw XetTrcojJisv , Tip.a(>> (tijjiu)) TipLawiiev 

(TtjxwjiLev), etc. Autrement dit, la voyelle thématique est 
brève dans le premier cas, parce qu'elle s'attache à la 
racine pure, longue dans le second, parce qu'elle s'attache 
à une racine déjà thématisée et se contracte dès la période 
indo-européenne avec la voyelle thématique précédente C^). 
Lés subjonctifs des verbes thématiques obéissent rigoureu- 
sement et sans exception à cette règle fondamentale ; mais 
ceux des verbes en -(jli y dérogent pour la plupart, troublés 
qu'ils sont par l'analogie des autres. 

En effet l'existence du type *TtOT,ouev n'est plus attestée 
que par de rares débris, dont le plus important ewiJLev est 
lui-même conjectural pour ïojxev que donnent les textes. Elle 
n'en doit pas moins être tenue pour certaine ; car elle ré- 
sulte à l'évidence du parallélisme nécessaire des deux conju- 
gaisons en -|Ji'. et en -w et de la comparaison des subjonctifs 
d'aoristes athématiques (PiiojAev, Trr.ojjiev) conservés en assez 
grand nombre. Mais la voyelle longue des verbes théma- 
tiques s'est introduite ici par la porte que lui ouvrait l'w de 
P® personne commun aux deux flexions (3), et l'on a conjugué 

osixv'jG) SetxvwT) oeixv'j(i>uev oeixvOcoat comme Xei-RW XEirr, Xei7cci)[xev 

XetTCGxn. Ce n'est pas tout encore : cette contamination géné- 
rale et commune à tous les subjonctifs a été accompagnée 
d'autres phénomènes analogiques qui ont profondément 
altéré la physionomie de cette forme verbale. Dans le sub- 
jonctif encore régulier s'est introduit, au pluriel et au duel, 

(1) Sup., nO 99. 

(2) Proethniquo : dik-néu-oa, dik-néu-o-mé — réik-e-oa, réik-e-o-mé. 

(3) Formule nB^oifH'» : nfh^^ ^ ^ixw/uv : Xilitù». 



le degré réduit de la racine, par imitation de Papophonie 
de l'indicatif : wixev (0, par exemple, est beaucoup plus fré- 
quent que etbjjiev, puis devient ta)|xev dans le grec classique. 
La voyelle brève pénètre ensuite par analogie dans les 
formes du singulier, uo, Ttôio), Stixviio). Cet allégement est si 
bien hystérogène, qu'on le voit aflFecter 1\ présuffixal sans 
cgard à son origine véritable : que l\ pro\âenne d'un e ou 
d'un a radical, c'est toujours en e qu'il s'abrège, v. g. Irrfw, 
et non ^iTrctw, pour •l^mr^w W. Enfin les Attiques contractent 
ensemble les voyelles qui font hiatus : ainsi naissent les 
formes, si répandues dans la langue commune, Ittw, ti9w. 
otôw, (pw, etc. W A ce dernier type appartient le subjonctif 
présent de la racine i<j, w, <D;jLev, pour *e(<i)ci), *e(<r)a);jiev, régulier 

*ea-o-jX€v. 

Un autre subjonctif hystérogène est né de la comparaison 
directe du subjonctif et de l'indicatif des verbes thémati- 
ques. En effet les deux formes sont unies par un lien étroit 
et manifeste : le subjonctif a toujours la longue de la voyelle 
thématique de l'indicatif, Xeiîtetç XeiTTYjÇj Xet7ro'j<Ti XetirciXTt, etc. 
Ce rapport, transporté purement et simplement dans la 
conjugaison athématique, s'y est traduit par le type fTcâvriO). 
On lit aussi Kôavrt dans l'inscription Cretoise de M. Berg- 
mann(^) ; toutefois on pourrait, en accentuant I66âv7t, y voir 
une contraction dorienne. Citons enfin, comme exemples de 
cette contamination tout exceptionnelle, la forme TipoTiOTivri 
et les deux subjonctifs d'aoristes passifs x«Ta<Txeua<j97ivTt et 
TCpoYpaçTf/Tt («). Il n'y a pas d'exemple d'une influence inverse 
de la conjugaison en -jxi sur la conjugaison en -w O. 

1) Formule U/uv : scu =: îfitv : ti/it. 
2 Cf. subj. aor. ^sw/ai» pour ^i^o/iiv, 

3) Jamais Taccent ne remonte à lactif. Cf. inf., ifi 382. 

4) Formule îrrôtvTi : e^Tavrc ^ vi/»6»v7t : fvpovrt, 

5) De Inscr. Crel. tned., Berolin. 1860. 

6) Curtius, Vb» , II, p. 82; Ktthner, I, | 285, 2. 
1) Cf. infra, n» 882 m /Ine. 



(374) IV. Optatif. — Dans la première classe, l'indice est -Uj-, 
qui primitivement prend l'accent et réduit par conséquent 
la syllabe précédente, mais se réduit à son tour en -ï-, 
quand il est suivi d'une désinence formant syllabe : 
TtGe-iT^v Tiôe-î^fiev (*88tx-vu-n\-v *ûew-vu-t-|jL£v)(^). La racine pleine 
est revenue dans etViv = *s^-i7i-v, pour V-wi-v (lat. s-iê-m), 
comme en général dans toutes les formes de la racine èç. 
Dans la seconde classe l'indice est toujours -t-, sans 
apophonie : Xei7rot|jLt (pour *Xei7îo-ir»v W), Ti}xaot|jLt (TiiJL(j)(i.t). Il y 
a eu influence réciproque de ces deux formes. 

P Un optatif thématique a été créé en ionieo-attique 
sur le modèle du subjonctif uniformisé par l'analogie : la 
flexion oeixvûci) 3sixvjw(jLev appelait irrésistiblement un optatif 
oetxviiotut, peu usité, mais enregistré par les grammairiens. 
Les verbes radicaux gardent la formation primitive en -tv ; 
mais les dérivés ne connaissent plus que l'optatif thémati- 
que. C'est aussi sans doute que la forme *oeuvui7iv n'avait rien 
d'agréable à Toreille. Deux verbes radicaux très usuels ont 
également subi la thématisation à l'optatif du présent, eot 
frac, è;) et toi (rac. bI) (S); mais on sait combien ces deux 
racines passent aisément à la flexion thématique. 

2"* L'indice -irr a envahi la conjugaison thématique avec 
d'autant pJus de facilité qu'au pluriel rien ne distinguait 
l'un de l'autre les deux types de flexion W. Toutefois cette 
altération très répandue a l'optatif de l'aoriste thématique, 
a respecté celui du présent des thèmes verbaux primaires : 
on ne dit pas *Xuot7iv, *XeiiîoiTiv. Mais les Attiques l'ont reprise, 
en l'appliquant exclusivement aux verbes dérivés, et ils 
ont formé ainsi Tt{x<J>Tiv, '4>tXoi7iv, qui ont supplanté tljji^(ji'., 
(piXotixt. Môme 1\ de flexion a passé au pluriel, et l'on a dit 
par analogie ti}jl(J)7i(jlev comme etVi(jtev. Sur TtjjKprtV a été refait 

(1) Cf. mpra, n" 348. 

(2) V. supra, n» 844. 

(3) IL, I, 142; S. 21. 

(4) Formule */si7roi);v : 7i6st«iv -= Uinoifitv : *rî6ft/uiiy. On sait que l'accentuatioii 
riBtifiîv est hystérogèue. 
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©tX(OT,v (basse grécité), et niôine o<|)7iv, pour 5oiT,v, ôcj)Yifjiev, Stor,- 
TOv, formes très récentes et profondément altérées W. 

^375) . V. Infinitif. — Rien n'est plus obscur, jusqu'à présent, 
que la question de l'origine des diverses désinences de l'in- 
finitif de voix active et des relations qui les unissent entre 
elles. Sans entrer dans le détail de cette controverse, en 
grande partie étrangère à notre sujet, nous pouvons résu- 
mer brièvement les résultats acquis jusqu'à plus ample 
informé, en disant que les désinences de l'infinitif, à quel- 
que temps qu'on les envisage, paraissent être au nombre de 
quatre, savoir : 1® -fxevat, qui se rattache certainement au 
suffixe proethnique -w^w^-l^), v. g. ts-jxevai, î-jjieva'.; 2^ -jxev, 

V. g. ejjLuev (=*ea'-u.ev) , f-piev, SiSo-jxev (crét.), — cxyé-(jLEv, sfeé-fJLev, 

etc. ; 3* -/evai, dont il n'existe plus d'exemple authentique, 
de l'avis unanime des grammairiens, à l'infinitif du présent, 
mais qui apparaît incontestablement dans les infinitifs 

aoristes SoCîvai = Si-^evai W, Oewat, elvat et yvoivai J 4° enfin, 

-jrev, qui serait avec -/-evai dans le môme rapport que -}xev 
avec -[Jieva'., et qui s'attache exclusivement aux verbes thé- 
matiques, en contractant, après la chute du/, sa voyelle 
initiale avec la voyelle finale du thème, v. g. *Xet7re-/Êv Xei- 

Tel est, à grands traits, le parallélisme qui se laisse entre- 
voir entre les quatre désinences possibles d'infinitif grou- 
pées deux à deux; mais que d'obscurités encore, surtout 
dans les deux dernières ! Le processus inusité de contrac- 
tion que suppose la restitution de -/ev, l'existence des infi- 
nitifs doriens en -ev, ayev, çipev, ÀeÎTtev, l'intrusion sporadique 
de cette finale brève jusque dans le domaine ionien-attique, 
accumulent les difficultés de toutes sortes autour de celte 
explication, la seule pourtant qui permette de ramener à 
quelque unité le système compliqué des infinitifs helléni- 

(1) G. Meyer, Gr., Gr. § SSl ; Ktthner, I, p. 596, i. n. 
(a) v. supra, n* 61. 

(8) Tab. de Dali. V. Stud., VII, pp. 841 et 848. Cf. ak. dStHM.Whitney, Sk. 
Gr., fl 974. 

25 
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ques. FaudraiMl admettre que la désineu ce primitive consis- 
tait en un simple -v affixé au thème verbal, et que ÀeiTie-v 
est devenu XeUsiv par analogie de Xeiîretç Xe(7ret?Mais, outre 
qu'on n'aperçoit pas comment pareille action d'analogie se 
serait exercée, l'accentuation de Xittciv à elle seule fait tou- 
cher du doigt une contraction de *Xi7ré-sv =*Xt7té-;fEv. Bien plus, 
le type Xiît&tv, qui revient si fréquemment dans Homère, 
compliquerait singulièrement la question, si l'on n'était à 
peu près d'accord pour admettre les corrections qui le 
transforment en XiTt&v (0. Celui-là éliminé, il reste celui de 
la langue commune Xeiî^ew (éol. Xet7tr»vj et le dorien XeiTcev, 
qui, tout bien pesé, sont encore inconciliables autrement 
que par l'hypothèse d'une particularité mal définie du pho- 
nétisme dorien. Il faut se résigner à laisser planer im doute 
sur cet ensemble de formes restituées qui concordent pour- 
tant dans les grandes lignes. 

Quant à la genèse de ces suffixes, on voit que -jjLcvat, 
-;f evat sont des formes casuelles : datifs de thèmes en -pev-, 
-/e^/-, dont -[xev, -/-sv, avec chute de Tt, pour *-|Ji6v-t, *-/'ev-i, 
seraient les locatifs ; ou plutôt, comme nous le croyons C^), 
locatifs de thèmes féminins en -i^eva^, -^feva-, simplement 
allégés en -|Jiev, -;f ev par suite du fréquent usage de ces for- 
mes dont le caractère nominal échappait entièrement aux 
Grecs les plus lettrés ; c'est un point sur lequel on ne sau- 
rait se prononcer avec certitude. Le sanskrit témoigne en 
faveur de la première opinion pour -[xevai, et de la seconde, 
pour-;fÊvai; car dâvdnê (véd.) pourrait bien être le locatif 
proethnique d un thème féminin "dâvdnâ. Faut-il croire que 
le grec avait jadis un infinitif datif en *-{xev-ei, dont on ne 
trouve plus de trace, et qui serait devenu -oevat par analogie 



(1) Cf. Gartius, Vi» , U, p. 129 aq. 

(2) Nous ayons admis -u, et non -ai, pour la désinence du datif; sup., vfi^ 230-281. 
Cf.: sic, Cpd^ , p. 401, et G. M^er; §845 i. n.; contra, Vb'^ , II, p. 122 «q.; Osthoff. 
M. £/., II, p. 114, etc. — L'accentuation de ftpk/uj prouve bien en tout cas qu'on a 
afbire à une forme écourtée ; si la syllabe pk n'eût été primitivement antépénultième, 
quelle raison aurait-elle eue de prendre l'acoent ? 
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de -/^vai? Cette hypothèse concilierait tout. Malheureuse- 
ment elle est toute gratuite. 

(376) Mais ce problème est étranger à notre étude. Nous n'avons 
à rechercher ici que les variations analogiques de la forme 
de l'infinitif, variations qui portent sur trois points : h alté- 
ration du vocalisme radical ; 2° altération de la désinence; 
3^ substitution illégitime d'une désinence à une autre. 

(377) 1"* Devant toute désinence d'infinitif la syllabe prédési- 
nentielle se réduit quand elle n'est point terminée par Ve 
thématique ; on sait, en effet, que la première syllabe du 
suffixe s'emparait de l'accent en indo-européen; elle l'a 
conservé en sanskrit (0. A ce point de vue l'infinitif hellé- 
nique est très altéré : pour quelques types tels que U-|jLevat, 
t-uryat, t-jxev, il en présente un grand nombre du genre de 

et-(xevatW,Ti&r,-jjievai, e|JL}jievat(pour*a'-jjLévai), e|JL|jLev, Çeyyvû-jxev, etc. 

Il n'est pas douteux que l'influence des infinitifs d'aoristes 
à métathèse, pX^i-uevai, yvci-jiLeva'., n'ait beaucoup contribué 
. à propager cet allongement hystérogène. Toutefois la nuance 
vocaUque était déjà troublée 'dans la langue proethnique : 
le sanskrit bàdr-manê, le zend stao-maim montrent aussi 
la racine pleine. 

Quant aux verbes thématiques, ils ont toujours, suivant 
la règle, Ve final devant la désinence de l'infinitif, àxouijjievai, 
ayéjjiev, XeiTretv. L'indo-éranieu confirme ce vocalisme. 

(378) ^ La désinence -|x£vat ne subit aucune altération. 

La désinence -aev apparaît parfois dans les inscriptions 
sous la forme -jj^eiv, manifestement corrompue, v. g. irpoTt- 
9i;jLetv, ef^eiv, ootjieiv W. U n'est pas douteux que cette diph- 
thongue ne soit empruntée à la finale des verbes thémati- 
ques, fépetv. L'intrusion de la finale longue était facilitée par 
la place de l'accent, qui ne quittait pas la pénultième, bien 
qu'on eût depuis longtemps oublié le véritable caractère de 

(1) Du moins dans le suff. '^)ànë ou -vdnê. Cf. nip., n" 61. 

(d) Correction pour ï/ifitvxty 11.^ \\ 865. 

(8) Rhodes, Qéla, Agrigente; Q. Meyer, | 598 ; KUhner. I, | 210, 9. 
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cette désinence -|a€v, simple abréviation de -{levat ou •-[/evt : 
Tt6é(xev étant accentué comme ©ipetv, ou était tout naturelle- 
ment enclin à les assimiler l'un à l'autre, car il semblait 
qu'une finale longue pût seule empêcher l'accent de re- 
nionter à l'antépénultième W. 

La désinence *-/-evat ne se rencontre à proprement parler 
dans aucun infinitif du présent, et on ne la reconnaît comme 
légitime que dans les formes aoristiques déjà signalées et 
dont le type est Soûvai, yvwvai. Ces formes ont fait croire à 
une simple désinence -vai, que le grec posthomérique a lar- 
gement propagée dans toute la conjugaison en -jjit : Ttôs-vat, 
8t8o-vat, l(jTa-vat, Sewvii-vat, qui en ionien-attique ont\ supplanté 
les types homériques TiGéjxcvat et Tt9£|x8v, sont incontestable- 
ment des formes analogiques auxquelles le suffixe primitif 
-/evaiest tout à fait étranger W. Il en est de même de certains 
infinitifs qui pourraient au premier abord passer pour légi- 
times : ainsi il est certain que otooiivat (3), eîvat, iévai paraissent 
s'expliquer tout naturellement par *otoô-^evai, *e7-;revat, 
*i-/£vai ; mais c'est une pure illusion. En effet, outre que ces 
derniers types n'ont pas laissé le moindre vestige épigra- 
phique, les infinitifs en -vai n'apparaissent qu'à une époque 
où la notion même du suffixe complet -/evai était depuis 
longtemps effacée. Si xtôivat ne peut venir de *Tt8é-/evat, s'il 
a simplement remplacé par le raccourci hystérogène -vat 
l'ancienne désinence de TtOé-jjLev, il faut bien que son contem- 
porain et-vat, soit sorti de la môme mam"ère de eî-jxev. Si 8iS(}- 
vat est né de yvwvat, on reconnaîtra dsms oiSoiJvat l'influence 
de So'jvai. Quant à févai, qui, en vertu du même processus 
analogique, devait faire *tvat, on y constate une altération 
plus forte, l'introduction d'une désinence -ivat, empruntée 

(1) n est vrai que les infinitifs sont soustraits à la loi générale de régression de l'accent 
dans les verbes ; mais il se pent fort bien que Tanalogie des autres formes verbales les ait 
parfois influencés à ce point de vue. Cf. Soûvai = i6j:tvon pour *Sopkvxt ; *>tî:rc>j;cv pour 
"XtŒi'/tv, abrégé de *Aii7ii-^ayai, etc. 

(2j Formule ^idevai : BlBofiiv = yvaivat : iyv^fjuv. 

(8) IL, Q, 425. L'isolement de cette forme (KUhner, I, fi 210, 10) suffirait à la rendre 
suspecte. 
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sans aucun doute à TtOévat et Uvat 0), que nous retrouverons 
à l'infinitif du parfait (^). 
Kindice -ev=*-/ev n'est point troublé par l'analogie. 

(379) 29 II n'y a aucune raison de croire qu'à l'origine les 
diverses désinences d'infinitif se répartissent entre les 
diverses sortes de thèmes verbaux, de telle façon que l'une 
ne pût affecter que les racines, l'autre que les radicaux thé- 
matisés. Au contraire, tout porte à admettre que les deux 
suffixes pro ethniques -mène- et -wéne- s'attachaient indiflîé- 
remment à toutes formes, soit radicales, soit thématiques. 
Mais l'ionien-attique et, par suite, la xoivn opérèrent une 
sorte de sélection entre les indices : -/-evai et -^ev, les seuls 
qu'ils eussent conservés et développés , furent ' affectés 
respectivement, l'un, sous sa forme écourtée -vat, à l'infinitif 
des verbes en -jjit, l'autre à celui des verbes en -w. Cette 
distribution, tout arbitraire qu'elle est, comporte peu 
d'exceptions : jamais les verbes thématiques n'admettent la 
désinence -vat ; les autres ne prennent la finale -ev qu'autant 
qu'ils passent à la conjugaison thématique : ainsi les types 
TtOéw, 8t5d<i), que nous connaissons, appellent des infinitifs 
*Ttôerv, *8t8o'jv, et l'on croit lire çOv dans Parménide et Soûv 
dans Théognis(3). D'autre part, l'éolien (ptA7^|xevat se rattache 
à la conjugaison (ptXr,|jLt W. Le simple -v, avec allongement 
probable de la voyelle précédente, ôjjlvD-v, 7rpd<rTa-v, appar- 
tient au domaine lesbien (^). 

(380) VI . Participe. — On n'indiquera que pour mémoire les 

types TtBei; (= *Tt9ivTç), oeixvDç, Xet7t(i)v(=*XetitovTc?), xtfxwv, etc-, 

dont on a déjà signalé le 5 anomalies, discuté le vocalisme et 
constaté T inconciliable contradiction (^). 

(1) Formule Isvac : fu (subj. thém. bystér.) = livxc : fu (id.). En effet, icvai est 
postkomérique. Daus Homère on restitue tyuiivaei. 

(2) Cf. Curtius, F6« , II, p. 117 sq.; L. Meyer, Vgl. Gr., II, p. 279; G. Meyer 
ar, Gr., § 694. 

(8) V. supra^ n^ 855. Theogn., 104: Cf. Curtius, Vb. > , II. p. 121. 

(4) V. supra, o9 854. 

(5) Formule o/uiwv : Sfivxm •=. ^i/9«]v : ^ïptrt. Cf. Curtius, Vb, ^ , II, p. 115 et 120. 
(•) V. «ttpra, n<> 68. 
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§ 2, — Voix moyenne. 

(381) I. Indicatif. — Le vocalisme, dans les verbes athéma- 
liques, est nécessairement le même que celui du pluriel de 
l'actif, et se maintient avec moins d'altérations, Ti6e-;jLai, 
Setxv'j-jiLaiO^. Celui des verbes thématiques est le même qu'à 

l'actif, XeiTco-jjiat, Ti{x(o{xai. 

IL Impératif — Types : Ttôe-^ro (tiOou) ^ SeixviMxo , fora^) ; 

• — XetTre-o-o (Xeitco-j) ; Tijjidte-aro (tiuw) W. 

(382) III. Subjonctif. — Le thème est celui de voix active, 
par conséquent régulièrement : 'TiBrro-pat , *ôeixvû-o-jjLai ; 
Xei7î(D{jLai,' Ttjxwuai. Mais les verbes thématiques seuls ont 
gardé leur fonne pure ; les autres se sont, comme à l'actif, 
thématisés dans la flexion du subjonctif, et Ton a formé, 
suivant la filiation déjà Connue, successivement ^Tt^wfxai, 
(ion.) Ti6éco|xai etfatt.) TtOwuat. Dans xiwixai substitué à*xet(0[ii«i, 
lui-même illégitime pour *xet-o-[jLat, l't radical est tombé par 
un procès d'abréviation tout semblable à celui qui a fait 
naître Tt9éw}jLat et \^hù\K(t\. (s). Mais le moyen a, de plus que 
l'actif, deux particularités fort remarquables. 

P Par une sorte d'oubli de la contraction dont l'actif 
n'ofire pas d'exemple, l'accent circonflexe disparaît quelque- 
fois, et le subjonctif s'accentue exactement comme si l'w y 
correspondait à un o thématique de l'indicatif. Ainsi le 
subjonctif ordinaire de oùva[jtat est Sùvcoixat, qui paraît se 
rapporter à un verbe *5uvojjLai ; or celui-ci n'existe point. En 
partant de Suvauat et suivant la filière des altérations succes- 
sives, on restituera *5uvTi-o-(jia'., *SuvT,ci>-}jLai, Suvéwjxat W, et enfin 
ouvw|jia'., devenu proparoxyton par analogie de Xeiirwjjiai. 

(1) V. supra, n" 846 sq. 

(2) V. supra^ n** 862 «q. Cf. Ktthner, I. p. 684. 
(8) V. supra, n» 878. 

(4) Attesté par le iunitfu^a d'Hérodote, IV, 9*7. 
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L'accent est remonté de même dans iniorcoiJLai, TfOT^Tai, et les 
grammairiens ont sanctionné cet usage vicieux. 

2" Tandis que les subjonctifs par simple allongement de 
la voyelle de l'indicatif ne paraissent être, à la voix active, 
que des formes populaires , et que les inscriptions seules 
nous les ont transmis, la voix moyenne en possède un 
certain nombre qu'on rencontre jusque dans les auteurs les 
plus justement estimés. Ainsi l'on trouve epârott, et non 
épxzoLi dans Pindare, ÇwvvûvTat dans Homère, jbTiyvDvTaî, dans 
Hésiode et friyvOTai dans HipponaxvO. Il est vrai qu'on 
pourrait restituer, par exemple, une forme régulière fTjyvii- 
eT«i, puis avec contraction fT^yvOrai, avec recul de l'accent, 
comme dans le cas précédent, fi^-p/ûTat, enfin admettre que 
le pluriel jbT^yvDvrat serait imité de ^r^-pû-zoLi d'après la relation 
^Tiyvurat ^T^yvuvToti de l'indicatif. Mais l'explication est trop 
laborieuse ; et surtout on ne voit aucune influence analo- 
gique qui ait pu faire oublier la contraction et remonter 
l'accent, comme dans SiivwjjLat imité de Mt7:ci)|xat. D'ailleurs 
il y a des cas où cette explication même fait complètement 
défaut : tel est celui du fameux TiVTat (dor. pour wti) de l'ins- 
cription d'Andanie (*), évidemment formé par allongement 
sur *evTat, corrélatif moyen de l'actif Ivti, lui-môme hystéro- 
gène et substitué au régulier *5vTt = s-éti. 

Telles sont les modifications qu'a subies au subjonctif la 
conjugaison athématique sous l'influence de la conjugaison 
thématique. Une influence inverse de celle-là sur celle-ci 
est bien peu vraisemblable, précisément à cause de l'allonge- 
ment qui a envahi de bonne heure les subjonctifs de verbes 
athématiques. On a cru toutefois la reconnaître dans des 
subjonctifs à voyelle abrégée qu'on rencontre dans Homère, 

IxCdyeat, PoùXetat, eujjerat, Trpiyrrai (8) ; mais, au. moyen d'ingé- 



(1) Fyth., IV, 92; Odys., Û, 89; *A<nr., 8*77, etc. Cf. Gnrtiiu, Vb^ , II, p. 81 iq.; 
G. Meyer, Gr. Gr., g 582. 

(2) Caaer, DéUet, Inscr, Gr., 18. 

(8) //., B, 282; A, 6*7 ; S» 484 ; M ,42. 
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nieuses et savantes corrections P), on a pu les ramener à 
• de simples indicatifs. 

(383) IV. Optatif. — L'indice régulier est -i- dans les deux 

classes de verbes, TtÔe-i-jjLT.v/oetxvu-i-urjV, — Xet7ro-i-|X7iV, Tt(JL({)jJLT,v, 

avec intrusion de Vo thématique comme à l'actif, 5etxv'joi;jL7iv, 
xeoî(x7iv, etc. Le radical de ce dernier type présente la même 
altération qu'au subjonctif xéw;j.a'. , indice certain de la 
filiation de ces optatifs faussement thématiques. 

(384) V. — Infinitif. — L'affixe unique pour tous les verbes 
est -»6ai, qui est manifestement avec la particule sanskrite 
"dhjâiy soit indo-européen dhjeai ("^l, dans le môme rapport 
que la désinence de pi. 2 -<x8e avec le sk. -^hve ; autrement 
dit, le <T est euphonique et analogique, emprunté à quelques 
infinitifs où il appartenait au radical, comme 7ce7tii(j6ai(3). Le 
vocalisme de la syllabe prédésinentielle est le même qu'à 

l'actif : TtOe-^ôat, oetxvu-rOat, Xet7re-(r8at, Tt|jLâ-(r6at. 

(385) VI. Participe. — L'affixe -[Jievo- est bien connu ; il exige 
la réduction de la syllabe précédente (^). Dans les verbes 
thématiques il est précédé de l'o, tandis qu'à l'infinitif son 
similaire -jxevat exige 1'^. Il est probable que Vo de Xeiîro- 
[levo-ç, opposé à Ve de XeiTué-ixeva». est une corruption analo- 
gique (5^ ; seulement, comme le latin la reproduit, elle doit 
être antérieure à l'hellénisme. 



Section II. — iMPARFArr. 

(386) La forme de l'imparfait est celle du présent, précédée de 
l'augment et accompagnée des désinences secondaires : è-xi- 

(1) Gurlins, F6? , II, p. 8T pq. 

(2) -<:09i er 'dhjâi ne concordent pas phoniquement , mais l'on peut représenter la forme 
réduite, Tantre la forme pleine du mfime suffixe. 

(8) V. supra, n» 882. 

(4) Ti9èyui8voî, 3;uvJ/Aiyoj. V. supra, n"61. 

(5) V. supra, n® 61. 
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Ot^-v, i-8euvu-v (pour*é-8txveu-v), — f-Xewro-v, l-rtjxw-v ; i-TtOI-jjnr^v, 

iSeixvti-jxTiv, — e-Xet-TC6-|*7iv è-Tt}jiw-,a7iv. Dès lors, l'imparfait 
ne peut avoir d'autres modes que l'indicatif, puisque, l'aug- 
ment devant tomber partout ailleurs, les formes modales se 
confondent avec celles du présent W. 

Ce temps est en général assez pur dans son thème, ou du 
moins n'y subît que les altérations déjà constatées au pré- 
sent dont il dérive. Gomme type d'un imparfait, dont la 
flexion, profondément troublée, s'est développée indépen- 
damment de celle du présent, il faut citer celui de la racine 
e;. — Sg. 1, e-^-w, gr* *e-£T-a, *)i(ra, Yja, sans augment ea; 
contracté en(att.)7j; puis, l'a de F^pers. se propageant, 
comme on l'a vu souvent, dans toute la flexion, fait croire 
à un thème ea- ou -V, illusion que favorise la forme de 2*" pers. 
du sg. Tiç, coupée à tort tI-ç : de là le -v pléonastique de F® 
pers. qui s'attache à la forme complète ri pour former r,-v = 
*éz-mnm. — Sg. 2, e-és-s^ gr. •Wt-ç, *f,T-(;, d'où îiç ; par intru- 
sion de l'a de P® pers., ea;, TjÇ. — Sg. 3, avec augment e-és- tj 
gr. *V-<, d'où (dor.) tiç, sans augment et avec l'a, *ea^, d'où 
ri. La forme tjv est difficile à expliquer : il y faut sans doute 
reconnaître une 3** pers. du pi. (îiv = *eav = •é-^-iv = e-s-éf), 
transportée par abus au singulier après qu'elle eut été rem-* 
placée par l'hystérogène T,<iav. — Le pluriel et le duel conju- 
guent simplement le thème fictif ea- ou V- 



Section m. — Futur. 

(387) ^® futur a pour caractéristique essentielle l'affixation 
directe de l'affixe sigmatique, soit à la racine pleine, soit 
au thème nominal d'où le verbe est issu et dont la finale 
subit un allongement imitatif du renforcement de la syl- 
labe radicale (^). Il rejette donc^ en général, tous les appen- 

(1) Sur la restitution conjecturale d*an subjonctif de rimparfait, qui on tout cas serait 
anormal, cf. supra, n° 864. 

(2) Formule Tt/*>j-7w : n/mâ-u := >û-ffw : >«-(/)«. V. supra, n^ 182 et 188. 



dicesy redoublements et suf&xes, à Paide desquels se forme 
le thème du présent : ainsi le futur de fr^id est fir^tù^ celui 
de Tift7i-|jLi, 6Ti-<jco, celui de jxi-jxv-w, {acvcj = *}ievé-^w ; le futur 
de 8e{x-vu-utj Œxt5-vïi-at, Tuic-Tfo, eûp-iTx-o), Tipié-a>, est respecti- 
vement *oeix-TCi), ffxeSa-^w, *TU7r-ot«), eàpi^-ffoD, Tijxr.-aca. C'est que 

le thème de l'aoriste sigmatîque, thème aussi ancien que 
celui du présent, dont celui du futur n'est peut-être qu'im 
élargissement, n'admet aucun autre affixe que le -»- carac- 
téristique affectant la racine normale. 

Mais le futur a un peu dévié de la correction primitive, 
sous l'influence des verbes, très nombreux, où le futur ne 
se distinguait extérieurement du présent que par l'insertion 
d'un <x devant la désinence thématique, ©tiui ^tw., Xcitcw 
Xe(«}Ho, oEuyci) «peyÇd). L'extension au futur du thème du présent 
fut encore favorisée par le passage accidentel de verbes en 
-vu- et en -va- à la flexion thématique : de là les types xtvi\(jfi>, 
rj7rni<Tca, oetxvw^w 0), que la basse grécité multiplia outre me- 
sure. Le redoublement même contamina le futur, d'abord 
dans des verbes où il était voilé et méconnaissable, v. g. 
StÇ7îffO(jiat, de 2t-ÇT,-jxat, puis dans des thèmes où il demeurait 
visible, comme otSciarco, pour 8w<jw, qu'on trouve deux fois 
dans Homère W. 

Le futur étant toujours thématique, qu'il soit d'ailleurs 
sigmatique ou contracté, sa conjugaison ressemble entière- 
ment à celle des présents thématiques, à cette seule diffé- 
rence près qu'il n'a ni impératif ni subjonctif; du moins le 
subjonctif régulier du futur fait-il fonction de subjonctif 
d'aoriste ; quant à l'impératif, il manque au futur sans doute 
parce que tout impératif, même présent, a déjà par lui- 
même un sens futur. Le thème de ce temps est le même au 



(1) Formale dnxmu : StUwfti = fiivùt : fn/û. A fortiori, ta Ton part d*an présent 
^cocvuâi. Sup., 11^855. 

(2) Le fàtiir sans 9 est une forme de présent (indic. oa snbj.) en fonction de futur 
(6. Meyer, § 584; Brugman, M. U.^ III, p- 82). Snr les formes analogiques vâtyo/istc et 
à'ixipàfurxi, cf. K6^ , II, p. 816 et G. Meyer, loe, cit. 
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moyen qu'à l'actif. Il y a de plus deux futurs passifs hysté 
rogènes. 

§ 1*'. — Voix active. 
\^388) I. Indicatif. — Types : ^r^w^ oeiÇco, — - \zi^^ tiixt^o), — 

txevé-ci) (fAevw), ^a^é-co (pa).(o). 

II. Optatif : 67ia-ot|jit, Xe(t|;otjxi. Il n'y a pas d'exemple du 
type *Xet^o(7iv, sauf dans les futurs de contraction attique, où 
il n'est point d'ailleurs d'un usage fréquent (0^ v. g. èpoiTi, 
çavoiTiv, comme ©iXoit^v, mais en général {jLevorut, PaXoitii. 

■ 

m. Infinitif (2) : éolien Or^TE-iAsvai, dtÇi-uev; ionien-attique 

et commun, O/jO-eiv !=r *8riTe-;r6v), Xei^^eiv, p«Xerv. 

IV. Participe : fr/jffwvj Xei^<i)v, jxevtSv.. 

§ 2. — Voix moyenne. 

|389) I- Indicatif : ^do-jxat, Xei^j^o-pLai, PaXoO-uat. 

II. Optatif : OtitoîixYjV, Xet^otiJLv, [iaXotjJLr^v. 

III. Infinitif ; 8r,«-j9ai, Xeî^e^Oat, paXeiTÔat. 

IV. Participe : Oïi^i-pievo;, Xet^djjLevo;, PaXouuevo;. 

§ 3. — Voix passice. 

(390) On connaît l'origine des futurs passifs W. Le plus simple, 
[jityT.Œojjiat, «aYT,(TO[jiai W^ est homérique^ mais il s'est fort peu ré- 
pandu. L'autre, inconnu à Homère, a pris plus tard un tel 
développement qu'il est resté l'unique futur passif de la 
langue commune : Te-ftii-TO|ji«t, Set^j-ÔTi-ropLat, Xei96i^<ro[jiat, tijat^- 
QT^dojxai. Les formes modales sont calquées sur celles de 
voix moyenne, sans aucune particularité. 

(1) Ktthner, 1, 9214,2 b. 
(2 Supra^ n^ 875 sq. 
(8) Suftra, n* 190. 
(4) KOhner, I. p. 868 61892 
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Section IV. — Aoriste preîIier. 

(391) Quand la notion e:.acte de la formation des thèmes se fut 
obscurcie, l'aoriste P** parut dérivé du futur par l'adjonc- 
tion de l'augment. Il adopta en conséquence les syllabes 
réduplîcatives ou sufûxales, qui en étaient rigoureusement 
bannies à l'origine et qui s'étaient introduites sporadique- 
ment dans le thème du futur, v. g. hù^Tti^Tx (pour e-rj^p-a, 

rég- *é-Tij7c-T-a), ext^/Ti^a, ext^TiTa, iZ^^7\^i'j.7\y^ etc. 

L'aoriste P' a les six modes, tant au moyen qu'à l'actif. 
Il y a en outre un aoriste P' passif. 

§ l*^ — Voix active. 

(392) ï- Indicatif, — Types : •e-ÔT.-ar-a {Brixa, est un aoriste 

athématique), eSeiÇa, -. — IXsupa, éT(;jL7^o-a, epeiva, (= *e-|JLev-T-a). 

On sait que l'a de Impers, est devenu thématique par ana- 
logie W : en conséquence on va le voir s'étendre à toutes les 
formes modales, à la seule exception du subjonctif. 

IL Impératif : (sg; 3) 8etÇà-Tw, Xei<I;a-T(i), avec l'a analo- 
gique, pour *ôiÇ-T(ib, *Xnj>-Tw. 

ni. Subjonctif — Le type, parfaitement régulier à la 
l'* personne du singulier, estSeiÇo), Xei'^o), TtjxVw. La flexion 
était naturellement, comme au subjonctif des présents 
athématiques, Xei^w, *Xei<j;-o-[xev, telle qu'on en trouve de 
nombreux exemples dans les poèmes homériques, ,8i^ffo;ji6v, 
aX^Ti^ieTe, 7capaXéSo;jLai. On la rencontre encore çà et là chez les 
poètes postérieurs ; mais bientôt prévaut l'allongement, qui 
provient, soit de l'analogie du subjonctif du présent W, 
soit aussi de la fusion possible d'un subjonctif primitif du 

(1) Supra, n^888 sq. 

(2) Formule Xc^|uyulfy : Xivhu = ytlrstafuv: Xtlitùt, Cf. supra^ ib9 878. 
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futur , Xet«pci) Aet^cojAev , avec celui de Taoriste sigmatîqae 
presque homophone. Les deux explications sont plausibles, 
et d'ailleurs ne s'excluent pas Tune l'autre. 

IV. Optatif. — Au lieu du régulier *X'.7c-<j-itj-v, on a le 
type éolien SetÇeta, Xet^eia, dont la formation a été analysée (^), 
et celui de la langue commune, SeiÇaijxt, Xfii^patpt, envahi par 
l'a thématique hystéragène W. 

V. Infinitif. — Le type panhellénique est SetÇat, Xei^pai, 
bien difficile à expliquer. Supposons un régulier *XiMj-jrivai, 
l'u sera bref, et l'on ne sait alors d'où vient l'accent de 
XûTCi, à moins d'un allongement compensatoire ; mais com- 
ment se résoudre à admettre la chute de toute la svUabe 
/ev? et surtout sur quoi l'étayer ? Si l'on part de *XûT-vat, 
créé par la substitution de l'indice -vat à un indice -u€v 
plus ancien P), le processus phonique n'est guère moins 
étrange ; d'ailleurs il n'y a pas d'exemple du type "XUarjjiev ; 
et enfin, à l'époque assez récente où se propagea l'affixe 
-vai, le thème de l'aoriste sigmatique n'était déjà plus Xd<t-, 
mais XûTa- : on attendrait donc *XUTd-vat. Le problème se 
complique de l'existence de quelques finales sanskrites, v. 
g.ji'Sêy phoniquement similaires (*), dont l'extrême rareté 
paraît toutefois devoir faire exclure le rapprochement. On 
n'oserait séparer cette finale -ai de la désinence habituelle 
des infinitifs, mais on ne sait par quel lien l'y rattacher. 

VI. Participe. — Le type régulier serait *Xi<I;-avT^ - rii^ 
s-nt'S^ soit *Xt^âç, gén. •Xt<{;aT6(;-= rik-s-nt-^s. Mais le thème 
Xeiïpa- ayant contaminé toute la flexion, le participe est 
refait sur le thème en -a- à racine pleine, Xet^paç (= *Xei7c-«t- 

VT-^) XfiitJ^avTa, Xetïpavtoç, Un. Xei<j;aara := Xei^avr-^a. 

(1) V. supra, n^ 848. 

(2) Formule Xti^^oti/u : IXii^afin = Xinoifu : iXlifo/uv^ 
(8) V. supra, n®» 875 sq. 

(4) Cf. Whitney, Sk, Gr., § 978. 
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§ 2. — Voix moyenne. 

(393) Toutes les formes de voix moyenne reposent sur la géné- 
ralisation des faux thèmes Asi^pœ- et Xeitpe-. 

I. Indicatif: ê-Xet^i-uYjv (rég. *â-Xt^(xi^v). 

II. Impératif: (Sg. 3) oei^aé-TOco, Xei^dénrOio. 

m. Subjonctif : oetÇwixoti, Xeî^pwiJLat ; le régulier ^Xei^ouia 
beaucoup plus fréquent dans Homère. 

IV. Optatif: \z\,if%\[xrc*^ imité de X£{tpat;jit. 

V. Infinitif: oe{5a-yOai, Xfii^a-TOai. 

VI. Participe: Xct^i-yevo-; (rég. * Xwji-jjiivo-) . 

§ 3. — Voix passive. 

(394) Los aoristes de voix passive ont une flexion tout active. 
L't; qui les caractérise précède immédiatement la désinence, 
mais il n'en résulte pas qu'il puisse s'abréger. Car, à Tépoque 
assez récente où furent créés ces aoristes hystérogènesO), 
l'accent s'était sans doute depuis longtemps immobilisé 
sur l'antépénultième dans toute la conjugaison, et dès lors 
aucune apophonie régulière n'était plus possible. Toutefois 
le souvenir de l'apophonie ancienne et l'imitation des verbes 
primitifs qui l'avaient conservée, imposent de temps à 
autre à I'ti prédésinentiel une variation vocalique dont la 
régularité n'est qu'apparente et qu'on doit envisager comme 
analogique. 

I. Indicatif. — Types : i^et^-ÔTi-v, â-Xety-ÔTi-v, e-Tifx-nÔTi-v, 
etc. La longue persiste dans toute la flexion. 

II. Impératif: Set^^-ÛTi-Tt, Xet<p-87i-Tt. Le type attique de 
pi. 3 XuGivTwv est le seul qui abrège IVi. L'imitation de 
TtOivTcov est ici manifeste. 

m. Subjonctif. — Le type régulier serait •XuBiiw *XuOi^ofxev. 

1) Supra, D®' 188 et 189. 
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Orf n'en trouve pas d'exemple. Il a été traité comme *Tt9i^ci), 
c est-à-dire qu'il est devenu successivement •XuOi^wjxev , 
A'jSicojxev^ enfin Xudu)^ XuO(i>tx6vU). 

rV, Optatif. — Ici l\ se réduit, par analogie de Ti6etYi-v, 
V. g. Setj^OetTjV, XetyOstTiv, et il y a même un essai d'apophonie 
du singulier au pluriel dans la flexion moins répandue XuOeuiv 
Xu9er(jiev. Mais la forme XuÔeiTijjiev prévaut bientôt, tandis 
quelle n'envahit qu'accidentellement les optatifs primitifs. 

V. Infinitif. — On rencontre concurremment les trois 
désinences -uevat, -(jiev et -vai (jamais -ev), la première d'un 
usage constant en éolo-dorien, «etptiôi^jxevai, la seconde fort 
rare et môme inconnue des auteurs, yp«?^^{^«'^ (épig^Oj 1^ 
troisième enfin seule usitée dans l'ionien-attique et la 
langue commune, XuÔTîvai. On ne peut restituer *Xj9T^evat, 
car la désinence non écourtée n'existait plus quand s'est 
formé l'aoriste en -^r. Tout au plus pourrait-on poser 
TUTC^vat = *TU7crrjrevat, l'aoriste en -yi- étant antérieur à son 
congénère. Encore vaut-il mieux, en l'absence de toute 
preuve de la désinence -/^vai, admettre la simple substitu- 
tion de la finale -vat aux anciens affixes -fxevai et -{xev, comme 
dans les infinitifs du présent (*). Le circonflexe de XuSîivai, 
non plus que celui de ypa^BTijjiev, n'indique une contraction 
hellénique : il résulte de ce que l'accent , ne pouvaiit 
remonter plus haut à l'infinitif, se fixait ici sTir une syllabe 
dont la quantité prosodique modifiait naturellement l'accen- 
tuation de SiS^vai. 

VI. Participe : XuOeiç, imité de TtOeiç. 

Section V, — Aoristb second. 

L'ensemble de formes réunies sous le nom commun 
d'aoriste second comprend un type athéma tique et un type 
thématique : le premier affixe les désinences personnelles à 

(1) Supra^ n® 8*78. 
{%) Supra, n<» 8*75 fq. 



la seide racine, normale au singulier de l'actif, réduite 
partout ailleurs ; le second les affixe à un thème en -«- (-<)-) 
à racine réduite. D en résulte que les verbes dérivés, tels 
que 8et)r;'j^at et surtout Ttfjiaw, demeurent étrangers à cette 
formation toute primitive. Elle est même tombée en désué- 
tude dans un grand nombre de verbes thématiques, où, 
par suite d'accidents phoniques ou d'oblitération de l'apo - 
phonie, elle se serait confondue avec celle de l'imparfait. 
L'aoriste second a les six modes aux trois voix, 

§ V\ — Voix active. 

(396) L Indicatif: I-Oti-v (pour ^èM-'j)W, e-Xi7r-o-v (*(e)-Xt:;.^v) f^). 
IL Impératif : Os-;, 3)à-9t, — lir.z fXi7r-éj. 

m. Subjoùctif. — Types réguliers: ^Ot^-o) ^Ot^-o-jjlsv, 
— XiTztù (pour *Xt7cw) XiTCWfxev. Les exemples du premier 
genre sont très nombreux dans les poèmes homériques^ 

V. g. ffn^ofxev, â7ro07)O|JLai, xaTaÔK^ojJLev, èTriêViOjUeVj etc. Plus tard 

se sont produits les phénomènes déjà connus W, qu'on peut 
résumer par leschème ^Ot^oijjlêv, Qéwjxev, Owjxev : d'où les subjonc- 
tifs de la xotvT,, 8w, yf^ç, orfj, pw^i, etc. Quant au type ).(Trci>, il 
est resté intact, sauf le recul de l'accent. 

IV. Optatif: Oetiriv, Xt7rot;jLt. La contamination a été réci- 
proque. On a, d'une part, le type *6éoi;jLt, assez rare, mais 
bien visible dans les formes moyennes Ttpooîro (att.),TCpoîr9iotTo 
(ion.), et même Trpdo-ôotTo, où l'on reconnaît la contraction 
habituelle du subjonctif , ^Tzpo» 9oito, puis l'oubli de cette 
contraction comme dans Suvwjjiat (4) ; de l'autre, le type 
*Xt7tot7iv, sporadiquement répandu dans le domaine de l'ao - 
riste, V. g. ffx^tTQv, iyayotr.v^ eûpoiTiç (5). L'analogie a dû agir 

{1} Supra, nO 88. 

(2) Supra, n9 90. 

(3) Supra, u* 373. 

(4) V. supra, n» 882. G. Meyer, S 588. 

(5) KUbner, I, §214, 2(1. 
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plus aisément de Oei-nv sur Xtitoiui qpie de TtOe(7iv sur Xb^oijai à 
raison de la sinlilitude des désinences de l'indicatif (0. La 
curieuse forme foiv (rég. *f-urv) présente les deux corrup- 
tions à la fois grefiées l'une sur l'autre. 

V. Infinitif. — Les désinences sont les mêmes qu'à 
l'infinitif du présent. Des quatre indices connus, les deux 
premiers sont communs aux deux sortes d'aoristes, 6é|i€vai 

Oéuev, 56|jiev«i Sdjxsvt^), — XiTtijxcvat Xi7ré|jLev, lX6é|jL€vai, AW(jiev; 

-/•ivai reste exclusivement propre aux aoristes athématiques, 
Soiîvai, Oeivat, et -/ev, aux aoristes thématiques, XiTreiv 
(ir *Xwté-/8v), èXOeiv, fôefv, ç'jyeiv. La syllabe prédésinentielle 
est réduite, sauf dans quelques formes analogiques, comme 
<rni{Aevai(8), imitées des aoristes à métathèse, et 1'^ prédésiuen- 
tiel est toujours au premier degré. L'accent, dans les types 
à désinence écourtée, se maintient sur la pénultième, par 
im remarquable souvenir de l'apocope et de l'accentuation 
proethnique ; cependant l'accent est remonté dans les infi- 
nitifs lesbiens en -viv, iiroOivriv, nih\A^), mais ce peut être une 
fausse transcription. 

La langue commune ne connaît plus que l'indice -vai, 
emprunté aux aoristes les plus anciens en -/evai, pour la 
première classe , p^vat , (rcfivat, yiîvat, pàvat, et l'indice -ev, 
contracté avec la voyelle thématique, pour la seconde. 
L'affixe homérique -eiv n'a jamais existé : il est démontré 
que les formes faussement transcrites fuyéeiv, fôésiv devaient 
être orthographiées ©uyiev, fêéev W, et que, si la syllabe -«v 
est parfois longue, elle ne doit son allongement qu'à l'effet 
de l'arsis. Ce sont les grammairiens alexandrins qui, voyant 
cpiXeiv sortir de cpiXieiv, ont par analogie rapporté f uycîy à un 
type fictif *ouyutv. 

(1) D*tm0 port : lêtiv, IXntov ; de rantre : rlBn/Ut Xd-xa. 

{%) Rbod. e&/Mtv, iôfiM, supra^ n^ 878, 3*1 

(8) Opposé an présent inà/uvan. Cf. Ktthner, 1, 1 310, 10. 

(4) O. Meyer, Gr. Gram., § 595 b. 

{fi) Gurtias, K&8 , II, p. 130 sq.; Renner, Stud., I, 3, p. 83 sq. 

m 
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VI. Participe : 'eé-vT-s, •XtireJ-vr-ç : d'où l'inexplicable dua- 
lisme 6e{ç* XtTTcov, comme au présent (^/. • 

§ 2. — Voix moyenne. 

(397) • I. Indicatif : I-ÔI-jjlt.v, ^-Xitto-jativ. 

II. Impératif: Sé-^o (Boû), XîTre-do (XiTtou). 

III. Subjonctif : *ÔT|0}jLai, ^ÔTjWjjiai, 6é(i>p,ai, Ob){jLai, — Xiiroduai. 

IV. Optatif : OetjjLTiV (hystérogène OeotuTiv), XiTrotjjiTiv. 

V. Infinitif : 6i-<y6ai. AiTcinrôai. 

VI. Participe : Oé-uevo-ç, Xwtd-fxevo-ç, ce dernier avec Vo 
thématique contredit par Ve de Xtîré-jxevat. 

§ 3. . — Voix passive. 

(398) L'aoriste hystprogène en -t;- a passé, bien avant l'aoriste 
en -8r,-, par les mômes phases que lui. Mais plusieurs de ses 
formes modales ont été fort peu employées ou sont tombées 
en désuétude de bonne heure, parce qu'elles se confondaient 
avec les formes correspondantes de l'aoriste actif. C'est 
même cette confusion possible qui a dû favoriser la nais- 
sance de l'aoriste en -Orr. 

I. Indicatif : i-Tuir-r.-v, è^^iyri^. L\ ne se réduit jamais^ 
non plus qu'à Timpératif (^). S'il s'était réduit, Ja 2® pers. 
du plur. et les formes du duel (*iTU7îETe), se seraient confon- 

• dues avec les flexions corrélatives de l'actif. 

II. Impératif : tutttiQi. &àyT,6t. 

III. Subjonctif: *Ty7cr,-w (-opevj-wfjiev), TUTréta, t'jttw, identique, 
sous ces dernières formes, au subjonctif de l'aoriste actif^ 
moins l'accentuation f^). 

IV. Optatif: Tw^eiriv, TWTretyev (hystérogène TuweÎTijjLev). 

(1) Supra, n» 68. • 

(2) Sauf dans le type Bâfitv, supra^ n9 840. 

(3) KUhner, I, § 222. 
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V. In&nitif : Turc^-vai, fayri-vat. 

VI. Participe : witeCç, (bxyeU, avec réduction analogique 
de 1% imitée de ôetç. 



Section VI. — Parfait. 

(399) La formation du parfait est entachée de nombreuses alté- 
rations analogiques, qui nous sont déjà familières (0 ; géné- 
ralisation du degré réduit, normal ou fléchi de la racine, 
suivant les circonstances qui favorisaient l'un ou l'autre ; 
extension de l'a de 1" personne à toute la flexion de l'indi- 
catif; formation du parfait de tous les verbes dérivés et de 
celui d'un certain nombre de verbes radicaux à l'aide du x 
anaptyctique ; allongement de la voyelle qui précède ce x 
et les désinences du moyen, ou épenthèse sigma tique devant 
ces désinences. Tels sont les phénomènes étudiés jusqu'à 
présent, tiuxquels s'ajoute l'introduction dans toutes les 
formes modales de la nuance vocalique, quelle qu'elle soit, 
qui caractérise l'indicatif. A cet égard, les modes du parfait 
•ressemblent à ceux de l'aoriste sigmatique. Ils en différent, 
au contraire, en ce qu'ils affixent les indices modaux, non 
à la racine thématisée par l'adjonction de l'a de 1"® personne, 
soit *XéXot7:a- comme Xeitpx-, mais à un thème hystérogènè 
en e, XAotTie-, calqué sur ceux du présent et de l'aoriste 
thématiques.' 

Le parfait peut revêtir les six formes modales aux deux 
voix, mais quelques-unes sont tombées en désuétude. 

§ 1*'. — Voix active. 

(4O0) L Indicatif. — Types : 'ré-8s».-x-a, pour *Ti-67i-x-a W, ou 
mieux, sans x, 'Te-Orr*, peut-être *Te-6r,-v (= de-^héà-m) ; Se- 

(1) Supra^ n^ 856 sq 

(8) V. nt^ra, ifi 186 ou vfi 868 m fine. 



— 3M — 

Sei'/-a = *2eoetx-a, réguliertU; — Xi-Aotîc-a^pour*Xe-X€i7r-« (?) W; 
Te-Tt{jiT|-xa, etc. 

(401) IL Impératif. — Les formes régulières sont évidemment 
*Te-9e-9i, •6£-5tx-6t, *X£-Xt7r-9t, qui revivent dans quelques im- 
pératifs homériques, telles que wOt = yi<T-9i, avec chute du 
redoublement, pour /e-jtc-Qi, puis T6TXa9i, xÉxXuÇt, eoraOt, 
etc. A cette classe appartiendrait aussi le TréTretaOt d'Eschyle, 
qui aurait donné accès au degré vocalique de 7ri7rei(j{Aav(3). 
Mais l'impératif normal a été remplacé, dans tous les ver- 
bes, par un impératif thématique pareil à celui du présent 

ou de l'aoriste, TéOeixe, Séceiye, XAotTre, TeTtjjLY.xê. 

Cet e- thématique n'est pas aussi facile à expliquer qu'il 
peut le paraître au premier abord. Dire que le parfait a 
suivi l'analogie du présent, c'est poser une formule d'ana- 
. logie tout à fait invraisemblable W, puisque les formes du 
parfait, soit normal, soit même altéré, s'écartent sensible- 
ment de celles de tous les temps thématiques. Partir de 
l'optatif XeXoiTtotui, c'est tourner dans un cercle, car l'intru- 
sion de l'o thématique à l'optatif n'est pas moins étrange 
que celle de l'e à l'impératif. On touche plus près du but en 
prenant pour point de départ le subjonctif XeXoÎTtw (s)^ car il' 
n'est pas isolé, tous les temps étant traités comme théma- 
tiques pour la formation du subjonctif. Mais, si l'impératif 
XiXoiTct et l'optatif XeXoiTcoifjii ont pu naître du subjonctif 
XeXoittw, pourquoi celui de l'aoriste Xet^pw n'aurait-il pas en- 
gendré de même *XeSj;£ et *Xet'];otjx». V en d'autres termes, pour- 
quoi, des deux voyelles faussement thématiques qui leur 
sont communes à l'indicatif et au subjonctif, le parfait a-t-il 
généralisé l'une, l'aoriste l'autre, à Timpératif et à l'optatif? 

(1) On sait que raspiralion du parfait est un phénomène d'ordre purement mécanique. 

(2) V. supra, n«« 356 sq. 

(3) Eumen. , 599. Celte analogie paraissant peu plausible, mieux vaut substituer le 
régulier zi^risOi, qui convient également h la mesure du vers. 

(4) >s>otTr : ii^ct:ra = Xgirts : Xtliu, 

(5) Formule lùcnti : ^l.OotTTM = Xtiitt : Xtintà, 
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D est bien vrai qu'il ne faut pas serrer de trop près les ca- 
prices de l'analogie ; cependant, là môme où elle semble 
déréglée, elle procède toujours avec une certaine logique. 
Si l'aoriste eût fait prévaloir Te (o) du subjonctif, il se serait 
confondu, à l'optatif, avec le futur :.de là l'extension de l'a 
de l'indicatif, qui par analogie a passé aussi à l'impératif. Au 
parfait pareille confusion n'était point à craindre, et la lan- 
gue a pu dès lors suivre sans obstacle la tendance qui l'en- 
traînait à conjuguer toutes les formes modales, et notam- 
ment l'optatif vO, sur des thèmes hystérogènes en e (o). Ajou- 
tons que l'infinitif en -i-vai, qui, de quelque façon qu'on l'en- 
visage W, doit être bien antérieur aux autres modes, ne contri- 
buait pas peu à donner l'illusion d'un thème du parfait en -s-. 

(402) 111. Subjonctif — D'après tout ce que nous savons de la 
formation de ce mode, le type régulier serait *Xe-XetTc- (ou 
*Xe-Aot7t-)-<o, -o-{iev, c'est-à-dire la racine, normale ou fléchie, 
thématisée. C'est de l'analogie de ces subjonctifs primitifs, 
où bientôt s'introduisit la voyelle longue (XsXoiTc-w-fxev), que 
sont issus les présents hystérogènes dont le vocalisme 
radical montre l'o, v. g. àvoiyw, ^'w/w, Sicoxco W^ si même ce 
n'est un subjonctif du parfait avwya, dvwy-w, -o-|xev, qui a été 
simplement pris pour l'indicatif d'un présent ivwyw et em- 
ployé comme tel. Il n'y a d'autre exemple de la flexion 
pure que l'homérique 7r£TcoiOojjiev(4) , puisqu'on croit maintenant 
devoir rattacher le subjonctif bien connu eiBopev, erSeTe à un 
présent "etSixi (s). La longue a prévalu dans toute la flexion, 
par un phénomène d'analogie <®) que présentent, quoique à 
un moindre degré, tous les temps alhématiques. Bien plus, 
le subjonctif efôéw se conjugue sur un thème hystérogène efôe-, 

(1) Cf. flt^focTi, :r/»e99i0iT9, ^iuvOm/ii, etc. 

(2) V. infra, n« 404. 

(8) Cf. 6. Meyar, Gr. Gr., § 49, et ntfra vP 91 m fine* 

(4) Od., K, 885. Cf. Kuhner, I, p. 88*7. 

(5) Cf. Brngman, Mfnph. Unt., III, p. 18. 

(6) Formule Xtïolitot/uit : XtlolTso» =: Xtlitùifin : Xcîirai. 
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qui provient, comme celui du curieux optatif eiSeiTiv. du 
rapprochement de Tinfinitif efîivai avec les formes corres- 
pondantes de la flexion modale de nOivatt (i). Ces types de 
contamination sont de l'époque homérique. 

(403) IV. Optatif. — La fonne régulière serait *Xe-Xnr-iTi-v. Elle 
est mieux conservée que celle du subjonctif; car on trouve 
dans Komère et jusqu'à l'époque classique plusieurs exem- 
ples du genre de éTrairiv, TeOvziriv, TET^aiTiV. Mais l'atlique et 
la langue commune font prévaloir l'optatif thématique 
XeXoiTwotjjLt, TeTijjLTfixotfjit , d'ailleurs peu usité, auquel l'attique 
fait subir une altération de plus, en y affixant parfois sa 
finale préférée d'optatif, v. g. r.zTzoïhiri <V. 

(404) V. Infinitif. — On trouve à l'infinitif Ias quatre dési- 
nences, affixées, à la racine réduite dans les exemples les 
plus anciens, à la forme radicale de l'indicatif dans la conju- 
gaison uniformisée de la langue usuelle : V -uevai, v. g. 
t5-|jLevai, TeBva-(jLevat ; 2** -|xev, dans èora-jjiev, i6-;jiev (sans redou- 
blement, pour /e-/iB-|jLev), TeTXa-[xev, celle-ci précédée parfois 
d'un e épenthétique à peu près inexplicable, si l'on veut 
tenir pour authentiques les deux infinitifs dorions d'Archi- 
mède et d'Archytas, ireTtovô-i-uev et Trpoeto-e-ixev, cités par 
M. Gurtius et très vivement contestés par son ardent contra- 
dicteur, M. Nauck (3) ; S"" -/evai, ou vai précédé d'un e anap- 
tyc tique, dans efâévat, le plus ancien infinitif de ce genre, 

puis Teôctxévat, SeSei^^ivat, XeXoiTiivat, TeTt|jLTixivai, bref tOUS les 

inflnitifs de la xoiv/j ; 4** enfin, la finale -etv, très rare du reste, 

• 

et évidemment empruntée telle quelle à l'infinitif du pré- 
sent par une extension de l'analogie qui a introduit dans 
tout le parfait la flexion thématique, yeyâxeiv, xe^^XaSeiv, SeSû- 
xetv W. Il n'y a aucun doute possible snr l'illégitimité de 
cette dernière forme, non plus que sur la parfaite légitimité 

(1) Fonnule tliilri'» : sUi-tai =z Tt6u'>iv : ri6lvsci. V. EUhner, I, § 821, 5. 

(2) Klihner, I, § 214, 2 c. 

(8) F62 , II, p. 196 sq. ; BuU. Àcad. S.-Plbg., XTtiV, p. 882. 
(4) Pind:, (H., VI, 49^ et frg. 5*7 ; Theocr. I, 102, etc. 
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des deux premières. La seule gui prête à controverse est la 
troisième : non que l'on puisse se refuser à reconnaître pour 
analogiques des formes telles que XeXotTcivat et, à plus forte 
raison, Teôstxévat; mais on se demande si elles ne procèdent 
pas d'un type régulier, soit efSivxt = ye-^io-z-évat. Il semble 
en effet qu'il y ait autant de légitimité dans cette restitutioiï 
que dans celle de /•5-/t5-/'d<j- pour eiSwç, sur laquelle tout le 
monde est d'accord. 

La grande raison de douter, c'est que l'infinitif en -svai 
est contemporain des types hystérogènes en -vat(i), et 
qu'on ne le trouve nulle part dans Homère, qui n'emploie 
que l'éolien fô-jjiev : aussi la question ne paraît^elle pas faire 
doute aux yeux de M. G. Meyer, qui rapporte etôivai, comme. 
Kv«t, à l'analogie de Tt9sv(xt(^). Une autre considération, non 
moins grave, sur laquelle on n'insiste pas assez, à notre 
sens, c'est l'accentuation trop régulière de etSivat : il est 
Certain, en effet, que dans l'infinitif en -/évat comme dans 
celui en -;jiévai, l'accent avait reculé, et que y£-/"io-/ôV(X4 
devait s'accentuer comme Soiivai = 8o/evat: si donc il est 
accentué sur la pénultième, c'est qu'il a emprunté sa finale 
toute faite à Tiôévat, comme *XeXot7C6'.v aurait emprunté la 
sienne à XeiTreiv. Mais, d'autre part, que d'obscurités encore 
dans cette hypothèse ! Que Tiôivat, Uvat aient produit févat, 
rien de plus aisé à concevoir : il y a parité entre toutes ces 
formes ; mais comment comprendre une analogie s'exerçant 
de TiOrjfiLt à ofSa ? Prendra-t-on pour intermédiaires le sub- 
jonctif ziUtù et l'optatif efôeiTiv ? Il est \Tai qu'ils paraissent 
bien antérieurs à eio^vat; mais à leur tour ils auraient 
besoin d'une explication, car on ne voit point par quel jeu 
bizarre de l'analogie ils ont pu prendre naissance, si l'on 
n'admet la préexistence d'un thème fictif en -e-, qui n'a 
pu sortir que de l'infinitif eioévat. On pourrait donc, avec 
tout autant déraison, soutenir Texistence latente, dès avant 

(1) Vb» , II, p. m sq. et 249. Cf. stqira^ n<» 875 sq. 
' (2) Gr. Gramm.t § 594 in fthû. Gf. Euhoer, I, fi 210, 10. 



répoque homérique, d'un type eiSivai, qui ne se révélerait à 
nous que dans Hérodote, mais dont la restitution parait 
indispensable pour rendre compte de Thomérique i&tit\yf. 
Et l'on appuierait cette conjecture en opposant un infinitif 
ionien avec redoublement conservé é-tS-ivat, au type éolien, 
qui l'a perdu, îS-jjiev, 

Malheureusement on se heurte dans cette explication aux 
deux faits dont nous n'avons pas dissimulé l'extrême gra- 
vité: l'accentuation, qu'on pourrait à la rigueur croire 
influencée par l'analogie de TiOivai sur le proparoxyton con- 
jectural *eî8evai; et surtout l'absence complète de cette 
forme dans Homère, contre laquelle le multa renascentur 
d'Horace n'est évidemment pas un, argument suffisant. 
L'épigraphie seule pourra un jour résoudre la question, en 
exhumant peut-être des débris du passé le type hellénique 
sans lequel- toute la flexion du parfait nous semble obscure 
et que nous n'obtenons qu'au prix d'une restitution 
hasardeuse. 

(405) VI. Participe. — Le type pur est efôwç == yE-/-i8-7dT-, et 
efxciç =r= y8-jrtx-^-(0. Mais le vocalisme de l'indicatif a 
infecté le participe comme les formes modales, TeOeixuç, 
8e5ei/(0(;, Xcaoitccdi;, TeTt|ji7ixwç. L'accent, qui ne s'est point 
déplacé, est le seul vestige conservé du mode primitif de 
formation. 

§ 2. — Voix moyenne. 

^406) Le parfait de voix moyenne est plus pur que celui de voix 
active : si la racine pleine s'y est souvent glissée, il n'admet 
du moins presque jamais le degré fléchi W; de plus on n'y 
rencontre aucune épenthèse comparable au x de l'actif. 
Mais le vocalisme de l'indicatif a passé à tous les autres 
modes. 

(1) V. tupra^ n* 66. 

(2) V. supra, n^ 859. 



I. Indicatif. — Types : TWetjjiai, pour *Té-68-piai, par une 
contamination analogique isolée (0, qui s'est propagée dans 
toute la flexion modale ; SéSeiyjjiai, pour *ûé-SiY-jiL«t ; — 

XAei|Ji|jLai, pour *Xé-Xi7t-jjiai J Te-TÎjxTri-jxat, 

IL Impératif: Té-Oet-ao, SéSetÇo, XAei^o, TeTi|X7i<To; pour 
*Té-6€-ffo, etc. 

III. Subjonctif. — Ije seul exemple de subjonctif régulier 
du parfait est Thésiodique «poTapTiperaiW, qui montre que le 
vocalisme de cette forme modale devait être exceptionnelle- 
ment le même qu'à l'actif. Partout ailleurs s'est introduite 
la longue bien connue, dont le type est l'attique [x€|i.vw|jLe8a, 
directement issu de l'ionien ;jie|jive(àjjLe8a W substitué au 
régulier *{xe-uvri-o-|jLe8a. D'ailleurs le subjonctif du parfait 
moyen a presque disparu, et les grammairiens le remplacent 
par une forme péripbrastique, TeOetjxévoç w. C'est sans doute 
à la formation du parfait de l'actif au moyen du x hystéro- 
gène, qu'il faut en grande partie attribuer cette perte ; en 
effet, XAuxce, par exemple, ne pouvait faire aii subjonctif du 
parfait *XcX'jxo[Aai ou *XeXûx(i>[jLott, parce qu'il semblait que le 
moyen ne dût jamais recevoir Tépenthèse du x, ni non plus 
*XeXiJofjLai ou *XeXù(«);jiat, parce qu'on avait perdu la conscience 
de la formation du subjonctif à l'aide d'un simple e (o) thé- 
matique afflxé à la racine de l'indicatif, mais tout au plus 
*XéXD|jLai, par une imitation grossière du rapport Xùojxat 
XufdfAaiW. Ce dernier essai ne paraît pas avoir été tenté, à 
moins qu'on n'en veuille trouver une trace dans le «eirparat 
(« long?) dorien de l'inscription de Théra W. Le subjonctif 
moyen de ces parfaits en -x-, que l'on ne savait plus former, 
n'a donc jamais existé, et, par voie de conséquence, ceux 



(1) V. supra^ B* 858 i» /Im. 

(2) *£. X. 'H., 481. 
(8) Herod., VII, 4*7. 

(4) Cf. nfi»fa, n« 868, 8*. 

(5) Gartins, F»8 , II, p. 848; C. /. G., 8448. 
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des autres parfaits, d'ailleurs sans doute fort peu usités, 
sont tombés en désuétude. 

IV. Optatif. — Les exemples d'optatif du parfait moyen 
sont fort rares: comme types réguliers on trouve {/e|xv^|X7iv, 
AeX'ivto (= *XeXil/vTo?) (0; avec intrusion d'une voyelle théma- 
tique empruntée au subjonctif, (XE|xvécj)To et [xeuvtjiTo W, x£xtc{>- 
jjLe6a. La tournure périphras tique a partout piévalu. 

V. Infinitif. — Types : TeOei-Texi , pour "^tM-^xi (8) ; 
8e8et)^9«i, XeXsîyOai, sans insertion du <t euphonique, pour 
*5e-8tx-6at, *Xe-Xt7t-9flti j TextjxTi-oOat, 

VI. Participe : TeÔetjxévoç, SeSetypiévoç, XeXeitxjjtevoç , t£ti|jlt|- 

|xévo<;. On ne sait pourquoi l'accent ne s'est pas déplacé ici 
comme dans tous les participes en *-pi6yo-. Il est impossible 
d'invoquer l'influence conservatrice de l'actif XeXotTcti; ; car, 
dans ce cas , l'actif TiOeî; eût dû également maintenir 
•TiOeyévoç. Il y a un curieux essai de thématisation dans le 
participe dpT.pefjiévoç, auquel s'oppose, mais dans la basse 
grécité seulement, la forme, plus corrompue et déjà citée, 

doTipajjievoç ("*). 



Section VIL — PLUs-QUE-PARFArr. 

(407) Avec le plus-que-parfait hellénique nous entrons dans 
le domaine des formations toutes récentes, des analogies 
approximatives et sans formule précise, des procédés com- 
pliqués et bizarres qui défient presque l'analyse. On devine 
.plutôt qu'on n'aperçoit les voies détournées par lesquelles a 
passé la langue, pour parvenir à exprimer clairement une 

(1) // , û, ^745; Od,, s, 288. L'édition Dldot donne UlZro. 

(2) Ktthner, I, p. 869. 

(8) Le circonflexe eet évidemment analogicjne. 

(4) Le premier, ApoU. Rhod., HI, 888 ; le eecond, Qnint. Smyrn-, U/265, HI, 632; 
cf. 5i4pr., n<*184. 
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nuaDce temporelle que Pancètre commun ne savait pas 

distinguer parce qu'il n'en éprouvait pas encore le besoin. 

Le plus-que-parfait n'a, aux deux voix, que le mode 

indicatif. Les autres se confondraient avec ceux du parfait. 



g jer — YQirjQ active. 

^ /^ La flexion apophonique des plus-que-parfeits les plus 
anciens, ^é-ye-ydv-a *é-Ye-Ya-ixiv, est attestée, non-seulement 
par quelques formes conservées, comme etxTov (= y^-^tx-tov) 
éitéTïtOutev, éxyéyaTTiv (M, etc., mais encore et surtout parle vo- 
calisme du plus-que-parfait moyen , qui est fort souvent 
réduit de môme que celui du parfait. Toutefois, la 3® per- 
sonne du pluriel (et c'est là l'origine de la corruption du 
temps tout entier) s'est altérée de fort bonne heure en 
adoptant, comme la plupart des formes similaires, la dési- 
nence hystérogène -wv W, que présentent les homériques 
trav, ^eêaTCv, ;jLé}jLaTOv. Mais cette finale consonnantique ne 
s'affixait guère commodément qa'à une racine terminée par 
une voyelle ; car les temps d*où ou la tirait par analogie ne 
l'oflFraient que sous, cette forme ; et, d'autre part, nous avons 
déjà découvert dans l'infinitif eîSévat et les modes faits à son 
image (^), une tendance manifeste à thémaliser le radical du 
parfait au moyen d'un -e- illégitime. C'est donc cet e qui 
qui s'introduit devant le -^av de 3' pers. du plur., dans 
l'unique exemple homérique ^oixe^av W et dans les nom- 
breuses formes hérodotéennes de même genre C^?, acciden- 
tellement imitées par les plus purs Attiques, Thucydide et 
Démosthène. 

(l) /!., B, 841, A, 159 ; Od., K, 188, etc. 
' (2)' Formule ^iyiyaffstv ; *iyt7«/Aiif == c6(9xv : f6i/Kfv. 
(8) V. tupra, n* 40a-404. 

(4) //., N., 102. Formule lofxivzv : iotxcvxt == îriOs^xv : nObaet, qui nous ramàne 
inyinciblement à rhypotbèse d*un infinitif antéhomérique en tsv«i- 

(5) Herod., V, 90. Cf. VIA , II, p. 261. 
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Pour comprendre Taltératioii qui va suivre, il faut ne 
point perdre de vue, d'une part, que la 1" pers. du sg. du 
plus-que-parfait antique, dont il ne nous reste aucune trace, 
devait, dans la plupart des cas, sinon dans tous, se terminer 
par un Hx = ?;^voyelle, d'autre part, que cet a s'était de 
bonne heure étendu à toute la flexion, en même temps que 
se propageait parfois au singulier, comme nous Pavons vu 
au parfait, la forme radicale réduite du pluriel : en d'autres 
termes, oh conjugua d'abord *éyeY<5v-a •éyeydv-îlO, puis 
•£yéyova "éyvfoyoL^y enfin sporadiquement, par analogie de 
iyéyajjLev, •iyeyaa, UyéyoLx^i^), Que l'on applique maintenant 
ce dernier type de flexion personnelle au faux thème eowe- 
déduit de éoùcs-rav, et l'on obtiendra la conjugaison ioUtoL 
èoixzoLç éoixee, qui est précisément celle du plus-que-parfait 
homérique W. Les désinences du pluriel et du duel s'affixent 
à ce nouveau thème en -ea, dcAit la finale est contractée 
en fi par les Attiques. 

La 3* pers. du sg. en -s est, bien entendu, imitée du 
parfait et de l'aoriste sigmat^'que : elle devient en attique, 
par exemple, ^Zei = igBce, comme TÎSea devient f^r^. Sur ce 
nouveau thème ^5et-, qui, se terminant vocaliquement , 
prêtait à la comparaison avec les formes de 3* pers. du sg. 
dont la désinence dentale avait disparu , v. g. ^-©^^^(-t), se 
greffent à nouveau les désinences personnelles des temps se- 
condaires (*), et ainsi naît la flexion étrange, bien que régu- 
lière d aspect, et toute surchargée d'éléments puisés à 
toutes les sources, ipSet-v, ipSci-ç, igSeï, riSeijjLev, et, pour comble, 
^8et<rav. Ce type est absolument vulgarisé dans l'attique et 

(1) Ou *i'/r/6vtx , si Ifi. désinence personnelle était celle do parfait, 
(a) Cf. supra, Jk^ 856 sq. 

(8) La fbrmnle très nette {ioUix : ioUtvxv =: /it/ix* : /Ac/asvacv), ne nous paraît pas 
serrée d'assez près dans G. Meyer (Gr. Gr., § 564, 4^ ; quant à Texplication que pro- 
pose, non sans quelque hésitation , M. Brugman (if. U.^ III, pp. 18 sq. et 26), elle a 
rinconvénient d'introduire un élément étranger dans cette série de flexions verbales dont 
reprit suit sans effort la filiation. 

(4) Formule f,iu^ : ^^» = if^^ : if^i^ 
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la langue commune : irsSeûeiv, iSeSec^eiv, éXeXoiTceiv, JTeTipii^xeiv. 

Le plus-que-parfait n'y est plus qu'une simple dépendance 
du parfait, dont il emprunte, bien entendu, et lex formatif, 
et le vocalisme devenu immuable. 

Mais cette route tortueuse n'est point la seule que la 
langue ait suivie: dès avant Homère elle s'était frayé un 
sentier plus direct, qu'elle a entièrement abandonné, on 
ne saurait dire exactement pourquoi. Un plus- que-parfait 
en -ov se modelait sur l'analogie de l'imparfait et du présent, 
analogie inexacte ^^\ il est vrai, mais d'autant mieux conce- 
vable ici que plusieurs modes du parfait étaient thématisés 
à l'imitation de ceux du présent (*). On lit dans Homère 
^jxéar.xov, iy^-vwvev, et teisuxov dans Hésiode W. Il est permis de 
penser que le contraste des désinences -a, -aç, -c, au parfait 
et des désinences -ov, -e;, -s au plus-que-parfait, a paru trop 
bizarre, et que l'analogie du parfait a par suite fait pré- 
valoir cette finale -ea, dont on vient de suivre l'évolution. 

§ 2. — Voix moyenne. 

(409) Le plus-que-parfait moyen, qui n'admet que l'affixation 
des désinences secondaires à la racine redoublée, a con- 
servé le degré réduit de la racine, en tant que le parfait 
auquel il se réfère ne l'a point troublé. Ainsi les homé- 
riques réruxTO, Te^àdÔTiv, pour iTéruxTO, eTeTadOT^v W, sont aussi 

purs que les parfaits téTuyjjiat, titaTat, et s'opposent respec- 
tivement aux parfaits actifs Téxeu^^a, Tirova, auxquels 
correspondent ou correspondraient les plus-que-parfails 
èTETÊÙ^^eiv, èTerovetv. C'est le plus-que-parfait moyen, on l'a 
vu, qui, concurremment avec le parfait, a gardé les formes 
de 3^ pers. du pi. en -«- pénultième, et les a môme éten- 

(1) Pormale ^iirivuxoy : ttî^vxx =r i^wov : f\nt. 

(ft) Formule i-xiyMcv : itifùxa» (sttbj.) = c^wov : f<m (inbj.). 

(3) Otf., 1, 489; //.. S, 469; Theog., 153. 

(4) //., K, 403; A, 586. 
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dues hors de leur domaine (^). Mais il va sans dire que, 
quand la racine du parfait a laissé pénétrer Ve, le plus-que- 
parfait, qui n'est qu'un temps dérivé, n'a pu revêtir une 
autre nuance vocalique. Ces cas sont, comme on sait, très- 
nombreux, l^h èTeOstuTiV, éSsSetyjJLY^v, éXeXeîixjjLriV, iTSTi}jLy4p.T4v(3). 

Section Vni. — Futur redoublé. 

f410) ^® futur nuancé de passé que connaissent presque toutes 
les langues civilisées a été formé en grec par l'union du 
redoublement du parfait à^ l'indice sigmatique du futur. 
L'analogie d'où il est sorti est transparente, bien qu'approxi- 
mative W; mais on peut même la revêtir d'une forme 
précise en partant de la comparaison des subjonctifs du 
présent et du parfaite. Ce temps est d'aiJleurs fort rare 
à l'actif : on n'en trouve qu'un exemple homérique, xs/apr;- 
dijxsvW; puis le dialecte attique eu a encore tiré deux ou 
trois autres épreuves, où le <i du futur se greffe même sur 
le X du parfait, Te9vr.S<o, è^Tr^iw^'ï). La voix moyenne l'a bien 
plus largement et plus régulièrement développé, dès le 
temps d'Homère: SeoeÇoixat, TeTEÛÇsrflti, yeypatpeTai, etc. Le 
vocalisme très-variable accuse un grand arbitraire dans le 
choix du teuips qui a servi de type à cette formation : ainsi 
XeXef^'ojjLat nous ramène à XsXetjjiiJiat, mais Texeûisrat n'a rien de 
commun avec Té-ruy^at, et procède évidemment de 'zhtu'/oL. 

I 

0) V. mpra, n^ 359-860. 

(2) V. *t#pra, nw 35^-360. 

(3) Il est étonnant que le rapport Huov : i/vo>iiv ne se 'soit pas reproduit ici entre 
le plus-que-parfait actit et celui de vohc moyenne, ce qui eût en^ndré une forme *l/s>u- 
4i(>if7y dont U gt^nèse semblerait naturelle. Si elb n'a pas pris naissance, c'est sans doute 
que lex a paru ne pouvoir jamais passer aux formes moyennes. 

(4) Formule I«>Si't|^e/ftxi : *)iU{(.T/Aai =: >sc'fo/Azi : AsiTo/ixc 

(5) Formule ^idi^o/uixi : "^lilifjt^ikxK =r ^iÇo/txt : tvfUfkTx. 

(6) //., 0, 98. 

(7) C'est ici surtout que l'influence du subjonctif du parfait devient mani&sta. Cf. 
Kuhner, I, p. 884, et S 2ft9. 
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Ou, pour mieux dire, c'est, dans l'un et l'autre cas, le 
vocalisme du futur simple qui a prévalu et imposé sa. 
nuance au futur redoublé, d'autant plus aisément que le 
vocalisme du futur est en général celui du verbe presque 
tout entier. 

Les formes modales, d'ailleurs inusitées, sont sans intérêt 
et ne sauraient différer de celles des autres futurs. 

Les dialectes et la basse grécité paraissent avoir fait un 
singulier abus de cette formation, s'il en faut juger, par le 
futur oe8(OTO{xev (cité par Macrobe d'après Dracon), manifeste- 
ment tiré de cwtoi par la simple addition du redoublement, 
et par le type syracusain SeSowci^aw , où le x du parfait se 
complique d'une voyelle thématique empruntée aux formes 

8e8oix-i-vai et éSeSotx-e-a (^). 



(411) Le futur redoublé est le dernier , le plus récent, le moins 
répandu de tous les temps. Nous avons ainsi démoli et re- 
construit pièce à pièce l'imposant édifice de la conjugaison 
hellénique, pour y faire le départ des éléments primitifs et 
des formes altérées ou surajoutées ; et nous constatons en 
terminant , non sans quelque surprise au premier abord, 
que la conjugaison a conservé plus de traces des apophonies 
régulières que la déclinaison, alors que cependant les 
thèmes conjugables ont tous modifié l'accentuation pro- 
ethnique , restée intacte dans un grand nombre de thèmes 
déclinables. C'est que — nous le savions, nous l'avons 
proclamé au début (^), mais il ne nous déplaît pas d'en ren- 
contrer une preuve irréfragatle au moment de clore cette 
étude — c'est que l'analogie n'a rien de commun avec le 
recul de l'accent et la tendance à l'enclise qui le provoque 
la plupart du temps. La modification tonique est purement 
mécanique : l'accent remonte, parce que la voix perd de sa 

(1) X>0 âiffer. ac sociêt. grœci latiniq. verbi (éd. Nisard), p. 12*7. 
Ci) V. supra, n» 46. 



souplesse, Poreille de sa délicatesse primitive, et qu'on 
désapprend Part de le varier à l'infini pour distinguer le 
mot plein du mot vide, comme le font encore aujourd'hui 
les peuples dont les langues sont restées monosyllabiques ; 
mais, tant qu'il ne s'immobilise pas sur fa racine, comme 
dans lesidiômes germaniques, la réflexion ni la logique 
n'ont aucune part à cette évolution normale de l'accent. La 
mimique du sauvage disparaît à mesure des perfectionne- 
ments de la langue parlée qui la relèguent au rang des su- 
perfluités. l^es phénomènes d'analogie, au contraire, sont 
d'ordre logique et psychologique : ils reposent sur une 
association d'idées , à peine consciente sans doute dans la 
plupart des cas, mais dont néanmoins la rigoureuse préci- 
sion étonne celui qui l'a pénétrée et a réussi à la traduire en 
formule. Ainsi ces deux ordres de phénomènes se déve- 
loppent parallèlement l'un à l'autre, à tous les moments de 
la vie du langage , sans se confondre , sans se toucher , sans 
aucune action réciproque : de là vient que des formes cor- 
rectement accentuées, comme bdç, çpeviç, ont perdu par ana- 
logie l'apophonie qui les aflfectait autrefois, tandis que 
d'autres, marquées d'un faux accent , Tt9e;jLev , èStJjxeOa , ont 
gardé dans toute sa pureté la réduction vocalique , qui ne 
répond plus à rien, une fois l'accent immobilisé sur la 
syllabe même qui jadis s'était réduite en devenant atone. 



— 444 — 



CONCLUSION. 



(412) Une monographie de l'analogie dans une seule des lan- 
gues de la famille indo-européenne ne saurait être qu'une 
imparfaite ébauche. La morphologie du groupe ne sera dé- 
finitivement établie que quand chacune des langues qui le 
composent aura révélé à une étude approfondie le secret 
des éléments analogiques qui l'obscurcissent et l'altèrent. 
Alors le fonds commun proethnique se dégagera avec net- 
teté de l'accord des langues-sœurs dans leurs ttaits essen- 
tiels , et l'on pourra , sans trop de présomption, songer à 
remonter jusqu'à la période agglutinante du langage de 
nos ancêtres. Si nous avons fait dans cette voie ardue un 
pas bien timide et bien mal assuré (^), le but est trop loin 
de nous pour qu'il nous soit possible même de l'entrevoir. 
Bornons-nous à résumer ce que nous a appris l'examen 
consciencieux de la grammaire grecque au point de vue de 
l'analogie. 

Ainsi que nous le faisions observer au début de cette 
étude P), l'analogie peut revêtir deux aspects bien différents, 



(1) Particnlièrement dans l'esquisse de la théorie des doublets de racines, que nous 
nous proposons de développer un jour (xupra, n^' 44 et 91). 

(2) Cf. n» 8, surtout p. 16. 

27 



et même opposés l'un à l'autre, suivant qu'on l'envisage 
dans la dérivation des mots ou dans le mécanisme de leurs 
flexions. Dans celles-ci elle se borne à altérer la langue, la 
plupart du temps sans l'enrichir; elle l'appauvrit même, en 
ce sens qu'elle élague et détruit sans pitié nombre de formes 
qui reflètent fidèlement les prototypes oubliés et paraissent 
étranges en raison même de leur parfaite régularité. Les 
types les plus communs se répandent, les plus rares se 
perdent peu à peu, et, dans la période la plus brillante de 
la littérature classique , le langage populaire donne déjà 
accès à des flexions si incorrectes et si choquantes qu'un 
éminent helléniste n'hésite point à les bannir du domaine 
de la philologie W. Tant que cette action se contient dans 
de justes limites, et se borne à éclaircir la forêt trop touffue 
de la déclinaison et de la conjugaison antiques, elle perfec- 
tionne la langue et l'embellit en la rendant plus précise, 
mais elle n'y ajoute aucun élément nouveau. Tout au plus 
voit-on apparaître dans la flexion verbale quelques formes 
nouvelles de temps ou de modes destinées à exprimer des 
nuances dont la délicate complexité échappait à la concep- 
tion confuse de nos rudes ancêtres: ainsi, en grec, sont nés 
la voix passive, le plus-que-parfait et le futur-parfait ; en 
latin, les conditionnels. Encore pour cela faut-il que l'ana- 
lytisme n'ait point envahi la langue; autrement l'analogie 
n'aura plus qu'une faible part au travail par lequel elle 
s'efforcera de suppléer à l'indigence de la conjugaison 
primitive. Elle demandera alors l'expression des mille 
nuances de la pensée, précisée jusqu'au raffinement et à 
l'affléterie, à des tournures périphrastiques qui ne relèvent 



(1) <• Comment appeler autriimenl que des barbarismes , dans certaines inscriptioos 
doriennes , des mots comme âvo^^i; pour ùvopicsi , àyûvM; pour àyû^t, vcxievrci^ pour 
vix''M9i? Ili n*apparlieunent pas à la g^rammaire proprement dite ; quelques-uns même 
n'intéressent pas la morphologie, à tilre de transition entre des flexions archaï<[ues et des 
flexions consacrées dans le grec classique. » (M. Egger, Joum. des Sav.<t 1881, p. 547.) 
Fort de cette imposante autorité , nous avons négligé ces formes par trop grossières et 
d'une rareté qui doit les faire reléguer au rang de simples accidents. 



plus que de la syntaxe et dont le verbe ottoman paraît offrir 
le plus parfait modèle W. 

Mais, dans le domaine de la dérivation et de la composi- 
tion, l'action de l'analogie est tout autre et bien plus puis- 
sante : là, elle enrichit la langue ; elle fait mieux, elle la 
crée de toutes pièces, elle la transforme de siècle en siècle et 
la fait marcher de pair avec les progrès de la science et le 
développement de l'intelligence humaine. A ce point de 
vue, le grec, que nous venons d'étudier, que ne doit-il pas 
à ce bienfaisant fléau? Assez longtemps nous en avons dé- 
ploré les ravages ; jetons un dernier regard sur les riches 
apports dont il a accru en Grèce le fonds pauvre et sauvage 
de la langue indo-européenne. 

Les finales -aïoç, -ewç. -otoç, en se propageant, d'abord 
suivant des règles fixes, puis au hasard de l'analogie et de 
l'euphonie, multiplient les adjectifs d'appaitenonce, de 
qualité ou de dépendance. Grûce à l'fnvention de la finale 
-tx(5;, dont W est sans nul doute emprunté aux thèmes du 
genre de fj^iç, il n'est plus un mot de la langue, qu'il se 
termine d'ailleurs par une voyelle ou par une consonne, 
auquel ne puisse aisément s'adapter le suffixe -x(5- : ainsi 
prend naissance une autre classe d'adjectifs d'appartenance, 
d'un usage bien plus répandu que la première. Aux noms 
d'agent est dévolu le suffixe -syç, plus commode et plus 
précis que le suffixe -rr,p, ou -tt^;, lequel suppose toujours 
la préexistence d'un verbe 'Z-^); aux adjectifs de matière, 
l'indice -ivoç ou -tveo;, qui rend inutiles une foule 43e 
composés pareils à yaXxYiXaroç ; aux noms abstraits, la finale 
-<5rr,(;, dont l'o n'est le plus souvent qu'une épenthèse analo- 



(x) On soit qu'en ottoman il est possible de distingroer des nuances telles que je stUs 
ayant mangé, fat été mangeant ^ fêtais ayant mangé, f avais étémang:ant, etc., lo 
tout au mo^en de* diverses rombioaîsons dt) poriicipes et d'auxiliaires. V. Redhou^, 
Gramm. raisonnée de la Lang. Otlom. (Paris, Maisonneuve, 1846), p. 79 sq. 

(2) Aftofiiûi sort directement de Bpô/ioi \ pour pouvoir créer *Sptfikrtii il faut posséder 
on verbe *Spk/iv, 



gique. Ainsi la langue s'ordonne et s'assouplit : chaque mot 
fait souche de mots nouveaux, et les plus tard venus ac- 
quièrent, à la faveur de l'analogie, toute la fécondité d'une 
racine primitive. 

Mais tous ces phénomènes sont en partie communs au 
grec et au latin, ou même à d'autres de leurs congénères. 
Rappebns ce que le grec seul a su tirer du fonds proetbni- 
que. Quelques thèmes, féminins sans doute en majorité, 
terminés en -ad- ou en -id-* émergeaient clair-semés parmi 
les formations des âges précédents : le grec s'en empare, les 
multiplie, assigne aux premiers une fonction qualificative, 
confond avec les seconds les thèmes secondaires féminins 
tirés des thèmes primaires par l'adjonction d'un -7-, les 
développe dans une proportion étonnante à la faveur de 
cette confusion, et, en greflFant un nouveau suffixe sur cette 
finale dentale, en tire toute une classe de diminutifs en 
-ioiov, enfin combine même ce dernier indice avec un grand 
nombre d'autres, et se procure ainsi des familles de dimi- 
nutifs caressants ou méprisants d'une richesse et d'une va- 
riété dont on ne saurait ailleurs trouver l'équivalent. Ce 
n'est pas tout encore : la finale -Jw, bien connue, des verbes 
dénominatifs, s'étant greffée sur quelques-uns de ces noms 
en -su-, en -aS- ou en -io-, a donné naissance aux indices 
verbaux -sûw-, -aî^w et -tîjw, qui de proche en proche se sont 
propagés, le dernier surtout, avec une telle puissance d'ex- 
pansion qu'ils ont fini par envahir le lexique tout entier. 
Puis les indices nominaux --ni;, -Tt;, -u(5;, -ua, -t'.x(5<; entrent 
en jou à leur tour, et chacun de ces verbes hystérogènes 
pousse au fur et à mesure des nouveaux besoins de l'expres- 
sion une multitude de rejetons, d'un emploi si usuel et si 
commode que les langues modernes elles-mêmes se les ap- 
proprient et les multiplient à l'infini à partir du moment où 
la connaissance du grec ancien commence à les influencer. 
Les finales -t^fjidç et -trn^ç ont vraiment acquis droit de cité 
chez nous et sont comprises même des moins lettrés : l'Al- 
lemand qui dit parasitismus ^ arlillerist^ l'Anglais qui dit 



trutsm^ turfist, le Français qui dit artiste, journalisme^ 
obéit sans s'en douter au même principe d'analogie qui 
faisait dire à Démosthène : otXiTwîçiî^si r^ HMx ; et cette féconde 
famille ne cesse de s'accroître, sans que le grec classique, 
mort depuis des siècles, y soit désormais pour rien (0. 

Dans le domaine de la composition , l'effet de l'analogie 
n'a pas été moins étendu : grâce à elle , les voyelles de 
liaison, principalement, nous l'avons vu, l'o et l't, se sont 
propagées sans égard à la forme réelle des thèmes qu'elles 
affectaient, et ont rendu possibles des juxtapositions du 
genre de TiaTpoxTrfvoç , ŒTpstpixepw; , qu'autrement l'euphonie 
hellénique eût proscrites. Les finales variées du second 
terme ont été également empnmtées à des types primiti- 
vement peu nombreux , entre autres cette finale -Tâ<; , si 
commune , vuxtio^vt,? , eù©j>iç , qui a permis de tirer immé- 
diatement de tout verbe un adjectif composé. De l'analogie 
enfin procède l'allongement de la voyelle initiale du second 
terme , qui a éclairci le sens de la composition en en met- 
tant les deux termes en relief, diversifié la langue par un 
heureux entrelacement de longues et de brèves, et fourni 
un moyen commode de distinguer les composés possessifs 
des simples déterminalifs. Par là le système de la compo- 
sition hellénique est devenu le plus parfait de tous, sans en 
excepter même le sanskrit, où l'abus de ce procédé nuit à 
la clarté de l'expression. La langue grecque a vraiment le 
monopole de ces composés qui en un petit nombre de syl- 
labes enferment, sans ambiguïté possible, un sens souvent 
très complexe : aussi son système de composition a-t-il 
acquis un développement prodigieux et mérité de lui sur- 
vivre. C'est à elle que, non-seulement les langues néo- 
latines, impropres à la composition, mais les langues mêmes 



(1) Qu'il nous soit permis de renvoyer le lecteur k Tétude dans laquelle M. Michel 
Bréal a résumé en quelques pag^s les principaux effets de l'analogie (Impr. Nat., IS'SV 
Le maître a parlé : le disciple ne saurait nourrir une ambition plus haute que celle d'avoir 
compris sa leçon. 
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les plus aptes à la tirer de Iqui propre fonds, empruntent à 
la fois les termes et le procédé. L'Allemand dit tout comme 
nous telephon^ héliographie, et ne songe pas à créer les 
mots neitschallend , sonnenzeichnun{i ; c'est beaucoup , sans 
doute, l'eflTet de l'habitude héréditaire ; mais c'est aussi la 
vague conscience de l'incontestable supériorité du composé 
grec sur les formes gauches et confuses qu'on tenterait d'y 
substituer ^^). 

Sans doute, toutes ces acquisitions nouvelles de la 
langue grecque, ces mots dérivés ou composés obtenus au 
prix d'un complet oubli des formes primitives et de leurs 
relations, sont, aux yeux du grammairien rigoureux, 
autant de barbarismes. Le néologisme déforme et corrompt 
la langue, il est vrai; mais qui donc songerait à s'en 
plaindre? Autant vaudrait regretter le temps où saint Louis 
rendait la justice sous le chêne de Vincennes , ou , avec 
J.-J. Rousseau, rêver de ramener l'homme à l'état de 
nature. Qu'on le veuille ou non , la vie humaine se com- 
plique de jour en jour, et les institutions politiques et 
sociales avec elle, et avec elle le langage. Une académie 
gardienne des grandes traditions littéraires peut enrayer et 
contenir ce mouvement, elle ne saurait l'arrêter, elle y cède 
à chaque fois qu'elle refait son dictionnaire. Gomme tout 
être organisé, la langue est fatalement condamnée à s6 
transformer ou à mourir , et la mort elle-même n'est pour 
elle qu'une dernière et plus profonde transformation. 

x\insi l'analogie nous est apparue comme un agent tout à 
la fois dissolvant et créateur , qui s'empare d'une langue 
à son berceau et ne la quitte qu'au seuil de la tombe. 
Il serait difficile, en effet, de trouver une langue si jeune 



(l) On eu verra la preuve dans rextrôme facilité avec laquelle les Grecs modernes 
plient leur langue aux progrès scientifii|ues de notre temps : sèr/xoir^ouv, c'est un bateau 
à vapeur; «câTjpoô/soyu?,-, c'est un chemin de fer. N'esL-il pas étrange de voir les inven- 
tions les plus merveilleuses et les plus récentes traduites avec aisance dans la langue du 
vieil Homère ? 
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cpi'elle n'en eût senti les premières atteintes, ou si vieille 
et de sève si appauvrie qu'elle fût devenue incapable dç 
créer, sinon des formes grammaticales nouvelles, au moins 
de nouveaux dérivés grossièrement imités des anciens. 
Mais c'est surtout dans l'âge mûr du langage que l'action 
de l'analogie est énergique et variée, parce que, d'une part, 
le travail d'açsociation d'idées d'où elle procède est d'autant 
plus actif que le développement intellectuel de la race est 
lui-môme plus avancé, et que, d'autre part, la plupart 
des formes primitives subsistant encore , un large champ 
reste ouvert aux influences réciproques et répercussives. 

La langue grecque, placée pour ainsi dire à égale distance 
de la naissance du parler indo-européen dans la mélopée 
synthétijuc des pâtres du Pamir, et de sa lin dans l'analy- 
tisme atone de nos langues modernes , convenait donc par- 
faitement à notre étude. Nous y avons vu l'analogie à 
l'œuvre dans toutes les parties du langage, dérivation, com- 
position , flexions nominales et flexions verbales , et , bien 
que nous ayons à peu près exclu ce moyen parfois trop 
commode d'explication partout où nous ne pou^âons l'ap- 
puyer sur une formule précise et presque mathématique, 
nous en avons relevé de si nombreux exemples, que la 
grammaire et le lexique nous en ont paru profondément 
contaminés. Nous l'avons vue, tantôt se suffisant à elle- 
même , tantôt accompagnée de nombreux adjuvants qui en 
facilitaient l'action, euphonie, besoin de préciser la fonction 
d'une forme devenue obscure , ou nécessité de distinguer 
l'une de l'autre deux formes trop semblables (0. Nous 
l'avons vue enfin passer dans tous les sens son irrésistible 
niveau , pareille à ces cours d'eau qui, grain de sable à 
grain de sable, corrodent la montagne et élèvent les plaines 
d'alentour. 



(1) V. g.: insertion du ? de x/9!^9i9ro{ cxpi^u&^Oqv ; — pi. 8 aor. Uo^x'» , an lieu de 
{«ov, que le contraste de U^v faisait paraître étrange ; — sg. 2 fkpui, au lieu de** t ou 
<{iii se confondait avec ^kpti (sg. 8). 
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Ainsi disparaissent les formes qui ont cessé de parler à 
l'esprit ou dont l'apparente bizarrerie fait tache sur le fond 
uniforme de la langue éclaircie; à la stérile abondance 
d'autrefois succède un heureux choix de formes et de mots, 
coulés tous dans le môme moule et par là même aisément 
intelligibles ; à mesure que la pensée se précise , la langue 
tend à devenir adéquate à la pensée. Mais , il serait puéril 
de se le dissimuler , elle perd en variété pittoresque ce 
qu'elle gagne en précision etenclari,é; si le nivellement 
continue, la sobriété devient sécheresse , et l'uniformité, 
monotonie. Le langage appauvri confine à l'algèbre, type 
idéal des langues artificielles où règne sans partage l'absolue 
logique. Il semblp quelqu'une de ces grandes plaines d'al- 
luvion, fertiles à souhait et faciles à parcourir en tous sens, 
mais dont l'horizon fatigue le regard que nulle part aucun 
accident ne sollicite. 

La langue grecque , telle que nous la révèlent les grands 
écri vjains classiques , est encore bien loin de cette période 
de dégénérescence et de mort. L'analogie y a produit tous 
ses efiets heureux sans y exercer encore sa vertu malfai- 
sante : elle concilie donc et maintient dans un admirable 
équilibre , et la variété primitive , et l'uniformité logique. 
C'est précisément cette union, dans une juste mesure , des 
qualités essentielles du langage humain, qui, jointe à un 
sens exquis de l'euphonie et à une syntaxe d'une transpa- 
rente limpidité , fait l'incontestable supériorité de la langue 
grecque sur toutes ses congénères , sinon sur toutes celles 
qui, jusqu'à l'heure présente, ont été transformées et perfec- 
tionnées par le génie de l'homme. 

Pour s'en convaincre , il suffira de jeter les yeux sur 
les versions conjecturales dans lesquelles nous nous 
sommes efforcé de résumer l'ensemble de ce travail, en 
restituant à la langue grecque sa physionomie primitive, 
mais en respectant toutefois les accidents phoniques ou 
toniques qui dérivent de tout autre principe que de l'ana- 
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(413) 



(414) 



logîe(^). Plus la langue s'affine et se complique, plus le 
texte grec s'éloigne du schème restitué d'après les élé- 
ments proethniques. 

Voici d'abord un simple récit ^^), sans grande variété de 
formes, sans termes abstraits, où par conséquent les dérivés 
secondaires sont relativement en petit nombre. 



Ppaj^etxévwvW, toI [Mtip(x]ax£ç (^) z^Z'j^ 
5^ov H). TeTTtÇ [8è] [Xijxjéwv yjTet 
aiÎToùç Tpa'fT^v W. Toi [oè] [Mup(jL]a- 
X6Ç eJWov aÛTdTjjLOi • [Àià] t( to 9sp- 
0? [o'j] «•wvîiYeç TOflc^K^v ; '0 [oe] ei- 
ite[v] ' Oûx è^6Xaov, âXX' tJoov W 
|jLOu^axû(T) (10). ïol [8è Yc^«]<y«"2ç(ii) 
ewrov • kW [ef] . Oépouç âpoTu ocîi- 
XetçU^), 5^t|x7ivo^ opyeory. 



Xet(Ji(5voç âpqc, t(ov aiTcov 
jSpaj^ivTwv, ol Mûp;jL7|xeç e^v- 
jjov. TirrtÇ 8s )^i[jl(otto)v ipTei 
aÙToùç Tpoffy, 01 8e MupjjLTp 
xeç eiTcov aû\^ * Aià t{ t6 6ép- 
oç pu «•uvfjyeç Tpooi^v ; *0 Se eî- 
Tcev ' Oûx èj5^(JXaÇov, iXX' y\ooy 
(jLO*jaixii)(. 01 8k yeT^à^avTe^ 
eiTcov * 'KiX il Oépoifç âpociç t^u- 
Xeiç, ^6i{iio)voç op5^oi». 



La différence est déjà fort accusée." Maintenant, pour 
adoucir la transition de ce style simple à celui d'un 



(1) On a enfenné entre crochets les mots et parties de mots desquels on ne saurait 
dire, faute de documents étymologiques, s'ils sont ou non corrompus par l'analogie, et 
entre parenthèses les lettres donr les lois phoniques réclament la chute , mais qu*on a 
rétahlies pour mieut faire comprendre la forme restituée. 

(2) TsfriÇ xxî Mu/9/A>}xs{, fable ésopique Z. 

(8) I. e. *x*-/us-sy-9«, avec contraction proetbnique. Supra ^ u^ 125 et 254. 

(4) Loc. de *(tfpo;, ou *^pM, loc. de *iipx, Sup. n* 49. 

(5) Aor. moj. substitué à Taor. pass. hystérogëne. 

(6) Quelle que soit Torigine du mot /i^p/inî (Gdsg^^ , p. 331), on voit qu*il est Tho- 
mologue de Mp^^ avec allongement hjstérogène du nom. sg. qui a passé à toute la 
flexion. Voj. pourtant n*' 82. 

(J) A l'imparfait ; mais ffu^ov est une forme normale d*aoriste. 

(8) Ou *'Tpofôv, comme plus haut *m/9o;. Pour le th. ï^iii'^ voy. les errata. 

(9) *As(dw , avec x prolhétique, paraît une forme normale. 

(10) En admettant que fio'jiv. soit régulier pour */ui9v-ri-yâr , le dérivé de ce thème au 
moyen du suff. -xo- est naturellement /ui9U92-x&-, comme xxpiix-r.ô', nirrac-xe- (Ttv-njx- î) 

(11) I. e. yilx-v-nr^Hn puisque Va. n'appartient qu'à la F'pers. dusg. de Tindic. d'où 
il a passé à toute la flexion. 

(12) Forme sans augment de proposition incidente. 
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classique, traduisons quelques phrases françaises bien 
connues (^), d'abord en prohellénique , puis en un grec cor- 
rect, mais dépourvu d'élégance et de variété. 

[E&al] TdTjjLiv [Iv] Toauiv [tcoXc- E&ocl Tcji év t^ icoXjfjicp eu 

A]et eu Tiparreiv [xxi] [ttj] eù^evei^ 

ey]eTTt Zola, Ttç XairceTàTYj, 4i'.oXoyé- 
Tepcîv Tt ejret (ej^cTi?; W «h [ix] rfiç (?) 
Toû voG eûç'Jtxç (^Jyeyv'jwt.... Tr\ (5) 
'jxev yàp oii'^] ôuetCi)(T) t^ [év] T63"|jitv 

TroXejxJei xexTXjjLévTj XP^^¥ '^^i'®' pi 
xxip 

xoup 



V [îC€pt]ocetTat (^^ [o06'] ôjjtei- 

éuxTou [ava]xtT«i. Tfi [5è xai] 
Tjulv icAecS^eypia ti [e-'J^^pît 'Kok- 
Xw (^) Ti|xaiéTepov [vi] ëxetvo tô [ex] 
Teib [iiXo'jT]Êto yeyaoç [xal] Teîb 
yévo'jç [ ai] twv ti[ji(i)v« Stott iriv- 
Ta Ta'jTa [èx70ç] y,|x(il)v ao-t (iff^i), 
ô [oe] voûç àieTe:» (^^) yijxlv [ayv]ot- 
xet, [îi] icoXX(5 (iiàXXov 6 voi3; èrrlv 
«uToç 6 av9p<i)7co; l^U [xal e;] aÙTeîb 
Yi i^ia (^^) i^(JLb)v [ox»v]trraTat. 



Trparretv xat t^ euyevetqt evem 
Soïa Ttç XajjLTcpoTaTYj, i;ioXoyco- 
Tepiv Tt e)^£t 7i èx ttîç 
Toû voG eùç'j{aç yeyovuwt (*). Tyj 
|xev yip oJj^ 6|xoi(i>ç t^ ^ t^ 
icoXs|Ji(|) xexTTijjiivTi ^p<Sv((> Ttvi îi 
xaip^ TcepiopCseTai, O'JO' 6j/o{- 
(i); êicl ji^uptoi; 67caxTor(Ç> éTci 
xouc7^{xaa''.v ivaxeiTai. Trj Se xxi 
fifAiv icXeovixnr^jjLQt ti e^Toipei 

TToXXcj) TltJLKOTEpOV 7^ EXeiVO TO 

èx ToiJ icXo'JTO'j yeyovoç xai toû 
yÉvouç xal twvtiuwv, Sioti Tiàv- 
Ta TaÙTa èxTOç Tifxwv etT{ fiffriv), 
ô Se vo'jç îSia'iTepov ^ijjLiv ffuvot- 
xei, 7| icoXX^ [jiâXXov 6 voûç èorlv 
ajToç i av9p(i)*oç, xal è; aÛTOû 
\ O'jolx Tijiôiv avvtTraTat. 



(415) Il nous reste à tenter une dernière épreuve : il laut voir 

(0 Rollin, Traité des Études, Ut. IV, 1»» part., S VI, 8». 

t 

(2) On sait qne la Tniie forme est *ix*f^ * nais on ignore si f^ic en est un snbstitat 
phonique ou une corruption analogique. 

(8) On ne saurait restituer *kv^u!iz puisque vj^fwifji est hjstérogtoe, n® 211. 

(4) Homér. yiysutx, également analogique. 

(5) Instrumental au lieu du datif. 

(6) Datif régulier du thème rc 

Çî] Dérivé normal de opof, *ôpio» et non ipl^à», 

(8) Qualificatif au datif bien que le nom soit au locatif, parce que la forme en ^oiç 
est une corruption du datif plutôt que du locatif. 

(0) Ablatif au lieu du datif. 

(10) Pour *7pi''tk', dérivé dn th. *?/ s-, *9j;(^-i9- étant évidemment hjstérogène. Sur 
la forme iJtzi-, v. n* 140. 

(11) Peut-être ^MpotTroi, mais le n'a rien d'analogique. 

(12) Cette forme équivaut à s-ni'ti'Jea, 
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ce que devient la langue du plus pur, du plus noble des 
prosateurs grecs, ramenée à la correction inflexible des 
formes proethniques. Examinons successivement un pas- 
sage narratif et une discussion philosophique. 



Ti [t^cÙ] 70 aTpov (?) «pe'j^^sjjieva , 
[xal éx]xaA'j(J»(jLévoç , [êv]exéxaXu7t- 
TO vàp, et7:s[v], S [Sr,] TeXe^ratov 
ç9aÇ-d (*^) , (0 KpiTov, eçïi , xd^aot 
î'AoxXrjTwjtcj) (JoeAo'jjjieç àXexT[p'j] 
6va • dtXX* iTzé^ozt (?) [xal [xri] ijjie- 
Xs^TeTE (5'. 'AXXà Ta'jTa, I^tj, It- 
Tat (*), 6 KpiT(i)v, àXX* opa [et] ti 
oXâo Xéye;. Ta'JTa ^pejJiivcto C^) aO- 

Tetb, [oÙOJSV £71 âîîSXp'.VTO, £kX 

oXtyov 5fo6vov [oia]X'.îr<iv extoro (^) 
Te, [xal] av9-(i)7roç [éÇ]exaXeu<p(T) 
aÙTov, [xal] 8ç Ta oSjjiuLaTa eTT/ia^T). 



"HSt^ (^) oi3v (Tj^eSdv Tt aÛTcp 
TjV Ta TCÊcl Ta YjTpov <p*jjj(5{JLeva , 
xal éxxaX'j^âjJievo;, év£xsxaX'j77- 
To yàp, eiTiev, o St^ TeXeuTatov 
éçOiyÇaTo, <o KctTcov, &7j, t^ 
'ATxXTiTrto) d^eîXojJiev àXexTpuci- 
va • àXX* dtirôSoTe xal (xy; dtj/e- 
Xk^tt.ts. 'AXXà TaiÎTa, ecpTj, It- 
Ta>., ô Kp(T(i)v, àXX' opa et Tt 
oXXo Xéyetç. Ta^T epoj/évo'j aû- 
TO'j, oùSev Iti âîtexpivaTO, iXX' 
(Dvtyov 5^pdvov oiaXtTtwv ^x'.vTjOri 
Te, xal àv0p(i)7co; èiexâXv^ev au- 
Tov, xal 8ç Ta oujjiaTa eTTYiaev. 



Qui reconnaîtrait dans cette langue rocailleuse la calme 
et majestueuse harmonie du récit des derniers moments de 
Socrate? Pourtant le contraste s'accusera davantage encore, 
s'il est possible, dans un passage où abondent les mots 
dérivés. 



'AXXà [j^V]' eç^iv iyèv, [ÈTret- 
trï\ 0'j(j^epe(T)é(T) ooxeC (jiot ejretv 
[tccoç] to'jto, toOto [jxèv] ea^o^jLeç, 
TôSe [S*] iXXo t5v Xéyeç [i7:t]TX€- 



'AXXà 0) (jLTiV, eçT^v évci), èwei- 
Sr\ SuT^epcoç Soxet; |iiot è/v^f 
irpoç toOto, ToOro jjiev êà^cojxev, 
Tdoe 5* oXXo <5v eXeyeç tetTxc- 



(1) PhœdOf 66, in fine. 

(2) L*étymologie de ^Oiyye- est iDconnae, mais on peut poser k Taor. moy. *^Ox^ro 

(8) Subjonctif de Taor. sigm. da thème z/ksXW-. 

(4) l^rai, pour Ii9irxi, ne se rattache pas à Tanalogie. 

(5) En admettant que la racine soit ^ip. Contra : Gdig^^ , p. 843. 

(6) A or. moy. de rac. xc (/.ivu/cc) substitué k Taor. passif hjstérogkne de )uyi«t>, verbe 
qui lui-même est hystérogëne. 

0) Protagar., 19 in fine et 20. 
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"EfTl. ToiTO<T(JLOl TOTJJLOl TipT^yuaTEl (^) 

[ou] irâv ToOvavTiov éorlv ir\ ddçpetaf?); 
Moiye Soxsi, eyr,. IléTepov [3'] o- 
T[av] updTTWŒtiv] ivGpcônoeç (Jp9w(T) 
[tc xal] (J^eXsa|jLt«)(T), rdre Œwspai- 
vetv (8) 0*01 Soxo'jai toOtco «piTrev- 
Te< , li ToùvdcvTiov. Zcof paiveiv , 
ê^Tj. [Oùxo'jv] ffwopao'iivT,(T) aco^pai-^ 
voufft; [AvdtyxTi.] [OùxoGv] toI [|X7i] 
<îp6o)(T) TtpaTTÊVTeç 4oapvi(T) (4) «paT- 

TO'Jfft ; [OùxoOv ei ] ti irr^ùti 

TtpdtTTeTai , f<j)^up(5(T) irpdTreTai , 
[xal ei] Ti dcvÔeveîqc , àT66VÊ((x)^(T) ; 
'ESoxei. [Kal ei] Tt [j^eTa] n^j^ouç, 
Taye(^)é(T), [xal et] Tt [tieTa] Ppa- 

SuTotTOç ppa5e(^)£(T) ; "Kft] 

"Ml [Sti] , r^y [ô'] èvov, îvaXoye^o- 
|xeOa (*) Ta (i>|jLoXGYep.£va i^fjiîv 
uixoXdyejJie; £v a|xel (®) (xdvov èvav- 
Tiov (X|jLévai, Tt)^et(i) P^ [3k ;jlt,] ; *Û[jlo- 
Xc5Y€|xeç. To [8'] evavriw^T) Tipa- 
TTé|Jievov \)n ' évavTicov Tiparre- 
6at ; "E^Ti. 'Q;jLoXdYE|xeç [o] 
ivavTtCi)(T) TTcaTTeSat 8 [av] dc'pap- 
vi(T) TrporruTai Tiffjxoi aci)çapvé(T) 

7cpaTTS(JLév()) ; "Eçti 

nirepoy ôuv Xeu<JO|jieç (®) twv Xdycov, 
tô Iv «"{xel (xdvov evavTiov «"jjLévai, [r,] 



^iùiuAx, 'A^pow^TjV Tt xaXeîc ; 
"E^Tj, To'JTCj) Tw 7tpay|JLaTi oii 
itiv Toùvarciov éoriv tj 90Oia ; 
"Tljxoiye SoxêC, eç7\. ndrepov S' 
oTav TcparrwJiv àvOpcoTzo'. dpOûç 
Te xai (ôfeXîjjLCdç, tote ffwçpo- 
veîv aoi Soxoûfftv ouTW irpacTTOv- 
Teç, T, ToivavTtov; ScD^^^oveiv, 
eç7|. Oùxo'Jv awopoTuvip aw^po- 
vo'JTiv ; 'AyayxTj. Oùxo'Jv cl |jlt, 
dp6(Dç TtparrovTe; à^pdvcoç ttcoct- 

TO'jffiv ; OùxoOv e; ti fffj^tit 

«cdtTTeTai, {T^ufiùq icpirreTat, 
xal tH Ti dLvQevetqc, àtrOevtôç ; 
'Eodxei. Kal ei ti |xeTà Taj^ouç, 
raj^iwç, xal ef ti (leTi Ppa- 

3'JTYÎTOÇ , ^paSib)^ ; "E*ti 

"lOt Bt^» tjv 5' éyw, ivaXoyiJW- 
jxeOa Ta cî>|xoXay)riuiva ^jxtv • 
ûjJLoXoyTixauev Ev kvl |xdvov evov- 
Twv etvat, irXeiw 3ê |xTi; 'Û|jlo- 
XoyT|xa;jiev. To 3' évavTici); itpa- 
Trdfxevov ût:' évavTiwv îrpaTTe- 
ffôat; "EçTi. *ÛjjLOAoyï^xa;jLev S*. 
evavTicoç «parreaftai ô av i^ pd- 
v<i)ç TipàrcTiTai Tcji vcDfpdvcjç 

7cpaTT0jJLév({> ; "E^tj 

DdTepov ouv Xù^iofiiev twv Xdywv, 
'Ta Iv kvl jjidvov évavTtov eîvat, 7\ 



(1) ifpxvwii = ii-6Ar-n-fu-n^. 

(2) Oa au locatif à eaasd de la fon^^tion inessive cachée dans ty-âvno{ : reuro7/&iv 

(3) *(90ii-)f^x{v«i) := -6Ar-fi^'o«i avec Ta épenthétique. 

(4) n-ihr-n-ét , on bien *af /sivir , si TabUtif est un cas fort, ce qu'on ne saarait 
décider avec certitude. 

(5) Subjonctif de Taor. sigmatiqae d*an vb. *Xoyi^ subetitué à rhystérogëne Xoyi^o/ixt, 

(6) Ou au locatif : Vj î/utc /tAcvov. 

C?) Pour *:tXtioTx\ le rég^ulier serait peut-être *T(XtU9x. 

(8) Subjonctif de Taoriste sigmatique régulier de rac >cu. Il est probable que In 
forme iXïnx vient de Tanalog^e de Xûoi. 



— iaa — 



éxcivc iv ô^fiioi XjyeTo ârepov o-jjiévai 

7(0^ pa^vTjÇ ^xéçeta ; ToGtoi 

[yàp] Tol Xdyoeç duiçeTiposç [ou] Ttdtvi; 
;jiO'jaaxw(T) cuv^So'jffifv) iXXdtXXoTut^). 
nw('r) [yàp Iv] ffuva8oiav(T), [EfîTep 
y* ivayxTi] Iv «"(xel piovov èvavTtov 
7{Aévai, tcXeisttj [Se jjlt,], [t^ 8'] 
dypXG^jvYj, <T|jiel îtTel W, ffdoeta ivav- 
Tta [x«l] cwcpcao'tivTi [au] çaive- 



ixsivo, iv (S Aiyero fTepov eivai 

7(Ocppoa'iîv7\ç orof la ; Outoi 

yàp ol "kirfoi i[LfD6xtpoi ou iràvu 
aou^ixcoç oxivdcôou^riv àXX?^Xoiç. 
IIcoç yàp av auvaSouv, Eurep 
y' àvdyxTi iv èvl jjtivov évavTtov 
eîvat , TiXeioo-i 8è utj , ttj 8' 
icppo^ûvY}, Ivt ovTi, o'ocpia évav- 
lix xal 7a)fpo9uv7| au faivs- 
Tai ; ' 



(416) Il est inutile de prolonger une épreuve plus fatigante 
encore pour le lecteur que pour l'adaptateur : ces quelques 
exemples suffisent amplement à faire mesurer le chemin 
parcouru par la langue grecque, en dehors de l'orbite indo- 
européenne , de son point de départ à son apogée. Que l'on 
examine en détail cet idiome encore semi-barbare, d'où 
pourtant toutes les traces du génie hellénique n'ont pu 
être entièrement effacées, car la syntaxe demeure, la clarté 
de l'expression reste intacte, et les lois euphoniques ont été 
presque partout respectées. Tel qu'il est, dans sa gaucherie 
native, avec ses flexions lourdes et sans grâce , dont l'ex- 
trême variété obscurcit la phrase sans rien ajouter au 
charme de l'expression , qu'on le compare à cette langue 
sobre, ailée (^) et mélodieuse des brillants écrivains de l'âge 
classique ; et l'on se rendra compte à la fois, et de la puis- 
sance transformatrice de l'analogie granimaticale , et de la 
part pour laquelle elle a coopéré à la création de ce mer- 
veilleux instrument de la pensée humaine. 

Il ne faut point faire à l'anatomiste le tort de le croire 
insensible à la beauté extérieure du corps dont il cherche à 



(1) Local, plur. du composé â»2ÀÀo-, d'oh a disparu rallongement de l'initiale da 
second t?rme. Le datif serait àJL/âUu;. Mais la phrase réclamerait le cas oblique du 
duel, qu'on no peut restituer. 

[2] irti zjz s-nt'éij dat. du thème en -il/- de fsc. es. 

(8) "E:7f2 ;7Ti/»ecvTx. M. Cbaignet {Philosophie de la Science du Langage , p. 300) 
commente éloquemment cette épithète aussi juste qae gracieuse. 



pénétrer les secrets. Pour être contenu son enthousiasme 
n'en est pas moins sincère , ni moins vif pour ne savoir 
s'exprimer. Au disciple novice des grands grammairiens, 
qui, au prix d'eflforts plus consciencieux sans doute qu'ori- 
ginaux et féconds, n'a fait qu'entrevoir les éléments du 
langage des premiers Hellènes , il ne saurait appartenir de 
se prononcer sur la valeur des études grammaticales en 
elles-mêmes ou sur l'avenir qui leur est réservé. Qu'il lui 
soit permis du moins de constater en terminant que, 
malgré leur apparente aridité, elles ne nuisent point au 
développement du goût littéraire , et que peut-être à cer- 
tains égards elles le favorisent. Dans un siècle où l'on se 
refuse à croire que les types esthétiques aient jailli sponta- 
nément du cerveau d'un seul homme, où l'on donne aux 
facultés créatrices de l'artiste celles de toute une race et le 
temps pour auxiliaires, il n'est point téméraire de supposer 
que la connaissance approfondie de l'évolution préhistorique 
d'une langue en pourra faire sentir et goûter plus vivement 
les beautés. S'il est intéressant de retrouver l'origine de . 
l'architecture grecque dans la cabane de troncs d'arbres, 
celle de l'ornement grec dans l'image de l'outil grossier dont 
les prêtres de l'Inde ont fait leur svastika mystique , il ne 
l'est pas moins de démêler dans un idiome encore informe 
et à peine dégrossi , les rudiments du verbe le plus noble 
qui jamais ait servi d'interprète au génie, et de surprendre 
les procédés qui ont concouru à la création de cette langue 
divine d'Homère , de Sophocle et de Platon , chef-d'œuvre . 
heureusement mieux conservé que ceux d'ictinus et de 
Phidias, et non moins digne de l'admiration des siècles. 
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(1) Pour les quelques mots qa*on ne retrouverait pat, ou qu'on retrouverait sous une forme 
diSerentt, aux numéros indiqués, il faut se reporter ouz errata, au commencement du volume. 
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(î/&àai|Ao<; 426, 453 

rf/Ba;^ÎJii«îo^ 446 

^l&rRavov 428 

^^CTTCtt 404 

^fouxç 79 

^fO'uù^ 52,443 

^/tô;xo« " 79 

âcxHflzayii^ 200 

<J/:wrrcçç 200 

<^pû< 52 

<î^i< 79,468 

(^>ya{Jlat 97 

JOva|Xi< 442 

^vvo^i 405 

^^vujiai 382 

â<nnùi 404 

^cTo 403 

^9:^vi(xo< 212 

dvfftvuoTo; 212 

â'uarM^ïbi 243 

^w^tpoLivùt 464 

âùàftx 440 

d^ôjcov 62 

dcatigp 66 

dwTwp 66,257 

*'E 293-5 

fâytiv 488 

iap 77 

iaoOrj 314 

iê^oixaygvïj; 497 

f5(fo:iTj- 495 

«7îAfv 87 

iypfXo 90 

iyXti6pn\XQ; 193,498 



^/«i 289^5 

«^«iÇ« 402,339 

f<^)(fx 323 

i<^*•cvc 436 

f^/«Ta)y 326 

c^favat 87 

(dWig 49 

Ww<^jioc 453 

IdteXsc. 485 

fdtty 329 

iCo(iai 32 

cOfXôrovo; 207 

«ÔTiXx 485 

sOtjv 88 

fccfxXiiJioc 453 

tl^kvai 404 

fî^ttXov 430 

d^ 56,261 

«*^v 98 

dxxç 79 

icxo^ee- 498 

tiwn 79,495 

ctXMv.... 57 

(cXbK 57 

«ïXti?flt 322 

cSXft» 405 

ii{AajBfrai 322 

ti\U 347 

«5*1 347 

clvat 378 

ctw(&t 96 

tU 42,47,246 

fXzTpv 63 

éXattôjJkicvXoc 241 

cxifvoc 280 

ixt^/t^pioL 207 

cXTa 333 

êxtaXs 487 

iXà&ffav 336 

fXa^Tl^ôXoC 496 

eXa^< 85,144 

ïk'x^ioiv 70 
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Oaxvc 53,70 

Mtap 86 

Acty 90 

iXft^a 401.402 

IXiXaOov 93 

ÛOiîv 478 

iXxifftircRXoc 208 

IXXa^s 340,322 

îXXt^v 226 

&iJLivc 80 

iXri;» 3,469 

Oi-U 80 

{X7ro;xgti 80 

iXvffa 401,402 

ÙMp 86 

l|Aavxôc 296 

|(&^vat 377 

iwviu 34,96 

fv^C 434 

Ifx- 495 

•ï^. 483 

lo'JCfli 57 

tKayrU^t 90 

•?:av/.(CXM 95 

frcva. 40) 

fi:<9ov 403 

iKtfvw 93 

lirr^cTa^o; 493 

litijXvc 84,212 

kKi)^'xp'.xù'Zi^i * ^40 

iKi/iif.iùi 458,318 

licXo^i^v 90 

fito; 265 

ÎKVp 36 

iTT/ift 89 

|irû;^oeTo 360 

fpxH^t 347 

f^xoT^ç 432 

IjDyvuiJLt 96 

l^yov 33, 48 

i^iicto; 54 

ipio^ai > . 90 



I^Ooc. 69 

l/^K 263 

ipi'iJLÔc 426 

iprnri^ , 83 

{9iy)if.Tn^^ 83 

i/&TCTj<rri8; 432 

ipitxf^tu 470 

ipjiâyv 488 

«f<"i 49 

ipe^oç 62,69 

ifAiUTLyxoà ..•• 477 

î/v^oî^at 95 

h^<i... 34,67,263 

MtM 94,478 

Moà 478 

«<^v 89,329 

•flTTjïa 402 

î«iÇa 404 

iT/jot^i^v» 222 

i9;^iOriy 439 

«»/w« 404 

«Ta'^fioc 415,147 

fTai/&(0C 445 

rcifo; 72 

r?ot{ix|[e« 79 

«^.«^a 40< 

i^«^v 488 

lOyoXoXToç 214 

«^^< 244 

fvo«i;ioyécTxTo; 449 

f viXTTjC J 

rJnycy^C 496 

r3j}vc;JLoç 212 

fùiôvo»/» 212 

rJxi/iao< 24 4 

tû/Lctv 90 

f^^wç 6i 

«v/trcïj« 432 

«v/cr:o<. 431 

tv/^coxo) 95 

tvf oc 53 

ivf v< 53 



•v«i6«ç e9 

«^X* 95 

«'5xoi*«« 95 

vj6iw\k^ 24 J 

t'^p 38,240 

lfiX;QOT)v 489 

9!fùcti9a 4g2 

«X» 333 

«X»^ 333 

^7J?P»^ 214 

•X^su/H» 4^ 

ixôvTuc 262 

ifttv 53 

«»/iM» 344 

Ziv7(Aa 59 

Ctvyvuj&i 9$ 

CcvSk 64 

Zt^ 51,52,250 

Z«y 250 

ÎT4T*V« 4(J3 

Çvyîw 460 

îvyôv 48,468,217-^ 

([vyôtt 460 

CuvT) ^6 

Cflawv^u 96 

CfiuyvuyTect 382 

n 276 

«%i:Xw 472 

q^ouXo{i.T}v 308 

«/«70V 93 

i&7i:xôvii 440 

«rffl^vcîw 469 

«yiH^v^C 442, 469 

V7(H^ 425|469 

qyc/^iOovTo 478 

lïcTcîa 448 

9^cuy 70 

io(?o< 69 

i^vàjii^v 308 

«<ftiv» i 465 
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^^jitoToç 200 

«<^<: 5<, 53, 69,70 

i9^v^oo< 2H 

i^xovfffiai 484 

'^XXa7(Aoci 484 

«}iai 32,347 

351UÎC 32,291 

t9^XXov 308 

i\xspii: 442,469 

9(M/90(^po(Ao< 497 

WJAe/»»; 469 

iff[x«ioç 443 

5v 386 

H'KoLp 77,78,270 

^icioTà[i.Tiv 349 

hpi\>ifa 469 

iipî\U^ 469 

lô/xucc 80,442 

«/«»< 249 

i;ifàv«i> 406 

*X« 50 

iiûoc 449 

i«< 50,69 

8aXàffato; 446 

Oavcîy 90 

Oapaoc 69 

Oec^oûvci 465 

6a/}au< 69 

6&990V.... 70 

OaTf^ 72 

OavfUtï^M 468 

6otu(Jià9io< 424 

Ofatva 450 

6icT)v 98 

^•ia 68,423,262 

6fift> 94 

Oiiuvoc 61 

Ocvap 77 

Ofvsîv 90 

6iôa(?oTO!: 496 

ÔcoçiA^; 244 



Oipira'.va 421, 450 

Os^jiT, 58 

0s/9;jLÔ< 58 

Oîj&ojjiai ^ . 58 

6é|:o; 58 

OcaoocToc 496 

e*To; 63 

OT^yâvw 406 

OflXTj 74 

Ot^Xô» 444 

e^p 226 

Otj^vû) 463 

6v;&gx« :.. 39,95 

6o/)ttv 90 

06pyu(xt 96 

^padûc 79 

Oj&ôvoc 60 

Owyàxiîp 66 

OvTiX^ 430 

OOaOXov 66 

Ouata 04,447 

OcStctoj 4 04 

OfiliGotÇ 82 

*'l«|JLêo« 44 

iàTiTo 44 

lya 34 

c^éti|&o; 440 

ïJto; :.... 34 

i<Kw 34 

ê^TTic 432 

lâixty 324 

îJ|A6)V 59 

liùv 68 

Ui-nv 98 

uîTiv 98 

a/^ft* 459 

isptivi\(; 432 

ifjDrûc 443 

upla 80 

iÇw 92,469 

txàvw 106,476 



îxvéoaat 476 

iosccoi 466 

IÇov 403 

loêT|V 98 

to'.;jii 98 

«oixev 373 

'lo5«v 245 

'n:Te'j<; 443 

ViîTioc... 45,32,55,247-9 

iitTioxa 2*25 

CTCTlQtCG^^ 496 

ir.Tx{jiai 89 

cox>,a> 468 

toacTtpoc 440 

hoLÎui 462 

êoccULi 358 

hôfû 460 

(cv)tar.f 92,368 

lOTa^i 89 

ioaâç 6S 

Vo-CTjjii 32, 89 

iVcwjo 32,66 

io^poç 430 

t9X<a 92 

iyJhÔM 459 

lyj^o^-npr^tiip 498 

ix^:<i 62 

CUV 68 

KaOa(|Mi> 466 

xaOx/iioc 445 

xaOiÇxç 404 

X'xévu(iai 96 

xacv6> 90, 94 

xa£ai 94 

XaX/<h>v 70 

xaxc»< 70 

Xaxvvw 465 

XaXfiffw 483 

XaXXfyovoÇ 496 

XaXXtÔMÎ 244 

XaXXtTjBipro; 24 4 
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XftXXcftiy 70 

xaXoc 70 

x«Xv6t) 42 

(irt^t)xaXv^ 42 

<a[Uiv 90 

xâ(JLircft> 404 

ytavoL^h^ 438 

xavf îv 90 

xâj&^iaxôc U1 

xàjoaK 64 

xâ/bTc^oc 72 

XaTij^C... 496,214-2 

XaTuTépû) 440 

Xfc(Aai 347 

XiXatvf^^C 496 

XfXcv9(i«< 426 

X|yT|90V 66 

xto£(&i)v 98 

xtp«|Asvc 4 43 

xi/Mc< 78,266 

xe/BaoTiloC 432 

xcpaoTi)c 432 

X(potTo(pô/9oc 204 

xi/B^oTo; 74 

XfvOàv» 406 

Xfv6(jio< 58 

XfuOjJubv 425 

xtvOu 406 

xsw(jLac 382 

xi)Xi)6(&c>< 426 

Xr\7ZQtloç 446 

xhpiyoc 428 

Xt^apiç 442 

xiyiu 476 

xiwfAat 96, 476 

xcpi)(JLi 97 

xi^Rvu 90, 406 

xXavO{Aov« 64 

xXio<; 69 

xXrrcc9Ttûo< 440 

xXtircu ...., 40, 404 

xXiiiç 80 



xkfi-Kij , 40 

xXvTôç 63 

xX:» . . .- 63 

xXwitàoiiat 40 

xX«i^ 38,226 

xvàtpoc 85 

XvT)(JL(J'lC 80 

xô- 2 

xotvuv 425 

xo^Ti) 63 

XoTii^ta 468 

xoXvtA&to) 459 

xo{A/U 469 

xoiAtâ 483 

xovfu 463 

xoiciQ 80 

xoic/c 80 

x6ico< 475 

xôircfl» 40^475 

xo^xof.'";o<; i:0i,244 

xô/josj 82 

xopvirr» 475 

xô^C 84 

xopvtrcru 474 

xovfôTfj&o; 440 

xovfixfiç 434 

XpoTi^ç 72 

xpaTioToc 74 

x/DcCTTi<; 05,70,74 

XjMx^toy 468 

xpia« 78 

XjMl990T(XV0< 203 

xp«cacr«v 70, 74 

x^aàvyy(A'. 473 

y(.fM\ijkù» 97 

XpioSôpaç 204 

x/M<u66jSO< 204 

x/;iô|JLyiïj*t 97 

x^tTt< 63 

Xpn/fi 42 

XTavfiy 90 

XTttyuai 96 



xrefc 226,244 

XTCVVV{XI 96 

xrc'yv.at 95 

xutfâXtfioç 453 

Xv(^iQCiç 449 

XuxXâc 79 

xuvâv 238 

XVVf99t 237 

XvyOàvu 406 

.xuy£a 424 

XV9C 237 

xvttiy 57,254 

KoL^i 90 

Xa&rv 90 

Xa6pàC«>> 82 

là^p^i 82 

Xay^^àyu 43 

XaOïcy 90 

Xaiôc 55 

Xa(&6âyei» 43, 406 

'kk\k^o\L%i 406 

Xap.ica^d/'.oiAo; 20 i 

Xa(i.7ra^iac 452 

Xafiff-àç 79 

Xàp.in) 94 

Xa(i.Tc^ç 62 

Xâ(Airu 79,94 

XsyOàvw • . • . . 43 

Xâin) 62 

Xâ;^t9t< 435 

Xiatya 450 

Xtt[iA)y 59 

X(iiroya>>rr)< 207 

X(tictô< 63,64 

Xct'iru 63, 64 

Xii^iôy 57 

Xcc^K 64,66,402 

XlXci|X(Aa'. 359 

XtXft{jL)iiyo< 64 

XiXoiira 89,357-8 

XcXoiTTvîx 56,420 
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Xt>«eit^ m 

XtXvXot 486 

>fvXQUva» 464 

Xtvxxc 79 

Xtùicn 49 

Xfux^ 49,79 

Xfvffou 94 

>T)6àv» 406 

XilOoC 69 

X4O» 9^406 

Anté.... 50,54,247,249 

X^«(iat 483 

ltOà;«i 82,468 

3U8«( 82 

Xttuyo(puXa{ 203 

7t(i^ 59 

Xt{iir«yti • 43 

Xt(iâ99w 471 

XtirajctC... 438 

Xiicd<pOo770< 207 

XvKùv 262 

^ct«(vfti 464 

XiTofiat 91 

loye'CoiMtt 469 

^ixo< 441 

%oiIAd<. 58 

Xotirôc 48 

^vOib^o^ty 490 

XvXflttva 450 

Xinni 49 

Xvmi^C 430 

Ivn^iç i 62 

lv9at(u 343 

Xûovta 343 

Xvmc 402 

Xvoit 483 

^<m 94 

M«x«/k(;«i 469 

\UKXf4^ 69 

(iâXXov 70> 74 , 72 

tuiXXotf^ 74 



fMiyOAMi 43y64 

(A«vTtxô< 444 

|AâvtiC 64 

ymvz^Wii 443 

\iaLpim\iai 97 

(ftâpiiTto 404 

\tÀf/tvp§f/^ 40 

(JLQCIGltVjBOJUli 466 

(AaoTiC«t 469 

|&&oti( 80 

(ccûttf )(A«ro; 64 

V^JC^ 94 

{ifiàn]\kkxri(i 49,83 

|JLax^(Aai*....--«* 483 

|Aâ;(Otiat 94 

tMi;fOv(Mii 483 

(ttyoXôiCttXic 244 

(ifTocXvvM 465 

jOywtoc 70,74,267 

(AlC««v 70 

IuOuoxm 472 

(AfiUv 70,267 

(U/ovfoc 203 

|U<ftiv 70 

IJLcXa£vu 464 

(uXxytt/MC 440 

toX/fOoTTo; 204 

(uXXtfw)x^< 207 

(A«(MtÀ< 64 

yuivém 483 

(Uvoc 69 

(UVM 483 

V^p^ 80 

|A«9«JTi^; 440 

H4X0C 69 

Jit'jxvw 465 

(»4v 226 

y^'^p 46,66,255 

(liT^TtéTa 225 

V^^ 64 

(fcijTptà 448 

\uyùJin^t 46S 



|fci|iv4oXM 95 

|i<v ; 293 

|uvû^«|â«i 466 

V^wf^ 70 

(it{o6âp&i^ 208 

^6^6f.9lt9Q 208 

|Aio>w 468 

ï«o<»rv*nc 207 

|AMÎ(n«c 206 

|iyi)(ftoo\>yi) 443 

JAoI/w 54 

^tpà» 459 

{JioXtCv 90 

|i«Xitic 54 

J*o/>'^^< 63 

(itv|B(&i)( 82,226 

Nai*tij< 432 

TKOfym^a 200 

vfltOc 52,250 

vaeu9txza 493, 207 

ven/viC 442 

vfàU 468 

MocviaC 452 

i««M 459 

vixt«^ 77 

Mxvw 4t8 

vixvc 52,254 

vctAiOK 435 

yét^i)«(C 435 

wiJiilTtc 432 

y^Oi» 478 

vi)9«re; 446 

yi)9àMy 248 

irnoi^yn^ç 432 

véX»- 95 

vîv 293 

Mirr^ov 66 

yo(Aacc 79 

vo(uOw........ ••.... 463 

yo{&£C» 468 

voiAÔc 48,79 
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v^ooc* 48 

vôaTo< 63 

wjv€/ii^ 493 

youvt;rôvT«jc 42 

wxrtçavÂÇ 498 

wÇ 4,79 

SavOoxo;i>v)< 4 96, 24 4 

^vfvi^fioç 204 

•O 272-275 

ôik 278 

édb»cÔ60C 493 

Wovç 68 

è^d^ 49 

ôJ^v 68 

«vÇ 31 

oc^« ... 356-358 

Ot<fcicouv 243 

67xa^f 300 

ocXfru 461 

Mxrrv)c 432 

•cXi» 158. 464 

ocxoOey 301 

oîxot 299 

olxôy Jk 300 

ocXTce/iu 466 

«c!JL«..« 59 

•cH«< 58>59 

«cvTi^ 430 

oèvoTCotàCoj 243 

olvoc ^. .. 60 

tHvtrp 38 

ocoT^o^Xt; 240 

ocvva 65 

cXiXu 479 

eXioOat 90 

oXiffOoe/vM 464 

gXxx< 79 

^v|JLt 96 

IXttiç 80 

"OXv^TToC 62 



SfAs^ 409 

ô(iaXiï;M 469 

6(&aXô6i 469 

ôt&xc ... 409 

Q(iococ 448 

o(iÔ7:aT|»o< 34 

ôvcK^iU 469 

^voiitt 59 

ovoiiixxXvToc 202 

oyo(jLoiXoO<Ti^ 202 

ôÇv^^{Aoc 200 

onaêia 409,468 

oicàU 468 

ôiîoT^oC f.. 31,244 

oicXcTi)c 432 

Ô1C0- 284 

(icav]ôicTi)c 63 

ôistàick 49 

opyavov. 428 

opcywiJLt 96 

0ftiSàlXr^^ 498 

o/N9iT|&o70< •• 42|193, 498 

cpÎMi 476 

5/»vt< 80 

ôpw^ 96 

oppo; 33 

ô^^cîv 33 

ôpuxt 94 

opv;^u 91 

ô/>x^0TiBC 432 

ô< 282 

Goaa 54 

ooTic 286 

ôt» 286 

ôTiç 286 

ovaaty. . . 237 

ov^< 78 

ouXoc 55 

ovpivto< 445 

evTo< 279 

o'jTw 217 

ôftXX»! 467 



^fXivxàvw 477 

Sx^ W 

ei^ 45,47,246 

nâyn 49 

ir«6cîv 90 

icâOT)(Aa 427 

icdcOoC 69 

icaOûv 137 

««idJrîii 463 

TcaMffitip 240 

ir«Ic 80 

iiaXeuT«|&eC 140 

noXXo* 94 

it«y^(u( 247 

ir«yc& 233, 302 

vàvcïi 233, 302 

iravTofoc 448 

icaycôT^c 434 

icflcv^XtO^o; 212 

^a^ 78 

icapOivftoc 447 

icâtt0tgfo< 42 

fcoETQ^ 66,226,255 

iraTv)9{Jid< '426 

nÂTptoc 422 

itflcT^iC 80,442 

icirv^oXTôvo< 205 

iTirv^oicÀToip 21 4*2 

itot^fti^C 448 

ic«tp«o< 447 

irav/MC 74 

itftvacx«xo< 208 

iti;çioTo< 74 

ici<h)T«c 432 

ici^t^C 432 

ici^ov ....• 48 

icfiOtt 66 

icctOû 50 

luc'xw 94 

ictî^p 78 

itfi/&tv< 80 
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itcttric 64 

vtvï[Uivii 61 

luioTsov 63 

«itoTi&p 66 

iziiaxôç 66 

ircXTw 404 

7cAfXv< 443 

ntiXkiç 80 

iztXkôç 48 

neXoTrovvT^aiaXo; 141 

iivVoç 48 

iriXcap 86 

itt^noL^fo 468 

««IXTrToç 9i63 

«IvTjç 83 

névOoC 69 

iCfvToi- 496 

irrrace^iTiXa 26 

'Ktirriya 357-8 

ffrirocT)(jiai 4g4 

9rsir7ft) 4 04 

iréircwxa 486» 322 

«f/MttTipoç 440 

wi^< 78 

iciffàta 97 

9re^é(5f uToc 33 

^c^ioTe^ 440 

^é^vT)ut.t 97 

9r6/»fft7roXt< 208 

IlepvîcpaTCx 245 

«twîv 00, 403 

9ccTàyw(JLi 97 

9csTo{JLai 94 

icfvOiQy 57 

nfi}9i< 42 

9CfCp(XT))ca 486 

'KfffpOL^O'» 79 

^éfuxa 486i322 

^ 1 302 

^yvo\t^i 96 

^7901 94 

^toLp 77 



7rAvTi|it 97 

wtjj«X]QÇ 438 

icc{ji7rXv)(xi 348 

Tiijùi 405 

nnzpàaïKa ... 95 

ictiuTw 92 

ireOTic 42 

moTÔc 63 

îTiTvéw 476 

TrcTvTjfxi 97 

WcTvw 476 

nifaTiffXw 95 

TrXàvi) 83 

irXàvîic. ...,. 83 

irXiyw(j,t 96 

icXttovo^T^^éK 203 

'Khita 94,402 

nXséoDV 70 

TcXcoveÇêoc 203 

TcXfu 94 

icXiQyvuiJii 94 

TcX^Ouç 52 

irXiîOw 478 

irXqcrvu 94 

17X0X19 49 

TcXôxoç 49 

itri- 283 

irôJbcpyoC 498 

iTÔJkfffft 237 

1T0<J09T|!>â$T) 498 

Tzo^tov 238 

TCÔOCV 301 

Tcôôi 299 

^oî 300 

•ïroiTijJia 427 

«otTiT^ç 432 

irotijTÔ; 434 

TcotxtXXoj 467 

irotxiXôo 467 

iroiixcuv» 464 

iro<(iviov 42ty 464 

«oivx) 60 



TToXffiiu. . • . ^60 

i:oX8{juÇ6> 3 

icoXs)jiow 460 

itôXt} 40 

i7oXtavô{Ao< 499 

iToXio/9Xiu 213 

iroXtoû;^oC 499 

7roXto9vXaÇ 499 

itoX£;ro/>0oC 499 

itôXic 51,252 

TToXtoaovôiAo; 4 99 

itoXt"ciic 432, 225 

iroXXq 55 

iroXvyOvatoc '.. 214 

itoXuyûvYX 21 4 

9roXuX£(paXo< 214 

7roXuxv(JLfliiv 214 

noXvc «.... 70 

nokùoTZtpyuoz 24 1 

fcoXû<pXot9&c 214 

ttokxt^ip 211 

iroXû;(Ct^(K 244 

icoiiTToîoC 446 

(«^ffjicovTç; 69 

TTÔVOC 69 

Ttdiravov 428 

no/Miv 90 

7ro/ï6{A6c 426 

^KÔpvri 60 

icoj&ôvTc; 90 

7tôffi< C4 

wo<ja£ 499,237 

fcoO 299 

iroùc 45,243 

npotikta 483 

XjoÂovflj 42,94 

irpca^ûTi}^ 432 

irj9u/9àTT)c 432 

n^TioToc 74 

it^oc 4 , 74 

m(/>ôît<; 123,449 

irccj»ôca9a 423 
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vxipnjÇ 42 

^iTcffOat 90 

irrqavo). • • . • 94 

ircOf 47 

icTvaffflj • 94 

icTcbÇ 94 

icTûaoïu 94 

itvy^it 58 

7cvO(jl;^v 59 

ituOôlUvoc 429 

irOew 478 

?ruv6Âvo|]iat 43 

icvjOC9ff6> • 474 

icuj&cXauOToc 42 

icv^xXÔTTOc 498 

icvfioo» 460 

itvpffôp^...., 498 

«wXijç 49,83 

(d[j*)ico*Tt; 64 

•Pà 33 

*Pà6tinm 33 

Patrh 33,49 

^xo< 33 

^àircoi) 33 

^«^< 33 

^iU 33 

piV^ 44 

péitoà 44 

^tpviTttpiva 322 

fi» : 33 

^7vu(&i 33 

i^xtic 63 

ftv. 67,254 

f«Ç» 63 

piraté 94 
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